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EDĠTÖRDEN 

Ġlahiyat eğitimi alan öğrencinin, toplum nazarında, en mümeyyiz vasıflarından biri 

Kur‟an konusundaki yeterliliğidir. Bu durum Kur‟an‟ın içeriğine yönelik bilgi düzeyiyle ilgili 

olduğu kadar onun tilavetiyle de ilgilidir. Ġster örgün eğitim isterse uzaktan eğitim yoluyla 

olsun lisans eğitimi alan öğrencilerin yeterli Kur‟an eğitimi alarak öğretici düzeyine 

ulaĢmaları önem arz etmektedir. Zira bu düzeyde alınacak Kur‟an eğitiminin asıl amacı iyi bir 

Kur‟an okuyucusu değil iyi bir Kur‟an eğiticisi yetiĢtirmektir.  

Kur‟an-ı Kerim dersi yüzüne ve ezber konularıyla dört dönemde iĢlenmektedir. Her 

dönem için belirlenmiĢ yüzüne, ezber ve teorik konular bulunmaktadır. Öğrencilerin ilgili 

konuları belirlenen dönemler içerisinde en iyi düzeyde almaları-kavramaları önem arz 

etmektedir. 

Dersin baĢarı ile tamamlanabilmesi için öğrencinin alacağı eğitimle yakından ilgilidir. 

Teorik çalıĢmanın yanında bunları destekleyecek materyallerden istifade edilmesi hedefe 

ulaĢmada fayda sağlayacaktır. Örneğin harflerin mahreçleri, sıfatları ve tecvid konuları sizlere 

sunduğumuz kitaplarının yanında farklı kaynaklardan çalıĢılabilir. Ancak öğrenilen kitabî 

bilginin uygulanıĢını görmek ve pekiĢtirmek açısından görsel ve iĢitsel materyallerden 

faydalanılmalıdır. Bütün bunlar istenilen hedefe ulaĢmada yeterli olmayabilir. Zira yeterli 

bilginin elde edilmesinin yanında uygulamada istenilen düzeye ulaĢma durumu,  Fem-i 

Muhsin tabiriyle ifade edilen, alanında yetkin bir hocanın gözetiminde yapılacak müĢafehe ile 

ancak mümkün olacaktır. Öğrencilerin bu yeterliliğe sahip hocalardan yardım alması bu 

dersin olmazsa olmazıdır.   

Bu ders kitabı üçü teorik konulardan olmak üzere dört üniteden müteĢekkildir. 

“Kur‟an Eğitim ve Öğretimi, Hafızlık ve Tecvid Ġlmi” ünitesi Öğrt. Gör. Dr. Hüseyin TOPAL 

tarafından; “Kur‟an-Tecvid ĠliĢkisi” ünitesi Prof. Dr. Ömer DUMLU tarafından; “Harflerin 

Mahreçleri ve Sıfatları” ünitesi ise Öğr. Gör. Mustafa ĠZCĠ tarafından hazırlanmıĢtır. Bu 

dönemde sorumlu tutulan ezber ve yüzüne okunacak yerleri içeren son ünite Prof. Dr. Ömer 

DUMLU, Öğrt. Gör. Dr. Hüseyin TOPAL ve Öğr. Gör. Mustafa ĠZCĠ tarafından 

hazırlanmıĢtır. Bu ünitede yer alan sure ve ayetlerin mealleri hazırlanırken Prof. Dr. Ömer 

DUMLU‟nun hazırlamıĢ olduğu “Kur‟an- Kerim‟in Türkçe Anlamı (Meal)” adlı çalıĢmadan 

istifade edilmiĢtir. Ezberi yapılacak olan sûre ve ayetlerin anlamının bilinmesi, ezberlemede 

kolaylık sağlamasının yanında bu dersin ve genel olarak ilahiyat lisans eğitiminin temel amacı 

olan Kur‟an ayetlerinin içeriğini öğrenmede katkısı olacaktır. 

 

Öğrt. Gör. Dr. Hüseyin TOPAL 
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ÜNĠTE 1 

KUR‟AN EĞĠTĠM VE ÖĞRETĠMĠ,  

TECVĠD ĠLMĠ VE HAFIZLIK 

Öğr. Gör. Dr. Hüseyin TOPAL 

Amaçlar: 

Bu ünitenin sonunda öğrenciler; 

 Kur‟an-ı Kerim‟i öğrenme, öğretme ve okumanın önemi, 

 Tecvid‟in mahiyeti, gayesi ve konusu, 

 Kur‟an-ı Kerim‟i tecvid ile okumanın hükmü, 

 Hz. Peygamber ve Sahabenin Kur‟an okuyuĢları, 

 Tecvid konusunda telif edilmiĢ bazı önemli eserleri, 

 Kur‟an öğretiminin süreçleri, 

 Kur‟an öğretiminin yöntem ve teknikleri, 

 Ayetlerin ezberlenmesi ve hafızlık kavramının mahiyeti ve önemi hakkında bilgi 

sahibi olacaklardır. 

Ġçindekiler: 

 KUR‟AN EĞĠTĠM ve ÖĞRETĠMĠ 

 GiriĢ 

 Kur‟an‟ın Fazileti 

 Kur‟an Eğitim ve Öğretiminin Önemi 

 Kur‟an Öğretim Tarihi 

 Kur‟an Öğretim Metotları 

 Kur‟an OkuyuĢ ġekilleri 

 Öğretici ve Öğrencinin Dikkat Etmesi Gereken Hususlar 

 TECVĠD ĠLMĠ 

 GiriĢ (ilgili kavramlar hakkında bilgi) 

 Tecvid Kavramı ve Anlamı 

 Tecvid‟in Hükmü 

 Tecvid‟in Gayesi 
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 Tecvid‟in Konusu 

 Tecvid‟in Tedvini 

 HAFIZLIK 

 GiriĢ 

 Hafızlığın Tarihçesi 

 Hafız Adayında ve Hocasında Aranacak ġartlar 

 Ġlk Hafızlar 

 Özet  

Öneriler: 

 TDV Ġslam Ansiklopedisinden “Kur‟an” ve “Tecvid” maddelerini okuyunuz. 

 Unite maddelerini okuma esnasında yanınızda Kur‟an-ı Kerim bulundurunuz 

 Bütün konuları içeren bir tecvid kitabını yanınızda bulundurunuz 

 Kur‟an öğretimiyle ilgili sesli ve görüntülü kaynaklardan istifade ediniz 

 Lisans öğrencisine faydalı olabilecek düzeyde yeterliliği olan öğreticilerden 

birebir ders alınız. 

 Dönem içerisinde yapılacak olan canlı dersleri ve bu derslerin kayıtlarını 

oys.deu.edu.tr/portal üzerinden takip ediniz. 

Anahtar Kelimeler 

 Kur‟an 

 Kıraat 

 Tilâvet  

 Tecvid 

 Sıfat 

 Tertîl 

 Hafız 

 Fem-i Muhsın 

 Lahn 
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KUR‟AN EĞĠTĠM ve ÖĞRETĠMĠ 

GiriĢ 

Ġnsanların dünya ve ahiret huzurunu temin etme hedefini güden Kur‟an‟ın kelime 

anlamlarından biri de okumaktır. O, belli bir amacı gerçekleĢtirmeye matuf ilahi 

hitapların sonuncusu ve en mükemmelidir. Kur‟an, Hz. Muhammed‟e indirilen, 

mushaflarda yazılan, tevatürle nakledilen ve tilâvet iyle ibadet edilen muciz bir 

kelamdır.  

Kur‟an‟ın, tanımında da yer aldığı üzere, hidâyet vasfını sürdürebilmesi onun 

muhatapları tarafından her yönüyle öğrenilmesine ve anlaĢılmasına bağlıdır. Ayrıca 

ibadet sorumluluğu olan Müslümanların kendilerine yetecek kadar Kur‟an öğrenmeleri 

ve bazı bölümlerini ezberlemeleri de ayrı bir zorunluluktur. Sözü edilen bireysel 

yükümlülüğün yanında bu eğitimin sürdürülmesini sağlayacak eğiticilerinin yetiĢmesi 

ve yetiĢtirilmesi de açık bir gerekliliktir. Bu itibarla Kur‟an öğretimi, Müslümanlar için 

farz-ı kifayedir.(Ez-ZerkeĢi, 1957, s. 1:456)  Dolayısıyla bu zorunluluğu yerine 

getirecek bireylerin yetiĢtirilmesi için her Müslüman toplumda bazı kurumlar ve 

müesseseler oluĢturulmuĢtur. Toplumun ihtiyaç duyduğu Kur‟an öğreticilerinin yetiĢtiği 

en önemli merkezlerin baĢında da lisans düzeyinde eğitim veren fakültelerdir. 

 Kur‟an kıraatiyle ve eğitimiyle meĢgul olma pek çok yönüyle takdire mazhar 

olmuĢ ve müjdelere muhatap olmuĢlardır. Örneğin “Muhakkak ki Allah‟ın kitabını 

okuyan, namazı ikame eden ve kendilerine verdiğimiz rızıktan gizli ve açık bir 

Ģekilde infak edenler asla tükenmeyecek bir kazanç umarlar” (el-Fatır 35/29) ayeti 

Allah‟ın ayetlerini okuma ve hayatlarında uygulama cabasında olanların durumuna 

ilĢikin açık bir teĢvik içermektedir. Yine Allah‟ın ayetlerini okumanın kiĢi üzerindeki 

etkisine iĢaret eden “Mü‟minler o kimselerdir ki, Allah anıldığında kalpleri titrer, 

ayetleri okununca da, iman yönünden onları ziyede eder. Onlar da Allah‟a 

tevekkül ederler” (el-Enfal 8/2) ayeti de Kur‟an okumanın birey üzerinde oluĢturduğu 

olumlu hale iĢaret etmektedir. Vahye muhatap olan toplumların tarihsel sürecinden ve 

kırılmalarından bahseden Kur‟an‟ın, bir kısmının hüsrana uğradığını belirtirken diğer 

bir kısmını ise geceleri kaim olup, Allah‟ın ayetlerini okuduklarını ve Allah‟a secde 

ettiklerini (Al-i Ġmran 3/113) belirterek kendilerini olumlu yönde tefrik eder. 

“Sizin en hayırlınız Kur‟an‟ı öğrenen ve öğretendir”(Ahmed b. Hanbel, 2001, s. 

1:471; Buhârî, 1422, s. Fedailü‟l-Kur‟an, 21; Es-Sicistani, y.y., s. Tefri‟i Ebvabi‟l-Vitr, 

14) manasındaki meĢhur hadis, Peygamberimizin bu konudaki hassasiyetini ve bakıĢını 

çok net bir Ģekilde göstermektedir. Gerek yukarıda zikredilen ayetler ve gerekse hadisler 

konunun önemini açık bir Ģekilde göstermekte ve Müslümanların da konuya dair 

hassasiyetinin daima üst düzeyde olmasına iĢaret etmektedir. Hangi alanda görev 

yaparsa yapsın, bir ilahiyatçının Kur‟an‟ı doğru okuması büyük önem arz etmekte, bu 

alandaki eksikliklerinin kendisini daima rahatsız edeceği gerçeği hatırdan uzak 
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tutmamamlıdır.  

Kur‟an‟ın okunması ile ilgili kullanılan kavramlardan biri tilâvettir. Kelime 

olarak bir Ģeye yakın olmak ve takip etmek manalarında(El-Ġsfahani, 1412, s. 1:168) 

olan tilâvet, terim olarak, ağır ağır okuyarak Kur‟an‟ın emir ve yasaklarını, teĢvik ve 

uyarılarını hayata geçirmek suretiyle Allah‟ın kitabına tabi olmak manasına gelir. Bu 

durumda kıraat kerhangi bir okuma manasına gelirken tilâvet, genellikle yalnızca ilâhî 

kitabın okunması için kullanılır.(Çelik, 2012, s. 72) Tilâvet aynı zamanda tecvid ve edâ 

ile okumanın gereğine de iĢaret etnektedir.(IĢık, 2000, s. 66) 

Kur‟an‟ın Fazileti 

Kur‟an öğretiminin önemine vurgu yapan ayet ve hadislerin yanında, çeĢitli 

yönleriyle, Kur‟an‟ın değerine ve faziletine vurgu yapan pek çok ayet bulunmakta ve 

hadis nakledilmektedir. Burada söz konusu ayet ve hadislerden bir kısmını aktarmakla 

yetineceğiz.(Kur‟an okuma ve öğrenme ile ilgili ayet ve hadislere dair geniĢ bilgi için 

bk. Çetin, 2016, ss. 25–34; Dartma, 2013) 

Kur‟an‟ın faziletine, farklı açılardan değinen bazı ayetler: 

1- “Ey Ġnsanlar! Size Rabbinizden bir öğüt, göğüslerde bulunanlar için bir 

Ģifa, mü‟minler için için bir hidayet ve rahmet gelmiĢtir.” (Yunus 10/57) 

2- “Sana kitaptan vahyedileni tilâvet et ve namazı kıl. ġüphesiz namaz 

fuhĢiyattan ve münkerattan nehyeder. Allah‟ı zikretmek, hatırlamak ise 

en büyüktür. Allah yaptılarınızı bilendir.” (Ankebut 29/45) 

3- “Kur‟an‟ı tertil üzere oku”. (Müzzemmil 74/3) 

4- “Kur‟an okunduğunda onu dinleyin ve sessiz olun ki rahmet edilesiniz”. 

(Aʻraf 7/204) 

5- “Her kim benim zikrimden (Kur‟an‟dan) yüz çevirirse, onun için 

sıkıntılı bir geçim vardır. Onu kıyamet gününde âmâ olarak 

haĢredeceğiz. O, „ey Rabbim! Kör olmadığım halde neden beni âmâ 

olarak haĢrettin‟ dediğinde Allah, „iĢte böyledir. Sana ayetlerimiz 

geldiği halde sen onları unuttun. Böylece sen de bugün unutulursun‟ 

diyecektir.” (Taha 20/124-126) 

Kur‟an‟ın faziletine, farklı açılardan değinen bazı hadisler: 

1- “Kalbinde Kur‟an‟dan bir miktar bulunmayan kimse harap ev 

gibidir.”(Ahmed b. Hanbel, 2001, s. 3:417) 

2- “O bir sekîne/huzurdur ki Kur‟an ile inmiĢtir”.(Buhârî, 1422, s. Fezâilü‟l-

Kur‟ân, 11) 

3- “Kur‟an okuyunuz. Çünkü Kur‟an, kıyamet gününde kendisini okuyanlara 

Ģefaatçı olarak gelecektir”(Ahmed b. Hanbel, 2001, s. 36:462) 

4- “Kim Kur‟ân-ı Kerîm‟den bir harf okursa, onun için bir iyilik sevabı vardır. 

Her bir iyiliğin karĢılığı da on sevaptır. Ben, elif lâm mîm bir harftir 

demiyorum; bilâkis elif bir harftir, lâm bir harftir, mîm de bir 

harftir.”(Tirmizi, 1975, s. Fezâilü‟l-Kur‟ân, 16) 
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5- “Kur‟an‟ı gereği gibi güzel okuyan kimse, vahiy getiren Ģerefli ve itaatkâr 

meleklerle beraberdir. Kur‟an‟ı zorlanarak okuyan kimseye de iki kat sevap 

vardır.(Buhârî, 1422, s. Tevhid, 52; Tirmizi, 1975, s. Fezâilü‟l-Kur‟ân, 13)  

6- “Kur‟an okuyan mü‟min portakal gibidir: Kokusu hoĢ, tadı güzeldir. Kur‟an 

okumayan mü‟min hurma gibidir: Kokusu yoktur ancak tadı güzeldir. 

Kur‟an okuyan münâfık fesleğen gibidir: Kokusu hoĢ fakat tadı acıdır. 

Kur‟an okumayan münâfık Ebû Cehil karpuzu gibidir: Kokusu yoktur ve tadı 

da acıdır.”(Ahmed b. Hanbel, 2001, s. 32:391; Buhârî, 1422, s. Etʻime, 30) 

7- “Allah Ģu Kur‟an‟la bazı kavimleri yükseltir; bazılarını da alçaltır.”(Ahmed 

b. Hanbel, 2001, s. 1:355)  

8- “Sadece Ģu iki kimseye gıpta edilir: Biri Allah‟ın kendisine Kur‟an verdiği 

ve gece gündüz onunla meĢgul olan kimse, diğeri Allah‟ın kendisine mal 

verdiği ve bu malı gece gündüz infak eden kimse.”(Buhârî, 1422, s. Tevhîd, 

45)  

9- “Kur‟an okuyan kimseye Ģöyle denecektir: Oku ve yüksel, dünyada tertîl ile 

okuduğun gibi burada da tertîl ile oku. ġüphesiz senin merteben, okuduğun 

âyetin son noktasındadır.”(Tirmizi, 1975, s. Fezâilü‟l-Kur‟ân, 18) 

10- “Bir cemaat Allah‟ın evlerinden bir evde toplanır, Allah‟ın kitabını okur ve 

aralarında müzakere ederlerse, üzerlerine sekînet iner, onları rahmet kaplar 

ve melekler etraflarını kuĢatır. Allah Teâlâ da o kimseleri kendi nezdinde 

bulunanların arasında anar.”(Ahmed b. Hanbel, 2001, s. 12:393)  

11- “Size, sımsıkı sarıldığınız müddetçe benden sonra sapıtmayacağınız iki 

mühim emânet bırakıyorum. Biri diğerinden daha büyüktür. O da Allâh‟ın 

Kitâbı‟dır! Kur‟ân, semâdan yeryüzüne uzatılmıĢ sağlam bir ip gibidir. Diğer 

emânet de âilem, Ehl-i Beyt‟imdir. Kur‟ân ve Ehl-i Beyt‟im cennette 

Havuz‟un baĢında benimle buluĢuncaya kadar birbirlerinden ayrılmazlar. 

Benden sonra o ikisine karĢı nasıl muâmelede bulunduğunuza iyi bakın, 

dikkat edin!”(Tirmizi, 1975, s. Menakıb, 31)  

12- “Kim Kur‟ân-ı Kerîm‟i okur ve içindekilerle amel ederek onu ikmal ederse, 

kıyâmet günü ebeveynine bir tâc giydirilir. Bu tâcın ıĢığı, güneĢ dünyâdaki 

bir eve konulduğunda onun vereceği ıĢıktan daha güzeldir. Öyleyse, Kur‟ân-ı 

Kerîm ile bizzat amel edenin ıĢığının nasıl olabileceğini düĢünebiliyor 

musunuz?”(Ahmed b. Hanbel, 2001, s. 24:402) 

Kur‟an Eğitim ve Öğretiminin Önemi 

Tanımında yer aldığı üzere insanlar için bir hidayet ve rahmet olan Kur‟an, 

aynı zamanda ibadetlerde de esas unsurdur. Dolayısıyla gerek dünya ve ahiret huzurunu 

temin etme ve gerekse yükümlü olduğu ibadetleri yerine getirme durumundaki 

Müslüman bireylerin Kur‟an eğitim ve öğretimine olan gereksinimleri açık bir Ģekilde 

ortaya çıkmaktadır. Ġslam tarihi boyunca süregelen bu eğitim süreci bugün de çeĢitli 

metot ve uygulamalarla yerine getirilmektedir.  

Kur‟an eğitimi almanın pek çok yolları olmakla bereber, en doğru ve pedagojik 
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eğitimle mücehhez olmanın önemli olduğunu vurgulamak isteriz. Ġlahiyat fakültelerinde 

temel amacımız öğrencilerin en iyi eğitimi almalarının yanında bu eğitim-öğretimin 

gerektirdiği özeĢ öğretim teknikleri ve formasyona sahip öğreticiler yetiĢtirmektir. Zira 

lisans programlarının bizce temel misyonu iyi Kur‟an okuyucusu yetiĢtirmekten ziyade 

iyi Kur‟an öğreticisi mezun etmektir. 

Kur‟an eğitimi bir diğer yönüyle topluma yüklenmiĢ ortak bir görevdir. 

Toplumun her kesiminin üzerinde olan bu sorumluluk, tarihsel süreçte olduğu gibi, 

toplumun bir kısmı tarafından yerine getirilmektedir. Bugün de erkek ve kadınlardan, bu 

görevi yürütecek uzmanlığa kavuĢmuĢ bireylerin yetiĢmesi-yetiĢtirilmesi ve sonrasında 

da bu eğitim faaliyetlerini sürdürmeleri aynı zamanda ilahî bir emirdir. 

Kur‟an Öğretim Tarihi 

Kur‟an öğretimi nüzûl dönemine uzanan bir tarihe sahiptir. Peygamberimiz, 

kendisine vahyedilen ayetleri ivedilikle vahiy kâtiplerine yazdırır ve akabinde de 

ashabına tebliğ ederdi. Vahye nuhatap olan müminler kendilerine bildirilen vahiy 

bölümlerini mümkünse yazıyla ve hafızayla kayıt altına alıp hayatlarına aktarmaya ve 

gereklerini uygulamaya özen gösterirlerdi. Kur‟an‟da en hayırlı bir topluluk olarak 

vasfedilen (Al-i Ġmran 3/110) ashabın Kur‟an eğitimi ile ilgili bu yaklaĢımı konunun 

önemi ve metotu hakkında da bizlere açık bir yol göstermektedir. 

Bununla birlikte Müslümanlar, Mekke‟de belli mekânlarda toplanarak 

öğrendikleri ayet ve sureleri biribirleriyle paylaĢma ve biribirlerine öğretme cabası 

içerisine de girmiĢlerdir. Bu eğitim faaliyeti Müslüman toplumun temel görevi ve 

ihtiyacı olması hasebiyle, hicret öncesi gönderilen heyetler vasıtasıyla Medine‟ye de 

ulaĢtırılmıĢtır. Hicret ile birlikte ibadet ve eğitim amaçlı bir merkez olan ilk mescid bu 

eğitimin merkezi konumuna gelmiĢtir. Ashab-ı suffa olarak isimlendirilenlerin burada 

aldıkları eğitimlerin baĢında da Kur‟an eğitimi gelmektedir.  

Peygamberimiz döneminde baĢlayan bu süreç sahabe ve tabiin döneminden 

günümüze kadar devam etmiĢtir. Günümüzde ülkemizde de camiler, medreseler, 

eğitimin ilk kademesi olan 4-6 yaĢ anaokullarından ilahiyat fakültelerine kadar tüm tüm 

örgün ve yaygın eğitim kurumlarında bu eğitim alınabilmektedir. 

Kur‟an Öğretim Metotları 

Doğum öncesinden ölümünün sonrasına kadar her anı belli bir disiplin 

içerisinde yönlendirmeye ve planlamaya dayalı olan Müslüman bireyin eğitiminde 

temel eksen Kur‟an‟dır. O, müslümanın hayatının her anında belirleyici ve 

düzenleyicidir. Müslüman birey onu okuyup anlayabilmedir ki hayatını Allah‟ın 

rızasına en uygun bir Ģekilde yaĢayabilsin. Bununla birlikte Kur‟an‟ın okunması, 

Allah‟ın istediği bir fiil olmakla birlikte (Al-i Ġmran 3/113; el-Enfal 8/2; el-Fatır 35/29) 

ibadet olarak da kabul edilmektedir. 

Kur‟an eğitim metotu hakkında vahiy süreci bizlere ıĢık tutmaktadır. 

Peygamberimiz vahyi cabrail aracılığıyla almıĢtır. Cebrail ilahî mesajı Allah‟ın elçisine 

bildirmiĢ, o da hafızasına kaydederek vahiy kâtipleri aracılığıyla yazıya aktarmıĢtır. 
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Dolayısıyla ayetleri dinleyerek aldığını söyleyebiliriz ki bu da „sema‟ olarak 

isimlendirilmektedir. Ayrıca her yıl Ramazan ayında, o zamana kadar inen ayetlerin 

Cebrail ve Peygamberimiz tarafından karĢılıklı okunarak tesbitinin yapılması da söz 

konusudur. Burada iki önemli metot ortaya çıkmaktadır. Birincisi hocanın öğrenci 

karĢısında okuma yapması ki buna „sema‟ denilmektedir. Ġkincisi ise öğrencinin 

hocasına okuma yapması ki bu da „arz‟ olarak ifade edilmektedir. 

Kur‟an öğretiminin bu genel metotlarının yanında yüzüne okuma, ezber ve 

tecvid konularının öğreniminde dikkat edilmesi gereken bazı özel öğretim metotları da 

vardır. Öğrencinin cinsiyet, yaĢ ve eğitim seviyesine göre kısmen de olsa farklılıklar arz 

etse de ortak olan bazı hususlara dikkat çekmek gerektiğini düĢünmekteyiz.  

Yüzüne okuma öğretiminde dikkat edilecek bazı hususlar 

Yüzüne Kur‟an okuma öğretimi, bu sürecin esası ve kriteri olduğundan, bu 

eğitimin hakkının verilmesine özen gösterilmelidir. Gerek yaygın eğitimde ve gerekse 

bu eğitimin en üst düzeyde verildiği lisans programlarında bu alanda yeterli düzeye 

gelmeyen öğrencinin durumu çeĢitli gerekçelerle eksik bırakılmamalı, istenilen seviyeye 

gelinceye kadar eğitimine devam edilmelidir.  

1- Bu düzeyde baĢlanacak eğitim öncesi öğrencilerin, mümkünse dijital 

uygulaması da olan bir Elif-Ba cüzü kullanmaları uygun olacaktır. Gruba 

dahil olan tüm öğrencilerin ortak materyal kullanması önem arz etmektedir.  

2- Harf talimleri mahreçlerine ve sıfatlarına uygun olarak yapılmalı, bireysel 

ve toplu egzersizlerle öğrencinin düzeyi kontrol edilmelidir. Gerekirse 

öğrenciyel birebir çalıĢma yapılarak tüm harflerin en doğru telaffuzla 

seslendirilmesi sağlanmalıdır. Telaffuzlardaki mahreç hataları behemehal 

düzeltilmeli, hatanın kalıcı hale gelmesine müsaade edilmemelidir. 

3- Harflerin yalın ve harekeli telaffuzundan sonra kelime gruplarına geçilmeli, 

doğru ve yeterli bir hızla okuma yaptıktan sonra bir sonraki safhaya 

geçilmelidir. 

4- Elif-Ba seviyesi hakkıyla yerine getirildikten ve uygun bir hızda okuma 

yapılacak düzeye geldikten sonra Kur‟an okumaya geçilmedir. Her türlü 

etkiden uzak kalarak öğrencinin okumasının istenilen düzeye gelmesi için 

beklenilmeli, bir an önce Kur‟an okuma aĢamasına geçerek öğrencilerin, 

ayetleri çok ağır ve telaffuz hataları ile okumalarına sebebiyet 

verilmemelidir. Bununla birlikte Elif-Ba sürecini fazla uzatarak öğrencinin 

Ģevk ve isteği kırılmamalı, uygun bir eğitimle ve kabul edilebilir bir süre 

içerisinde bu aĢama geçilmelidir. 

5- Okuma aĢamasına geçen öğrenciye, okumasının yeterli hıza ve kıvama 

gelmesine kadar, uzun pasajlar ve sayfalarca okutmak yerine kısa bir ayet 

veya ayetin kısa bir bölümü çokça okutulmalı ve böylece okumaya aĢınalık 

kazanması sağlanmalıdır. Gerek insanın karakterinde yer alan acelecilik 

(Enbiya 21/37) ve gerekse toplumumuzda yer alan Kur‟an‟ı baĢtan sona 
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hatmetme vasfına kavuĢma isteği, okumanın istenilen düzeye gelmemiĢ 

olması sebebiyle, hataların tekrarına ve yerleĢmesine sebebiyet 

vermektedir. 

6- Öğrencinin kolay okuyabileceği ve eğitim süresince değiĢtirmeyeceği bir 

Mushaf‟ının bulunması gerekmektedir. Mushaf‟ın, okuduğu metinlerin 

anlamını görmesi ve dilediğinde okuması bakımından mealli olması önem 

arz etmektedir. 

7- Okumaya geçen öğrencilere, okunacak metin hoca tarafından önceden 

seslendirilmeli, bilhassa telaffuzu zor bölümler tekrar edilmelidir. 

8- Okumada istenilen düzeye yaklaĢıldığında tecvid konuları iĢlenmeye 

baĢlanmalı, iĢlenen tecvidler okunan metin üzerinde tespit edilmelidir. 

9- Gerek ilk aĢamada ve gerekse sonraki aĢamalarda öğrencinin sesini 

duyacak Ģekilde sesli çalıĢması önem arz etmektedir. Böylece öğrenci hem 

kendi telaffuzunu iĢitecek hem de bu sesler zihninde yer etmiĢ olacaktır. 

10- Tüm bu süreçler bu konuda yeterliliği olan „Fem-i muhsin‟ tabiriyle ifade 

edilen öğretcilerin kontrolünde yapılmalıdır. Okumasını geliĢtirmek 

isteyenler, bireysel çalıĢmalarla ilerleme kaydetme imkânı bulsalar bile, bu 

konuda yeterli bir kiĢiden yardım almaları elzemdir. Zira arz-sema metodu 

bu eğitimin temelidir. 

11- Kur‟an okuma yeterliliği, düzenli bir çalıĢmayı da gerektirmektedir. Zaten 

ilk vahyolunan ayetin de bize iĢaret ettiği gibi hiçbir zaman ayrı 

kalamayacağımız, kalmamamız gereken Kur‟an‟ı düzenli olarak da 

okumalı, okuyuĢ düzeyimizi her zaman canlı tutup ilerletmeliyiz. 

12- OkuyuĢunu tasvip ettiğiniz okuyucuların dinletilmesi veya öğrenciler 

tarafından dinlenmesi de tavsiye edilebilir. Tabii olarak bu ancak okumada 

yeterli düzeye geldikten sonra yapılması daha faydalı olacaktır.(Ġlk 

okumaya baĢlayacak öğrencide dikkat edilecek husular için bk. Adıgüzel, 

2003, ss. 212–215; Hasan, 2004a, ss. 281–283) 

Ezberlemede dikkat edilecek bazı hususlar 

Müslüman bir bireyin kendisine yetecek kadar Kur‟an‟dan bölümler 

ezberlemesi Farz-ı ayn‟dır. Zira günlük olarak yapılan namaz ibadetinin farzlarından 

olan kıraat, ayetlerden bir bölümünü ezbere okumayı gerektirmektedir. Ayrıca 

peygamberimiz “Kalbinde, hafızasında hiçbir ayet bulunmayan kimse harab olmuĢ bir 

ev gibidir.”(Tirmizi, 1975, s. Fezailü‟l-Kur‟an, 18) buyurarak her müslümanın belli bir 

miktarda ezber yapmasının gereğine iĢaret etmiĢtir.  

1- Öncelikle yüzünede belirli seviye yakalanmadan ezber yapılmasını doru 

bulmadığımızı belirtmek isteriz. ġayet böyle bir zorunluluk varsa bu 

durumda dinleyerek ezber yapılmasını önerebiliriz. Harflerin mahrecleri, 

sıfatları ve tecvid kuralları yeterince uygulanamadan yapılacak ezberler, 

sözü edilen alanlardaki eksikliklerin hafızaya kazınmasına sebebiyet 

vermekte, düzeltilmesi zaman ve emek israfına yol açmaktadır. Ayrıca 
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öğrencide isteksizliğe ve bıkkınlığa yol açabilmektedir. 

2- Ezber yapılacak bölüm hoca tarafından seslendirilmelidir. Ayrıca öğrenci 

tarafından hocası huzurunda okunmalı, varsa hatalar düzeltilmelidir. 

Ezberlenecek bölümün içeriğinin açıklanıp gerekli yerlerinin izahı da 

önemlidir. Arıca ezberlenecek yerin manasının bilinmesi ezber yapmayı 

kolaylaĢtırabilir. Sonrasında hocanın uygun göreceği kiĢilerin dijital 

materyallerinden de istifade edilebilir. 

3- Ezber yaptırılırken tecvid kurallarının uygulanmasına ve mahreçlere 

özellikle dikkat edilmelidir. Gerekli yerler hoca tarafından dikkat çekilerek 

seslendirilmelidir. 

4- Ezber yapılırken kolaydan zora, küçükten büyüğe gidilmelidir. Ezber 

yapılacak bölüm yüzüne okunduktan sonra bir ayeti, sayet ayet uzun ise 

bölünerek, ezberlenmelidir. Yapılan ezber dinletilmeli ve ardından bir 

sonraki ayet/bölüme geçilmelidir. Yapılan her yeni ezber önceki bölümlerle 

birleĢtirilerek hedeflenen bütüne ulaĢılmalıdır. 

5- “Hafıza-yı beĢer nisyan ile malüldür” tabii yasası gereği yapılan ezberlerin 

unutulma olasılığı tekrarın önemine iĢaret etmektedir. Yapılan ezberler 

düzenli olarak okunmalı, zaman zaman bu konuda yeterli düzeyde olan bir 

kiĢiye dinletilmelidir. 

Tecvidin öğretiminde dikkat edilecek bazı hususlar 

 Genel anlamıyla, Kur‟an nazil olduğu Arapça‟nın dilsel kurallarına uygun 

olarak okunmasını içeren tecvid konularının öğrenilmesi gerek yüzüne okuma gerek 

ezber yapmada önem arz etmektedir. Bu konuların öğretilmesinde aĢağıdaki hususlara 

dikkat edilmesi faydalı olacaktır. 

1- Öğrencilere tecvidin ne olduğu ve gerekliliği anlatılmalıdır. Lisans 

düzeyinde eğitim gören öğrencilerin dahi tecvidin gerekliliği konusunda 

terettütlerinin olması bu konunun önemine iĢaret etmektedir.  

2- Konular sindirilerek anlatılmalıdır. Temel konular parcalar halinde 

verilmeli, konuların karıĢtırılmasına sebebiyet verilmemelidir. Anlatılan 

konu ile ilgili ayet ve sureler üzerinde tespit çalıĢması yapılmalı, konu 

pekiĢtirilmelidir.  

3- PeĢisıra anlatılan konular esnasında geriye atıfta bulunulmalı, tekrara fırsat 

verilmelidir.  

4- Konular ıstılahlar kullanılarak anlatılmalı, öğrencilerin bu ıstılahlara aĢina 

olmasına ve kullanmasına özen gösterilmelidir. Ayrıca konular içerinde 

kullanılan harf grupları (izhar, ihfa, Ģemsi, kameri, kalkale vb. harfler) beyt 

halinde öğretilmelidir. 

5- Özellikle kulağa hitap eden maal-ğunne, kalkale, ihfa, idğam, teshil, imale, 

iĢmam vb. konular öğretici tarafından çokça tekrar edilmeli aynı zamanda 

her bir öğrenciden de dinlenilmeldir. Bu doğru uygulamaya ulaĢılıncaya 
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kadar da tekrarlanmalıdır. 

6- Konuların tekrarı ve çalıĢılması için dijital materyallerden istifade 

edilmelidir.(Tecvid öğretim teknikleri ile ilgili ayrıntılı bilgi için bk. Hasan, 

2004b, ss. 279–281)  

Kur‟an OkuyuĢ ġekilleri 

Mahreç ve tecvid açısından yeterli düzeye ulaĢan bir kiĢinin Kur‟an okuyuĢ 

hızı itibariyle üçe ayrılmaktadır.(Ünlü, 1970, ss. 19–20)  

Tahkik: Kur‟an‟ın ağır ağır ve tane tane okunması demektir ki bu en yavaĢ 

okumayı temsil eder. Bu okumada harflerin tüm inceliklerine dikkat ederek hakkını tam 

olarak vermek ve tecvid kurallarına titiz bir Ģekilde uyarak gereğini yerine getirmek 

esastır. Burada medler ve diğer tecvid kuralları azami ölçülerde yerine getirilir. Ancak 

bu esnada aĢırıya giderek okumada mübalağaya kaçmak, kulağı tırmalayacak 

telaffuzlara yer vermek, tecvid kurallarında sınırları zorlamak, gereksiz yerlerde sekte 

izlenimi vermek ya da sakin harflere hareke vermek vb. hatalara düĢmemeye dikkat 

edilmelidir. 

Hadr: Tahkikin zıddı olan hadr hızlı okuma demeketir. Bu okuyuĢta mahreç ve 

tecvidlerden taviz verilmemekle birlikte medlerin en alt düzeyi uygulanmaktadır. 

Tedvir: Tahkik ile hadr arası olan orta bir okuyuĢtur. Gerek bu okuyuĢta ve 

sair okuyuĢ çeĢitlerinde tefrik edici unsur hız olmakla beraber harflerin mahreçleri, 

sıfatları ve tecvid uygulamalarından taviz verilmemektedir.  

Öğretici ve Öğrencinin Dikkat Etmesi Gereken Hususlar 

Bu eğitim sürecinin iki unusuru olan öğretici ve öğrencinin durumları ve 

yaklaĢımları hedeflere ulaĢmada belirleyici bir role sahiptirler.  

Öncelikle öğretici konumuda bulunan kiĢinin eğitim düzeyi, formasyon sahibi 

olması, alanında iyi yetiĢmiĢ olması büyük önem arz etmektedir. Öğrencinin de istekli 

olması, dersin gereğine inanması mühimdir. 

Hazırlık hem öğretici için hem de öğrenci için vazgeçilmezdir. Hocanın dersin 

içeriğine uygun hazırlık yapmasının yanında öğrencinin de verilen ödevleri zamanında 

yapması, sonraki derse hazırlıklı gelmesi baĢarıya ulaĢmada gereklidir. 

Sonuca ulaĢmak temel hedef olsa da, bir an önce ulaĢma çabasıyla zorlamalara 

sebeiyet verilmemeli, doğal süreç iĢletilmelidir. 

Süreç içerisinde yaĢanabilecek proplemler karĢısında hoĢgörülü ve sabırlı 

olunmalı, karĢılıklı saygıya özen gösterilmelidir.  
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TECVĠD ĠLMĠ 

GiriĢ 

Kur‟an‟ın en doğru Ģekilde okunmasını konu edinen tecvid ilmi, içerik itibariyle 

Kur‟an‟ın nüzülünden itibaren üzerinde durulan önemli bir disiplindir. Peygamberimiz 

ilk vahiy metinlerinin okunuĢu hususlarına dikkat çekerek ashabını yönlendirmiĢ, kendi 

okuyuĢundaki inceliklere riayet edilmesini istemiĢtir. 

AĢağıda çeĢitli yönleriyle ele alınacak olan bu tecvid kavramıyla yakın anlmada 

kullanılan ve zaman zaman da birbirlerinin yerinde kullanılan tertil kavramına da 

burada iĢaret etmek istiyoruz. Türevleriyle birlikte iki ayrı yerde
1
 geçen tertil „ağır ağır 

okuma‟ manasında kullanılmıĢtır. Burada okumanın manasına vukufiyet kesbetme 

maksadıyla yavaĢ okuma ve manası üzerinde düĢünme gereği üzerinde durulmaktadır. 

Bir Ģeyin hakkını tam olarak vermek manasındaki tahkik kavramı da tecvid ile yakın 

anlamda kullanılan kelimelerdendir.  

Tecvid Kavramı ve Anlamı 

Bir Ģeyi iyi yapmak ve süslemek manalarına(Ġbnü‟l-Cezeri, 1986, s. 59) gelen 

tecvid terim olarak pek çok tarifi yapılmıĢtır.(Çetin, 2016, ss. 77–78; Tecvidin terim 

anlamıyla ilgili yapılan tanımlar için bk. Karaçam, 2015, ss. 163–165; Pakdil, 2016, ss. 

25–26) Yapılan tanımların çerçevesi dikkate alındığında tecvidi Kur‟an‟ı, Arap dili 

garamerine uyarak, harflerin mahreç ve sıfatlarına hakkını vererek en güzel Ģekilde 

okuma alıĢkanlığı kazandıran bir disiplin olarak tanımlayabiliriz. Tanımında yer alan 

hususların teorik yönü olduğu gibi pratik yönü de bulunmaktadır.  

Tecvid‟in Konusu 

Tanımından da anlaĢılacağı gibi tecvidin konusu, ağırlıklı olarak, harflerin 

seslendirilmesi ile ilgilidir. Harflerin mahreç ve sifatları, med konuları, tenvin ve sakin 

nûn ile ilgili konular, idğamlar, sakin mîmim halleri, kalkale, lafzatullahın okunuĢu, 

iĢmam, imale, teshil, zamir, sekte, vakf ve ibtida, sesin manaya uygun olarak alçaltılıp 

yükseltilmesi vb. hususlar tecvidin ana konularını oluĢturmaktadır.  

Tecvid‟in Gayesi 

Hz. Ali tertili açıklarken “herfleri tecvid etmek, en güzel Ģekilde yapmak, 

güzelleĢtirmek”(Ġbnü‟l-Cezeri, y.y., s. 1:225“ زةُ ورِ   ifadelerini (” مَ عْزرِ مَ ةُ  اعْ ةُ ةُ ورِ  مَ مَ عْ رِ يةُ  اعْ ةُ

kullanmaktır. Bu durumda tertil üzere okumayı emreden Yüce Allah, Kur‟an‟ın tecvidle 

okunmasına da iĢaret etmiĢ olmaktadır.  

Kur‟an‟ın korunması, onun doğru bir Ģekilde okunması ve öğretilmesinden 

                                                                 

1 Furkan 25/32:  لِ يلًا ج تَّٵلْٽكَ پنُ جكَكلْ لِٿلِ ٨نُإكَ ؾكَٮكَ ڂكَقكَج لِثكَ   لِٽنُركَ بِّ لِٯكَ ٴ لِ يلًا  :Müzzemmil 73/4 ; ٰكَفكَٴ ج لِٳلِ  ٴلْ٭نُكلْ ٺكَ جكَكلْ ٿلِ ڂكَقكَجبِّ   كَڂلْ للِؾلْ ٠كَٵكَ لْ
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geçmektedir. Sadece Mushaflarda yazılması ve kayıt altına alınması bu muhafazayı 

temein etmeyecektir. Kur‟an‟ın doğru okunması ve öğretilmesi ise tecvid kurallarının 

bilinmesi ve uygulanmasıyla mümkün olacağından gerek tertil üzere okunma emri ve 

gerekse Kur‟an‟ın korunması tecvidin gayesini açık bir Ģekilde ortaya koymaktadır. O 

da Allah‟ın söz konusu emirlerini yerine getirmektir. 

Tecvid‟in Hükmü 

Tecvidin gayesini gerçekleĢtirmek üzere onu bilmek ve öğretmek 

Müslümanların ortak vazifesidir. Bunun bir grup Müslüman tarafından yerine 

getirilmesi bu sorumluluğu Müslümanların üzerinden düĢürecektir. Zira bu gayeyi 

gerçekleĢtirmek insanlara bu ilmi öğreterek Kur‟an‟ın en doğru Ģekilde okunmasını 

sağlamakla mümkündür.  

Kur‟an okuma ve onun ile meĢgul olma hali inananlar için farklılık arz 

etmektedir. Farz olan ibadetleri yerine getirecek olan her bir müslümanın, açık hata olan 

lahn-ı celi‟den uzak duracak Ģekilde Kur‟an‟ı doğru okuyabilmesi farz-ı ʻayndır.(Ünlü, 

1970, ss. 14–16) Bunula birlikte konunun uzmanı olan öğreticilerin ise lahn-ı hafi‟den 

de sakınmaları ve tecvid kurallarının inceliklerini bilerek uygulamaları gerekmektedir. 

Ġbn Mes‟ûd‟un Ģu sözü de yukarıda ifade ettiklerimize iĢaret etmektedir: 

“Kur‟ân‟ı tecvîd ile okuyun, onu en güzel seslerle süsleyin ve Arapça kurallara uygun 

olarak okuyun, çünkü o Arapçadır, Allah onun kuralına göre okunmasını ister”(Ġbnü‟l-

Cezeri, y.y., s. 1:210)  

Tecvid‟in Tarihi ve Tedvini 

Kur‟an vahyolunduğu Ģekilde okunması istenmektedir. Bu durumda onun 

tecvidli olarak nazil olduğu ve Cebrail‟in de Peygamberimize tecvidli okuduğu sonucu 

doğmaktadır. Ancak peygamberimizin ifadelerinde bu kavrama terminolojik olarak 

rastlanmamaktadır.
2
 Yukarıda nakledilen ifade, rivayet sahih ise, bu kavramı ilk olarak 

Hz. Ali‟nin kullandığını söyleyebiliriz.(Çetin, 2016, s. 85) 

Tecvid ile ilgili müstakil eserler yazılıncaya kadar bazı tecvid konuları Arap 

dilcilerin ve kıraat âlimlerinin eserlerinde yer almıĢ ve iĢlenmiĢtir.(Çollak, 2012, s. 365) 

Bu alanda telif edilen ilk müstakil eser Musa b. Ubeydullah el-Hakanî‟ye (ö. 325/937) 

ait olan el-Kasîdetü‟r-Râiyye veya el-Kasîdetü‟l-Hakaniyye olarak bilinen eseridir. Yine 

bu alanın ilklerinden olan bazı eserler ise Ģunlardır.  

- Mekki b. Ebî Talib (ö. 437/1045): er-Riaye li Tecvîdi‟l-Kırâe. 

- Ebû Amr ed-Dânî (ö. 444/1053): “et-Tahdîd fi‟l-Ġtkân ve‟t-Tecvîd”. 

- Ġbnü‟l-Cezerî, Muhammed b. Muhammed b. Ali b. Yusuf (ö. 833/1429), “et-

Temhîd fi Ġlmi‟t-Tecvîd”; “el-Mukaddimetü‟l-Cezeriyye”. 

ÇağdaĢ dönemde yazılan ve lisans öğrencisine faydalı olacağını düĢündüğümüz 

bazı eserleri de zikretmek istiyoruz.(Bu konuda yazılmıĢ eserlerlerle ilgili ayrıntılı bilgi 

                                                                 
2 ABDURRAHMAN ÇETĠN, "TECVĠD", TDV Ġslâm Ansiklopedisi, 

https://islamansiklopedisi.org.tr/tecvid--kuran (18.09.2018). 
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için bk. Çetin, 1987)  

- Ġsmail Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, 

Ġstanbul. 

- Abdurrahman Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, Ġstanbul. 

- Ramazan Pakdil, Taʻlim, Tecvid, Kıraat, Ġstanbul. 
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HAFIZLIK 

GiriĢ 

Kur‟an‟ın tevatürle nakledilmesi, onun ihlâslı bir topluluk tarafından, kesintisiz 

olarak, nesilden nesile aktarılmasını ifade etmektedir. Vahyin baĢlangıcından günümüze 

her dönmede Kur‟an‟ın bir kısmını veya tamamını ezberleyenlerin varlığı tarihsel bir 

hakikattir ve onun tavatürünü sağlayan unsurlardan da biridir. Bununla birlikte onun 

muhafaza edilmesi “Muhakkak ki zikri biz indirdik ve onu muhafaza edecek olan da 

elbette biziz” (Hicr 15/9) aytiyle Yüce Allah‟ın uhdesinde olduğu açıkça belirtilmiĢtir. 

Bu durum yeryüzünde Allah‟ın hailesi olan insanların bu konudaki sorumluluğuna da 

açık bir iĢarettir. 

Kur‟an tarihi, ilk aytlerden itibaren vahiy metinlerinin ezberlenip yazıya 

gecirildiğini göstermektedir. Öyleki sahabe kendilerine tebliğ edilen ayetleri öğrenme 

ve ezberleme gayretinden geri durmamıĢlar, kimi bir kısmını kim de tamamını 

ezberlemiĢlerdir. Sahabenin bu gayretinde Peygamberimizin açık ve uygulamalı 

teĢviklerinin rolü inkâr edilemeyecek bir hakikattir.(Çelik, 2012, ss. 72–75; Çetin, 2016; 

Hafızların hadislerde geçen nitelikleri için bk. Dartma, 2013, ss. 183–186) Korumak ve 

ezberlemek manalarına gelen h-f-z/حفظ kökünden gelen hafız, terim olarak Kur‟an‟ın 

tamamını ezbere okuyan kiĢiye denir.
3
 

Üzerinde biz kaç cümle ile durulmasına gerek duyduğumuz bir hususu da burada 

zikretmek istiyorum. Özellikle dijital materyallerin çoğalması ve eriĢiminin 

kolaylaĢması sonrasında Kur‟an‟ın gerek bir bütün olarak ve gerekse istenilen her türlü 

ayrıntısına ulaĢma imkası sağlayacak Ģekilde parçalı olarak bu platformlarda sunulması 

sonrası hafızlığa ve hafızlara gerek olmadığı, bu amaçla harcanan zaman, emek, iĢ gücü 

ve vb. kaynakların israf olarak değerlendirildiği yaklaĢımlarla karĢılaĢmaktayız. Elbette 

ortaya çıkan Ģartlara göre eğitim sistemleri değerlendirilip güncellenmeli ve 

geliĢtirilmelidir. Hafızlık sistemi de bu geliĢmelerden etkilenecek ve Ģekillenecektir. 

Ancak temel amaç aynıdır ve kıyamete kadar da devam edecektir. Her Ģeyden önce 

Kur‟an ile meĢgul olamak Müslüman bir birey için ibadettir ve Allah‟ın rızasını 

kazanmayı hedefleyen bir fiildir. Ayrıca harici imkânlar ne kadar geliĢmiĢ ve kolay 

ulaĢılabilir olursa olsun insanın kendisinin bizzat bu zenginliğe ve bilgiye sahip 

olmasının yerini tutamayacaktır. Bununla birlikte hafızlığın birey üzerine yüklediği 

sorumluluk bilinci onun her daim daha dikkatli olmasına da vesile olacaktır. 

Hafızlığın Tarihçesi 

Ayetlerin ezberlenmeye baĢlanması manasında ilk hafızlık çalıĢmalarının vahyin 

baĢlangıcına kadar gittiğini belirtmiĢtik. Mekke döneminde Erkam‟ın evi gibi belirli 

                                                                 
3 NEBĠ BOZKURT, "HÂFIZ", TDV Ġslâm Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/hafiz--kuran 

(18.09.2018). 
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meklanlardan vahyedilen ayetler Müslümanlarla paylaĢılmakta, öğrenme ve ezberleme 

faaliyetleri yapılmaktaydı. Hicret öncesinde Medine‟ye gönderilen Musʻab b. Umeyr, 

orada Müslüman olanlara Kur‟an öğretmeye ve ezberletmeye baĢlamıĢtı. Mescid‟in 

inĢasından sonra etrafında toplanan suffa ehli ve sair mahallelerde bu amaçla kurulan 

merkezler Peygamberimiz döneminde Kur‟an öğretimi ve hıfzı ile ilgili yapılan 

çalıĢmalara iĢaret etmektedir. Ayrıca Muʻaz b. Cebel ve Abdullah b. Abbas Mekke‟de, 

Abdullah b. Mesud Kufe‟de, Ebu Musa el-EĢʻarî Basra‟da ve Ebu‟d-Derda ise ġam‟da 

Müslümanlara Kur‟an öğretmiĢ ve hafız yetiĢtirmiĢlerdir. 

Hulefa-i RaĢidîn döneminde de Kur‟an öğretimi ve hafızlık faaliyetleri sistemli 

bir Ģekilde sürmüĢtür. Zaman içerinde sayıları çoğalan hafızların, ezberlemenin yanında 

uygulama konusuna da hassasiyet gösterilmelerinin vurgulanması, kemmiyyet 

konusunda fikir vermektedir. 

Ġlk dönemlerden günümüze kadar Kur‟an eğitimine büyük önem veren 

Müslümanlar gerek hafızlık ve gerekse onun kıraati konusundaki faaliyetlerini 

sürdürmüĢlerdir. Bugün de bu gayretler farklı yaĢ gruplarında ve ortamlarda 

sürdürülmektedir. Öyleki isteyen kiĢiler 4-6 yaĢ okul öncesinden lisans dönemine kadar 

Kur'an eğitimi alma ve hafızlık imkân ve fırsatını bulabilmektedir. Halen fakültemiz 

öğrencilerinden azımsanmayacak sayıda öğrenci, lisans eğitimiyle birlikte hafızlık 

yapmaktadır. 

Bununla birlikte ashab döneminde yapılan ezberlemenin maksadıyla 

günümüzdeki hafızlık uygulamaların taĢıdığı temel farklılıklara da iĢaret etmek 

gerekmektedir. O dönemde yapılan ezberin temel hedefi anlama ve uygulamaya-yaĢama 

geçirme iken bugün temel güdü ezber yapmak olarak öne çıkmaktadır. Bu da Kur‟an‟ın 

yaĢanan hayatla bağlantısını kurmada fayda sağlamadığı gibi onun temel hedefinden de 

uzaklaĢmaya iĢaret etmektedir.(Akdemir, 2012, ss. 118–119; Konuyla ilgili 

değerlendirmeler için bkz Dartma, 2013, ss. 179–190) 

Hafız Adayında ve Hocasında Aranacak ġartlar 

Hafızlığın eğitim süreci ve sonrası hafız adayı, hocası ve hafızlığı tamamlayan 

kiĢi açısından dikkat edilmesi gereken hassasiyetleri barındırmaktadır. Öncelikle 

hafızlık hocasının temel bilgi birikiminin yanında formasyon ve insan psikolojisi 

açısından da yeterli bir donanıma sahip olması, her daim alanıyla ilgili geliĢmelerden 

haberdar olarak kendisini geliĢtirmesi gerekmektedir.  

Hafızlık yapacak öğrenci grubunun yaĢ ve eğitim durumuna uygun ortamların 

oluĢturulması gerekmektedir. Adayın bu konuda istekli olması ve bu isteğinin daima 

canlı tutulması sonuca ulaĢılması, zaman alacak bu süreçte sonuca ulaĢmada katkı 

sağlayacaktır. Hafızlık yaptıran hocaların, metnin ezberinin yanında, uygun zamanlar ve 

sebepler bulunarak mana üzerinde de durması gerekli ve önemli bir husustur. 

Hafız olmanın yanında hafız kalmanın da büyük önem arz ettiğini 

hatırlatmalıyız. Zira ezberi tamamlayıp sonrasında unutmak veya amacına uygun bir 

Ģekilde kullanmamak zaman ve emek israfının yanında vebaldir. Bunun için hafız, 
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düzenli tekrar yapmayı ihmal etmemelidir. Bunun için tercih edilebilecek metotların 

yanında, ayın gönlerini esas alarak, birinci cüzü ayın birinden baĢlatacak Ģekilde her gün 

bir cüz çalıĢılabilir. Böylece her ay Kur‟an‟ın tamamı çalıĢılmıĢ olur. 

Hafız bireyin hayatının her anını Kur‟an‟a uygun hale getirmesi, yaĢayan Kur‟an 

olması temel amacı olmalıdır. Ayrıca okuyacağı bölümleri ortama ve konuya uygun 

olarak seçmeli, sesini metnin içeriğine uygun kullanmalıdır. Vakf ve ibtida esaslarını 

dikkate almalı, mana ve lafız bütünlüğüne riayet etmelidir. 

Hafızlık yapan birisinin kendini geliĢtirip yetiĢtireceği bir baĢka husus ses ve 

diksiyon eğitimidir. Tecvid ve mahreçten taviz vermeden sesini ve okuyuĢunu 

güzelleĢtirecek eğitimler alması, makam öğrenmesi sahip olduğu güzelliğe güzellik 

katacaktır. Ancak burada bir hakikati dikkatlere sunmak gerekmektedir. Kur‟an maddi 

menfaat, makam-mevki elde etme aracına dönüĢtürülmemelidir.(Adıgüzel, 2003, ss. 

205–207; Hafız adayını ve hocasını ilgilendiren hususlar hakkında geniĢ bilgi için bk. 

Çelik, 2012, ss. 75–78)  

Ġlk Hafızlar 

Kur‟an‟ın ilk hafızı, malum olduğu üzere Hz. Peygamberdir.(Çelik, 2012, s. 71) 

O, tenzilî olarak vahyedilen ayet ve sureleri ezberleyip tebliğ etmekteydi. O, sahabeden 

de inen ayetleri ezberlemelerini istemiĢti. Henüz hicretin dördüncü yılında vukubulan 

Bi‟r-i Maûne vakası ile onikinci yılında meydana gelen Yemame savaĢında Ģehiyt 

olduğu rivayet edilen hafız sahabenin sayısı, Kur‟an hafızlığının sahabe arasında ne 

kadar yaygın olduğuna açık bir iĢarettir. Bununla birlikte aĢağıda bazı hafız sahabenin 

adları zikredilecektir. 

Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman, Hz. Ali, Abdullah b. Mesʻud, Muʻaz bin 

Cebel, Übeyy bin Kaʻb, Zeyd b. Sabit, Ebu‟d-Derda, Ebu Ubade b. Sâmit, Ebu Musa 

EĢ‟ari, Abdullah bin Abbas, Huzeyfe, Talha, Abdullah b. Amr, Abdullah bin Zübeyr, 

Ebu Hureyre, Abdullah b. Ömer, Hz. AyĢe, Ümmü Seleme ve Ümmü Varaka binti 

Abdullah, Halid b. Zeyd vb. ilk Kur‟an hafızlarından bazılarıdır. 
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Özet  

Kur‟an tüm insanlığa gönderilmiĢ son ilahi kitaptır. Allah‟ın insanlığa rehber 

olarak vahyettiği bu ilâhî metin en doğru Ģekilde okunup anlaĢılmalı ve Müslümanların 

hayatının her alanına nüfuz etmelidir.  

“Oku” emri ile baĢlayan vahiylerden müteĢekkil Kur‟an ve hadisler, Kur‟an‟ı 

doğru bir Ģekilde okumayı emretmektedir. Müslüman bireylerin onu hakkıyla okumayı 

öğrenmesi, kendilerine yetecek miktarda bir kısmını da ezberlemeleri temel 

vazifeleridir. 

Kur‟an‟ın doğru okunması onun tecvid kaidelerini de bilmeyi ve öğrenmeyi 

gerektirmektedir. Lahn-ı celî olan bariz hatalardan uzak durmak okumada dikkat 

edilecek hususlardandır. Kur‟an öğreticilerinin ise Lahn-ı hafî‟den de berî bir kıraate 

sahip olmaları gerekmektedir. 

Hafızlık, vahyin ilk aĢamasından itibaren baĢlayıp Kur‟an‟ın tamamının 

ezberlenmesine varan bir süreçtir. Sahabe döneminden günümüze her dönem ve 

toplumda Kur‟an‟ı baĢtan sona ezberleyen hafızlar olduğu gibi bugün de çeĢitli yaĢ 

gruplarında ve ortamlarda hafızlık eğitimi verilmektedir. Ancak Kur‟an‟ı ezberlemenin 

yanında Kur‟an‟a hâkimiyet, garmer ve tefsir açısından Kur‟an bilgisinin kazanılmasına 

da özen gösterilmelidir. 

Her bir müslümanın en temel eğitimi olan Kur‟an okuma ve öğrenme faaliyetini 

sürdürecek eğiticilerin yetiĢmesi ve bu görevi hakkıyla yerine getirmeleri büyük bir 

önemi haizdir. Her ne kadar çeĢitli eğitim materyalleri olsa da bu eğitimin temel unsuru 

Fem-i muhsin tabirini hak edecek öğretcilerdir. Kur‟an öğretcisi olacak kiĢilerin bu 

sıfatı taĢıyan kiĢilerden eğitim almaları gerekmektedir. YetiĢtirdiği öğrencilerde yanlıĢ 

uygulamalara sebebiyet vermemesi için öncelikle öğreticinin en doğru eğitimi alması 

önem arz etmektedir. 
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Sorular  

1. Bir Ģeyi iyi, açık açık ve tane tane okuma anlamını ifade eden kelime aĢağıdakilerden 

hangisidir? 

A) Tertîl 

B) Tecvîd 

C) Tahsin 

D) Tahzîn 

E) Kıraat 

2. Hz. Ali‟nin ayette yer alan tertîli izah ederken kullandığı kavramaĢağıdakilerden 

hangisidir ? 

A) Tedvîr 

B) Kıraat 

C) Tertîl  

D) Tecvîd 

E) Tahkîk 

3. Kur‟an‟ı en doğru kiĢiden öğrenmeyi ifade eden kavram aĢağıdakilerden hangisidir? 

A) Tecvîd 

B) Fem-i muhsin 

C) Tertîl  

D) Tahkîk 

E) Mahreç 

4. Ġlk hafızlar arasında aĢağıdakilerden hangisi yoktur? 

A) Abdullah b. Mesud,  

B) Hz. Hatice,  

C) Übeyy b. Kab,  

D) Ebu Musa EĢʻari,  

E) Hz. AiĢe  

5. Kaynaklarda tecvid alanında yazıldığı zikredilen ilk eser ve yazar hangi Ģıkta doğru 

olarak eĢleĢtirilmiĢtir?  

A) Ġbnü‟l-Cezerî - et-Temhîd fi Ġlmi‟t-Tecvîd 

B) Mekki b. Ebî Talib - er-Riaye li Tecvîdi‟l-Kırâe  

C) Ebû Amr ed-Dânî - et-Tahdîd fi‟l-Ġtkân ve‟t-Tecvîd 

D) Ġsa b. Abdilaziz Ġskenrderî – et-Tarık ve‟t-Tecvid ve‟t-Tahkik 

E) Musa b. Ubeydullah el-Hakanî - el-Kasîdetü‟r-Râiyye 
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Cevaplar: 

1. A Cevabınız yanlıĢsa “Tecvid Ġlmi” bahsini yeniden okuyunuz. 

2. D Cevabınız yanlıĢsa “Tecvid‟in Gayesi” bahsini yeniden okuyunuz. 

3. B Cevabınız yanlıĢsa “Kur‟an Öğretim Metodları” bahsini yeniden okuyunuz. 

4. B Cevabınız yanlıĢsa “Ġlk Hafızlar” konusunu tekrara ve dikkatlice okuyunuz.  

5. E Cevabınız yanlıĢsa “Tecvid‟in Tarihi ve Tedvini” bahsini yeniden okuyunuz. 
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Sözlük: 

Fem-i Muhsin: Kur‟an öğretimi hususunda yetkin, donanımlı ve ehliyetli kiĢiyi ifade 

eder. 

Lahn-ı Celî: (Açık Hata): Kur‟an-ı Kerim okuyabilen herkesin fark edip anlayabileceği 

Ģekildeki hatalı okuyuĢlardır.  

Lahn-ı Hafî: (Gizli Hata): Kur‟an-ı Kerim okuma hususunda uzman olanların fark edip 

anlayabileceği Ģekildeki hatalı okuyuĢlardır. 



 

 





 

 

ÜNĠTE 2 

KUR‟AN-TECVĠD ĠLĠġKĠSĠ 

Prof. Dr. Ömer DUMLU 

Amaçlar: 

Bu üniteyi çalıĢtıktan sonra, 

 Kur‟an‟ın okumakla (kıraatle) olan tanımının ne anlam ifade ettiğini, 

 Hz. Peygamber ve Sahabenin Kur‟an-ı Kerim‟i nasıl okuduklarını öğrenecek, 

 Kur‟an okumada tecvidin yeri ve önemini tartıĢılabilecek, 

 Kur‟an‟ın günümüze okunarak nasıl geldiğini, 

 Tecvidin doğuĢu ve geliĢimini, 

 Bazı tecvid yazarlarını öğrenmiĢ olacaktır. 

Ġçindekiler: 

 Kur‟an-Tecvid iliĢkisi 

 GiriĢ 

 Kur‟an ve Kur‟an okuma 

 Tevatüren Nakledilmesi 

 Yazı Ġle Kaydedilerek Ve Aynı Zamanda Okunarak Günümüze Kadar Gelmesi 

 Okunması Ġle Ġbadet Edilen 

 Fatiha Suresi Ġle BaĢlayıp Nas Suresi Ġle Sona Erme Ne demekti.  

 Mushaflarda yazılı 

 Arapça Bir Kitap 

 Tecvid 

 Secavend 

 Fasıla 

 Kur‟an-ı Kerim‟in Ana Metninin ÇeĢitli Parçalara Ayrılması 

 Kur‟an Ve Güzel Sanatlar ĠliĢkisi 

 KUR‟AN-I KERĠM‟Ġ OKUMA ġEKĠLLERĠ:  
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Öneriler: 

Bu üniteyi daha iyi anlayabilmek için şu hususlara dikkat edilmelidir: 

 Üniteyi okumaya baĢlamadan önce mutlaka yanınızda bir Kur‟an-ı Kerim  

 Kolay elde edebileceğiniz bir tecvid kitabını mutlaka yanınızda 

bulundurmalısınız. 

 Kur‟an okumayı öğreten tv kanallarından birisini özellikle de Diyanet tv‟deki 

Kur‟an Öğretimi Programını takip etmelisiniz.  

 Yakınlarınızda Kur‟an-ı Kerim‟i güzel okuyan ve tecvid kurallarının 

uygulamasını yapan birisi varsa onunla da Kur‟an-ı Kerim‟i okumaya 

baĢlamalısınız. 

 Ġnternetten yapılacak canlı yayınla veya daha sonra banttan yapılacak yayınları 

mutlaka takip etmelisiniz. 

 

Anahtar Kelimeler 

 Kur‟an-ı Kerim 

 Mushaf 

 Tecvid 

 Kıraat 
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KUR‟AN-TECVĠD ĠLĠġKĠSĠ 

GiriĢ 

Unutmamak gerekir ki, Kur‟an okumak elbette her Müslüman‟ın yerine 

getirmesi gereken önemli iĢlerindendir. Zira Müslümanlar Kur‟an-ı Kerim‟i 

namazlarında, özellikle Ramazan aylarında, Cuma günlerinde ve hatta düğünlerinde, 

cenazelerinde her gün çeĢitli vesilelerle okumaya çalıĢmaktadır. Bu okuyuĢ elbette 

zamanla okuma biçimlerinin geliĢtiği Ģekilde olmayabilir. Genelde okuma kurallarını da 

yerine getirmeden ama duyarak okumaya gayret ettikleri de bir vakıadır. Belki bugün 

Kur‟an okuma düne göre daha iyi bir konuma gelmiĢtir. Belki de daha iyi bir hale de 

gelecektir. Ama unutmamak gerekir ki onu huĢu ile anlayarak ve sırf Allah rızası için 

okumak gerekir. Yoksa onu bu duyguların dıĢında okursak belki de umulanın dıĢında 

bir hususla karĢılaĢılabilir. Bunun için de elbette bir gayret sarf etmek gerekir. Bu 

gayret, Kur‟an inmeye baĢladığı tarihten günümüze kadar devam ede gelmiĢtir. Kur‟an-ı 

Kerim‟i daha düzgün ve güzel okuyabilmek için tecvid bilgisine de ihtiyaç vardır. Ama 

bu bilgileri ve kuralları bilmek tek baĢına yetmez. Onun uygulanması ise özel olarak bu 

iĢi bilen birisinden yani fem-i muhsinden almak gerekir.  

Kur‟an ve Kur‟an Okuma 

Bu üniteye baĢlarken öncelikle ünitede Kur‟an, tecvid ve Kur‟an okuma 

biçimleri üzerinde duracağız. Öncelikle Kur‟an-ı Kerim‟in bir tanımını yapmak ve sonra 

da bu tanım etrafında bazı konulara değinilecektir.  

Kur‟an‟ın pek çok tanımı yapılmıĢtır. Konumuz açısından Kur‟an-ı Kerim‟i Ģöyle 

tanımlamak ve bu tanımı açmak istiyorum: “Kur‟an, inmeye başladığı günden 

günümüze kadar değişmeden hem yazı hem de okuma ile tevatüren gelen ve okunması 

ile ibadet edilen,  Fatiha ile başlayıp Nass suresi ile biten, Mushaflarda yazılı Hz. 

Peygamber‟e Arapça bir dil ile ve vahiy yoluyla  indirilen Allah‟ın kelamıdır”. 

ġimdi bu tanımda konumuz açısından çok önemli görülen Ģu hususlara dikkat çekmek 

istiyorum.  

Tevatüren Nakledilmesi: „Tevatüren gelen...‟ ifadesi önemlidir. Zira Kur‟an 

her devirde, yalan üzere birleĢmeleri aklen imkânsız olan büyük bir topluluk tarafından 

her ayet ve suresi zamanımıza kadar tevatüren nakledilmiĢtir Tevatür ise yalan üzere 

birleĢmeleri imkânsız olan bir topluluğun bir haber hakkında uydurma yapmaları aklen 

kabul edilmeyen bir haberi nakletmeleridir. Bir haber veya olayın tevatür olabilmesi için 

o olayı nakledenlerin sayısının en az üç olması gerekir. Bu rakam bazen on, kırk ve 

yetmiĢe kadar bile çıkartılmaktadır.  Bunun manası Ģudur: Kur‟an‟ın Hz. Peygamber‟e 

indiği günden bugüne kadar herhangi bir değiĢikliğe uğramadan gelmesidir. Bu aslında 

Kur‟an günümüze kadar tahrif edilmeden geldiğini göstermesi açısından son derece 
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önemlidir ve basit bir söz değildir. Zira biliyoruz ki Kur‟an inmeye baĢladığı günden 

okunmaya baĢlanmıĢ gerek Mekke döneminde gerekse Medine döneminde yazılmıĢtır. 

Burada Ģunu belirtelim ki Kur‟an, inmeye baĢladığından beri Hz. Peygamber tarafından 

okunmuĢ ve ezberleniĢtir. Burada onun nasıl okuduğu sorulabilir. Bu konuda Ģunu 

söyleyebiliriz. Hz. Peygamber Kur'an-ı Kerim‟i ...{ر ل  اقزآن  ز يلا }...  “ve Kur'an‟ı ağır 

ağır oku” (Müzzemmil 73/4) ayetinde belirtildiği gibi tertil ile okuyordu. Ayette geçen 

tertil kelimesi ayrıca Furkan suresinde bir ayette de yer almakta ve Ģöyle 

buyurulmaktadır: ...{مذال انثبت بو  ؤ دك  ر لناه  ز يلا}  “...Biz onunla senin kalbini 

sağlamlaĢtırmak için böyle yaptık ve onu ağır ağır okuduk (tertil)”. (Furkan 25/32) 

Tertil üzerinde ileride durulacaktır.  

Enes b. Malik'e Hz. Peygamber'in okuyuĢu sorulduğunda “Uzatılması gereken 

harfleri uzatırdı” Ģeklinde cevap vermiĢ ve besmeleyi okuyarak bismillah'daki lafza-ı 

celalin lamını Rahman kelimesindeki mimi uzatarak okuduğunu belirtmiĢtir. (Bkz., 

Buhari, Sahih, Fezail, 26) Bu okuma iĢi sadece Hz Peygamber dönemi ile sınırlı 

değildir. Onun ashabı da hem Hz. Peygamber‟in sağlığında hem de onun ölümünden 

sonra bu okuma iĢini devam ettirmiĢ ve günümüze kadar dahi bu böyle gelmiĢtir.  

Burada kısaca sahabenin Kur‟an okuyuĢu üzerinde de durmak istiyorum. Sahabe 

döneminde Kur'an'ın okunması ile ilgili olarak ilk etapta söylenecek husus, onların da 

Hz. Peygamber'in yolunu takip ettikleridir. Ancak unutmamak gerekir ki, sahabenin 

hepsi aynı derece ve aynı güzellikte Kur'an'ı sesli okumaları beklenemez. Zira Kur'an'ı 

düzgün bir Ģekilde okuyabilmek için bir kere ağız yatkınlığı, harfleri doğru telaffuz 

etme ve bunu yanında da güzel bir sese sahip olmak gerekir. Elbette sahabe içerisinde 

bu hususlara sahip kiĢiler vardı. Nitekim Hz. Peygamber'in sahabeden bazılarına zaman 

zaman Kur'an okuttuğu ve kendisinin de dinlediği rivayet edilir. Örneğin Hz. 

Peygamber bir defasında Abdullah Ġbn Mes'ud'a Kur'an okumasını söylemiĢ, o da: “Ey 

Allah'ın Elçisi, Kur'an sana nazil olduğu halde ben sana nasıl okuyayım” deyince Hz. 

Peygamber: “Onu başkasından dinlemeyi severim” demiĢtir. (Bkz., Müslim, Sahîh, 

Müsafirun, No: 247-248)  

Burada ayrıca üzerinde durmak istediğimiz konu sahabenin kıraatten 

(okumaktan) ne anladığı meselesidir. Zira Ģöyle bir iddia vardır: Kur'an farklı 

kıraatlerde tilavet ediliyordu. Ancak Hz. Osman'ın Kur'an'ı istinsah ettirmesi neticesinde 

bu farklı kıraatler ortadan kalkmıĢtır. Bu farklı okuyuĢlarla ilgili olarak meselenin aslı, 

sahabenin Hz. Peygamber zamanındaki okuyuĢları ile ilgili olarak nakledilen bazı 

olaylara dayanmaktadır. Bunlardan birisi ve en meĢhurunu Buhari anlatmaktadır. 

Rivayete göre Hz. Ömer, HiĢam b. el-Hakîm'i Furkan suresini okurken iĢitmiĢ ve onun 

bu sureyi farklı okuduğunu görmüĢ. Bunun üzerine o sahabîyi Hz. Peygamber'in yanına 

götürerek durumu anlatmıĢ.  Hz. Peygamber de bunun üzerine her iki sahabîye bu sureyi 

okutup her iki okuyuĢu da tasdik ettikten sonra Ģöyle buyurmuĢ: “ġüphesiz Kur'an 

yedi harf üzerine nazil olmuĢtur. Ondan kolay olanı okuyunuz” (Buhari, Husumat, 

4). ĠĢte bu rivayet daha sonraki dönemlerde üzerinde yüzlerce yazının yazılmasının 
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nedenini oluĢturmuĢtur. Zira yedi harften kasıt nedir? Öncelikle bu ifade kapalıdır. 

Ġkinci olarak da Hz. Ömer'le, HiĢam b. el-Hakîm'in farklı okuyuĢlarına dair en küçük bir 

ipucu yoktur ki, biz bunun ne anlama geldiğini ve ne olduğunu açıkça belirleyelim. 

Burada Ģunu kaydetmek istiyorum: Bu hadisle ilgili yapılan çalıĢmalarda hemen hemen 

aynı Ģeyler tekrarlanmıĢtır. Cezeri bu konuda Ģunu söyler: “Otuz yıldan fazla bu hadisi 

mütalaa ettim. Bana hep karıĢık gelmiĢtir. Bunun için hadisi düĢünüyor ve derin bilgi 

sahibi olmak istiyordum. Nihayet bir gün Allah bana doğruyu ihsan etti ve ben de sahih, 

Ģaz, zayıf ve münker kıraatleri araĢtırdım. Bir de ne göreyim bu konudaki ihtilaflar yedi 

noktaya racidir, bunun dıĢına çıkmamaktadır” (Cezeri, en-NeĢr, I, 26). Burada asıl 

üzerinde durulacak nokta kanaatimce otuz yıl gibi uzun bir sürenin iyi niyetle 

geçirilmesidir. Aslında bu düĢünce yedi harf hakkındaki Ģüpheye açık bir delildir. Zaten 

bu hadisin uydurma olacağı yönünde de açıklamalarda yapılmakta ve Ģöyle 

denmektedir: “Burada yedi kıraat, yedi harf meselesi üzerine birkaç kelime söyleyelim. 

Aslında bu yedi harf meselesi kaynaklarımızda çözülmemiĢ bir meseledir ve 

çözülmeyecektir. Çünkü yalan haberlere dayanmaktadır. Aslında bunu ortaya atan kiĢi 

çeĢitli okunuĢları meĢrulaĢtırmak için hepsinin Allah'tan olduğunu kanıtlamak için 

ortaya atmıĢtır. Fakat sonradan bu atılıĢ gayesi de unutulmuĢ ve bu konuda yedi harfin 

ne olduğu konusunda otuzun üzerinde görüĢ serdedilmiĢtir” (Bkz., Salih Akdemir, 

Kur'an'ın Toplanması ve Kıraat Meselesi, 1. Kur'an Sempozyumu, .s. 28-29).  

Burada sahabenin kıraati ile ilgili çeliĢkili haberlerden de bahsetmek istiyoruz. 

Sahabenin farklı okuyuĢlarını tefsirlerde nakleden âlimler onların bu ifadelerle ne 

kastettiklerine dikkat çekmemeleri bazı yanlıĢ anlayıĢlara neden olmuĢtur. Zira bu 

zatlara ait olan Kur'an'larda farlılıkların bulunması acaba tefsir kabilinden mi, yoksa 

kıraat mi olduğu konusu da netleĢmiĢ değildir. Bunlardan nakledilen ve fazlalık olarak 

belirtilen ifadelerin aslında birer kıraat değil, olsa olsa tefsiri birer açıklama kabilinden 

olmaları gerekir. Cezeri'nin bunları Kur'an'ın kıraati Ģeklinde değerlendirmesi doğrusu 

ĢaĢırtıcıdır (Cezeri, en-Neşr, I, 26). Ama bu Ģekilde bir değerlendirme aslında 

Cezeri'den önce de vardı. Ġbn Kuteybe Te'vilü MüĢkili'l-Kur'an isimli eserinde konu ile 

ilgili olarak bir hayli nakillerde bulunduktan sonra Ģöyle der: “Bütün bu harfler Ruhu'l-

Emin'in (Cebrail) Peygamber (sav)'e indirdiği Allah'ın kelamıdır. Zira o, her Ramazan 

ayında Kur'an'dan indirileni ona arzederdi. Böylece Allah, bundan dilediğini ona 

bahĢeder, dilediğini nesheder, dilediğini kullarına kolaylaĢtırdı. Onun kolaylaĢtırdığı 

hususlardan birisi, her kavmin kendi lügati ve adetlerinin cereyan ettiği Ģekilde 

okumalarını onlara emretmesidir” (Ġbn Kuteybe, Te‟vilü Müşkili‟l-Kur‟an,s. 38/39). 

Aslında iĢin esası Ģudur. “Hz. Peygamber'in ashabı çeĢitli bölgelere dağılmıĢlar ve 

gittikleri yerlerde Kur'an okumuĢ ve okumasını öğretmiĢlerdir. Sahabelerin hepsi 

KureyĢ'ten değildi. Kendileri çeĢitli bölgelere mensup olduklarından gittikleri yerlerde, 

kendi Ģive ve lehçelerine göre Kur'an öğretmiĢler, onlardan öğrenenlerin de Ģive 

farklarının, bir de o zamanki noktasız harekesiz Arap yazısının çeĢitli okumalara 

elveriĢli olması eklenirse, çeĢitli kıraatlerin nasıl ortaya çıktığı anlaĢılır”. (Bkz., 
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Süleyman AteĢ, VIII, 9).  

Yazı Ġle Kaydedilerek Ve Aynı Zamanda Okunarak Günümüze Kadar 

Gelmesi: Bu ifade de önemli iki noktaya değinilmektedir. Bunlardan birisi Kur‟an‟ın 

yazılmasıdır. Nitekim Kur‟an inmeye baĢladığı dönemle ilgili olarak öncelikle Ģunu 

belirtelim: Hz. Peygamber kendine gelen vahiyleri yazdırmıĢ ve bunları kendi evinde 

muhafaza etmiĢtir. Aslında bu yazdırma iĢinin hem Mekke ve hem de Medine dönemine 

ait olduğunu burada belirtmek gerekir. Okuma iĢine gelince inen ayetler öncelikle Hz. 

Peygamber tarafından ezberleniyor ve bu ayetleri de yeni dine inanan insanlar da derhal 

ezberliyorlardı. Nitekim Hz. Peygamber‟in sağlığında Kur‟an-ı Kerim‟in tamamını 

ezberleyen hafızların olduğu rivayetlerden anlaĢılmaktadır. Günümüze kadar bu okuma 

iĢi hem ezberden hafızlar vasıtasıyla hem de yüzünden okuyan Müslümanlar tarafından 

bu iĢlem yerine getirilmiĢtir ve getirilmeye de devam etmektedir. Çünkü Müslümanların 

hayatında elbette Kur‟an‟ın ayrı bir yeri ve önemi vardır. Yukarıda yaptığımız tanım 

göstermektedir ki Kur‟an iniĢi ile birlikte okunmaya baĢlanmıĢtır. Burada 

Müslümanların Kur‟an okumaya teĢvik edildiğini rahatlıkla söylemek mümkündür. Bu 

teĢvik hem Kur‟an-ı Kerim‟i baĢtan sona kadar okumakla ilgilidir hem de bazı gün veya 

gecelerde belli bazı sureleri okumakla ilgilidir. Bu teĢviklerin bir kısmı abartılı bir 

biçimde olsa da asıl gaye Kur‟an okumaya teĢviktir. Ama daha da önemlisi 

Müslümanların bu teĢviklere daima duyarlı olmasıdır. Bu duyarlılıktan dolayı Kur‟an 

okunmuĢ, okunmaya da devam edilmiĢ ve edilecektir. Nitekim Ġslam dünyasında ve 

özelliklede ülkemizde hafızlık hala önem arzetmektedir. Bugün sadece hafızlık yaptıran 

Kur‟an Kursları mevcuttur.  

Burada Ģunu dile getirmek gerekir: Tarihi süreç içerisinde, Kur'an-ı Kerim 

yazısında herhangi bir değiĢiklik olmuĢ mudur, sorusu da önem arzetmektedir. Zeyd b. 

Sabit‟in Kur‟an‟ı Hz. Peygamberin imlası üzere topladığını, Hz. Osman‟ın da KureyĢ 

lehçesine göre yazılması konusunda titizlik gösterdiğini biliyoruz. Bununla beraber 

Arap yazısı zamanla geliĢen Ġslam toplumuna cevap veremediğini biliyoruz. Hz. Osman 

tarafından yapılan istinsah ihtiyacı erken bir dönemde harekeleme ihtiyacını da 

beraberinde getirmiĢtir. Ġslam dinine çok farklı toplumlardan ve kültürlerden girenler 

daha çok sözlü geleneğe dayalı bir yazı olan Kur‟an yazısını okurken önemli hatalar 

yapıyorlardı. Bu hatalardan dolayı Kur‟an konusunda ciddi kaygılar gündeme geliyordu. 

Bu kaygıları gidermek için Ebu‟l-Esved ed- Düeli (ö.69/688) Kur‟an‟ı hareke yerine 

nokta koyarak harekelediği; bugünkü Ģekle de Halil b. Ahmed‟in (ö.175/791) getirdiği, 

harflerin noktalanması iĢleminin de Emevilerin Irak valisi Haccac (ö.95/ 713) tarafından 

yapıldığı rivayet edilmektedir. Bunu dıĢında Kur‟an yazısında her geçen gün daha bir 

güzelleĢme olduğu ama herhangi bir değiĢiklik olmadığını söyleyebiliriz.  

Okunması Ġle Ġbadet Edilen: Bu ifade de dikkat çekmektedir. Zira bu ifade 

Kur‟an‟ın Müslümanlar tarafından okunması ciddi anlamda sağlanmıĢtır. Zaten 

bilindiği gibi Müslümanların en önemli ibadetleri olan namazda Kur‟an okumak Ģarttır. 

Ayrıca Kur‟an Ramazan ayında inmiĢtir. Bundan dolayı Kur‟an indiği tarihten itibaren 
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her Ramazan ayında büyük bir iĢtiyakla okunmaktadır. Hz. Peygamber‟in kendisine 

inen ayetleri Ramazan ayında okuduğu ve son arzada ise yine Ramazan ayında iki defa 

okuduğuna dair rivayetler vardır. Burada Ģu hususa dikkat çekmek gerekir. Okunması 

ile ibadet edilen ifadesinin hem olumlu hem de olumsuz sayılabilecek yanları vardır. 

Burada anlamadan okumanın yaygınlığı söz konusudur. Okunması ile ibadet etmek 

demek onun anlamını bilmeden veya onu anlamadan okumak demek değildir. Üzülerek 

ifade edelim ki bugün Kur‟an okuyanların çoğu anlamadan okumaktadır. Ümit ederek 

söylemek isterim ki bu okuyuĢ bir gün anlamını anlayarak okumayı da sağlamaya 

yardımcı olacaktır.  

Fatiha Suresi Ġle BaĢlayıp Nas Suresi Ġle Sona Ermektedir: Bu ifade üzerinde 

biraz durmak istiyorum. Kur‟an Fatiha Suresi ile baĢlayıp Nas suresi ile sona 

ermektedir. Ancak burada Ģunun bilinmesi gerekir. Kur‟an elimizde bulunan Ģekli ile 

inmemiĢtir. Bilindiği gibi ilk inen sure Alak suresidir ve bu surenin baĢından ilk beĢ 

ayeti inmiĢtir. 23 yıl boyunca Kur‟an‟ın iniĢi devam etmiĢtir. Ancak her surede yer alan 

ayetler Hz. Peygamber tarafından bugünkü Ģekli ile dizilmiĢtir. Buna “tevkifi” 

denmektedir. Surelerin sayısı ise 114‟tür.  

Burada bu konuyu biraz daha açmak istiyorum. Kur‟an‟ın ayet ve surelerinin sayısı ve 

bunların tasnifi ile ilgili değiĢik değerlendirmeler yapılmaktadır. Bu konu aslında “nüzul 

zamanı ve mekanı” ifadesiyle ele alınabilir. Nüzul zamanından kastımız, Kur‟an‟dan 

herhangi bir ayet veya ayetlerin, herhangi bir sure veya surelerin vahyin hangi 

döneminde indiğinin tespit edilmesidir. Ancak bunun çok da kolay olduğunu söylemek 

mümkün değildir. Gerek Ġbnu‟n-Nedim‟in Fihrist‟inde gerekse Beyhaki‟nin Delailu‟n-

Nubuvve isimli eserlerinde surelerin Mekki veya Medeni oluĢlarıyla ilgili olarak bazı 

rivayetler vardır. Burada sadece Ġbn Düreyd‟in Ġbn Abbas‟tan: “Sure baĢları Mekke‟de 

nazil olduğunda Mekke‟de yazılırdı. Sonra da bu surelerle ilgili ayetleri Allah dilediği 

zaman indirirdi. Kur‟an‟da ilk inen sure Alak suresidir” Ģeklindeki rivayetini vererek bu 

konunun ilk dönemlerde de gündemde olduğunu belirtmek istiyorum. Bu konuya 

batılıların çok önem verdiklerini biliyoruz. Ancak Ģunu belirtmeliyim ki, bu konuya 

eskiden de ilgililer eğilmiĢler ve surelerin Mekki veya Medeni oluĢlarıyla ilgili 

çalıĢmalar yapmıĢlardır.  

Konuyu ele alan Régis Blachère, Le Coran isimli eserinin giriĢinde Kur‟an 

surelerinin üçü Mekki biri de Medeni olmak üzere dört dönemde indiğini kaydeder. 

Mekki dönemi de kendi arasında üç grupta tasnif eder. Birinci grupta Alak ve 

Müddessir surelerinin iki merhalede indiğini yaptığı tasniften öğreniyoruz. Önce Alak 

suresinin 1-5. ayetlerinin bu dönemin ilk ayetlerini teĢkil ettiğini, 6-19. ayetlerinin ise 

aynı dönemin ortalarına doğru; Müddessir suresinin 1-7 ayetlerinin ikinci sure olarak, 

geriye kalan 8-55. ayetlerinin ise yine Mekki dönemin ilk grubunun sonlarına doğru 

indiğini belirtir. Mekki dönemin ikinci grubunda 21, üçüncüsünde 22 surenin indiğini 

ve böylece Mekki surelerin sayısının 90, Medeni surelerin ise 24 olduğunu surelerin 

isimlerini de kaydederek belirtmeye çalıĢır. Mekki ve Medeni surelerin sayısını 114 
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olarak kaydeder ve eserinde Fatiha‟dan baĢlayarak Nas suresine kadar Kur‟an‟da yer 

alan sıraya göre ayetlerin Fransızca tercümesini verir. 

Bu konuda Müslüman bilginlerden Abdulmüteâl es-Saidi ve Mevdudî‟nin 

görüĢlerine kısaca yer vermek istiyorum. 

Öncelikle Abdulmüteal es-Saidi çağdaĢ müelliflerin arasında çok farklı bir ayırım 

yaparak, Mekki dönemi üç, Medeni dönemi de dört safhaya ayırmaktadır.  

Mekki dönemi Ģu baĢlıklar altında ele alır: 

 Vahyin baĢlangıcından HabeĢistan‟a hicrete kadar, 

 HabeĢistan‟a hicretten Ġsra (Miraç) olayına kadar, 

 Ġsra olayından Medine‟ye hicrete kadar.  

Bu dönemlerde nazil olan surelerin adlarını da kaydeden müellif, ilk safhada 22, 

ikincide 27 ve üçüncüsünde de 37 surenin indiğini belirtir.  

Medine dönemini ise Ģu Ģekilde bölümlere ayırır: 

 Medine‟ye hicretten Bedir savaĢına kadar geçen aĢama, 

  Bedir savaĢından Hudeybiye BarıĢı‟na kadar geçen aĢama, 

 Hudeybiye BarıĢı‟ndan Tebük savaĢına kadar geçen aĢama, 

 Tebük savaĢından Peygamberimizin vefatına kadar geçen aĢama. 

Bu dönemde nazil olan sureleri Ģöyle belirlemeye çalıĢır: Medine döneminin ilk 

safhasında sadece Bakara suresi; ikinci safhasında Enfal, Ali Ġmran ve Ahzab; üçüncü 

safhada Mümtehine Nisa, Zilzal, Hadid, Muhammed, Ra‟d, Rahman, Ġnsan, Talak, 

Beyyine, HaĢr, Nur, Hacc, Münafikun, Mücadele, Hucurat, Tahrim, Teğabün, Saff, 

Cuma, Fetih ve Maide; dördüncü ve son safhada da Tevbe ve Nasr surelerinin nazil 

olduğunu kaydeder. es-Saidi, eserinde Mekki surelerin sayısının 86 ve Medeni 

dönemdekilerin ise 28 olduğunu belirtmektedir. Ancak Ģunu söyleyelim ki, es-Saidi, 

görüldüğü gibi Bakara suresini Medeni dönemin ilk safhasında indiğini ifade 

etmektedir. Hâlbuki Bakara suresi bütün bir Medine dönemi boyunca inmiĢtir. Ama 

Medine‟de ilk inen ayet Bakara suresinden olduğunu kabul ederek bu sureyi Medeni 

dönemin ilk inen suresi olarak kabul etmektedir. Bu da bize yapılan bu tasniflerin 

zorluğunu göstermesi bakımından önem arzetmektedir.  

Mevdudi de bu konuyu ele alan müelliflerden birisidir. O da tefsir usulünü 

ilgilendiren el-Mebadiu‟l-Esasiyyü Li Fehmi‟l-Kur‟an‟ında konuyu ele alır inceler ama 

tefsirinde bunu uygulamaz. O Mekke dönemini iki merhalede ele alır. birincisini dört 

veya beĢ yıl; ikincisini de sekiz veya dokuz yıl olarak belirler. Birinci merhale davetin 

ilk merhalesidir ve bu baĢlangıç öğretilerinden oluĢan bu merhale genellikle üç noktayı 

içerir: 

Birincisi, Elçi'ye, bu yüce görevi gerçekleĢtirmesi için kendini nasıl 

hazırlayacağını ve hangi tarzda çalıĢması gerektiğini öğretmek. 

Ġkincisi, gerçekle ilgili temel bilgileri sunmak ve bu konuda hayat sistemlerini 
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körü körüne, karanlıklar içerisinde yürütmeye çalıĢan insanların zihinlerinde yer eden 

ĢaĢkınlıkları, yanılgıları ve mügalataları bütünüyle ortadan kaldırmak. 

Üçüncüsü, insanları doğru yola davet etmek. Ġlahi hidayetin içinde yer alan ve 

insanların ona bağlanmakla baĢarı ve mutluluğa eriĢecekleri baĢlıca ahlak ilkelerini 

hatırlatmak.  

Bu baĢlangıç merhaleleri dört veya beĢ yılı kapsar. Peygamber'in bu dönemdeki 

çağrısına üç Ģekilde karĢılık verilir: 

 Ġnsanların seçkinlerinden bir topluluk bu yüce davete inanmıĢ ve müslüman 

bir ümmet olabilmek için hazırlanmıĢtılar. 

 Ġnsanlardan büyük bir topluluk, ya bilgisizlikten ya da arzu ve hevesleri 

peĢinde sürüklendiklerinden veyahut babalarından gördükleri geleneksel 

modele fazlaca bağlandıklarından dolayı bu davaya karĢı direnmiĢlerdir. 

 Bu yeni davet Mekke ve ahalisinin sınırlarını aĢarak daha geniĢ alanlarda ve 

bölgelerde yayılmaya baĢladı. 

Davetin ikinci merhalesinde, cahiliyet ile Ġslami hareket arasında Ģiddetli bir 

mücadele ortaya çıkmıĢtır. Bu mücadele sekiz-dokuz yıl boyunca yalnız Mekke'de veya 

sadece KureyĢliler arasında değil, ilk cahiliyenin Arap yarımadasının büyük bir 

kısmında devam etmesini isteyen gruplar arasında cereyan etti… Ġslam hareketi yayılıp 

geliĢmeye ve parlamaya devam etti. En sonunda Müslümanlar Hz. Peygamber‟in 

talimatıyla Medine‟ye göç etme gereğini duydular.   

Kur'an'ın Medeni surelerini oluĢturan üçüncü aĢamayı Mevdudi Ģöyle açıklar: 

“Ġslam ümmeti bağımsız bir devlet kurma imkanı kazandı… Ġslam devleti geçmiĢ 

peygamberlerin ümmetleriyle, Yahudi ve Hıristiyanlarla yüz yüze gelmeye baĢladı. 

Ayrıca Ġslam ümmetinin iç bünyesine sızan münafıklık hareketinden de kendini 

arındırmaya baĢladı...” Bu ayetler Müslümanları istenen Ģekilde yönlendirme ve amaca 

uygun terbiye etme esasına dayanıyordu. Zaaf noktalarına karĢı onları uyarıyordu. 

Malları ve canları ile Allah yolunda savaĢmaya teĢvik ediyordu. Onlara ahlak ve 

izleyecekleri yollar hakkında olaylara uygun biçimde dersler veriyordu. Tam manasıyla 

Peygamber'e halife olacak ve davet ve ıslah konusunda onun görevine tabi olup yerine 

getirecek bir toplum oluĢturmak istiyordu. Bu bir yönüyle böyledir. Diğer yönden bu 

ayetler, imandan mahrum olan ehli kitap, müĢrik, kafir ve münafıklara hitap ediyor ve 

onları her birinin durumuna ve davette her birinin yerine göre hayra çağırıyordu. Bunu 

da ikna vasıtaları, yumuĢak söz, Allah'ın azabı ile korkutma, olay ve hadiselerden 

samimi bir Ģekilde ibret ve vaz-u nasihat etme yoluyla yapıyordu...”. ĠĢte kısaca 

Kur‟an‟ın iniĢiyle ilgili safhalarla anlatılanlar bu Ģekildedir. Bugün Kur‟an-ı Kerim ilk 

indiği Ģekilde değildir. Elimizdeki Kur‟an-ı Kerim Hz. Osman zamanında surelerin 

diziliĢi bu Ģekli ile oluĢturulmuĢtur.  

Mushaflarda Yazılı: Burada suhuf kelimesi üzerinde durmak istiyoruz. Suhuf 

kelimesi Arapça olup Türkçemizde kullandığımız sayfa kelimenin çoğuludur. Anlamı 
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yazılacak ve yazılmıĢ kâğıt demektir. Açılan, yayılan, üzerinde yazı yazılan Ģeye de 

sahife denmektedir. Sahife kelimesinin suhuf ve sahaif Ģeklinde iki çoğul Ģekli vardır 

ama literatürde nerede ise suhuf kelimesi terim anlamında kullanılmaya baĢlanmıĢtır. 

Bunun nedenleri arasında suhuf‟un tarihi geçmiĢte bazı peygamberlere verilen belgeler 

anlamını içerdiği söylenebilir. Aynı kelimeden türetilen Mushaf ise yazılı sayfaları 

içerecek Ģekilde düzenlenen kitap demektir. Çoğulu Mesahif olup Kur‟an‟a ilk koyulan 

isimdir. (Bkz., Halil b. Ahmed, Kitabu‟l-Ayn, shf mad.) Kur‟an‟a verilen bu ilk ismin 

yanında Mesahif kelimesi adını taĢıyan ve diğer sahabiler tarafından yazılan Mushafları 

bize anlatan kitaplar da kaleme alınmıĢ olup Ebu Bekir Abdullah Ġbn Ebi Davud 

Süleyman b. el-EĢ‟as es-Sicistânî‟nin Kitabul‟l-Mesahif‟i bunlardan birisidir.    

 Ġlk lügat yazarlarından olan Halil b. Ahmed‟e göre yazılı sayfaların iki kapak 

arasında toplanmasına Mushaf denmektedir. (Halil b. Ahmed, Kitabu‟l-Ayn, shf mad.) 

Cevheri sahife kelimesinin kitap olduğunu kaydeder ve suhuf ve sahaif Ģeklinde iki 

çoğul zikreder. Ona göre bu kelime, sahifeleri bir araya getirilmiĢ anlamında kitap 

manasına da gelmektedir. Aynı kökten gelen “tashif” ise harflerin karıĢıklığından dolayı 

mushafı okuduğunda farklı okumak ve rivayet etmek, (Müfredat, Suhuf md.) sahifede 

hata bulmak demektir. Böylece yanlıĢ yazılmıĢ hususları düzeltmeye tashif 

denmektedir. Harfi düzeltmek, hatayı düzeltmek anlamlarına da gelmektedir. Örneğin 

Musannif, Ebu Hanife‟nin sözünü düzeltti” (Tacu‟l-Arus, XIX, 66) ifadesi lügatlerde 

sıkça zikredilmektedir. 

 Papirüs, parĢömen ve deriden, sekizinci asrın ikinci yarısından itibaren kâğıttan 

yapılan, cahiliye dönemi ve Ġslam‟ın ilk yıllarında genelde dini, hukuki ve tarihi 

belgeleri korumak amacıyla kullanılan yazı malzemesine de suhuf denmektedir. 

“Sahife”nin çoğulu olan suhuf, kayıt malzemesi olan kitap, defter ve kürrâse ile 

eĢanlamlıdır. Ġddialara göre etimolojik olarak güney sami dilindeki sahafa kökünden 

türetilen “sahîfe” üzerine yazmak demektir. Kırtas ve varakta olduğu gibi sahife çok 

özel bir yazı malzemesini ifade etmez. Her iki malzemenin tersine sahife, özel bir 

niceliği de göstermez. Bunun yerine bir rulo gibi dürülmüĢ, dosyalanmıĢ veya defter 

gibi dikilmiĢ tek sayfadan pek çok sayfaya kadar olan bir Ģeyi ifade eden bir kavram 

olduğu da ifade edilmektedir. Ayrıca iki kapak arasında olan Ģeyleri bildirdiğinden 

dolayı ilk dönem Kur‟an‟la sınırlı kalmak kaydıyla Mushaf da aynı kökten gelmektedir. 

Suhuf, Ġbrani ya da Ġslam yazmalarının tümüne ya da bir âlimin toplanmıĢ olan 

yazılarına da denmektedir. ġunu da belirtelim ki Ġslam öncesi dönemde sahife, bir 

mektup, hukuki anlaĢma, bir Ģiir, bir rivayet ya da sözlerin bütününü içerebilir. 

 Hz. Peygamber‟in sağlığında yazıya geçirilen Kur‟an metni, daha sonra ilk 

halife Hz. Ebubekir‟in talimatıyla vahiy katibi Zeyd b. Sabit tarafından yazılan 

sahifelerden oluĢmuĢ ve Hz. Ömer‟in kızı Hafsa tarafından korunmuĢtur. Daha sonra 

resmi mushafı çoğaltma iĢi yine Zeyd b. Sabit tarafından Hz. Osman döneminde 

yürütülmüĢtür. Ġbn HiĢam Sire‟sinde Hz. Ömer‟in Taha ve Küvviret surelerini yazılı 

bulunduğu sahifeleri okuduğuna dair bir rivayeti de vardır (Bkz., Ġbn Ġshak, es-Sire, s. 
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161-162)   

Kur‟an‟da önceki peygamberlere verilen bilgilerin bir taraftan suhuflarda toplandığı 

belirtilirken diğer taraftan da bunların zübürlerde toplandığı da ayetlerde 

belirtilmektedir. (ġuara 26/196) Bunlar “Allah‟ın önceki milletlere vermiĢ olduğu ilahi 

emirlerin yazıldığı bir araç, bir belge” olduğunu göstermektedir. Bu da aslında farklı bir 

terminolojidir. Bu yüzden Kur‟an‟da yer alan suhuflar aynı zamanda bir bakıma Hz. 

Muhammed‟in muhataplarına ilahi topluma bağlanmadıkları sürece baĢlarına 

gelecekleri göstermek için geçmiĢten verilmiĢ birer örnek olarak da algılanabilir. 

Nitekim Kur‟an‟da yer alan kıssalar bir taraftan Hz. Muhammed ve ona inananları 

teselli etmeyi hedeflerken diğer taraftan da bu anlamı içerdiği de söylenebilir. Ebette 

bunların yazıldığı malzemeler vardır ve bunlara da suhuf veya zübür denmektedir. Biz 

biliyoruz ki Hz. Muhammed‟den, muhatapları suhufları istemesi onların Allah‟ın 

emirlerinin Adem‟e, Musa‟ya, Ġbrahim‟e verilen önceki suhuflarda olduğunun da bir 

kanıtıdır. Sonuçta bu önceki kavimler arasında ayrılığa ve anlaĢmazlığa yol açan bu 

nebevi suhuflar Hz. Muhammed döneminde de yine anlaĢmazlıkla karĢılanmıĢtır. ġu 

nokta açıktır ki Allah‟ın azabından emin olmak, Allah‟ın elçileri vasıtasıyla gelen 

suhuflardaki mesaja, onun emirlerine uymaya bağlıdır. (Paul Heck “Scrolls”, 

Encyclopedia of the Qur‟an, 569-571)  

 Kur‟an‟da “suhuf”, önceki peygamberlere verilen mesajları, bizzat Kur‟an‟ın 

kendisini ve insanların amellerinin kaydedildiği ilahi kayıtları ifade ettiği söylenebilir. 

Form olarak Kur‟an-ı Kerim‟de sahife kelimesi geçmez. Ancak bir ayette sahife 

kelimesinin değiĢik bir çoğul Ģekli olan sıhaf kelimesi geçmektedir. Zuhruf suresinin 71. 

ayetinde Ģöyle denmektedir: “Onlara altın tepsiler ve kadehler dolaĢtırılır. Orada 

nefislerin arzuladığı ve gözlerinin hoĢlandığı Ģeyler vardır. Siz orada sonsuza dek 

kalacaksınız”. Ayette yer alan sıhaf kelimesi sahife kelimesinin çoğulu olup tabak veya 

fıncan tabağı, çay tabağı gibi anlamlara gelmektedir
4
.  

 Sekiz ayette de sahifenin çoğulu olan suhuf Ģekli yer alır. Bu ayetlere 

bakıldığında dört farklı anlam göze çarpar:  

1. Ġlk sahifeler,  

2. Ġbrahim ve Musa‟nın sahifeleri,  

3. Tertemiz sahifeler ve  

4. sahifelerin saçılması.  

 Bu ayetlerle ilgili olarak Ģunları söylemek mümkündür. Öncelikle Kur‟an‟da 

yer alan “suhuf-u ula” “ilk sahifeler” ifadesi dikkat çekmektedir. Bu ifade Kur‟an‟da iki 

ayrı ayette geçmektedir. Taha (20/133) ve A‟la (87/19) suresinde geçen her iki ifade 

                                                                 

عكَ ٦ٍ ٸلِٻلْ ـكَڀكَبٍ ڂكَاكَكلْڃكَابٍ ڂك٦َ 4 لِّ لِ ځلِٷلْ   كَ ٦نُ ٠كَٵكَ لْ لِؿنُڂٺكَ ﴿ينُٙ لْ ٨ ځكَ  ؼكَ ٴ اكَټلْتُنُ نُ ڂكَ يُنُ ك٠َلْ جكَٵكَفُّ  لْلْ كَټل٩ْنُهنُ ڂكَ حكَځ ٿلِ  لْلْ لْ ﴾71يهكَ  ٸكَ  تَكَ  
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aynı anlamı içermekte ve “Allah tarafından peygamberlere gönderilen mesajlar” 

olarak algılanmalıdır. Dolayısıyla ayetlerde yer alan suhuf kelimesi önceki 

peygamberlere verilen hem sahifeleri hem de kitapları içerebilir. Nitekim A‟la suresinde 

geçen bu ifadeden hemen sonra “Ġbrahim ve Musa‟nın sahifeleri” (A‟la 87/19) 

denmektedir. BaĢka bir ayette de sadece Hz. Musa‟ya ait sahifelerden bahsedilerek: 

“Yoksa Musa‟nın sahifelerinde ve vefalı olan Ġbrahiminkinde yer alan Ģu 

hususlardan haberin yok mu?” denilmektedir (Necm 53/36-37). Rivayetlerde Hz. 

Ġbrahim‟e sahifeler verildiği, bunarın sayılarının da 10 olduğu aktarılmaktadır. 

Taberi‟de yer alan rivayete göre Hz. Ġbrahim‟e ilk verilen sahifenin Ramazan ayında 

olduğu kaydedilir. (Taberi, Tefsir III, 446). Hatta yine Taberi‟deki baĢka bir rivayet göre 

de Tevrat, Ġncil, Zebur ve Hz. Ġbrahim‟e indirilen sahife Ramazan ayında olmuĢtur 

dense bile (Bkz., Taberi, Tefsir III, 466) bunlara teenni ile yaklaĢmak gerekir. Yine Hz. 

Musa‟ya kitap verildiği ve bunun da Tevrat olduğu Kur‟an ayetlerinden anlaĢılmaktadır. 

(Bkz., Bakara, 2/53, 87; En‟am, 6/154; Hud 11/110;  Ġsra 17/2; Enbiya 21/48; Müminun 

23/49; Furkan 25/35; Kasas 28/43; Secde 32/23; Fussilet 41/45; Ahkaf 46/12). Ayrıca 

yine rivayetlerde 10 suhuf, Hz. Âdem‟e; 50 suhuf, Hz. ġit‟e; 30 suhuf, Hz. Ġdris‟e ve 10 

suhuf da Hz. Ġbrahim‟e gönderildiği kaydedilmektedir. ġurasını da belirtelim ki 

Ġbrahim‟in sahifeleri hakkında Kutsal kitaplardan sadece Kur‟an‟da bahsedilmektedir. 

(Mevdudi, Tefhim, VI, 32) Genel olarak peygamberlere verilen sahifelerde Allah‟ın 

birliği, ahlak ve ibadetler gibi hususların yer alabileceğini söyleyebiliriz. Zira bütün 

peygamberlerin öğretilerinde bu hususlar yer almaktadır.  

Kur‟an-ı Kerrim‟de suhuf kelimesi açılmıĢ sahifeler (suhuf-u müneĢĢerah) 

ifadesi iki ayrı ayette yer almaktadır: Mushaf tertibine göre ilk ayet Müddessir suresinde 

geçmekte ve Ģöyle buyurulmaktadır: “Öğüt almak yerine onlardan her biri kendisine 

açılmıĢ sahifeler verilmesini istiyor” (Müddessir 74/52). Burada yer alan suhuf 

kelimesi ile müĢriklerin istekleri yer almaktadır. Tefsirlerde anlatıldığına göre 

müĢriklerden bir grup Hz. Peygamber‟e gerek “Allah‟tan her birimizin adına sana tabi 

olmamızı emreden yazılmıĢ bir belge getirmedikçe sana inanmayız” dedikleri ve bu 

isteklerinin dile getirildiği anlaĢılmaktadır (Bkz., Beğavi, Mealimu‟t-Tenzil, VIII, 275). 

Buradaki sahife kelimesi yazılı belge anlamına gelmektedir. Dikkat edilirse Ģahısların 

adına bir takım sayfalar istenmektedir. Aslında bu istek toplumda kendini Ģahıslardan 

üstün gören ve kendisine bir imtiyaz isteyen kiĢilerden gelmektedir. 

Ġkinci ayet ise Tekvir surende yer almakta ve Ģöyle denmektedir: “Sahifeler 

ortaya serildiğinde” (Tekvir 81/10). Bu ifade ile kıyametin vuku bulduğu zamanda 

neler olabileceği anlatılırken nefislerin bu dünyada yapıp ettikleriyle baĢ baĢa 

kalacakları zaman dile getirilmekte ve bu sahifelerde insanların her yaptıkları 

anlatılmaktadır. Nitekim Ġsra suresinde (Ġsra 17/14) yer alan “Kitabını oku, Bugün 

senin hesabını görmeye bu yeter” denilerek buna iĢaret edildiğini söyleyebiliriz.  

Suhuf kelimesinin geçtiği ve son grubu oluĢturan ayetlerden birinde “değerli sayfalar” 

(suhuf-u mükerreme) ifadesi diğerinde de “tertemiz sahifeler” (suhuf-u mutahhare) 
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ifadeleri yer almaktadır. Abese suresinde (80/13) Ģöyle denilmektedir: “Yüce, tertemiz, 

değerli sayfalarda”. Burada geçen mükerreme kelimesi değerli, mukaddes anlamlarına 

gelmektedir. Hatta “mukaddes sayfalar anlamını vermek de mümkündür. Burada geçen 

suhuf kelimesi ile de Kur‟an kastedilmektedir. Zira sure baĢtan itibaren dikkatlice 

okunduğunda bu görülecektir. Dolayısıyla Kur‟an‟ın Allah katında değeri yüce olduğu 

ilim, hikmet içerdiği binmektedir. Ayrıca buradaki sahifelerle “önceki peygamberlerin 

kitapları, mesajları”nın da kastedilebileceği belirtilmektedir. (bkz., ġevkani, Fethu‟l-

Kadir, V, 444). Taberi‟de yer alan bilgilere göre buradaki tertemiz sahifelerle Levh-i 

Mahfuz (korunmuĢ levhalar) kastedilmektedir (Taberi, Tefsir XXIV, 221). Ama her 

halü karda suhuf kelimesi ile hem sahifeler hem de kitaplar olduğu anlaĢılabilir. 

Ġkinci ayette ise: “Ehl-i Kitaptan ve müĢriklerden gerçeği inkâr edenler, kendilerine 

açık kanıt, Allah katından gönderilen, “tertemiz sayfaları okuyan” bir elçi 

gelinceye kadar ayrılacak değillerdir”. (Beyine 987/2) denilmektedir. Medine‟de inen 

bu surede geçen tertemiz sahifeler de Hz. Muhammed‟in getirdiği mesaj olan Kur‟an 

ayetleridir. Bu sayfaların tertemiz olarak nitelenmesi buralarda yer alan bilgilerin yalan, 

nifak, Ģüphe, sapkınlık ve yanlıĢlıktan beri olduğu anlamı içermesidir. (Bkz., Kurtubi, 

XXIX, 142.) 

Burada Kur'an-ı Kerim'in Mushaf haline getirilmesinin ne gibi faydalar sağladığı 

konusuna da değinmek istiyorum.   

1- Kur‟an-ı Kerim‟in dağınık olarak bulunan bölümlerinin bir araya getirilmesi 

sağlanmıĢtır.   

2- Kur‟an-ı Kerim‟in Mushaf haline getirilmesi, Müslümanlar arasında okuma-yazma 

konusunu ön plana çıkaran unsurlardan biri olmuĢtur.  

3- Mushaf biçimine getirilen Kur‟an-ı Kerim, bir biçimde sahabe arasında yanlıĢ, 

eksik, fazla olan harf ve ayetleri, özel Mushafların ayetlerin kenarlarındaki 

açıklamaları tashih etmiĢtir.  

4- Müslümanlar arasındaki yanlıĢ okuyuĢların ortadan kaldırılmasını sağlamıĢtır.  

5- Arap harflerinin fazla geliĢmemiĢ olmasından ve Arapların dıĢındaki milletlerin 

Müslüman olanlardan dolayı Kur‟an-ı Kerim‟i okuma konusunda karĢılaĢılan 

sorunlar, bir ölçüde aĢılmıĢ oldu. 

6- Ġslam dünyasında en azından Kur‟an-ı Kerim‟in okunmasında bir birlik 

sağlanmıĢtır. 

Arapça Bir Kitap: Kur'an-ı Kerim, kendisini 'Arapça Bir Kitap' olarak 

nitelemektedir. Bunun anlamı nedir, sorusuna biraz açıklık getirmek istiyorum. ġu 

ayetlerin meallerini okuyalım: “Gerçekten o alemlerin Rabbinin indirdiğidir. Sen 

uyarıcılardan olasın diye Ruhu‟l-Emin onu açık bir Arapça ile senin kalbine 

indirdi.” (ġuara, 26/192-195) “Biz, kendilerine açıklamalarda bulunması için her 

peygamberi yalnız kendi toplumunun diliyle gönderdik. Allah dileyeni saptırır ve 

dileyene de doğru yolu gösterir. O‟nun her Ģeye gücü yeter ve her iĢinde hikmet 

vardır” (Ġbrahim 14/4). ĠĢte bu genel kural çerçevesinde Kur‟an Arapça olarak 
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gönderilmiĢtir ve Kur‟an „açık bir Arapça dille‟ nazil olduğu beyan edilmektedir. 

Alemlerin Rabbi tarafından indirilen bu Kitabın indiriliĢ amacı mesajının muhataplarını 

uyandırması olduğu ayet metninde açıkça vurgulanmaktadır. Diğer taraftan „açık dille‟ 

anlatılmak istenen muradın toplumun entelektüel bir kesiminden ziyade her kesimin 

kolayca anlayabileceği kitap olduğudur. Muhatapların Arap olmasından dolayı açık dil 

mantığıyla mesajın da Arapça olmasını gerektirmektedir.  

AĢağıdaki ayetler bu konuyu çeĢitli yönleri ile Kur‟an‟ın neden Arapça olarak 

indirildiğini ayrıca açıklamaktadır: “Biz onu, düĢünüp anlayasınız diye, Arapça bir 

Kur‟an olarak indirdik”. (12 Yusuf 2) “Biz sana Kur‟an‟ı, Arapça olarak indirdik. 

Sakınsınlar ya da kendilerine bir ders olsun diye onda değiĢik üsluplarla onları 

tekrar tekrar uyardık”. (20 Taha 113) “Eğer Biz bu Kur‟an‟ı yabancı bir dilde 

indirseydik, onlar kesinlikle: “Ayetleri açıklansaydı ya? Yabancı dilde bir Kur‟an 

ve Arap bir muhatap olur mu?” diyeceklerdi. De ki: “O, inananlar için bir yol 

gösterici ve Ģifadır”. Ġnanmayanların kulaklarında sanki ağırlık vardır ve o 

Kur‟an, onlara kapalıdır. Onlar sanki kendilerine uzak bir yerden seslenilenler 

gibidir”. (41 Fussilet 44) “Biz onu düĢünüp anlayasınız diye Arapça bir Kur‟an 

olarak indirdik”. (43 Zuhruf 3) “Biz, kolayca anlayıp öğüt alsınlar diye, Kur‟an‟ı 

senin dilinle gönderdik”. (44 Duhan 58) 
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TECVĠD 

Öncelikle Ģunu sormak gerekir: Kur'an-ı Kerim'i güzel okumak dinleyicilere ne 

kazandırmaktadır? Kur‟an-ı Kerim‟in güzel bir Ģekilde okunması, dinleyicilerin 

dinlediklerinden bir haz ve zevk almasını sağlar. Ayrıca onların okunanı dinlemeye 

teĢvik eder. Çünkü herhangi bir kiĢiye bir Ģeyi anlatmak, öğretmek isteyen kiĢi/ler, 

kullandıkları üsluba, ses tonuna, telaffuzun anlamla olan ahengine dikkat etmeleri 

gerekmektedir. Okuyucunun sesinin, anlatılmak istenene ne kadar etki ettiği ayrıca 

bilinen bir gerçektir. Öte yandan Kur‟an tilavetinin ruhları etkileyecek Ģekilde 

okunabilmesi için okuyucularının tecvidin öngördüğü kurallar dairesinde eğitilmeleri 

Ģarttır. Bu eğitimin temeli de eskilerin “Kur‟an öğreniminde esas olan fem-i muhsinden 

ahz (almak)‟dır” dedikleri öğrenim Ģeklidir. Yani iĢinin ehli, ağzı düzgün bir Kur‟an 

öğreticisinden ya dinlemek (sema) yada böyle birinin önünde okumak (arz) suretiyle 

öğrenmektir. 

Tecvid, Arapça bir kelimedir. C-V-D kökünden tef‟il vezninde bir kelimedir. 

Sözlük anlamları arasında cömert olmak, cömert davranmak, iyi olmak, iyi iĢ yapmak 

ve söylemek, bir Ģeyi süslemek, güzel ve hoĢça yapmak anlamlarına gelmektedir. 

Istılahta ise kuvvet, zayıflık, Ģiddet, yumuĢaklık, sadelik vb. bakımlarından çıkıĢ 

yerlerine göre (mahreçlerine göre), her bir harfin hakkını vererek telaffuz etmektir.  

Tecvidin gayesi Kur‟an-ı Kerim kelimelerini ve harflerini düzgün bir biçimde 

okuyabilmeyi sağlamaktır. Bu sayede dili, Kur‟an kelimelerini telaffuz ederken hatadan 

korumak mümkün olabilmektedir. Çünkü tecvidin her harfin hakkını ve müstehakkını 

vermek diye tanımlandığını unutmamak gerekir. Her harfin hakkından maksat onun 

harflerin mahreçlerini yani çıkıĢ yerlerini tam olarak yerine getirmek; müstehakkı ise 

daha sonraki ünitelerde ele alınacağı gibi harflere ait sıfatları yerine getirerek harfleri 

telaffuz etmek veya seslendirmektir. Yani her harfi tam anlamıyla telaffuz edebilmektir. 

Tecvid sayesinde elbette güzel olan bu Kur‟an-ı Kerim‟i daha güzel okumak hedeftir. 

Burada Ģunu sormak gerekir. Tecvid kurallarını bir kiĢi ezberlese acaba Kur‟an-ı 

Kerim‟i tecvid kurallarını yerine getirerek okuyabilir mi?  Buna gönül rahatlığı ile evet 

demek isterdim. Ancak tecvidin kurallarını ezberlemenin yanında uygulamanın mutlaka 

bir bilenin ağzından yani eski ifadeyle fem-i muhsinden öğrenilmesi gerekir. Ancak bu 

sayede kuralları uygulama imkânı bulabilir. Öyle ise tecvidin uygulamalı yönünü asla 

unutmamak gerekir. Burada Tecvid yazarlarından Cezerî‟nin tecvidle ilgili olarak Ģu 

sözünü hatırlatmak isterim:  

 (الاخذ بالتجويد حتم لازم    من لم يجود القرآن آثم )

Kur‟an-ı Kerim‟i tecvidle okumak kesin bir biçimde gereklidir. 

Kim Kur‟an-ı Kerim‟i tecvidli okumazsa günahkâr olur” (Bkz., el-Cezeri, Mukaddime). 
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Cezeri‟nin bu ifadesi bugün herhalde Kur‟an okuyan herkese yönelik olmasa 

gerek. Ama öğretici konumunda olan herkesi kastettiğini kesin bir biçimde söylemek 

mümkündür. Aslına bakarsanız elbette her Müslümanın Kur‟an-ı Kerim‟i düzgün 

okuması beklenir ve istenen de budur. Gerçi Cezerî, tecvid ilmini bilmek farzı kifayedir. 

Kur‟an-ı Kerimi tecvid üzere okumak ise her Müslüman kadın ve erkeğe farzı ayndır, 

demektedir. Ancak bunun gerçekleĢmesi mümkün mü? Zira herkesin bunu belli 

ölçülerde yerine getirmesi düĢünülebilir ve Cezerî de bu manada bu ifadeleri kullanmıĢ 

olabilir. Ayrıca bu sözü de elbette benimsemek de gerekir. Ancak unutmamak gerekir ki 

Allah insanlara gücünün üstünde bir yük yüklemez. Nitekim ayette “Allah gücünün 

üstünde hiçbir nefse yük yüklemez” (Bakara, 2/186) buyurmaktadır. O halde burada 

Ģunu ifade etmek gerekir. Kur‟an-ı Kerim‟i okuyanlar iki kısımdır: Birisi öğretici 

konumunda olan okuyucular, diğeri ise sadece okuyuculardır.  

Secavend 

Kur‟an-ı Kerim‟deki ayetlerin nerelerinde durulup durulmayacağını gösteren 

iĢaretlere secavend denir. Secavend ismi, Muhammed b. Tayfur es-Secavendî (ö. 

560/1165) adlı meĢhur âlime nispetle bu isim verilmiĢtir. Kur‟an‟da vakıf iĢaretlerini ilk 

uygulayan Ġbnu‟l-Enbarî (ö. 328/939) dir. Daha sonraları konuyu daha da geliĢtiren 

Nahhas (ö. 338/953) olmuĢtur. Bu âlimlerden yaklaĢık iki asır sonra Muhammed b. 

Tayfur es-Secavendî konuyu daha da geliĢtirmiĢ ve bugün elimizdeki mevcut Kur‟an-ı 

Kerim‟de ki iĢaretler onun ismi ile anılmaya baĢlanmıĢtır.  

Bilindiği gibi Kur‟an, Arap dili ile inmiĢtir. Arap olanlar, Kur‟an‟ın manasını 

anladıklarından, bir cümlenin nerede baĢlayıp nerede bittiğini bilirler. Ancak Arap 

olmayan Müslümanlar ise, Ģayet Arapçayı bilmiyorlarsa, cümlelerin nerede baĢlayıp 

nerede bittiğini bilemezler. Bundan dolayı okuyucuya kolaylık sağlaması açısından, 

ayetlerin anlamlarına göre, çeĢitli yerlerine bazı iĢaretler konmuĢ ve okuma 

kolaylaĢtırılmıĢtır. Bunlara vakf ve iptida denmektedir. Bu iĢaretlerin vakf-ı tam, vakf-ı 

hasen ve vakf-ı kabih gibi özel adları vardır. Bunun yanında bilindiği gibi Ģu iĢaretler 

kullanılmaktadır: mim (vakf-ı lâzım), tı (vakf-ı mutlak), cim (vakf-ı câiz), ze (vakf-ı 

mücevvez), sâd (vakf-ı murahhas). Ayrıca baĢka tasnifler de vardır: Kaf, Lâm-Elif, ayn, 

üç nokta…(GeniĢ bilgi için bkz., Nihat Temel, Kur‟an Kıraatında Vakf ve Ġbtida, s. 

63 ve devamı). 

Burada sadece üç noktayı belirtmek isterim: Bu üç nokta Vakf-ı 

Muânaka veya Vakf-ı Murâkabe diye isimlendirilir. Bu üç noktaların birisinde 

durulur. Eğer üzerinde üç nokta olan birinci kelimede durulursa, üç nokta olan ikinci 

kelimede durulmaz. Eğer üzerinde üç nokta bulunan birinci kelimede durulmazsa, ikinci 

üç nokta bulunan kelimede durulur. Her ikisinde de durmayıp geçmek caiz değildir. 

Fasıla 

Ayetleri birbirinden ayıran son kelimeye fasıla, bu kelimenin son harfine de 

harfü‟l-fasıla denmektedir. Bir Ģeyi kesmek, ayırmak, hükme bağlamak, yarmak, 
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çocuğun sütten kesilmesi, engel olmak, bir yerden ayrılmak anlamlarına gelen fasılanın 

çoğulu fevasıl‟dır. ÇeĢitli, ilim dallarında da kullanılan bu kelimeyi, „bir önceki 

cümlenin sonunu, bir sonraki cümleden veya kendisini takip eden ayetten, bir önceki 

ayeti ayırt eden son kelime‟ diye tanımlanmaktadır. Aslında Kur‟an okunduğunda da 

görüleceği gibi fasılalar okuyuĢa bir Ģiirsellik katmaktadır. Örneğin Rahman suresinin 

genelde elif ve nun ile bitmektedir. KiĢi bu ayetleri okuyunca veya dinleyince her 

fasılanın kendine mahsus bir musikisi bulunduğunu; ayetlerdeki kelime dizilerinin 

musiki üslubuyla tam bir ahenk içinde olduğunu görecek veya sezecektir. Her surenin 

içerisinde farklı fasılalar vardır. Örneğin Bakara suresinin fasılaları lam, kaf, mim, nun, 

dal, ba ve ra‟dır. 

Kur‟an-ı Kerimin Ana Metninin ÇeĢitli Parçalara Ayrılması 

Burada Kur'an-ı Kerim'in ana metninin çeĢitli parçalara/bölümlere ayrılmasından 

bahsetmek istiyorum.  

1- Duraklar: Bunlar, ayetleri birbirinden ayırmak için konulan iĢaretlerdir. Bunlar 

ilkin daire meyilli çizgiler olarak yapılırken, daha sonraları yalnız daire halinde 

gösterilmiĢtir. Zaman geçtikçe bu daireler gül Ģeklini almıĢ veya içi süslü 

daireler olarak kalmıĢtır. Bugün bunlara ayet numaraları da yazılmaktadır.  

2- Tahmis ve ta„Ģir: Tahmis beĢleme, ta„Ģir onlama demektedir. Mushafların 

yazılıĢ safhasında yeni bir Ģekil olarak -bugün Türkiye‟de basılan Mushaflarda 

rastlamadığımız- tahmis ve ta„Ģir iĢaretlerinin konulduğu görülmektedir. 

Kaynaklara göre, hareke ve noktanın konulmasından sonra, bu iĢaretler de 

konulmuĢtur. Buna göre, bir surenin her beĢ ayetinin sonuna hams/beĢ kelimesi, 

her on ayetinin sonuna da aĢr/on kelimesi yazılmıĢtır. Bu, sure sonuna kadar 

devam etmiĢtir. Bazen hams yerine „hı‟, aĢr yerine de „ayn‟ yazılmıĢtır. 

3- Hizb: Hizb, bölük parça, takım manasına gelir. Kur‟an‟ın her beĢ sayfasından 

birine hizb denir. Bu durum, sayfa kenarına konulan iĢaretlerle gösterilir. Bu 

iĢaretlerin içine hizb yazılır. Bazı Mushaflarda, o cüzdeki kaçıncı hizb olduğunu 

gösteren rakamlar da yazılmıĢtır. Buna hizip gülü denir.  

4- Gül: Mushaf sayfalarının kenarlarında yapılan ve içinde hizb, cüz, secde, sûre 

vb. hususları gösteren bir tür süslemedir. Bkz. „Hizb Gülü‟, „Secde Gülü‟ mdl. 

5- Cüz: Kur‟an‟ın her yirmi sayfasından meydana gelen bölümüne cüz adı 

verilmiĢtir. Cüzler, Mushafların sol tarafındaki sayfaların kenarındaki iĢaretlerle 

gösterilmiĢtir. Bunların içine cüz yazılmıĢ, ayrıca altına, kaçıncı cüzün 

baĢladığını gösteren rakam da konulmuĢtur.  Bazı Mushaflarda bu rakam, Ģeklin 

altına yazılmıĢtır. Bilindiği gibi Kur‟an-ı Kerim 30 cüzdür. Yazma ve matbu 

Kur‟ân-ı Kerimlerin cüz baĢlarına konulan iĢarete de Cüz Gülü denmektedir.  

6- Sure BaĢlıkları: Hemen hemen bütün Mushaflarda, her surenin baĢında görülen 

bu baĢlıkta, o surenin adı, nerede nazil olduğu ve ayet sayısı kaydedilir. 

7- Secdeler: Mushaflarda görülecek iĢaretlerden birisi de secdelerdir. 

Mushaflarımızda secde iĢaretleri, secde ayetlerinin hizasına konulmuĢ ve içine 

de „secde‟ yazılmıĢtır. Kur‟an-ı Kerim‟de 14 secde ayeti vardır. Secde Gülü: Bir 
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tezhib terimidir. Kur‟ân‟ı Kerim‟de secde âyetlerinin yanına ve sayfa kenarına 

yapılan süsleme Ģekline verilen isimdir. Bu süsleme, gül Ģeklinde yapıldığı için 

bu ad verilmiĢtir. Kur‟an-ı Kerim‟deki secde ayetlerinin tamamı Mekki 

surelerdedir. 

8- Cüzhân: GeçmiĢte camilerde namazdan önce bir cüz Kur‟ân okuyan görevliler 

için kullanılan bier tabirdir. 

9- Çift Kuzu: Mushaflarda yazı ile kenarı birbirinden ayırt etmek için yeĢil altınla 

sarı altından bir arada çekilmek ve araları mürekkeple ve ince cetvelle 

fasledilmek sûretiyle yapılan ve „kuzu‟ adı verilen cetvelden dıĢ ve içe çekilmiĢ 

olanlara verilen isimdir. Cetvel yalnız dıĢa çekilirse „tek kuzu‟ adını alır. 

10- HaĢiyeli Levha: Yazma kitaplarda kenarı saçaklı ve yaldızlı olan sayfalar 

hakkında kullanılan bir tabirdir. GeçmiĢte yazma Mushafların ilk sayfası, diğer 

kitapların birer sayfası haĢiyeli ve yaldızlı yapılırdı.  

11- Hâtime (الخاتمة): Mushafın son sayfasındaki süslemeli bölümlere verilen isimdir. 

Bir diğer adı „ketebe‟dir. 

12- Hatt-ı Osmânî (الخط العثماني): Hz. Osman zamanında Zeyd b. Sâbit baĢkanlığında 

kurulan Mushaf Ġstinsah Heyeti‟nin Kur‟ân‟ın yazımında uyguladığı kuralları 

ifade eder. GeniĢ bilgi için bkz. „Rasmü‟l-Mushaf‟ md. 

13- Ketebe (الكتبة): Mushafın son sayfasındaki süslemeli bölümlere verilen isimdir. 

Bir diğer adı „hâtime‟dir. 

14- Mikleb: Eski ciltli kitapların kaplarının sol tarafındaki fazla parçanın, kulağın 

adıdır. Kapanan kitabın üst kapağının arasına konulmak suretiyle, alt ve üst 

tarafı kapanmıĢ bir vaziyette okunan sayfa arasına konularak açıldığı zaman 

bırakılan yeri kolaylıkla bulmaya da yarardı. 

15- Sertab: Ciltçilikte kullanılan terimlerdendir. Eski kitaplarda, cildin 

tamamlayıcısı olarak yapılan ve kitabın üst kısmını örten miklebin açıkta duran 

üst kısmına verilen addır. 

16- Sadberk: Mücellit ıstılahlarındandır. Cilt kapaklarının ortasına süs yerinde 

yapılan Ģemsenin üst tarafındaki Ģekiller hakkında kullanılan bir deyimdir. Bu 

Ģekiller yaprağı andırdığı ve sayısı çok olduğu için, “yüz yaprak” demek olan bu 

tabir meydana gelmiĢtir. 

17- Zencirek: Yazma kitapların sahife kenarlarına ve levha yazılarının etrâfına süs 

olarak yapılan zincirleme halkalar Ģeklindeki su tezyînâtı. 

18- Sürh: Bab veya fasıl baĢlıkları kırmızı mürekkeple yazılmıĢ olan yazma kitaplar 

hakkında kullanılan bir tabirdir. AteĢ renginde olanlara “madeni sürh” denilir. 

Sürh, Farsça kırmızı demektir. Bu türlü kitapların sayfalarına da siyah, mavi 

yahut altın cetvel çekilirdi. 

19- ġemse: Eski kitap ciltlerinin üzerine altın yaldızla yapılan süs hakkında 

kullanılan bir tabirdir. GüneĢe benzediği için bu ad verilmiĢtir. ġemse kitabın ilk 

sayfasının bulunduğu sağ kapağın üzerine yapılırdı. Kapağın tamamını kaplayan 
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meĢinin üstüne yapıldığı gibi, ayrı bir parça halinde kabı örten meĢinin ortası 

hazırlanan parça büyüklüğünde kesilip yerleĢtirilmek suretiyle yapıldığı da 

olurdu 

20- Serberg: Hemen bütün Mushaflarda her sûrenin baĢında yer alan ve içinde o 

sûrenin adı, nerede nâzil olduğu ve âyet sayısı yazılı olan kısımdır. 

21- Serlevha: Mushafların ve yazma kitapların ilk sayfalarına yapılan tezhibli 

baĢlığa verilen isimdir. Ayrıca Mushaflarda Fâtiha ve Bakara sûrelerinin ilk beĢ 

âyetini içine alan süslemelere de serlevha veya unvan denir. 

22- Sûre BaĢlığı: Hemen bütün Mushaflarda her sûrenin baĢında yer alan bu 

baĢlıkta, o sûrenin adı, nerede nâzil olduğu ve âyet sayısı yazılıdır. 

23- Mushafları Ġnceleme Kurulu: Ülkemizde Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı bünyesinde 

yurt içi ve yurt dıĢında bastırılacak olan Kur‟ân-ı Kerim‟ler, meâlli Kur‟ân-ı 

Kerim‟ler, tefsirlerde yer alan Kur‟ân-ı Kerim âyetleri, içerisinde Kur‟ân-ı 

Kerim metni bulunan CD ve teyp kasetlerinin incelenerek hatasız basımını 

sağlamak ve her ayrı baskı için „ketebe sayfası‟ düzenleyerek ayrı tasdik 

numarası verip mühürleme görevini yürüten kuruldur. 

Ayetlerle Ġlgili Kavramlar 

1) Âyet (الآية): Lügatte, „burhan, alâmet, iĢaret‟ anlamlarına gelir. Çoğulu, „ây‟ veya 

„âyât‟dır. Bir Ģeyin tanınmasına sebep olan alamet manasında da kullanılır. 

Allah‟ın varlığına delâlet eden her Ģeye de âyet denmiĢtir. Istılah manası ise; 

Kur‟ân‟ın harflerinden bir fasıla ile ayrılmıĢ olan zümrelerden her birine denir. 

(M.H.Yazır, Hak Dini Kur‟ân Dili, I/24) Bir baĢka tarifte âyet; sûrelerin içinde 

yer alan, baĢından ve sonundan ayrılan, bir veya bir kaç cümleden oluĢan 

kelâmdır. (Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XIV, 61-62) „Sûrelerin içinde; evvelinde 

ve sonunda munkati olan, mürekkep bir kelâmdır‟ Ģeklinde de tarif olunmuĢtur. 

(Ġslam Ans., II, 64) Âyetlerin belirlenmesi, kıyâsî değil, tevkîfîdir. 

2) Âyetlerin Tertîbi (ترتيب الآيات): Ġslam âlimleri, âyetlerin Kur‟ân‟daki tertibinin 

tevkîfî olduğu hususunda ittifak etmiĢlerdir. ġu an elimizde bulunan mushafın 

tertibi de, bu tevkîfe uygundur. Nitekim Hz. Peygamber, her âyetin mushaftaki 

yerini Cebrail‟in kendisine öğrettiği tarzda göstermiĢ ve Kur‟ân‟ı bu tertibe 

uygun tarzda okumuĢ, okutmuĢ ve yazdırmıĢtır. Kur‟ân, arzalarda da bu tertibe 

göre okunmuĢtur. Bu görüĢün en önemli delili, Hz. Peygamber‟den rivâyet 

edilen; „Her kim, geceleyin Bakara sûresinin son iki âyetini okursa, bunlar ona 

kâfî gelir.‟ (Müslim, Salâtü‟l-Müsâfirîn, 256) tarzındaki rivâyetlerdir. Zira 

âyetlerin tertibi belli olmasa, Hz. Peygamber‟in böyle âyet numarası bildiren 

ifadeler kullanması mümkün olmazdı. Ayrıca Berâe sûresinin baĢına Hz. 

Peygamber emretmediği için besmele konmaması da, âyetlerin tertibinin tevkîfî 

olduğunun bir diğer önemli göstergesidir.  

3) Adedü‟l-Âyât (عدد الآيات): Kur‟ân- ı Kerîm‟de yer alan âyetlerin sayısını ifade 

eder. Mukâta‟a harfleri ile sûre baĢlarındaki besmelelerin âyet sayıp saymama 
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ihtilafından dolayı Kur‟ân âyetlerinin sayısı hakkında farklı görüĢler ileri 

sürülmüĢtür. Ayetlerin sayısı 6237 ila 6666 arasında değiĢmektedir. Ġbn 

Abbas‟tan gelen bir rivâyete göre; bu sayı, 6616‟dır. Bazılarına göre 6666, 

bazılarına göre ise 6236‟dır. 

4) Evvel-ü Mâ Nezele  (  Hz. Peygamber‟e Kur‟ân‟dan ilk olarak nâzil :(أول ما نزل

olan âyetlere denir. Bu konuda farklı görüĢler mevcuttur. Müddessir, Fâtiha ve 

Besmele‟nin ilk inen âyetler olduğu söylenmiĢse de, bir çok alim ilk inen 

âyetlerin Alâk sûresinin ilk beĢ âyeti olduğu görüĢünü benimsemiĢtir. Bu ayetler 

Ģunlardır:  َنسَانَ مِنْ عَلَقٍ اقْ رَأْ وَربَُّكَ الَْْكْرَمُ الَّذِي عَلَّمَ بِِلْقَلَمِ عَلَّم اقْ رَأْ بِِسْمِ ربَِّكَ الَّذِي خَلَقَ خَلَقَ الِْْ
نسَانَ مَا َ ْ يَ عْلَمْ   Yaratan Rabbinin adıyla oku! O, insanı bir aĢılanmıĢ yumurtadan“ الِْْ

yarattı. Oku! Rabbin, en büyük kerem sahibidir. O Rab ki kalemle (yazmayı) 

öğretti. Ġnsana bilmedikleri Ģeyi öğretti.” (Alak 96/1-5) 

5) Âhir-u Mâ Nezele (  Kur‟ân âyetlerinden Hz. Peygamber‟e en son :(آخر ما نزل

nâzil olanlarını ifade eder. Farklı rivâyetlere gore en son inen ayetler Ģunlardır: 

Bakara 2/278, 281; Nîsâ 4/176; Maide 5/3; Tevbe 9/128-129; Nasr 110/1-3. 

6) Besmele (البسملة): بسم الله الرحمن الرحيم / Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla veya 

Rahmeti her şeyi kuşatan ve çok bağışlayan Allah’ın adıyla anlamındadır. Müstakil 

bir ayet olduğu ifade edilir. Sadece Fatiha suresinin baĢındaki besmelenin 

müstakil bir ayet veya Fatiha suresinin bir ayeti olarak da Kabul edilmektedir. 

Hz. Peygamber, müminleri her iĢe baĢlarken besmele çekmeye teĢvik etmiĢtir. 

Bu husus, besmeleyi Müslümanlar için bir Ģiar haline getirmiĢtir. Nitekim bütün 

dünya Müslümanları, onu Hz. Peygamber‟in ağzından çıkan Ģekliyle söyler ve 

okur. Besmelenin baĢka bir dile çevrilmesi, ümmetin birlik ve bütünlüğüne katkı 

yapan Ģiar olma özelliğini kaybettireceği için uygun görülmemiĢtir. Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de Tevbe sûresi hariç diğer tüm sûrelerin baĢında yer alır.  

7) Ardî (الْرضي): Hz. Peygamber, yeryüzünde iken nâzil olan âyetlere denir. 

Kur‟ân‟ın hemen tamamı bu Ģekilde indirilmiĢtir. 

8) Semâî (السمائي): Hz. Peygamber‟e  semâda iken nâzil olan Kur‟ân âyetlerine 

verilen isimdir. Örneğin; Ģu âyetin, Hz. Peygamber‟e Miraç‟ta indirildiği 

nakledilmiĢtir: “Peygamber ve inananlar, ona Rabb'inden indirilene inandı. 

Hepsi Allah'a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine inandı. «Peygamberleri 

arasından hiçbirini ayırdetmeyiz, iĢittik, itaat ettik, Rabbimiz! Affını dileriz, 

dönüĢ Sanadır» dediler.” (Bakara 2/285) 

9) Hadarî (الحضري): Hz. Peygamber seferde ve misafirlikte bulunmadığı zaman 

nâzil olan vahiylerdir. Kur‟ân‟ın ekserisi bu Ģekilde indirilmiĢtir. 

10) Seferî (السفري): Hz. Peygamber, yolculukta veya savaĢta bulunduğu esnada nâzil 

olan vahiylerdir. Örneğin; Ģu âyetin, Hz. Peygamber Veda haccında iken arefe 
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günü nâzil olduğu rivâyet edilmiĢtir: “Bugün size dininizi ikmal ettim, üzerinize 

nimetimi tamamladım ve sizin için din olarak Ġslâm'ı beğendim.” (Mâide 5/3) 

11) Nehârî (النهاري): Hz. Peygamber‟e gündüz nâzil olan Kur‟ân âyetlerine verilen 

isimdir. Kur‟ân‟ın ekserisi bu Ģekilde indirilmiĢtir. 

12) Leylî (الليلي): Hz. Peygamber‟e gece nâzil olan âyetlere verilen isimdir. Örneğin; 

kıblenin değiĢtirilmesi hakkındaki Ģu âyetin, Kuba mescidinde sabah namazı 

kılındığı esnada nâzil olduğu rivâyet edilmiĢtir (Buhari, VI, 26): “Yüzünü göğe 

çevirip durduğunu görüyoruz. HoĢnud olacağın kıbleye seni elbette çevireceğiz. 

Artık yüzünü Mescid-i Haram semtine çevir; bulunduğunuz yerde yüzlerinizi o 

yöne çevirin. Doğrusu Kitap verilenler, bunun Rab'lerinden bir gerçek olduğunu 

bilirler. Allah onların yaptıklarından gafil değildir.” (Bakara 2/144) 

13) Nevmî (النومي): Hz. Peygamber‟e uykuda iken nâzil olan Kur‟ân âyetlerine 

verilen isimdir. Örneğin; Kevser sûresinin, böyle indirildiği rivâyet edilmiĢtir. 

14) FiraĢî :(الفراشي)   Hz. Peygamber‟e yatağında iken nâzil olan âyetlere denir. 

Örneğin; Ģu âyetin, Hz. Peygamber Ümmü Seleme‟nin yanında iken geceleyin 

indirildiği rivâyet edilmiĢtir: “Ey Peygamber! Rabbinden sana indirileni tebliğ 

et, eğer bunu yapmazsan O'nun elçiliğini yapmamıĢ olursun. Allah seni 

insanlardan korur. Doğrusu Allah kafirlere yol göstermez.” (Mâide 5/67) 

15) Sayfî  Hz. Peygamber‟e yaz mevsiminde nâzil olan âyetlere verilen :(الصيفي) 

isimdir. Örneğin; kelâle âyetinin, Vedâ haccı esnasında indiği rivâyet edilmiĢtir: 

“Senden fetva isterler. De ki: «Allah, babası ve çocuğu olmayan kimsenin mirası 

hakkındaki hükmü Ģöyle açıklıyor: Eğer çocuğu olmayan bir kimse ölür de onun 

bir kızkardeĢi bulunursa, bıraktığının yarısı bunundur. KızkardeĢ ölüp çocuğu 

olmazsa erkek kardeĢ de ona vâris olur. KızkardeĢler iki tane olursa (erkek 

kardeĢlerinin) bıraktığının üçte ikisi onlarındır. Eğer erkekli kadınlı daha fazla 

kardeĢ mevcut ise erkeğin hakkı, iki kadın payı kadardır. ġaĢırmamanız için 

Allah size açıklama yapıyor. Allah her Ģeyi bilmektedir.” (Nîsâ 4/176) 

16) ġitaî (الشتائي): Hz. Peygamber‟e kıĢ mevsiminde nâzil olan Kur‟ân âyetlerine 

verilen isimdir. Örneğin; Hendek savaĢını anlatan Ģu âyetler soğuk bir günde 

indirilmiĢtir: “Bunlar, düĢman birliklerinin gitmediklerini sanıyorlardı. Bu 

birlikler tekrar gelmiĢ olsalardı, kendileri çöllerde bedevilerin yanında bulunup, 

sadece sizin haberlerinizi sormayı dilerlerdi. Aranızda olsalar ancak pek az 

savaĢırlardı…” (Ahzâb 33/20) 

17) Mekkî (الدكي): Vahyin nâzil olduğu mekan esas alındığında; Mekke‟de nâzil olan 

âyet veya sûrelere denir. Hicret esas alındığında; Hicretten önce nazil olan âyet 

veya sûrelere denir. Vahyin muhatapları esas alındığında ise; Mekkelilere hitap 

eden âyet veya sûrelere denir. Mekke‟de çoğunluğu inanmayanlar teĢkil ettiği 

için bu kesime hitap eden âyetler genelde Mekkîdir. Örneğin; “De ki: Ey 
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insanlar! Gerçekten ben sizin hepinize, göklerin ve yerin sahibi olan Allah'ın 

elçisiyim. Ondan baĢka tanrı yoktur, O diriltir ve öldürür. Öyle ise Allah'a ve 

ümmî Peygamber olan Resûlüne -ki o, Allah'a ve onun sözlerine inanır- iman 

edin ve O'na uyun ki doğru yolu bulasınız.” (A‟râf 7/158) 

18) Medenî (الددني): Vahyin nâzil olduğu mekan esas alındığında; Medîne‟de nâzil 

olan âyet veya sûrelere denir. Hicret esas alındığında; Hicretten sonra nazil olan 

âyet veya sûrelere denir. Vahyin muhatapları esas alındığında ise; Medînelilere 

hitap eden âyet veya sûrelere denir. Medîne‟de çoğunluğu inananlar teĢkil ettiği 

için bu kesime hitap eden âyetler genelde Medenîdir. Örneğin; “Ey inananlar! 

Peygamber'e, «Bizi de dinle» (raina; kötü anlama gelebilecek söz) demeyin, 

«Bizi gözet» (unzurna) deyin ve dinleyin, inkar edenlere elem verici azab 

vardır.” (Bakara 2/104) 

Surelerle Ġlgili Kavramlar 

1) Sûre (السورة): Lügatte, „yüksek mevkî, Ģeref ve yüksek bina, binanın kısım veya 

katları, sûr‟ gibi anlamlara gelir. Çoğulu, „suver‟dir. Terim olarak ise, âyetlerden 

meydana gelen, baĢı ve sonu bulunan müstakil Kur‟ân bölümlerine denir. 

Kur‟ân‟da toplam 114 adet sûre mevcuttur. Bunların en kısası, üç âyetten oluĢan 

Kevser sûresi, en uzunu ise, 286 âyetten oluĢan Bakara sresidir. Sûreler, ihtiva 

ettikleri âyet sayısına göre „et-tuvel, „el-miûn‟, „el-mesânî‟ ve „el-mufassal‟ 

olmak üzere dört kısma ayrılmıĢtır. Sûreler, nâzil oldukları ortama göre de 

„Mekkî‟ ve „Medenî‟ Ģeklinde de ikiye ayrılır. (GeniĢ bilgi için ilgili maddelere 

bakınız)  

2) Sûre Ġsimleri  (  Sûrelere verilen isimlere denir. Sûreler genellikle :(أسماء السور

isimlerini, ya Yâ sîn, Tâ hâ gibi sûre baĢlarında yer alan lafızlardan veya Duhâ, 

ġems, Kevser gibi ilk âyetlerinde yer alan bir kelimeden, ya da Bakara, Yusuf 

gibi içindeki konulardan alır. Bazı sûrelerin birden fazla ismi vardır. Örneğin; 

Fatihâ sûresine, Hamd veya Ümmü‟l-Mesâni, Âl-i Ġmrân sûresine de, Benî Ġsrâil 

sûresi denilmesi gibi. Bazen de birden fazla sûrenin ortak adı vardır. Örneğin; 

Bakara ve Âl-i Ġmrân sûrelerine ez-Zahrâvân, Felak ve Nâs sûrelerine el-

Muavvizetân denmesi gibi. 

3) Sûrelerin Tertîbi: Kur‟ân‟daki sûrelerin tertibi konusunda üç farklı yaklaĢım 

mevcuttur:  

a. Ġctihâdîdir: Bu görüĢe göre, sahâbe sûreleri kendi ictihadına göre tertip 

etmiĢtir. Bu görüĢün delili, Hz. Osman‟ın Kur‟ân‟ı istinsah ederken 

sûreleri yeniden tertip etmesi, buna karĢın Hz. Ali, Ġbn Mes‟ûd ve Übeyy 

b. Ka‟b‟ın özel Mushaflarındaki tertibin farklı oluĢudur.  

b. Tevkîfîdir: Bu görüĢe göre, Cabrâil, vahiy getirdiği zaman Hz. 

Peygamber‟e her sûrenin yerini bildirmiĢ, o da sûreleri buna göre tertip 

etmiĢtir. Bu görüĢ pek tutarlı görülmemektedir. Zira Hz. Peygamber 

vefat ettiğinde Kur‟an‟ın surelerinin diziliĢi ile ilgili hiçbir çalıĢmadan 
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bahsedilmemektedir. 

c. Kısmen tevkîfî, kısmen ictihâdîdir: Bu görüĢe göre, Kur‟ân‟daki bazı 

sûreler bizzat Hz. Peygamber tarafından tertip edilmiĢ, diğer kısmı ise, 

ümmete bırakılmıĢtır. Nitekim es-Seb‟u‟t-Tıvâl, Havâmîm, el-Mufassal 

gibi sûre grupları kendi içinde Hz. Peygamber tarafından tertip edilmiĢ, 

fakat bu grupların Kur‟ân‟daki sıralaması sahâbe tarafından yapılmıĢtır. 

Bu görüĢte isabetli değildir.  

4) Adedü‟s-Süver (  .Kur‟ân-ı Kerîm‟de yer alan sûre sayısına denir :(عدد السور

Kur‟an‟da toplam 114 sure vardır.  

5) Fevâtihu‟s-Suver (فواتح السور): Kur‟ân‟daki sûrelerin baĢında yer alan ifadelere 

denir.  

6) AvâĢiru‟l-Kur‟ân (  Kur‟ân‟da aĢır olarak okunmaya müsait âyet :(عواشر القرآن

sayısı on civarında olan kısa sûrelere verilen isimdir. 

7) Evsat-ı Mufassal (الْوسط الدفصّل): Mevcut tertibine göre mushafın son kısmında 

yer alan ve „el-Mufassal‟ olarak isimlendirilen kısa sûrelerin Târık (86)- Beyine 

(98) arasında yer alan orta uzunlukta olanlarına verilen isimdir. 

8) Havâmîm (ذوات الحاميم): Kur‟ân‟da, baĢlangıcı „حم/hâ mîm‟ Ģeklinde olan 40-46. 

sûrelere (Mü‟min, Fussilet, ġûrâ, Zuhruf, Duhân, Câsiye, Ahkâf)  verilen kısa 

isimdir. Bunlara Deyâbîcü‟l-Kur‟ân (ديابيج القرآن) da denir.  

9) Kisâr-ı Mufassal (القصار الدفصّل): Mevcut tertibine göre mushafın son kısmında 

yer alan ve „el-Mufassal‟ olarak isimlendirilen kısa sûrelerin Zilzâl (99)-Nâs 

(114) arasında yer alan en kısa olanlarına verilen isimdir. 

10) Mesânî (الدثاني):  Lügatte „tekrarlanan, çift, ikili‟ gibi anlamlara gelen bu kavram; 

a) Sıkça tekrarlanıp okunmasından kinâye olarak Fâtiha sûresini ifade eder. 

b) Kur‟ân‟ın ilk yedi uzun sûresini ifade eder. 

c) Kur‟ân‟da âyet sayısı yüze/miûn yakın olan yedi sûreyi ifade eder.  

d) Bu görüĢlerin ortak dayanağı Ģu âyettir: “Andolsun ki, biz sana tekrarlanan 

yedi âyeti ve yüce Kur‟ân'ı verdik.” (Hicr 15/87) 

11) Miûn (الدئون): Arapça „yüz‟ lafzından türemiĢ olan bu tâbir, âyet sayıları yüze 

yaklaĢan veya biraz geçen sûrelere verilen isimdir. 

12) Müsebbihât (الدسبحات): Hadîd (57), HaĢr (59), Saff (61), Cuma (62), Tegâbün 

(64) ve A‟lâ (87) sûrelerine verilen isimdir. 

13) es-Seb‟u‟t-Tivâl (السبع الطوال): Mushaf‟ta, Fâtiha sûresinden sonra gelen yedi 

uzun sûreye verilen isimdir. Bunlar, Bakara, Âl-i Ġmrân, Nîsâ, Mâide, En‟âm, 

A‟râf ve Enfâl sûreleridir. 
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14) Selâsûn (الثلاثون): Kelime anlamı, „otuzlar‟ demektir. Terim olarak, Kur‟ân‟da 

âyet sayısı otuz civarında olan sûreleri ifade eder. 

15) Tavâsîm (الطواسيم):  „Tâ, sîn, mîm‟ ile baĢlayan ġu‟arâ ve Kasas sûrelerine 

verilen ortak isimdir. 

16) Tavâsîn (الطواسين): „Tâ, sîn, mîm‟ ile baĢlayan ġu‟arâ ve Kasas sûreleriyle „Tâ, 

sîn‟ ile baĢlayan Neml sûrelerine verilen ortak isimdir. 

17) Tivâl (الطوال): Bkz. „es-Seb‟û‟t-Tıvâl‟ md. 

18) Tivâl-ı Kisâr (طوال قصار): Mushafın son kısmında yer alan Zilzâl sûresinden Nâs 

sûresine kadar olan kısa sûrelere verilen ortak isim. 

19) Tivâl-ı Mufassal (الطوال الدفصّل): Mevcut tertibine göre mushafın son kısmında 

yer alan ve „el-Mufassal‟ olarak isimlendirilen kısa sûrelerin Kaf (50)- Bürûc 

(85) arasında yer alan nisbeten uzun olanlarına verilen isimdir. 

20) Tivâl-ı Muvassat (طوال موسّط): Mushafın son kısmında yer alan Tarık sûresinden 

Beyyine sûresine kadar olan sûrelere verilen ortak isim. 

Kur'an-ı Kerim'de metni bölen kuĢaklar da vardır. Bunlar, ilk olarak iki sureyi 

birbirinden ayırmaya, daha sonra da sure hakkında kısa bilgiler vermeye yaramaktadır. 

Kur‟an-ı Kerim, 605 sayfa, 30 cüz, 120 hizb, 14 secde ayeti, farklı sayımlar polmakla 

beraber daha ziyade 6236 ayet, 114 suredir. Ancak halk arasında kolay söylensin diye 

ayet sayısı 6666 olarak ifade edilmektedir. Aslında ayet sayısının 6666 Ģeklinde 

söylenmesi, büyük müfessir ZemahĢeri‟ye nispet edilmektedir.  

Secde ayetleri ise Ģunlardır: A‟raf 7/206; Ra‟d 13/15; Nahl 16/49; Ġsra 17/107; Meryem 

19/58; Hac 22/18; Furkan 25/60; Neml 27/25; Secde 32/15; Sad 38/24; Fussilet 41/38; 

Necm 53/62; ĠnĢikak84/21 ve Alak 96/19. Bu ayetlerin tamamı Mekki surelerde yer 

almaktadır. 

Dikkat edilirse secde ayetlerinin geçtiği tüm sureler Mekke‟de inen 

surelerdendir. Bu ayetlerde geçen secde kelimelerinin bir kısmında “secde ediniz” 

Ģeklinde emir kelimesi geçer, bir kısmında geçmez. Bundan dolayı zaman zaman emir 

Ģeklinde geçtiğinde secde etmek gerektiği ifade edilirken, emir Ģeklinde geçmeyenlerde 

ise, secde edilip edilmeyeceği tartıĢmalıdır. Ama Ģunu vurgulamak gerekir: Mekke‟de 

inen surelerin özelliği olarak Allah‟ın birliği, sadece ona ibadet etme, yalnız ondan 

yardım isteme ve Allah‟ın insana Ģah damarından yakın olduğu vurgulanarak aslında 

sadece ona boyun eğileceği ve sadece O‟nun huzurunda secde edileceği 

vurgulanmaktadır.  

Kur‟an ve Güzel Sanatlar ĠliĢkisi 

Tehzib ve hat sanatı, Kur'an-ı Kerim'e nasıl yansımıĢtır konusuna da dikkat 

çekmek gerekir. Kur‟an-ı Kerim‟in nazil olmasıyla birlikte, Müslümanların sadece 
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inanç dünyalarında değil, hayatlarının her alanında olumlu değiĢiklikler meydana 

gelmiĢtir. Bunlardan biri de güzel sanatlardır. Müslümanlar, kendilerini hidayete 

ulaĢtıran Yüce Kitab‟a karĢı gerekli özen ve itinayı onun görsel boyutuyla ilgili olarak 

da göstermiĢlerdir. Kur‟an-ı Kerim bir yandan Arap yazısının geliĢimine katkı 

sağlarken, bir yandan da rehberlik ettiği insanların ruhen incelmelerine yol göstermiĢtir. 

Harflerde baĢlayan değiĢim ve geliĢmeye, zaman içerisinde, ilahi sözlerin yazıldığı 

kağıda akseden süslemeler de katılmıĢtır. Bu, hem metne hem de metni bir arada tutan 

kapaklara yansımıĢtır.  

“Yazmak, çizmek, kazmak, alamet ve iĢaret koymak anlamlarındaki Arapça hatt 

masdarından türeyen ve „yazı, çizgi, yol‟ gibi manalara gelen hat (çoğulu hutut, ahtat) 

kelimesi, terim olarak „Arap yazısını estetik ölçülere bağlı kalıp güzel bir Ģekilde 

yazma sanatı” hüsn-i hat anlamında kullanılmıĢtır. Kaynaklarda genellikle „cismani 

aletlerle meydana getirilen ruhani bir hendesedir‟ Ģeklinde tarif edilen hat sanatı, bu 

tarife uygun bir estetik anlayıĢ çevresinde yüzyıllar boyunca geliĢerek süregelmiĢtir. 

Emevi, Abbasi, Fatımi, Eyyubi, Memlük, Selçuklu, Ġlhanlı, Timuri, Safevi, Akkoyunlu 

ve Osmanlı gibi devletler ve hanedanlar devrinde daima ilgi çekici bir sanat olarak 

görülen hüsn-i hat, hükümdar veya devlet büyüklerinin himaye ve ilgisiyle yükseliĢini 

sürdürmüĢtür. Ġstanbul‟un fethinden sonra, hat sanatının liderliğini alarak bunu beĢ asra 

yakın devam ettiren Osmanlı Devleti‟nin hükümdarları arasında II. Beyazıd, IV. Murad, 

II. Mustafa, III. Ahmed, II. Mahmud, Sultan Abdülmecid ve Sultan ReĢad fiilen hat 

sanatı ile meĢgul olmuĢlardır. Ġstanbul‟un hat sanatındaki müstesna yeri Ġslam âleminde, 

„Kur‟an-ı Kerim Hicaz‟da nazil oldu, Mısır‟da okundu, İstanbul‟da yazıldı‟ ifadesiyle 

tescil edilmiĢtir.” (M. Uğur Derman. Hat, VĠA, XVI, 427, 431) 

Kur‟ân‟ın etkisi hat sanatını Ġslâmî kültürün en önemli sanat formu haline 

getirmiĢtir. Etkisi ve önemi Ġslâm dünyasının her yöresinde, Ġslâm tarihinin her 

yüzyılında, estetik üretim ve medyanın her dalında ve tasavvur edilebilen her sanat eseri 

çeĢidinde görülebilir. Ġslâm sanatının bütün kategorilerinde hat sanatı en yaygın, en 

önemli, en çok beğenilen ve Müslümanların en çok takdir gösterdiği türdür.” (Ġ. R. 

Fârûkî, L. L. Fârûkî, Ġslam Kültür Atlası, Ġstanbul 1999, s. 387) 

Yazı hatları olarak Kufî, eğik kufi, Sülüs, Nesih, Rika gibi yazı türleri ve hat 

sanatları göze çarpmaktadır.  

Burada güzel sanatların Kur'an-ı Kerim'le iliĢkisinden de kısaca söz etmek 

gerekir. Teclit ve tezhib sanatı Kur‟an‟da en yüksek maharetini göstermiĢtir. Altınlı 

yazılı, altın yaldızlı Mushafların olduğu bilinmektedir. Duraklar pek süslüdür. BaĢlıklar, 

hizib ve aĢır iĢaretleri, nice sanat tenevvüüne makes olmuĢtur. NakıĢlı nefis hatla 

yazılmıĢ Mushaflar, tezhib sanatının bütün nefaseti burada parlar. Selef, Kur‟an‟ı her 

Ģeyden tecrid ederken Gazali gibi bir alim, Kur‟an‟ın böyle nakıĢlı ve yaldızlı 

yazılmasında bir beis görmediğini söylemiĢtir. Hatta tezyin ve tezhibde tazim 

olduğundan böyle yazmanın müstahsen olduğunu demiĢtir. Güzel sanatlar aĢıklarının 

hayran hayran seyrettikleri nice süslü cilt içindeki eĢsiz yazılar, müze ve kütüphane 
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salonlarını süslemektedir.  

Kur‟an-ı Kerim‟i Okuma ġekilleri  

Kur'an kıraatinde arz ve sema usulü ile okuma biçimleri üzerinde durmak 

gerekir.  

Arz: Lügatte, bir Ģeyi bir kimseye göstermek, ibraz ve izhar etmek anlamlarına 

gelir Kıraat ıstılahında talebenin hocasına, kıraatten takip ettiği rivayet veya tariki 

okuması demektir. Bu usul, Hz. Peygamber'in her ramazan ayında Kur'an'ı Cebrail‟e 

arzetmesine dayandırılır ki bu konuda Ebu Hureyre Hz. Peygamber'in vefat ettiği yıl 

Kur'an'ı Cebrail'e iki defa arzettiğini rivayet etmektedir.  

Sema: Lügatte iĢitmek ve dinlemek anlamlarına gelir Kıraat ıstılahında 

hocanın okuyup talebenin dinleme Ģeklindeki talime denir. Suyuti kıraati hocadan 

dinlemenin üzerinde durulmasına değer bir husus olduğunu kaydeder ve Ģöyle der: 

“Çünkü sahabe Kur'an'ı Hz. Peygamber'den bizzat bu yolla almıĢtır. Fakat kurradan 

hiçbiri Hz. Peygamber'den kıraat almamıĢtır”. Aslında bu gayet doğaldır. Ama 

Suyuti'nin 'kurradan hiçbiri Hz. Peygamber'den kıraat almamıĢtır' Ģeklindeki 

açıklamasına katılmak mümkün değildir. Zira bu zaten imkânsızdır. Fakat Suyuti bu 

sözü ile Ģayet sahabe içerisinde kıraat imamlarının okuduğu gibi Kur'an'ı okuyanların 

bulunmadığına dikkat çekmek istiyorsa bu doğru bir tespit değildir. Çünkü bizzat Hz. 

Peygamber'in bazı sahabelere Kur'an okutup dinlediğini yukarıda kaydetmiĢtik.     

Sema ile arz usulleri kısacı Ģöyle değerlendirilmektedir: “Sema ile arz usulleri 

hakkında hangisi daha evladır Ģeklinde bir takım sualler akla gelmiĢtir. Aliyyu'l-Kari 

“hıfza daha yakın olduğundan (imkan verdiğinden) arz yolunun daha evla olduğunu” 

zikrediyor. Bu tespitin yerinde olduğu kanaatindeyiz. Çünkü talimde esas olan 

talebeye kıraati öğretmektir. Bu da talebenin derse hazırlanması ve onun doğrusunu-

yanlıĢını tespit edip, düzeltecek olan hocasına sunmasıyla olacaktır”. 

Tertil: Sözlükte bir Ģeyi açıklamak, bir Ģeyin uygunluğu, sözü güzel ve doğru 

söylemek, ahenk ve intizam, bir Ģeyin düzgün, düzenli, güzel ve muntazam olması; 

sözü güzel, yerinde ve itinalı söylemek, bir Ģeyi düzenlemek ve sıralamak demektir. 

Istılahta ise Kur‟ân‟ı yavaĢ yavaĢ, anlamını düĢünerek, harflerin mahreçlerine ve 

tecvid kurallarına dikkat ederek, anlama göre sesini yükseltip alçaltarak ve itina ile 

okumak anlamına gelir. Veya tertili, “her harfin hakkını vermek, belli etmek ve acele 

etmemek suretiyle okumaktır” veya “bir Ģeyi güzel tensik ve tertip ile kusursuz olarak 

açık açık hakkını ifa ederek tebyin eylemektir...” Ģeklinde tanımlanmaktadır. Kur'an'ın 

tertili de böyle her harfinin, edasının, nazmının, manasının hakkını doyura doyura 

vererek okunmasıdır Ģeklinde veya her harfin hakkını vermek belli etmek ve acele 

etmemek suretiyle okumaktır diye de tanımlanmaktadır.  

Görüldüğü gibi tanımlar birbirine oldukça yakındır. Ayrıca bu manada bir de teressül 

kelimesi geçmektedir. Teressül yavaĢ yavaĢ dikkatle, harflerin mahreçlerine, medd ve 

kasra riayetle okumaktır. 
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Furkan 25/32. ve Müzzemmil 73/4. âyetlerde tertil kelimesi geçmektedir. Kur‟ân 

okumada tertil, acele etmeden aheste aheste, manalarını düĢüne düĢüne okumak; vakıf 

yerlerinde durmak; sesi alçaltmak ve kıraat esnasında mahzun olmaktır. Tertil ayrıca 

okurken teenni ile ve ağır ağır ilerlemek, harf ve harekelerin arasını tıpkı bir kimsenin 

diĢlerinin aralığı ve papatyanın yaprakları gibi açmak; aĢırıya kaçmadan kelimelerin 

arasını açmak; okuyuĢ esnasında yavaĢ yavaĢ sükûnetle ilerlemek; harfleri tek tek 

çıkartmak; Kur‟an‟ın lafızlarını vurgulayarak telaffuz etmek, Kur‟an‟ın bütününe nüfuz 

etmek için tefekkür ederek fasîh bir Ģekilde okumak ve harflerin güzelleĢtirilmesi, 

vakıfların bilinmesi gibi anlamları ifade eder.  

Hz. Ali tertili Ģöyle tanımlamıĢtır: “Tertil, harfleri doğru çıkarmak (tecvîdu‟l-

hurûf) ve okurken durulacak yerleri bilmektir (ve ma‟rifetu‟l-vukûf)”.  

Tecvid nazarı dikkate alındığında diyebiliriz ki, tertil, Kur'an harflerinin en güzel bir 

Ģekilde okunması ve nerelerde durulup durulmayacağının bilinmesidir. 

Tahkik: Bir Ģeyi eksiksiz ve ziyadesiz, hakkıyla yapmaktır. Kıraat ıstılahında 

ise, her harfin hakkını vermek, hareke, izhar ve gunneleri çok titiz bir Ģekilde 

hassasiyet göstererek ve harflerin birbiri ile karıĢmamasına da dikkat ederek 

okumaktır. Çoğu zaman tertille eĢ değerde görülebilir ama tertilde, okunan ayetlerin 

anlamlarını da nazarı dikkate almak yani manasını da bilerek ve ona göre hareket 

ederek okumak gerekir.  

Hadr: Bir Ģeyi süratle okumak demektir.  Istılahta ise Kur' an-ı Kerim'i tecvid 

kaidelerine uymak suretiyle, en hızlı bir Ģekilde okumaktır.  

Süratle konuĢmak manasına da gelen bu kelimeyi, medd-i munfasılı ve medd-i arızı 

bir, medd-i muttasılı iki, meddi lazımı üç medd-i lini hiç uzatmadan veya bir elif 

miktarı medd ile okumak Ģeklinde tanımlayabiliriz. Burada Ģunu da belirtelim ki, bu 

tür okuyuĢta harflerin mahrecinden çıkartılmasına azami derecede dikkat edilmesi 

gerekir. 

Tedvir: Bir Ģeyi çevirmek, döndürmek anlamına gelmektedir. Kıraat 

ıstılahında ise tahkik ile hadr arasında orta bir okuyuĢtan ibarettir. Bu tür okuyuĢta 

meddi muttasıl ve meddi munfasıllar kısaltılarak üçer elif miktarı medd ile okunurlar. 

Medd-i lazım ile sükunu lazımlı olan meddi lin üçer, medd-i arız ise iki elif miktarı 

medd ile okunur. 
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Özet 

Kur‟an-ı Kerim Hz. Peygamber‟e 23 yıl süre içinde indirilmiĢ Allah‟ın kelamıdır. Bu 

kelam Hz. Peygamber döneminde yazılmıĢ, okunmuĢ ve ezberlenmiĢtir. Bu gelenek 

bugüne kadar da devam ede gelmiĢtir. Kur‟an-ı Kerim Ġslam Dininin en önemli 

kaynağıdır. Bu münasebetle onun sadece okunması, ezberlenmesi ve yaĢam kitabı 

olmasının yanında güzel sanatlara da ilham kaynağı olmuĢ ve onun sahifeleri ve yazısı 

hakkında çok farklı iĢlemler tarih boyunca yapılmıĢtır. Ġlk ismi Mushaf‟tır. Ancak 

Mushaf kelimesini Kur‟an‟ın genel bütünlüğü içerisinde ele aldığımızda Hz. Ġbrahim ve 

Hz. Musa‟ya verilen sahifelerden bahsedilmesi daha dikkat çekicidir. Kur‟an-ı Kerim‟in 

indiği günden günümüze kadar tahrif edilmeden gelmesine özen gösterilmiĢtir. Hz. 

Peygamber‟in Kur‟an-ı Kerim‟i nasıl okuduğu, sahabenin bu iĢlevi nasıl yerine getirdiği 

kayıt altına alınmıĢtır.  

Kur‟an-ı Kerim‟in Fatiha ile baĢlayıp Nass suresi ile bittiğini ancak elimizdeki 

Kur‟anlardaki bu tertibin Hz. Peygamber zamanında böyle olmadığını söyleyebiliriz. 

Surelerinin sayısının 114 olmasına karĢı ayetlerinin sayısının farklılık arz ettiğini 

söyleyebiliriz. 6236 ayet ile 6666 ayete kadar ayet sayısı söylenmektedir. Ancak bu 

rakamlar farklı olsa da olan biten elimizdeki bu Kur‟an‟dan çıkarma veya eklem 

suretiyle ayetlerin sayısı artırılmamakta veya eksiltilmemektedir. 

Kur'an-ı Kerim, kendisini 'Arapça Bir Kitap' olarak nitelemektedir. Bunun anlamı 

Kitabın indiriliĢ gayesine uygun bir biçimde ilk muhatapları tarafından mesajın 

anlaĢılmasıdır. Zira alemlerin Rabbi tarafından indirilen bu Kitabın indiriliĢ amacı 

mesajının muhataplarını uyandırması olduğu ayet metninde açıkça vurgulanmaktadır. 

Diğer taraftan „açık dille‟ anlatılmak istenen muradın toplumun entelektüel bir 

kesiminden ziyade her kesimin kolayca anlayabileceği kitap olduğudur. Muhatapların 

Arap olmasından dolayı açık dil mantığıyla mesajın da Arapça olmasını 

gerektirmektedir.  

Kur‟an-ı Kerim‟in güzel okunması ve doğru bir biçimde telaffuz edilmesi için tecvid ve 

kıraat konusu geliĢtirilmiĢ ve bu okuyuĢun temelleri ta Hz. Peygamber zamanına kadar 

götürülmeye gayret edilerek tarihi temel dayanakları bulunmaya çalıĢılmıĢtır. Ama 

gerçekten Kur‟an-ı Kerim‟in daha düzgün okunması için Müslümanların üzerine 

düĢenleri yaptığını söylemek mubalağa olmasa gerek. Zira Müslümanlar çok titiz bir 

biçimde Kur‟an-ı Kerim‟in okunmasına, yazılmasına ve ona karĢı elinden gelen her 

türlü saygıyı gösterme noktasında bazen de aĢırıya kaçtığı da olmuĢtur. Ama bu durum 

onun Kur‟an‟a olan saygılarından kaynaklanmaktadır.  

Müslümanların Kur‟an-ı Kerim‟in anlamını bilmeyenlerin doğru bir Ģekilde okumalarını 
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sağlamak için baĢta hareke ve noktalar olmak üzere çeĢitli iĢaretler belirlemiĢler ve 

bunları zaman içinde geliĢtirilmiĢlerdir.  

Kur‟an okuma biçimleri de tespit edilmeye çalıĢılmıĢtır. Arz ve sema usulü ile okuma 

biçimlerinden tahkik, tedvir ve hadr daima dikkat çeken kavramlar arasındadır.  
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Sorular  

1. AĢağıda verilen seçeneklerden hangisi Kur‟an‟ın tanımında yer almaz. 

A) Ġnmeye baĢladığı günden günümüze kadar değiĢmeden hem yazı hem de 

okum yolu ile gelen 

B) Tevatüren nakledilen 

C) Okunması ile ibadet edilen,   

D) Kolay okunabilmesi için çeĢitli iĢaretleri taĢıyan, 

E) Fatiha ile baĢlayıp Nass suresi ile biten,  

2. Suhuf kelimesi Arapça olup Türkçemizde kullandığımız sayfa kelimenin 

çoğuludur. AĢağıdaki seçeneklerden hangisi suhuf kelimesinin anlam alanına 

doğrudan girmemektedir. 

A) Yazılacak  

B) YazılmıĢ    

C) Yayılan  

D) Kitap 

E) Üzerinde yazı yazılan Ģey.  

3. “suhuf-u ula” ifadesinin anlamı nedir  

A) Önemli sahifeler 

B) Son sahifeler 

C) Yüce sahifeler 

D) Değersiz sahifeler  

E) Ġlk sahifeler 

4. Kur'an-ı Kerim'i farklı Ģekillerde okuma iĢine ne denir. 

A) Kıraat 

B) Tecvid, 

C) Kurra, 

D) Yorum 

E) Sahih 

5. Riayet ederek okunduğunda dinleyiciler üzerinde derin tesir bırakan Kur‟an‟ın 

güzel okunmasını sağlayan tecvidin kök anlamı aĢağıdaki seçeneklerden 

hangisinde doğru olarak verilmiĢtir. 

A) Tefekkür etmek, 

B) Cömert olmak  

C) Okumak, 

D) Dinlemek,  

E) Manasını anlamak. 
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Cevaplar: 

6. D Cevabınız yanlıĢsa Kur‟an-ı Kerim‟in tanımı bahsini yeniden okuyunuz. 

7. C Cevabınız yanlıĢsa Mushaf bahsini yeniden okuyunuz. 

8. E Cevabınız yanlıĢsa Mushaf bahsini yeniden okuyunuz. 

9. A Cevabınız yanlıĢsa Tecvid konusunu tekrara ve dikkatlice okuyunuz.  

10. B Cevabınız yanlıĢsa Tecvid bahsini yeniden okuyunuz. 
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ÜNĠTE 3 

HARFLERĠN MAHREÇLERĠ VE 

SIFATLARI 
Öğr. Gör. Mustafa Ġzci 

Amaçlar: 

Bu üniteyi çalıĢtıktan sonra, 

 Kur‟an‟ı Kerim‟i doğru okumada mahreçlerin ne kadar önemli olduğunu, 

 Mahreç bölgelerini tanıyacak(öğrenecek) ve kullanacak, 

 Külli mahreç-cüz‟i mahreç; mukadder-muhakkak mahreç tanımlarını yakından 

tanıyacak, 

 Harflerin harekeli, cezimli, Ģeddeli ve med harfli telaffuzlarının temrinlerini 

yapacak, 

 Harflerin sıfatları ve özellikleri öğrenilecek, 

 Lazımı ve arızı sıfatları, 

 Zıddı bulunan ve bulunmayan sıfatları, 

 Sıfatların terkinden meydana gelen hataları öğrenmiĢ olacaktır. 

 Tecvidin Kur‟an-ı Kerim‟i düzgün okumadaki yeri ve önemini, 

Ġçindekiler: 

 Mahrecin Tarifi 

 Mahrecin Kısımları 

 Mahrec Bölgeleri 

 Sırasıyle Harfler ve Mahrecleri 

 Harflerin Mahrec ġemaları 

 Sıfatın Tarifi 

 Sıfatların Taksimi 

 Sıfatların Ġncelenmesi 

 Harflere Göre Sıfatlar 

Öneriler: 

Bu üniteyi daha iyi öğrenebilmek için; 

 Bu üniteyi daha iyi anlayabilmek için Ģu hususlara dikkat edilmelidir: 

 Üniteyi okumaya baĢlamadan önce mutlaka yanınızda bir Kur‟an-ı Kerim 

bulundurulmalıdır. 

 Mahrec ve sıfatlara geniĢ yer veren bir tecvid kitabını mutlaka yanınında 

bulundurmalısınız. 

 Kur‟an okumayı öğreten tv kanallarından birisini mümkün mertebe takip 

etmelisiniz. 

 Yakınlarınızda güzel Kur‟an okuyan ve tecvid kurallarının uygulamasını 
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yaptıran birisi varsa onunla da talim okumaya baĢlamalısınız. 

 Dudak talimi CD lerinden temin ederek çalıĢmalısınız. 

 Ġnternetten yapılacak canlı yayınla veya daha sonra banttan yapılacak yayınları 

mutlaka takip etmelisiniz. 

 

Anahtar Kelimeler 

 Mahrec 

 Sıfat  

 Talim 

 Lazım 

 Arız 

 Külli 

 Cüz‟î 
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MAHREÇ 

GiriĢ 

Harfler, boğazın “aksa‟l-halk” denilen göğse yakın yerinden baĢlayarak 

dudaklara kadar uzanan değiĢik yerlerden, birbirinden farklı sesler halinde doğar. 

Mahrec (ٸؽكز)sözlükte çıkıĢ yeri anlamında olup, çoğulu “mehâric”(ٸؽ قز)dir. 

Arap dilcileri yirmi sekiz harfin ağızdaki mahrecleri konusunda farklı görüĢler 

öne sürmüĢlerdir. Ferra (207/822) ve Ġbn Keysan (299/912) gibi bazı âlimler 14, 

Sibeveyh (180/796), Ebu Amr ed-Dani (444/1053) ve Ca‟beri (732/1332) 16, Halil b. 

Ahmed (170/786) in görüĢünü benimseyen Ġmam Ġbnü‟l Cezeri (833/1429) ise, 17 

mahrec olduğunu Ģu beytiyle açıklamıĢtır:  

“Haber verenin de katıldığı görüĢe göre harflerin mahrecleri on yedidir.” ( ُٸكَؽكَ قلِزن

كلْ  كٍَ ١كَةكَ ٠كَ كنُڂ٦لِ وكَ لْ لْ ...  ٴعنُ حكَ كَ پنُ ٸكَٻلِ  ؼلْ حكَ قنُ كَبِّفلِ  يكَؽلْ ٠كَ كَ  ٴ ) (Ġbnu‟l-Cezerî, Mukaddimetu‟l-Cezerî ve 

Tercümesi (Haz. M. Sadi Çöğenli), Erzurum 2000, s. 2) 

Mahreci on yedi kabul edenler, med harflerinin çıktığı cevfi de (boğaz-ağız 

boĢluğunu) mahrec uzvu olarak kabul etmiĢlerdir. 

Mahrec on altıdır diyenler ise, cevf harflerini diğer asli harflere taksim ederek cevfi 

saymazlar. 

Meharicü‟l-Huruf on dörttür diyenlere gelince; onlar da Sibeveyh gibi, cevfi 

iskat ederler. Ayrıca bunlar, edne‟l-lisandan çıkan lam, nun ve ra harflerinin 

mahreclerini bir kabul ettikleri için, buna göre lisanda sekiz mahrec oluĢur. Böylece on 

yediden, mezkur üç mahreci ve cevfi çıkarınca on dört kalır. (Mehmet Adıgüzel, 

Kur‟an-ı Kerim‟in Tecvidi ve Tilâveti, Erzurum 2001, s. 19) 

Mahrecin Kısımları 

Mahrecler, hakiki ve takdiri olmak üzere iki kısma ayrılırlar. 

1.Harfin sesi, mahrec bölgelerinden birinin muayyen bir kısmına temas ederek 

çıkıyorsa, bu yere, mahrec-i muhakkak (hakiki mahrec) denir. 

28 hece harflerinin tamamının mahreci böyledir. 

2.Mahrec-i mukadder: 

Harfin sesi, belirli bir mahrece temas etmeden çıkıyorsa, buna da mukadder 

mahrec denir ki, med harfleri elif, vav ve ye (  ، ڂ ،  ) nin mahreci bu cins mahreçtir. 
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Mahreç Bölgeleri 

Harflerin çıktığı yere mahreç denir.  

Harflerin gruplar halinde çıktığı bölgelere küllî mahreç; her bir bölgeden çıktığı 

noktalara da cüzî mahreç denir.  

Aynı mahrec bölgesinden çıkan harflerde bir külli, bir de cüz‟i mahrec vardır. 

Bir grup harfe ayrılan bölge, o harfin külli mahreci; o bölge içinde her bir harfin çıktığı 

yer de o harfin cüz‟i mahreci olur. Mesela hemze (   ) ile he ( ڀـ ) harfleri aksa‟l-

halk‟dan  (boğazın en altından) çıkar, bu onların cüz‟i mahrecidir. Boğazdan 

çıkarıldıkları için hurufu halkıyye denilen ڀـ ، ض، ٞ، غ، ٢ ،    harflerinin tamamının çıktığı 

yere de kulli mahrec denir. 

BeĢ mahreç bölgesi vardır: 

ٵل٫ْلْ     - 1 ٦لْ    - Boğaz             4  :   ظكَ ڃلْ  Boğaz-ağız boĢluğu  :   شكَ

لِىكَ ٺلْ     - 2 ڃٶلْ   - Dil                5  :   ٴ نٍُ  Geniz  :   ؼكَ لْ

٩كَحكَ ٺلْ   - 3 كٌَ    :  Dudaklar 

1- Boğaz bölgesi: 

Boğaz bölgesinde üç çıkıĢ noktası vardır; her bir noktadan ikiĢerli olmak üzere altı harf 

çıkar:   

a-ـ     .Hemze ile Hê: Bu harfler boğazın en alt kısmından çıkarılır; ince seslidir   ڀ

b- ٞ ض Hâ ile Ayn: Bu harfler Türkçe‟de yoktur. Boğazın ortasından, gırtlaktan çıkarılır. 

Kalın sesli gibi görünen bu iki harf aslında ince seslidir. Bu durum, med harfleri 

bitiĢtiğinde daha belirgin olur. 

c- غ  ٢  Hâ ile Ğayn:  Bu harfler de Türkçe‟de yoktur. Hâ harfi hırıltılı (boğuk) bir 

Ģekilde;  Ğayn harfi ise, Türkçe‟deki yumuĢak Ğ harfine benzer Ģekilde telâffuz edilir ve 

her ikisi de kalın seslidir.  
2- Dil bölgesi: 

Dil bölgesinde on çıkıĢ noktası vardır; on sekiz harf çıkar: 

a- ٪  Kaf:  Dil gerisinden kalın ve tok bir sesle çıkarılır.  
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b- ٮ Kêf:  Kaf harfinin yakınından ince sesli olarak çıkarılır. Türkçe‟deki K harfine 

benzer ise de sesi biraz farklıdır.  
c- ز  ي  ڄ  Cîm, ġîn ve Yê: Damak ortasından çıkarılır; ince seslidirler. Özellikle Cîm 

ve ġîn harfleri dikkatli çıkarılmalıdır.  
d- ْ  Dâd: Dilin yan tarafı, sol ya da sağ azı diĢlere temas ettirilerek çıkarılır; kalın 

seslidir.  
e- ٲ Lâm:  Lâm harfinde dil ucu, yanları ile birlikte üst damağa değer; ince seslidir.  

f- ٺ  Nûn: Nûn harfinde dil ucu üst damağın ön tarafına değer; ince seslidir. 

g- ق  Râ: Râ harfi, gayet yumuĢak telâffuz edilen bir harftir. Üstün ve ötreli durumlarda 

kalın sesli; esreli durumlarda ise ince seslidir.   
h- َ ل  ن  Zê, Sîn ve Sâd: Dil ucunun yanlarından keskin olarak çıkarılır. Zê ve Sîn 

ince sesli; Sâd  ise kalın seslidir.  

i- ٖ   ت   ؾ Tê, Dâl ve Tâ: Bu harfler, dil ucunun üst ön diĢlerin dibine değdirilmesi ile 

çıkarılır. Tê ve Dâl ince sesli; Tâ ise kalın seslidir 
k- :Sê, Zêl ve Zâ  خ ـ  ٚ    Bu harfler ise, dil ucunun ön diĢlerin arasına teması ile 

çıkarılır; peltektir. Sê ve Zêl harfleri ince sesli; Zâ harfi ise kalın seslidir.  
3- Dudak bölgesi: 

Dudak bölgesinde iki çıkıĢ noktası vardır; dört harf çıkar: 

a-  ڂ/ ب ٶ  Bê, Mîm ve Vâv: Ġki dudağın birleĢmesi ile Bê, Mîm;  iki dudağın uzantısı ile 

Vâv harfleri çıkarılır. Bu harfler ince seslidir. Vâv harfi Ġngilizce‟deki W harfine 

benzer.  
b- ٦  Fê: Üst diĢlerin alt dudağın iç kısmına değmesi ile çıkarılır.   
4- Boğaz-ağız boĢluğu bölgesi: 

Bu bölgeden med harfleri olan Elif-Vâv-Yê çıkar. Med harfleri için her hangi bir çıkıĢ 

noktası belirtilemez; bölgenin her tarafına yayılarak çıkarılır.  

5- Geniz bölgesi:  
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Geniz bölgesinden gunne (tenvin ve sâkin Nûn ile sâkin Mimin gunneleri) çıkar. Gunne 

de her hangi bir noktadan değil, bölgenin her tarafına yayılarak çıkarılır. 

Not: Boğaz-ağız boĢluğu ve geniz gibi, çıkıĢ noktası belirtilemeyen bölgelere 

mukadder mahreç; boğaz, dil ve dudaklar gibi, cüz‟î mahreci belirtilen bölgelere de 

muhakkak mahreç denir. 

Harfler, boğaz, dil, dudaklar, geniz ve boğaz-ağız boĢluğu gibi beĢ bölgeden 

çıkarılır. Harflerin gruplar halinde çıktığı bu beĢ bölgenin her birine küllî mahreç denir. 

Harfler bu bölgelerde, birerli, ikiĢerli ve üçerli olmak üzere belli noktalardan çıkarılır.  

Bu duruma göre, her bir bölge içinde harflerin çıktığı noktalara da cüz‟î mahreç denir. 

Cüz‟î mahreci belirtilemeyen, yani çıkıĢ noktası tespit edilemeyen mahreç bölgelerine 

mukadder mahreç denir. “Boğaz-ağız boĢluğu” ve “Geniz” birer mukadder 

mahreçtir. 

Cüz‟î mahreci belirtilen, yani çıkıĢ noktası tespit edilebilen bölgelere de 

muhakkak mahreç denir. Buna göre de “Boğaz, Dil ve Dudak” bölgeleri birer 

muhakkak mahreçtir. 
Sırasıyla Harfler ve Mahreçleri 

(ء)  Hemze , boğazın en alt kısmından çıkarılır; ince sesli ve kuvvetli bir harftir. Sakin 

olduğunda sesi akıcı değildir. Türkçedeki “e” gibidir.   
(ب)  Ġki dudağın birleĢmesiyle çıkarılan be harfi, ince sesli ve kuvvetlidir. Türkçedeki 

“b” harfi gibidir. 
(ت)  Dil ucunun üst damağın ön tarafına değmesiyle diĢlerin dibinden çıkarılır.Ġnce sesli 

ve kuvvetlidir. 
(خ ) Dil ucunun ön diĢlerin arasına hafifçe girmesiyle çıkarılır.Bu harf okunurken dil, 

diĢlerin arasından hafifçe dıĢarı çıkarılır.Ġnce sesli ve peltektir. Türkçede karĢılığı 

yoktur. 
(ز ) Dil ortasının,üst damağın ortasına kuvvetlice basılıp çekilmesiyle çıkarılır; ince 

seslidir. 
(ض ) Bu harf boğaz ortasından; gırtlak bölgesinin hafifçe sıkılmasıyla yumuĢak olarak 

çıkarılır.Türkçede olmayan bu harf, kalın sesli ile ince sesli arası bir tonda telaffuz 

edilir. 
(غ ) Boğazın üst tarafından, ağza bitiĢtiği yerden, dil kökünün kabartılmasıyla çıkarı 
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 lır; hırıltılıdır ve kalın seslidir. Türkçede karĢılığı yoktur. 
(ؾ ) Dil ucu ile, üst ön diĢlerin diplerinden çıkarılır.Ġnce sesli ve kuvvetlidir.Türkçedeki 

“d” gibidir. 
(ـ)  Dil ucunun, ön diĢlerin arasına hafifçe girmesiyle çıkarılan peltek sesli bir 

harftir.YumuĢak ve ince seslidir.Türkçede yoktur. 
(ق ) Dil ucunun hafif yanlarıyla birlikte üst ön diĢlerin üstündeki damaktan damaktan 

çıkarılır. Bazen ince bazen kalın okunur. Çatallı olarak telaffuz edilmemelidir. 
(ل ) Dil ucu ile ön diĢlerin iç kısmından çıkarılır ,keskin sesli olarak telaffuz edilen bir 

harf olup, ince seslidir. Türkçedeki “z” harfine benzer. 
(ن)  Dil ucu ile ön diĢlerin iç yüzünden çıkarılır, ince seslidir. 

(ي)  Dilin ortası ile üst damağın ortasından çıkarılır. Mahrecinden telaffuz edilirken 

harfin sesi ağız içinde yayılır, ancak ince sesli ve yumuĢak olup Türkçedeki “Ģ” 

sesinden farklıdır. 
(َ)  Dil ucu ve yanlarıyla ön diĢlerin iç yüzünden keskin olarak çıkarılır, kalın seslidir. 

Türkçedeki kalın “sa-su” hecesindeki “s” sesine benzer. 
(ْ)  Dilin, sağ ya da sol üst azı diĢlere teması ile çıkarılır. Çıkarılması zor bir harf 

olarak bilinir. Bu harf telaffuz edilirken, dilin sol ya da sağ veya her iki yanı, 

hizasındaki üst azı diĢlere hafifçe değdirilir. Dil kökü ve ortası üst, üst damağa 

yükseltilir. Dil ucu serbest bırakılır. “Tı” harfinde olduğu gibi dil ucu üst damağın ön 

tarafına veya “Zı” harfinde olduğu gibi dil ucu üst ön diĢlerin ucuna değdirilmez. Ancak 

bu harf,”rihvet” sıfatlı olduğundan biraz yumuĢak sesli telaffuz edilir. Özellikle sakin ve 

Ģeddeli dad harflerinin sesinde bu akıcılık ve yumuĢaklık hissedilir. Türkçede karĢılığı 

yoktur. 
(ٖ)  Dil ucunun, üst damağın ön tarafına; üst ön diĢlerin dibine değmesiyle çıkarılan Tı 

harfi, kalın seslidir ve kalkale sıfatlıdır. Ne çok yumuĢak (da) gibi, ne de çok sert (ta 

gibi) telaffuz edilmemelidir. 
(ٚ)  Dil ucunun,ön diĢlerin arasına hafifçe girmesiyle çıkarılır.Peltek olarak telaffuz 
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edilen zı harfi kalın seslidir. 
(ٞ)  Boğazın ortasından (gırtlak bölgesinden) hafifçe sıkılmasıyla çıkarılan ayın harfi, 

ince sesli ile kalın sesli arası arası bir tonda telaffuz edilir. 
(٢)  Boğazın ağıza en yakın olan kısmından çıkarılır. Türkçe‟deki yumuĢak “Ğ” harfine 

benzer; ancak kalın seslidir. 
(٦)  Üst ön diĢlerin alt dudağın iç kısmına değmesiyle çıkarılır; ince sesli ve yumuĢak 

bir harftir. 
(٪)  Dil kökünün, onun karĢısında bulunan üst damağa yükselmesiyle çıkarılan bu harf 

kalın sesli ve kalkale sıfatlıdır. Ne çok sert (KA gibi)  ne de çok yumuĢak (GA gibi) 

okunmamalı, ikisinin arası bir tonda, gerçek mahrecinden çıkarılmalıdır. 
(ٮ)  Kef harfi, kaf  harfinin biraz berisinden  dilin ön tarafı üst damağa değdirmeden 

çıkarılır. Sert bir harf olan kef, ince sesli ve kuvvetlidir. 

(ٲ)  Dil ucunun iki kenarı ile birlikte üst damağa değmesiyle çıkarılan bu harf ince 

seslidir; fakat kalın okunduğu yerler de vardır. 
(ٶ)  Ġki dudağın normal halde iken hafifçe birleĢmesiyle çıkarılan mim harfi,  ince sesli 

olup kendisinde gunne sıfatı vardır. Ancak ne zaman gunne ile okunup okunmayacağı 

Ģartlara bağlıdır. 
(ٺ ) Dil ucu ve iki üst ön diĢ etlerinden çıkarılır. Ġnce seslidir ve mim gibi gunne 

sıfatlıdır. Ancak gunne ile okunması Ģartlara bağlıdır. 
(ڂ)  Ġki dudağın öne doğru uzatılarak toplanmasıyla (büzülmesiyle) çıkarılır.Yabancı 

dildeki “W” harfinde olduğu gibi dudaklar ileri doğru uzatılarak telaffuz edilir; ince 

seslidir. 
(ڀـ)  Boğazın en altından göğse bitiĢtiği yerden,  nefes verir gibi çıkarılan he harfi ince 

sesli ve yumuĢak bir harftir. Titizlikle mahrecinden çıkarılmazsa, bir çok kelimede 

telaffuzu duyulup anlaĢılmaz. 
( ) Dilin ortası ile üst damağın ortasından çıkarılır. Ġnce sesli ve yumuĢak bir harftir. 
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SIFATLAR 

Sıfat ( ٴ٩ّة  ) lügatte, niĢan ve alamete denir. Çoğulu sıfât (ٴ٩ّ ت ) gelir. Tecvid 

ilminde sıfat, mahrecde meydana geliĢi esnasında harfin sesine arız olan keyfiyete denir. 

Mahrecleri bir olan harfler, sıfatları ile birbirinden ayrılırlar. Sıfat mevsufundaki 

manaya delalet eden bir lafız olmak itibariyle, harfte meydana gelen yumuĢaklık ve 

sertlik, zayıflık ve kuvvetlilik, azlık ve çokluk, uzunluk ve kısalık…gibi özelliklerle 

birbirinden ayrılır. 

Sıfatların Taksimi 

Sıfatlar kuvvet yönünden (kuvvetli, zayıf, orta) tasnif edildiği gibi birbirinin 

zıddı olup olmaması bakımından da taksim edilmiĢlerdir. Ayrıca bunlar, harflerdeki 

varlıkları; bir harfte devamlı olarak bulunup bulunmamaları itibariyle de tetkik edilip 

incelenirler. 

a) Lazımi Sıfat 

Harflerde, bizzat mahreçlere (çıkıĢ yerlerine) bağlı olmak üzere bir takım ayrılmaz 

özellikler vardır. Bunlar harfin tabiatındadır; aslındadır;  zâtına mahsustur. Harfler ya 

kalın seslidir ya da ince sesli; ya peltektir ya da keskin; ya sesi akıcıdır ya da donuk; ya 

nefesi çok harcar ya da az; bazısı gunnelidir bazısı kalkaleli; bazısının sesi ağız içinde 

yayılır; bazısının da yumuĢak bir tekrar özelliği vardır. Velhasıl harflere mahsus öyle 

özellikler vardır ki, bunlar hiçbir zaman harflerden ayrı düĢünülemez.  

ĠĢte, harflerin bizzat mahreçlerine bağlı olarak tabiatlarında bulunan ve hiçbir 

zaman ayrılmayan özelliklerine “lâzımî sıfat” (diğer adıyla aslî sıfat) denir. 

Kur‟ân harflerinin mahrecinden (çıkarılması gereken yerden) çıkarılması ve (ince-kalın, 

peltek-keskin, sesi akıcı ya da donuk, nefesi bol ya da az harcayan v.s gibi) aslî 

sıfatlarına (asıl özelliklerine) dikkat edilerek telâffuz edilmesi, Kur‟ân harflerinin doğru-

düzgün okunması demektir. Doğru-düzgün okunmazsa yanlıĢ olur ki, anlam bozulabilir. 

Öyle ise harfleri asla yanlıĢ okumamak gerekir. Meselâ:  

Türk alfabesinde bir tek S olmasına rağmen, Kur‟ân alfabesinde üç tane S vardır: 
  خ  ن  َ 
-- Keskin ince sesli ن          

-- Peltek ince sesli   خ  .خ harfi peltek okunmazsa ن olur. 
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َ harfi kalın sesli telâffuz edilmezse ن  olur. 

Türk alfabesinde bir tek H olmasına rağmen, Kur‟ân alfabesinde üç tane H vardır:  ڀـ  ض
 غ

-- Boğaz ortasından çıkarılan   ض   

-- Boğazın üst kısmından çıkarılan kalın sesli ve hırıltılı  غ 

-- Boğazın alt kısmından çıkarılan ince sesli   ڀـ 

 .olur  ض  harfi hırıltılı okunmazsa  غ

 .olur  ڀـ harfi boğaz ortasından telâffuz edilmezse ض

Türk alfabesinde bir tek Z olmasına rağmen, Kur‟ân alfabesinde üç tane Z vardır:  ٚ  ل  ـ 

Keskin ince sesli   ل     Peltek ince sesli  ـ      Peltek kalın sesli  ٚ 

 .olur ل harfi peltek okunmazsa  ـ

ٚ  harfi kalın sesli telâffuz edilmezse ـ  olur. 
ĠĢte bütün bunlara dikkat ederek harfleri telâffuz etmek, Kur‟ân harflerinin doğru-

düzgün okumak demektir. 

b) Arızî Sıfat 

Bir de, harfin kendi tabiatında olmadığı halde iki harfin yan yana gelmesiyle 

bazı özellikler ortaya çıkar ki, bunlar yerine ve duruma göre değiĢir. Meselâ: Med 

harfinden sonra hemze ya da sükûn gelme durumuna göre Muttasıl, Munfasıl, Lâzım, 

Ârız gibi medler ortaya çıkar. Tenvin ve sâkin nûndan sonra gelen harflere göre Ġzhâr, 

Ġhfâ, Ġklâb, Ġdgâm gibi hususlar oluĢur. DeğiĢik iki harfin yan yana gelmesiyle Misleyn, 

Mütecâniseyn, Mütekaribeyn, ġemsiye gibi idgâmlar meydana gelir. Râ harfi, 

harekelere ve bir takım harflere göre kalın ya da ince okunur. Zamir dediğimiz  ِپنُ  پلِ  ـٿنُ  ـٿل  
harfi, kendisinden önceki harfin harekeli ve sükûnlu olmasına göre uzatılır ya da 

uzatılmaz. 



Harflerin Mahreçleri ve Sıfatları                                                                               | 65 

 

 

Demek ki, harflerin yan yana gelmesiyle sonradan ârız olan ve yerine göre 

değiĢebilen sıfatlara da “ârızî sıfat” denir.  

Ġki harf yan yana gelerek bir takım kuralların oluĢması ve uygulanması Kur‟ân 

okumaya ayrı bir güzellik katar. Ârızî sıfatların uygulanması durumu  da, Kur‟ân 

harflerinin güzel okunması olarak ifade edilmiĢtir.  

Bu kurallar gerektiği gibi uygulanmazsa belki anlam bozulmayabilir ama 

nesilden nesile okuna gelen ve Kur‟ân okumaya ayrı bir güzellik katan bir okuma âdeti 

terk edilmiĢ olur ki, bu hoĢ bir Ģey değildir; çirkin (mekruh) kabul edilir.     
ġimdi harflerde bulunan ve önemli saydığımız bazı lâzımî sıfatları, tecvid terimleri ile 

kısa kısa açıklamaya çalıĢalım. 

Sıfatların Ġncelenmesi 

Önemli Lâzımî Sıfatlar 

Lâzımî sıfatları, daha iyi anlayabilmek için iki ana grupta inceleyeceğiz: 

Zıtları ile kaim olan lâzımî sıfatlar: 

Hems  ≠ Cehr              ġiddet  ≠  Rihvet                      

Ġsti‟lâ  ≠ Ġstifâl              Ġtbâk  ≠ Ġnfitâh  

Hafî  ≠ Zuhûr               Ġzlak  ≠ Ġsmat 

Hems: Harf telâffuz edildiğinde, özellikle harekeli olarak mahrecinden çıkarıldığında 

nefesin hızlıca çıkması ve çok harcanılmasıdır.   
Bu sıfatın harfleri, Ġbnü‟l-Cezrî‟nin “el-Mukaddime” isimli eserinde Ģu ifade ile 

geçmektedir: 

ٱـكَثلْ  صٌُ وكَ لـْ ؽ كٌَ ـرــتَّٿنُ   ٨كَعكَ
Cehr: Harf telâffuz edildiğinde, özellikle harekeli olarak çıkarıldığında nefesin yavaĢça 

çıkması ve az harcanılmasıdır. Hems sıfatının dıĢında kalan harflerde de Cehr sıfatı 

görülür. 

      ب    ز     ؾ     ـ    ق    ل     ْ    ٖ

 ٚ    ٞ     ٢     ٪     ٲ    ٶ     ٺ    ڂ    ڄ
Görüldüğü üzere ٖ  ve  ٪  harfleri de,  nefesin az harcandığı, yani hafif ve cılız çıktığı 

cehr sıfatlı harflerdendir. Bu harfleri harekeli olarak telâffuz ettiğimizde, nefesin hızlıca 

çıkmaması ve sert telâffuz edilmemesi gerekir.  

ġiddet: Harf telâffuz edildiğinde, özellikle sükûnlu olarak mahrecinden çıkarıldığında 

sesin akıcı olmayıp donuk olmasıdır. Harfleri Ģunlardır: 

ٱـكَثلْ  ٍٗ  كـَ    ب ت ز ؾ ٖ ٪ ٮ=  كَشـلِؿلْ ٬ـكَ
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Rihvet: Harfler telâffuz edildiğinde, özellikle sükûnlu olarak mahrecinden 

çıkarıldığında sesin akıcı olmasıdır. Harfleri: 

 خ    ض    غ    ـ    ل    ن    ي 

 َ   ْ   ٚ   ٢    ٦    ڂ    ڀـ   ڄ

Beyniyye: ġiddet ile rihvet arası olmasıdır. Harfleri : 

ٹكَكلْ   ٲ   ٺ   ٞ   ٶ   ق  =   ٴـلِٻلْ ٠نُ  
 Ġstî„lâ: Harf telâffuz edildiğinde dil ortası ya da gerisinin üst damağa yükselmesidir. Bu 

harfler mahrecinden çıkarılırken ister istemez ağız açılır ve kalın sesli olur. Harfleri yedi 

tanedir: 

ٍٗ ٬ـلِٛ لْ  لـْ ٥ كَٔ تَُّ  غ   َ   ْ   ٖ   ٚ   ٢   ٪= ؼنُ  
Ġstifâl: Harf telâffuz edildiğinde dil ortası ya da gerisinin alt çenede kalmasıdır. Ġstî„lâ 

sıfatı dıĢında kalan harflerdir:   

     ب   ت    خ    ز    ض    ؾ    ـ    ق    ل    ن    ي

 ٞ    ٦    ٮ    ٲ    ٶ    ٺ    ڂ    ڀـ    ڄ 

Bu harfler, Hâ, Ayn ve Râ dıĢında ince seslidir. Bu üç harf de temelde ince sesliler 

grubunda olmakla birlikte özel durumları sebebiyle farklılıklar arz eder. Bu durum 

Kolay Tâlîm isimli kitabımızın “harekeler ve ses tonları” bahsinde belirtilmiĢtir.  

Ġtbâk: Dil yanlarının üst damağa yapıĢmasıdır. Harfleri dört tanedir:    ٚ  ٖ ْ َ  
Ġnfitâh: Dil yanlarının üst damak ile arasının açık olmasıdır. Ġtbâk sıfatı dıĢında kalan 

24 harftir. 

     ب   ت   خ   ز   ض   غ   ؾ   ـ  ق   ل  ن   ي 
 ٞ    ٢    ٦    ٪   ٮ    ٲ  ٶ   ٺ   ڂ   ڀـ   ڄ 

Hafî: Harflerin, mahrecine bağlılığı çok zayıf olmasıdır. Bu sıfatla ilgili bir tek harf 

vardır: ڀـ   Eğer bu harf, mahrecinden çıkarılırken özen gösterilmez ise, kaybolma ve 

anlaĢılamama tehlikesi vardır. 
Zuhûr: Harflerin, mahrecine bağlılığı az çok hissediliyorsa, bu sıfat var demektir.  Hê 

harfi dıĢındaki 27 harfte zuhûr sıfatı kendini gösterir.  
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      ب    ت    خ   ز    ض    غ    ؾ    ـ   ق   ل   ن   ي  َ 
 ْ   ٖ    ٚ    ٞ   ٢    ٦    ٪    ٮ    ٲ   ٶ    ٺ    ڂ    ڄ

Ġzlâk:  

Sözlükte: Kolaylık, sür‟at, hafiflik, uç.    

Istılahta: Harflerin kolay ve hızlı telâffuzu.    

Harfleri: ٨ك ٸٻ ٴب 

Bu harflerin üçü dil ucundan ( ق ٺ ٲ ) , üçü de dudak ucundan  (٦ ٶ ب ) çıkar. 

Bu harflerin tilâvet açısından özelliği, telâffuzu kolay olmasıdır. Genellikle bu sıfatın 

harfleri diğer harflerle birlikte idgâm edilir; ihfâ olunur ve iklâb yapılır. 

Ġsmât: 

Sözlükte: Men etmek ve ayırmak. 

Istılahta: Harflerin ağır ve zor telâffuzu; Arapça kök olarak dörtlü ya da beĢli kelime 

yapılamaması.  

Harfleri: ٨ك ٸٻ ٴب   dıĢındaki diğer harfler. 

Arapça‟da Ġzlâk sıfatlı bir harf olmadan sadece bu sıfatın harflerinden dörtlü ya da beĢli 

bir kelime olmaz. Olanlar yabancı bir dilden Arapça‟ya girmiĢ kelimelerdir. Meselâ: 

Bir altın ismi olarak ٠ىصؿ  ; bir ağaç cinsi olarak ٠ىٙڃن kelimeleri yabancı menĢelidir. 
Ġzlâk ve Ġsmât, kelimenin aslına teallûk eden sarfla ilgili bir sıfattır; kırâatle ilgili değil.. 

Kendisinde Ġzlâk sıfatı bulunmayan dört harfli her bir kelime Arapça değildir. ٠ىصؿ  ve 

 kelimeleri gibi. Çünkü bu iki sıfat kelimeye mahsus olup, harfe mahsus ٠ىٙڃن

olmadığından bir çok kırâat bilgini bunları zikretmemiĢtir. Bunların baĢında Ġmam 

ġâtıbî gelir.  

Bu husus pek çok kiĢi tarafından anlaĢılamamıĢ ve Ģu soru dile getirilmiĢtir: 

-- Bazı kaynak kitaplarda zikredildiği halde neden diğer sıfatlar gibi bu iki sıfat tilâvete 

dahil olmaz ? Ġstîlâ, Ġstifâl v.s. gibi bunların da tilâvette belirtilmesi gerekmez mi idi? 

-- Bunun sebebi: Tecvîd,  harflerin kalın sesli, ince sesli, gunneli uzatma özellikli v.s. 

gibi bizzat  zâtı (kendisi) ile ilgilenir. Oysa Ġzlâk ve Ġsmât sıfatları harflerle ilgili 

olmayıp kelime ile ilgili özelliklerdir. Bundan dolayı kırâat  bilginlerinin çoğu bunları 

zikretmemiĢtir. 
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  .Aklı olan noksan Ģeylerden kaçtı ve ebedî saâdet için çalıĢtı :  ٨كَكتَّ ٸكَٻلْ ٴكَبتَّ 

ٻلْ ٴنُببٍِّ    .Câhil akıllı olan kimseden uzaklaĢtı :  ٨كَكتَّ ٸلِ

ٻلْ ٴنُببٍِّ    .Ģeklinde okuyan da vardır   ٨لِكتَّ ٸلِ

Zıddı düĢünülmeyen özel lâzımî sıfatlar:    

Ġnhirâf: Harfin, dil ucu ile birlikte yanlarından çıkarılmasıdır. ٲ ق  harflerinde bu sıfat 

görülür. Bu iki harf, kalın sesli harfler ( ْلـ ٍٗ ٬لِٝ لـْ ٥ كَٔ تَُّ   grubundan olmadığı halde, inhirâf (ؼنُ

sıfatı sayesinde Râ harfi üstün ve örteli durumlarda RA, RU Ģeklinde; yine   كَللّٰه 
lâfzındaki Ģeddeli Lâm harfi, kendinden önceki harfin üstün ve örteli olma durumuna 

göre LA Ģeklinde kalın sesli olarak telâffuz edilir. 

Tekrîr: Harfin sesinin hızlı ve yumuĢakça tekrar edilmesidir. Bu sıfat da   ق   harfine 

mahsustur.  
Safîr: Harflerin keskin olarak telâffuz ediliĢidir. Bu sıfatla ilgili üç harf vardır : َ  ل ن 

Ġstitâle: Harfin, azı diĢlerden lâm‟ın mahrecine doğru uzatılarak çıkarılmasıdır. Arapça 

pek çok kaynakta bu sıfat için  ِتل ڃلْ تَّّ ؿكَ ؾنُ  ٴ حلِ  tabir kullanılmıĢtır. Bu sıfatın tek harfi   لِٸلْ

vardır: ْ  Nitekim bu harf, azı diĢlerden özel bir gayret sarf edilerek çıkarılırken, harfin 

sesinde ister istemez uzama görülür.  

Dâd, harfi ile ilgili bir hususa dikkat çekmek istiyorum.  

 ْ  harfinin, sesi akıcı olan rihvet sıfatlı gruptan olduğunu yukarıda gördük. 

Dolayısıyla bu harfi sağ ya da sol azı diĢlerden çıkarılırken, sesindeki akıcılık ister 

istemez belirtilecektir. 

Bağdât, Külliyyetü‟Ģ-ġerîa‟da öğretim üyeliği yapmıĢ olan Dr. Ğânim Kaddûrî Hamed, 

yazmıĢ olduğu geniĢ hacimli       “ed-Dirâsâtü „s-Savtiyye” isimli eserinde, Dâd harfinin 

Arap Lügatine has bir  harf olduğunu ve özel bir mahreci bulunduğunu belirterek 

Sîbeveyh‟in Ģu sözünü nakleder: 

“Eğer itbâk sıfatı olmasaydı : ٖ  harfi  ؾ ;   َ  harfi  ن ;     ٚ  harfi  ـ  olur;   ْ  harfi  
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de kelâmdan çıkardı. (Sîbeveyh, el-Kitâb, IV,436‟dan naklen  ed-Dirâsâtü „s-Savtiyye, 

s. 243) 

Mekkî b. Ebî Tâlib el-Kaysî‟nin “er-Riâye” isimli esrinden de Ģu nakilleri yapar :  

“Dâd harfi, (telâffuz ve ses îtibâriyle) Zâ ( ٚ ) harfine  benzer. Her ikisinde de itbâk, 

isti‟lâ ve cehr sıfatları vardır. Eğer bu iki harfin mahreçleri aynı olsaydı ya da Dâd 

harfinde (fazladan) istitâle sıfatı olmasaydı, ikisinin de lâfzı ve sesi bir (aynı) olurdu ve 

(telâffuz anında) iĢitilen seste hiç bir fark olmazdı.” (Mekkî b. Ebî Tâlib el-Kaysî, er-

Riâye, s. 158-159‟dan naklen  ed-Dirâsâtü‟s-Savtiyye, s. 267. Ayrıca Dâd harfinin 

mahreci ve sıfatları ile ilgili bak : Ġsmail KARAÇAM, Kur‟ân-ı Kerim‟in Faziletleri ve 

Okuma Kaideleri, s. 216-217 ve 224-225; Abdurrahman Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 

s. 83-86.) 

Kitaplarda fazla zikredilmeyen, ama burada önem arz eden bir sıfattan daha bahsetmek 

yerinde olacaktır ki o da Nefh sıfatıdır.  Bu sıfat da Dâd harfinin sesinin akıcı olduğunu 

göstermektedir.  

Nefh: Harf telâffuz edilirken, yani mahrecinden çıkarılırken arı vızıltısı gibi bir sesin 

hissedilmesidir. Bu sıfatla ilgili dört harf vardır : 

 ـ    ل    ٚ    ْ
Buna göre Dâd harfi azı diĢlerden, sesi akıcı bir Ģekilde çıkarılacaktır. 

TefeĢĢî:   Harfin sesinin ağız içinde yayılmasıdır. Bu sıfat sadece  ي  harfinde vardır. 
Kalkale: Harfin mahrecinin oynatılmasıdır. Harfleri: 

ـؿٍ = ٪  ٖ  ب  ز  ؾ  لـْبنُ شكَ ٬ـنُٙ  
Gunne: Mim ile nûn sâkin okunduğunda, önüne gelen harflerin durumuna göre 

genizden çıkarılan sestir. Bu sıfat da sadece   ٶ ٺ   harflerine mahsustur. 

Harflere Göre Sıfatlar  

(ء)  Cehr, ġiddet, Ġnfitah, Ġstifal, Ġsmat. 

(ب ) Cehr, ġiddet, Ġnfitah, Ġstifal, Ġsmat. 

(ت)  Hems, ġiddet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat. 

(خ )  Hems, Rihvet, Ġstifal, Ġnfitah,Ġsmat. 
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(ز )  Cehr, ġiddet, Ġstifal,Ġnfitah,  Ġsmat, Kalkale. 

(ض )  Hems, Rihvet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat. 
(غ )  Hems, Rihvet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat. 

(ؾ )  Cehr, ġiddet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat, Kalkale. 

(ـ)   Cehr, Rihvet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat, Nefh. 

(ق )  Cehr, Beyniyye , Ġstifal, Ġnfitah, Ġzlak, Ġnhiraf, Tekrir. 

(ل )  Cehr, Rihvet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat, Safir, Nefh. 

(ن)  Hems, Rihvet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat, Safir. 

(ي)  Hems, Rihvet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat, TefeĢĢi. 
(َ)  Hems, Rihvet, Ġsti‟la, Ġtbak, Ġsmat, Safir. 

(ْ)  Cehr, Rihvet, Ġsti‟la, Ġtbak, Ġsmat, Ġstitale, Nefh 

(ٖ)      Cehr, ġiddet, Ġsti‟la, Ġtbak, Ġsmat, Kalkale. 

(ٚ)    Cehr, Rihvet, Ġsti‟la, Ġtbak, Ġsmat, Nefh. 

(ٞ)    Cehr, Beyniyye, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat. 

(٢)    Cehr, Rihvet, Ġsti‟la, Ġnfitah, Ġsmat. 

(٦)   Hems, Rihvet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġzlak, Nefh. 

 (٪)   Cehr, ġiddet, Ġsti‟la, Ġnfitah, Ġsmat, Kalkale. 
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(ٮ)   Hems, ġiddet, Ġstifal, Ġnfitah,Ġsmat. 

(ٲ)   Cehr, Beyniyye, Ġstifal, Ġnfitah, Ġzlak, Ġnhiraf. 

(ٶ)    Cehr, Beyniyye, Ġstifal, Ġnfitah, Ġzlak, Ğunne. 

(ٺ )   Cehr, Beyniyye, Ġstifal, Ġnfitah, Ġzlak, Ğunne. 

(ڂ)   Cehr, Beyniyye, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat. 

(ڀـ)  Hems, Rihvet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat, Hafa. 

( )   Cehr, Rihvet, Ġstifal, Ġnfitah, Ġsmat. 
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Özet 

Mahrec; sözlükte, çıkıĢ yeri anlamında olup, Tecvid ilminde, harfin çıktığı yere 

denir. 

Bir harfin mahrecini tayin etmek için, o harf sâkin kılınır veya Ģeddelenir ve 

kendisinden önce harekeli bir hemze getirilerek okunur:  ُّكَبلْ  بتَّ  كَببِّلِ   كَب   
Boğaz dibinden, dudak uçlarına kadar uzanan mahrec bölgeleri, baĢlıca 5 

kısımda incelenir: 1) Boğaz bölgesi 2) Dil bölgesi 3) Dudak bölgesi 4) Boğaz-ağız 

boĢluğu bölgesi  

5) Geniz bölgesi 

Boğazda 3, dilde 10, dudakta 2, boğaz-ağız boĢluğu yani cevft‟e 1, geniz kovuğu 

yani hayĢûm‟da 1 olmak üzere toplam 17 mahrec vardır. 

Harf sayısı 28 olduğu halde mahrec sayısının 17 olması, bazı harflerin 

mahreclerinin ortak olmasından dolayıdır. Mahrecleri bir olan harfler, sıfatlarıyla 

birbirlerinden ayrılırlar mesela (ب) ile (ٶ) „in mahreci birdir ancak(ب)‟de  kalkale sıfatı 

vardır, ğunne sıfatı yoktur; (ٶ)‟de ise ğunne sıfatı vardır, kalkale sıfatı yoktur. 

Sıfat, niĢan ve alâmet demektir. Tecvid ilminde, mahrecde meydana geliĢi 

esnasında harfin sesine ârız olan keyfiyete denir. BaĢka bir ifade ile, harfin mahrecden 

çıkarken aldığı özelliklerdir. 

Mahrecleri bir olan harfler, sıfatları ile birbirinden ayrılırlar. Ayrıca sıfatlar, 

harflerin kuvvetlisini zayıfından ayırmayı ve düzgün telâffuz edilmesini sağlarlar. 

Sıfatlar kuvvet yönünden tasnif edildiği gibi, zıtlık(birbirinin zıttı olup 

olmaması) bakımından da taksim edilmiĢlerdir. Ayrıca bunlar, harflerdeki varlıkları, bir 

harfte devamlı olarak bulunup bulunamamaları (zâtî / lâzımî ve ârızî) itibariyle de tetkik 

edilirler. 

Lâzımî sıfatlar, harflerin zâtına mahsus olan ve onlardan ayrımlamaması gereken 

sıfatlardır. Cehr, hems, Ģiddet, rihvet, beyniyye vb. bunların yerine getirilmemesiyle 

meydana gelen hata, lâhn-î celî (açık hata) olur ki, bu tarz okuyuĢ câiz değildir. 

Ârzi sıfatlar, harflerin zatına (yapısına) mahsus olmayan ve onlardan ayrılması 

mümkün olan sıfatlardır. Med, idğâm, ihfâ, izhâr, iklâb, sekte vb. Bunların yerine 

getirilmemesiyle meydana gelen hataya da lâhn–i hafî (gizli hata) denir. 
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Sorular  

1. BeĢ külli mahrec bölgesi isimleri aĢağıdakilerden hangisinde doğru olarak 

verilmiĢtir? 

A) Dil-ağız-dudak-boğaz-cevf 

B) Boğaz-göğüs-cevf-dudak-hayĢum 

C) Boğaz-dil-dudak-cevf-geniz  

D) HayĢum-geniz-dil-dudak-boğaz 

E) Dil-lisan-dudak-boğaz-geniz  

2. Muhakkak mahrec bölgeleri aĢağıdakilerden hangisinde doğru olarak verilmiĢtir? 

A) Dil-geniz-dudak 

B) HayĢum-dudak-dil 

C) Cevf-dudak-dil  

D) Boğaz-dil-dudak 

E) Ağız boğaz boĢluğu-dil-dudak 

3. Harflerin asıllarında bulunan ve hiç ayrılmayan sıfatlara ne denir? 

A) Lazım sıfat 

B) Arız sıfat 

C) Mütecanis sıfat 

D) Mahrec sıfat  

E) Lazım med 

4. Harfler özellikle sükûnlu olarak telaffuz edildiğinde sesin akıcı olmayan sıfatı 

hangisidir? 

A) Hems   

B) Beyniyye  

C) Rihvet  

D) Cehr  

E) ġiddet  

5. Harflerin asıllarında bulunmayan ve yerine göre değiĢebilen sıfata ne denir? 

A) Lazım sıfat 

B) Arız sıfat 

C) Mütecanis sıfat 

D) Kalkale sıfat  

E) Gunne sıfatı 

Cevaplar: 

1) C Cevabınız yanlıĢsa Mahrec bölgeleri konusunu yeniden okuyunuz. 

2) D Cevabınız yanlıĢsa Muhakkak mahrec kısmını yeniden okuyunuz. 

3) A Cevabınız yanlıĢsa Harflerde bulunan sıfatlar bahsini yeniden okuyunuz. 

4) E Cevabınız yanlıĢsa Önemli lâzîmi sıfatlar konusunu tekrar ve dikkatlice 

okuyunuz.  

5) B Cevabınız yanlıĢsa Harflerde bulunan sıfatlar bahsini yeniden okuyunuz. 



K u r ‟ a n - ı  K e r i m - I -                                   | 74  

 

Kaynaklar 

Adıgüzel, Mehmet, Kur‟an-ı Kerim‟in Tecvidi ve Tilaveti, Erzurum 2001. 

Belviranlı, Ali Kemal, Tecvid, Konya 1976. 

Çetin, Abdurrahman, Kur‟an Okuma Esasları , (9. Baskı) Bursa 2011. 

Ġbnü‟l-Cezeri, Mukaddimetü‟l- Cezeri ve Tercümesi, (terc. M. Sadi Çöğenli), 2000, yer 

yok. 

Karaçam,Ġsmail, Kur‟an-ı Kerim‟in Faziletleri ve Okuma Kaideleri, Ġstanbul 1976. 

Karakılıç, Celalettin, Tecvid Ġlmi: Kur‟an-ı Kerim Okuma Kaideleri, Ankara 1982. 

Mollazade, Kur‟an-ı Kerim Tecvidi, (Der. M. Tevfik Mollamehmetoğlu), Ġstanbul 1970. 

Sarı, Mehmet Ali, Kur‟an-ı Kerim‟i Güzel Okuma Tekniği ve Kuralları, Nümune 

Matbaacılık ve Ciltevi, baskı ve tarih yok. 

Tuğral, Rahim, Ana Hatlarıyla Kur‟an Tecvîdi, Ġzmir 2009; Kur‟an-ı Kerim‟i Doğru 

Okuma Rehberi, Ġzmir 1995; Ta‟lîm Kur‟an Harflerinin Doğru Telaffuzu, Ġzmir 2011. 

Ünlü, Demirhan, Kur‟an-ı Kerim‟in Tecvîdi, Ankara 1971. 

Varol, Hasan Hüseyin,  

Sözlük: 

Mahrec: Sözlükte mahrec, çıkıĢ yeri anlamında olup, tecvid ilminde harfin çıktığı yere 

denir.  

Sıfat: Sözlükte niĢan ve alâlmet anlamına gelir, çoğulu sıfât‟dır. Harfin mahrecten çıkıĢı 

esnasında harfin kazandığı özelliklerdir. 
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EZBERLENECEK AYET VE SURELER  

Bu ünitede ezberlenecek ve yüzünden okunacak ayet ve sureler verilmiĢtir. 

Ezberlenecek ayet ve surelerin anlamları özellikle verilmiĢtir. Bu bölümde ayet ve 

surelerin anlamlarını mutlaka okuyunuz. Böylece ezberlediğiniz ayet ve surelerin 

manası hakında bilgi sahibi olacaksınız. Ezberlenecek ayet ve surelerin anlamlarından 

sorumlu olunacaktır. 

Bu dönemde yapılacak ezberler Ģunlardır:  

a. Namaz duaları 

b. Buruc-Nâs arasındaki bütün sureler 

c. Fatiha suresi, 

d. Bakara 2/1-5 

e. Bakara 2/255 (Ayete'l-Kürsi) 

f. Bakara 2/285-286 (Amenerresulü) 

g. HaĢr 59/18-24  

Fatiha Suresi 1/1-7  

ةلِ 1﴿ لِعكَ ڃقكَ نُ  ٴل٩ْكَ ج  ﴾ ونُ

Rahmeti her Ģeyi kuĢatan ve çok 

bağıĢlayan Allah‟ın adıyla.   

. (Fatiha 1/1) 

 ﴾1﴿  بسٷ  للّٰ  ٴكحمٻ  ٴكظيم

Bütün övgüler, âlemlerin Rabbi olan 

Allah‟adır. (Fatiha ½) 
لِ قكَببِّلِ  ٴل١ْكَ ٴكَٹيُكَ ﴿ ه ؿنُ للّٰلِ ٹلْ  ﴾2 كَٴلْعكَ

O, rahmeti her Ģeyi kuĢatan ve çok 

bağıĢlayandır. (Fatiha 1/3) 
ٰٻلِ  ٴكتَّظيملِ ﴿  ﴾3  كَٴكتَّحملْ

Yargılama gününün tek hakimidir. (Fatiha 

¼) 
يٻلِ ﴿ ٶلِ  ٴؿبِّ لِٯلِ يكَڃلْ  ﴾4 ٸكَ ٴ
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 Yalnız Sana kulluk eder ve sadece 

Sen‟den yardım isteriz. (Fatiha 1/5) 
حك١َيُنُ ﴿ لْ الِيتَّ ٮكَ نَكَ  ﴾5 لِيتَّ ٮكَ ټك١َلْ نُؿنُ ڂكَ

 Bizi doğru yola ilet. (Fatiha 1/6) ﴿ َحكَ٭يمك كَٖ  ٴلْٹنُىلْ ككَا بِّّلِ ټكَ   ٴ ؿلِ  ﴾6 لِڀلْ

“Nimet verdiklerinin yoluna; Gazabına 

uğrayan ve sapıtanların (yoluna) değil!” 

(Fatiha 1/7) 

ځلِٷلْ  ڃبلِ ٠كَٵكَ لْ نُٕ لِ  ٴلْٹك٥َلْ ځلِٷلْ ٤كَيْلْ تَّفيٻكَ  كَټل١ْكَٹلْثكَ ٠كَٵكَ لْ كَٖ  ٴ ككَا لِِ

تَّٕ ٴۤبِّيُكَ ﴿   ﴾7ڂكَلْكَ  ٴ

 

Bakara suresi 2/1-5 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
1. Elif, Lâm, Mîm. ﴿ ۤۤۤ1 ل ﴾ 

2. ġu Kitap, hiç Ģüphesiz sorumluluk 

bilincinde olanlar için bir yol 

göstericidir. 

لِٵلْٹنُحتَّ٭يُكَ ﴿ لِٯكَ  للْٱلِحكَ بنُ لْكَ قكَيلْبكَ ٨ ٿلِ ڀنُؿلًاڄ ٴ   ﴾2ٰـٴ

3. Onlar, görünmeyene (gayba) inanırlar, 

namazı dosdoğru kılarlar ve 

kendilerine verdiğimiz rızıklardan 

hayır ve iyilik yolunda harcarlar. 

ٹتَّ   ٸلِ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ ينُ٭ ٹنُڃٺكَ  ٴ لِ ٴل٥ْكَ لْبلِ ڂكَ ٽنُڃٺكَ   ٸلِ تَّفيٻكَ ينُإلْ  كَٴ

٭نُڃٺكَ ﴿ ٩لِ لْ ينُٽلْ ٽكَ هُنُ   ﴾3قكَلك٬َلْ

4. Yine onlar, sana indirilene ve senden 

önce indirilenlere inanırlar, ahiret 

konusunda da hiç Ģüphe etmezler.  

ٻلْ  ٸكَ ۤ  نُټلْملِٲكَ ٸلِ لِٹكَ ۤ  نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْٯكَ ڂكَ ٽنُڃٺكَ   ٸلِ تَّفيٻكَ ينُإلْ اٴ ڂكَ
لْ ينُڃ٬لِٽنُڃٺكَ ﴿ ككَ لِ هُنُ ؼٰلِ لِ لْلْ ٵلِٯكَ ڂكَ   ﴾٬4كَ لْ

5. ĠĢte onlar Rablerinin doğru yolu 

üzerindedirler ve kurtuluĢa erecekler de 

onlardır. 

ڃٺكَ  ٵلِعنُ نُ  ٴلْٹن٩ُلْ انُڂٴٰئۤلِٯكَ هُنُ لِٷلْ ڂكَ لِ ٻلْ قكَبّبِّ  نُڂٴٰئۤلِٯكَ ٠كَٰ  ڀنُؿلًاڄ ٸلِ

﴿5﴾  
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Bakara 2/255. Ayet (Ayete‟l-Kürsi) 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
123. Allah birdir. Ondan baĢka hiçbir 

tanrı yoktur. O diridir. Yaratıklarını daima 

koruyup gözetendir. Onu ne uyuklama ne 

de uyku tutar. Göklerde ve yerde bulunan 

her Ģey O‟nundur. O‟nun katında izni 

olmadan hiçbir kimse Ģefaat edemez. O, 

olmuĢ ve olacak her Ģeyi bilir. Bilinmesini 

dilediğinin dıĢında O‟nun ilminden hiçbir 

kimse herhangi bir Ģey bilemez. O‟nun 

kürsüsü gökleri ve yeri kuĢatmıĢtır. 

Göklerin ve yerin korunması O‟na zor 

gelmez. O yüce ve büyüktür. 

ٽكَةصٌ ڂكَلْكَ  پنُ ولِ فنُ ُّ  ٴلْ٭كَ ُّڃٶنُ لْكَ جكَ لْؼنُ ۤ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ  كَٴلْحَكَ نُ لْكَ  كَللّٰه

تَّف   لِْ ٸكَٻلْ ـكَ   ٴ كَقلْ ٸكَ  فِلِ  لْلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَ كَٿنُ ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ ٶصٌ ٴ ټكَڃلْ

ٸكَ   كَ  كَيلْؿيهلِٷلْ ڂكَ ٵكَٷنُ ٸكَ   كَيُلْ لِٿ يك١َلْ لـْټ لِ لِ ؿكَپنُۤ  لِلْتَّ   ٽلْ ٩كَٟنُ ٠لِ لْ يَكَ

كٌَ ءۤكَ  لِٹكَ   ٿۤ  لِلْتَّ   ٵلْٹلِ ٻلْ ٠لِ ءٍ ٸلِ يلْ كَ ٵل٩ْكَځنُٷلْ ڂكَلْكَ ينُع ٙنُڃٺكَ بِلِ ؼكَ

ٝنُځنُٹكَ   ٩لْ كَْ ڂكَلْكَ يكَإنُؾنُپنُ ظلِ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ولِ ُّٿنُ  ٴىتَّ ٟكَ ٰنُكلْ ڂكَولِ

يمنُ ﴿ ُّ  ٴل١ْكَٝ ڀنُڃكَ  ٴل١ْكَ لِ   ﴾255ڂكَ
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Bakara 2/285-286 (Amenerrasulü) 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
124. Peygamber, Rabbinden kendisine 

indirilene inandı, müminler de inandılar. 

Hepsi Allah‟a, meleklerine, kitaplarına, 

elçilerine inandılar: “O‟nun elçileri 

arasında hiçbir fark gözetmiyoruz. Ey 

Rabbimiz, emrini duyduk ve uyduk. 

BağıĢlamanı istiyoruz, sonunda dönüĢ 

sanadır” dediler. 

ٽنُڃٺكَ ٰنُٳٌّ  ٸلِ اٴلْٹنُإلْ لِٿ ڂكَ ٻلْ قكَ بِّ ٿلِ ٸلِ لِٹكَ ۤ  نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْ ڃٲنُ   ٰ ٸكَٻكَ  ٴكتَّونُ
كَ  لِ٪نُ  كَيُلْ ٵلِٿ لْكَ ټن٩ُكَكبِّ قنُونُ ٰنُحنُ لِٿ ڂكَ ٸكَٵٰئۤلِٱكَحلِٿ ڂكَ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٰ ٸكَٻكَ  

تَّٽكَ   ككَاټكَٯكَ قكَ  ٽكَ  ٤ن٩ُلْ ك١َلْ كَ٘ ا ٽكَ  ڂكَ ١لْ ٹلِ ٬كَ ٴنُڃا وكَ ٵلِٿ ڂكَ ٻلْ قنُونُ ؿٍ ٸلِ  كَظكَ

الِٴكَ لْٯكَ  ٴلْٹكَّيْنُ ﴿   ﴾285ڂكَ

125. Allah, hiçbir kiĢiyi, gücünün 

yetmediği bir Ģeyle sorumlu tutmaz. 

Herkesin yaptığı iyilik kendi yararına, 

kötülük de kendi zararınadır. “Ey 

Rabbimiz, eğer unutursak ya da hata 

edersek bizi cezalandırma! Ey Rabbimiz, -

bizden öncekilerin üzerine yüklediğin gibi- 

bize taĢıyamayacağımız bir yük yükleme! 

Ey Rabbimiz, altından kalkamayacağımız 

bir yükü bize yükleme! Bizi affet, bizi 

bağıĢla, bize acı! Sen bizim Mevlamızsın. 

Seni inkar eden topluluğa karĢı bize 

yardım et!”.  

كَځكَ  ٸكَ  ٰكَىكَ كَثلْ  ١كَځكَ  ٴ ولْ ىلًا   لِلْتَّ ڂنُ نُ ټك٩َلْ كَٵبِّل٧ِنُ  للّٰه لْكَ يُنُ

ټكَ ۤ  لِٺلْ نَكَ ٽكَ ۤ  كَڂلْ  فلْ تَّٽكَ  لْكَ جنُإكَ ؼلِ حكَىكَ كَثلْ قكَ  لْٰ ځكَ  ٸكَ    ٠كَٵكَ لْ ڂكَ

كَٵلْحكَٿنُ  كلًاا ٰكَٹكَ  حمكَ لِْ ٽكَ ۤ  لِ ٹلِٳلْ ٠كَٵكَ لْ تَّٽكَ  ڂكَلْكَ جكَعلْ ٙكَ لْټكَ  قكَ   كَؼلْ

ٵلْٽكَ  ٸكَ  لْكَ ٘كَ ٬كَةكَ  لِ ٹبِّ تَّٽكَ  ڂكَلْكَ جنُعكَ ٵلِٽكَ  قكَ  ٻلْ ٬كَ لْ تَّفيٻكَ ٸلِ ٠كَ كَ  ٴ
لْٽكَ   كَټلْثكَ  حمكَ كلْ ٴكَٽكَ  ڂكَاقلْ ٩لِ ٧نُ ٠كَٽتَّ  ڂكَا٤لْ لِٿ ڂكَا٠لْ ٴكَٽكَ   

ٶلِ  للْٱكَ ٨لِكيٻكَ ﴿ ټكَ  ٠كَ كَ  ٴلْ٭كَڃلْ كلْ نُّ ٴٰ ٽكَ  ٨كَ ټلْ  ﴾ 286ٸكَڃلْ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ezber ve Yüzünden Okunacak Ayet ve Sureler                                                     | 79 

 

 

HaĢr suresi 59/18-24 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
Ey inananlar, Allah‟a karĢı gelmekten 

sakının. Her nefis, yarın için ne hazırladığına 

bir baksın. Allah‟a karĢı sorumluluğunuzu 

yerine getirin. Çünkü Allah bütün 

yaptıklarınızdan haberdardır. (HaĢr 59/18) 

هصٌ ٸكَ  ٬كَؿتَّٸكَثلْ  ٝنُكلْ ټك٩َلْ ٴلْحكَٽلْ كَ ڂكَ تَّ٭نُڃا  للّٰه تَّفيٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  ج كَ   ٴ يكَ ۤ  كَيهُّ
ٹكَٵنُڃٺكَ ﴿ لِٹكَ  جك١َلْ كَ ؼكَ يْصٌ   كَ  لِٺتَّ  للّٰه تَّ٭نُڃا  للّٰه اج ل٥ِكَؿٍ ڂكَ   ﴾18ٴ

Allah‟ı unutup, Allah‟ın da kendilerini 

unutturduğu kimseler gibi olmayın. ĠĢte 

onlar, yoldan çıkmıĢ kimselerdir. (HaĢr 

59/19) 

نُ  ځنُٷلْ  نُڂٴٰئۤلِٯكَ هُنُ ٰ ځنُٷلْ  كَټل٩ْنُىكَ كَ ٨كَ كَنَلْ نُڃا  للّٰه تَّفيٻكَ نَكَ نُڃټنُڃا ٰكَ ٴ ڂكَلْكَ تَكَ
٭نُڃٺكَ ﴿   ﴾19 ٴل٩ْكَ ولِ

Cehennemliklerle cennetlikler bir olmaz. 

Cennetlikler asıl kazananlardır. (HaĢr 59/20) 
عكَ بنُ  لِْ عكَ بنُ  ٴلْصكَٽتَّةلِ  كَ لِْ اكَ عكَ بنُ  ٴٽتَّ قلِ ڂكَ لِْ حكَڃ ۤ  كَ لْ لْكَ يَكَ

لِمنُڂٺكَ ﴿ نُ  ٴل٩ْكَ ئۤ  ﴾ 20 ٴلْصكَٽتَّةلِ هُنُ

Eğer Biz bu Kur‟an‟ı bir dağa indirseydik 

kesinlikle, sen, onu, Allah korkusundan 

erimiĢ ve parçalanmıĢ görürdün. ĠĢte bunlar 

düĢünsünler diye insanlara verdiğimiz 

örneklerdir. (HaĢr 59/21) 

ل٠ِلًا   ؿبِّ كَّ حكَ ١لًا  ٸنُ لٌِ اٰٺكَ ٠كَٰ  شكَ كَٳٍ ٴكَككَاكَيلْحكَٿنُ ؼكَ  ٴكَڃلْ  كَټلْمكَٴلْٽكَ  ڀٰفكَ   ٴلْ٭نُكلْ
تَّځنُٷلْ  ك١َكَٵ لِٵٽتَّ نلِ ٴ كَ  ٴ كلِبّنُ لْٕ ركَ ٲنُ ټكَ كَٸلْ لِٵلْٯكَ  لْلْ ج لِ ڂكَ لٍْ كَةلِ  للّٰه ٻلْ ؼكَ ٸلِ

  ﴾21يكَحك٩َكَٱتَّكنُڂٺكَ ﴿

O Allah, kendisinden baĢka tanrı olmayandır. 

Görülen ve görülmeyen her Ģeyi bilir. O, 

esirgeyen ve bağıĢlayandır. (HaĢr 59/22) 

ڃكَ  ځكَ ؾكَةلِ ڀنُ تٍَّ اٴ نُ  ٴل٥ْكَ لْبلِ ڂكَ ۤ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ ٠كَ لۤلِ تَّف  لْكَ نُ  ٴ ڀنُڃكَ  للّٰه
ٰٻنُ  ٴكتَّظيمنُ ﴿  ﴾ 22 ٴكتَّحملْ

O Allah, kendisinden baĢka tanrı olmayandır. 

O, mülkün tek sahibidir (melik), her türlü 

eksiklikten beridir (kuddus), barıĢ sever 

(selam), güven verir (mümin), görüp gözetir 

(müheymin), güçlü (aziz), her Ģeyin 

üstesinden gelir (cebbar) ve hiçbir konuda 

hiçbir kimseye ve hiçbir Ģeye muhtaç 

değildir (mütekebbir). Allah onların 

koĢtukları ortaklardan beridir. (HaĢr 59/23) 

ٶنُ  يكَ ڃكَ  كَٴلْٹكَٵلِٯنُ  ٴلْ٭نُؿُّڂننُ  ٴىتَّ ۤ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُ تَّف  لْكَ نُ  ٴ ڀنُڃكَ  للّٰه
لِ  نُ ونُ لْعكَ ٺكَ  للّٰه لِ ٹلِٻنُ  ٴل١ْكَميمنُ  ٴلْصكَ تَّ قنُ  ٴلْٹنُحكَٱكَ بِّ ٻنُ  ٴلْٹنُځكَ لْ ٸلِ  ٴلْٹنُإلْ

نُڃٺكَ ﴿ كلِٰ لْ   ﴾٠23كَٹتَّ  يَنُ

O Allah, yaratan, yoktan var eden ve 

yaratıklarına Ģekil verendir. En güzel isimler 

O‟nundur. Göklerde ve yerde her Ģey O‟nu 

övgüyle anar. O‟nun her Ģeye gücü yeter ve 

her iĢinde hikmet vardır. (HaĢr 59/24) 

لِطنُ  كَ بِّ نٰٰ يَنُ ىلْ ٹكَ ءۤنُ  ٴلْعنُ كَولْ لِقنُ ٴكَٿنُ  لْلْ ڃبِّ كَّ ل٫ِنُ  ٴلْ كَ قلِئنُ  ٴلْٹنُ نُ  ٴلْؽكَ ٴ ڀنُڃكَ  للّٰه
ڃكَ  ٴل١ْكَميمنُ  ٴلْعكَٱيمنُ ﴿ ڀنُ لِْ ڂكَ كَقلْ الْلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَ  ﴾24ٴكَٿنُ ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ
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 Buruc Suresi (85) 

ــــــــــــــــــــــٷلِ  لْ كَٻلِ اللهلِ  بسلِ يم  قكَبِّحملْ   قكَبِّظلِ
Burçları olan bu göğe, (Buruc 85/1) ﴿ ِنُڂزل ٹكَ ءۤلِ ـكَ تلِ  ٴلْ نُ  ﴾ 1ڂكَاٴىتَّ

Vadedilen o güne, (Buruc 85/2) ﴿ ِڃؾل ٠نُ ٶلِ  ٴلْٹكَڃلْ اٴلْ كَڃلْ  ﴾ 2ڂكَ

Tanık olan ve tanık olunana and olsun 

ki (Buruc 85/3) 
ځنُڃؾٍ ﴿ لٍْ ٸكَ كٌَ ڀلِؿٍ ڂكَ  ﴾ 3ڂكَ

Lanete uğramıĢlardır, hendek sahipleri. 

(Buruc 85/4) 
ؿنُڂؾلِ ﴿ نُؼلْ عكَ بنُ  لْلْ لِْ  ﴾ ٬4نُحلِٳكَ  كَ

O çıralı ateĢin sahipleri. (Buruc 85/5) ﴿ ِ5 كَٴٽتَّ قلِ ـكَ تلِ  ٴلْڃك٬َنُڃؾل ﴾ 

Onlar onun çevresinde oturmuĢlar. 

(Buruc 85/6) 
ځكَ  ٬ن١ُنُڃؾصٌ ﴿ لْ ٠كَٵكَ لْ لـْ هُنُ  ﴾ 6 لِ

Onlar inananlara yaptıklarını 

izliyorlardı. (Buruc 85/7) 
ٸلِٻ لِ ٴلْٹنُإلْ ١كَٵنُڃٺكَ   لْ ٠كَٰ  ٸكَ  يك٩َلْ ځنُڃؾصٌ ﴿ڂكَهُنُ نٌُ  ﴾ 7يٻكَ 

Onlar inananlara sırf her Ģeye gücü 

yeten ve her türlü övgüye layık olan 

Allah‟a inanmıĢ olmalarından dolayı 

iĢkence ediyorlardı. (Buruc 85/8) 

لِ  ٴل١ْكَم لِ للّٰه ٽنُڃا   ٸلِ ۤ  كَٺلْ ينُإلْ ځنُٷلْ  لِلْتَّ ٽلْ ٸكَ  ټكَ٭كَٹنُڃا ٸلِ يملِ  ٴلْعكَٹ ؿلِ ڂكَ
﴿8 ﴾ 

Ki Allah, göklerin ve yerin tek 

sahibidir. Allah her Ģeyi görüp 

durmaktadır. (Buruc 85/9) 

تَّف كَ  كَٴ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵلْٯنُ  ٴىتَّ كَٿنُ ٸنُ ءٍ   ٴ لْ لِ شَكَ نُ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ لِْ ڂكَاللّٰه قلْ
ٿ  ﴾ 9يؿصٌ ﴿كٌَ

KuĢkusuz inanan erkek ve kadınların 

böylece akıllarını çelmeye çalıĢıp, 

ardından tevbe etmeyenler, bilsinler ki 

kendileri için hem cehennem azabı hem 

de inananları yakmalarının azabı vardır. 

(Buruc 85/10) 

تَّف لْ يكَحنُڃ نُڃا  لِٺتَّ  ٴ تَّ لۤكَ ٽكَ تلِ ثُنُ ٸلِ اٴلْٹنُإلْ ٸلِٽيُكَ ڂكَ يٻكَ ٨كَحكَٽنُڃا  ٴلْٹنُإلْ
كَځنُٷلْ ٠كَفكَ بنُ  ٴلْعكَكي٫لِ ﴿ ٴ كَ ڂكَ ځكَنَّتَّ  ﴾ ٨10كَٵكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بنُ شكَ

KuĢkusuz inanıp yararlı iĢler yapanlar 

için içlerinden ırmaklar akan cennetler 

vardır. ĠĢte en büyük baĢarı budur. 

(Buruc 85/11) 

تَّف ك   لِٺتَّ  ٴ كَځنُٷلْ شكَٽتَّ تصٌ جكَصلْ لِعكَ تلِ ٴ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ ٠كَٹلِ يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ
لنُ  للْٱكَ يْنُ ﴿ لِٯكَ  ٴل٩ْكَڃلْ ٰـٴ كَ قنُ  كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ  ﴾ 11ٸلِ

KuĢkusuz Rabbinin zorbaları yakalayıĢı 

çok sert olacaktır. (Buruc 85/12) 
ؿ  كٍَ كَ لِٯكَ ٴ كًَ قكَ بِّ لْ كَٙ  ﴾ 12يؿصٌ ﴿ لِٺتَّ  

Ġlk defa yoktan yaratan da sonra bunu 

tekrarlayacak olan da O‟dur. (Buruc 

85/13) 

نُٟ ي ؿلِئنُ ڂكَ تَّٿنُ ڀنُڃكَ ينُ لْ  ﴾ 13يؿنُ ﴿ لِټ

O çok bağıĢlayıcı ve inanan kullarını 

çok sevendir. (Buruc 85/14) 
ڀنُڃكَ  ٴل٥ْك٩َنُڃقنُ  ٴلْڃكَؾنُڂؾنُ ﴿  ﴾ 14ڂكَ
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Yüce Taht'ın (ArĢın) sahibidir. (Buruc 

85/15) 
يلِ  ٴلْٹكَس  ﴾ 15يؿنُ ﴿ـنُڂ  ٴل١ْكَكلْ

Ġstediği her Ģeyi yapandır. (Buruc 

85/16) 
لِٹكَ  ينُك  ﴾ 16يؿنُ ﴿٨ك١َتَّ ٲصٌ ٴ

O orduların haberi sana geldi mi? 

(Büruc 85/17) 
ٽنُڃؾلِ ﴿ڀكَٳلْ  كَجٰ ٯكَ ظكَؿ  ﴾ 17يدنُ  ٴلْصنُ

Firavun ve Semud ordularının haberi. 

(Büruc 85/18) 
ذكَٹنُڃؾكَ ﴿ ٺكَ ڂكَ ٠كَڃلْ  ﴾ ٨18لِكلْ

Doğrusu inkâr edenler, yalanlama 

içerisindedirler. (Büruc 85/19) 
تَّف لْفيبٍ ﴿ كَٳلِ  ٴ  ﴾ 19يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا فِ تَكَ

Oysa Allah onları her taraftan 

kuĢatmıĢtır. (Buruc 85/20) 
لِٷلْ ٸنُط قكَائِۤلِ ٻلْ ڂكَ نُ ٸلِ صٌٗ ﴿ڂكَاللّٰه  ﴾ 20ي

Doğrusu bu, yüce değere sahip bir 

Kur‟an‟dır. (Buruc 85/21) 
اٰٺصٌ ٸكَس  ﴾ 21يؿصٌ ﴿ كَٳلْ ڀنُڃكَ ٬نُكلْ

KorunmuĢ bir levhadadır. (Buruc 

85/22) 

 

 

ٍٚ ﴿فِ ٩نُڃ ضٍ ٸكَعلْ كَڃلْ  ﴾22 ٴ

  Tarık Suresi﴾ وڃق   ٴٙتَّ قلِ٪لِ 86﴿

ــــــــــــــــــــــٷلِ    لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
Göğe ve Tarık‟a and olsun; (Tarık 86/1) ﴿ ِاٴٙتَّ قلِ٪ل ٹكَ ءۤلِ ڂكَ  ﴾ 1ڂكَاٴىتَّ

Tarık‟ın ne olduğunu sen ne bileceksin! 

(Tarık 86/2) 
قٰيٯكَ ٸكَ   ٴٙتَّ قلِ٪نُ ﴿ ٸكَ ۤ  كَؾلْ  ﴾ 2ڂكَ

O, ıĢığı karanlığı delip geçen yıldızdır. 

(Tarık 86/3) 
ٷنُ  ٴرتَّ ٬لِبنُ ﴿  ﴾ 3 كَٴٽتَّصلْ

Üzerinde gözetleyicisi olmayan hiçbir 

kimse yoktur. (Tarık 86/4) 
صٌٛ ﴿ ځكَ  ظكَ ٨لِ هٍ ٴكَٹتَّ  ٠كَٵكَ لْ  ﴾ 4 لِٺلْ ٰنُٳُّ ټك٩َلْ

“Artık insan neden yaratıldığına bir 

baksın. (Tarık 86/5) 
ٵل٫ِكَ ﴿ ٷتَّ ؼنُ كَ ٺنُ ٸلِ لِنَلْ ٝنُكلِ  لْلْ  ﴾ ٨5كَٵلْ كَٽلْ

O spermli bir sudan yaratılmıĢtır. (Tarık 

86/6) 
ٻلْ ٸكَ ءٍۤ ؾكَ ٨ل٫ٍِ ﴿ ٵل٫ِكَ ٸلِ  ﴾ 6ؼنُ

Bel ve göğüslerin arasından çıkan bir 

sudan. (Tarık 86/7) 
لِبلِ ﴿ كَائۤ ٵلْبلِ ڂكَاٴتَّتَّ ُّّ لِ  ٴ ٻلْ  كَيُلْ كنُزنُ ٸلِ  ﴾ 7يكَؽلْ
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KuĢkusuz Allah‟ın insanı tekrar 

yaratmaya da gücü yeter. (Tarık 86/8) 
١لِٿ تَّٿنُ ٠كَٰ  قكَشلْ كَ٭كَ ؾلِقصٌ ﴿ لِټ  ﴾ 8 ٴ

Bütün gizliliklerin ortaya çıkacağı gün. 

(Tarık 86/9) 
لِكنُ ﴿ ككَائۤ ٶكَ جنُ لْ كَ  ٴىتَّ  ﴾ 9يكَڃلْ

O gün, insan için hiç bir güç ve yardımcı 

bulunmayacaktır. (Tarık 86/10) 
كٍ ﴿ لِِ ٻلْ ٬نُڃتَّ ٍ ڂكَلْكَ ټكَ  كَٿنُ ٸلِ  ﴾ ٨10كَٹكَ  ٴ

Yağmurlu göğe, (Tarık 86/11) ﴿ ِٟل ٹكَ ءۤلِ ـكَ تلِ  ٴكتَّشلْ  ﴾ 11ڂكَاٴىتَّ

Yarılan toprağa and olsun ki (Tarık 

86/12) 
لِٞ ﴿ ؿلْ تَّّ لِْ ـكَ تلِ  ٴ كَقلْ  ﴾12ڂكَالْلْ

KuĢkusuz bu Kur‟an doğruyla yanlıĢı 

ayıran son sözdür. (Tarık 86/13) 
ٳصٌ ﴿ لّْ ٲصٌ ٨كَ كَ٭كَڃلْ تَّٿنُ ٴ  ﴾ 13 لِټ

O, asla Ģaka değildir. (Tarık 86/14) ﴿ ِٲل لِ ٴلْځكَملْ ٸكَ  ڀنُڃكَ    ﴾ 14ڂكَ

KuĢkusuz inkâr edenler ellerinden gelen 

her türlü hileye baĢvuruyorlar. (Tarık 

86/15) 

نُٷلْ يكَٯ ؿلًا  ﴿ لِنْتَّ  ﴾ 15يؿنُڂٺكَ ٰكَ لْ

Ben de onların hilelerine karĢılık 

vereceğim. (Tarık 86/16) 
ؿلًا  ﴿ڂكَاكَٮ  ﴾ 16يؿنُ ٰكَ لْ

Ġnkâr edenlere bir miktar daha süre tanı. 

Onları biraz daha kendi hallerine bırak. 

(Tarık 86/17) 

 

لِٳلِ  للْٱكَ ٨لِك يلْؿلًا  ﴿٨كَٹكَځبِّ ځلِٵلْځنُٷلْ قنُڂكَ  ﴾ 17يٻكَ  كَٸلْ

 ﴿87  ٰ ك٠َلْ   A‟la Suresi﴾ وڃق   لْلْ

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ كَٻلِ اللهلِ  بسلِ يم  قكَبِّحملْ   قكَبِّظلِ
Yüce Rabinin ismini övgüyle an. (A‟la 

87/1) 
﴿  ٰ ك٠َلْ لِبِّٯكَ  لْلْ ٷكَ قكَ  طلِ  ولْ  ﴾ 1وكَ لِبِّ

Yaratıp en güzel Ģekli veren O‟dur. 

(A‟la 87/2) 
تَّف ڃهڄ ﴿ كَٴ ٵك٫َكَ ٨كَىكَ  ﴾ 2  ؼكَ

Her Ģeyi ölçüyle yapıp doğru yolu 

gösterendir. (A‟la 87/3) 
تَّف اٴ  ﴾ 3  ٬كَؿتَّقكَ ٨كَځكَؿٰڄ ﴿ڂكَ
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Otları bitirendir. (A‟la 87/4) تَّف اٴ عٰٰ ﴿ڂكَ ككَزكَ  ٴلْٹكَكلْ  ﴾ 4 ۤ  كَؼلْ

Sonra onları kupkuru siyah çerçöp 

haline getirendir. (A‟la 87/5) 
ڃٰڄ ﴿ ١كَٵكَٿنُ ٤نُركَ ءۤلًا  كَظلْ  ﴾ ٨5كَصكَ

Sana okutacağız, artık hiçbir Ģeyi 

unutmayacaksın. (A‟la 87/6) 
كلِئنُٯكَ ٨كَيكَ جكَٽلْسٰٰ ﴿ ٽنُ٭لْ  ﴾ 6وكَ

Allah‟ın diledikleri dıĢında. KuĢkusuz 

O, açığı da gizli olanı da bilir. (A‟la 

87/7) 

فٰٰ ﴿ ٸكَ  يكَؽلْ ككَ ڂكَ ځلْ ٵكَٷنُ  ٴلْصكَ تَّٿنُ يك١َلْ نُ  لِټ كٌَ ءۤكَ  للّٰه  ﴾ 7 لِلْتَّ ٸكَ  

“Seni kolay olanı yapmaya muvaffak 

kılacağız.” (A‟la 87/8) 
كٰڄ ﴿ لِٵلْ نُىلْ كنُٮكَ ٴ لِ ټنُ كَىبِّ  ﴾ 8ڂكَ

Artık öğüt ver, Ģayet öğüt fayda verirse. 

(A‟la 87/9) 
لْٰكٰڄ ﴿ لِ  ﴾ ٨9كَفكَكبِّلِكلْ  لِٺلْ ټك٩َك١َكَثلِ  ٴفبِّ

Allah‟tan korkan senin öğüdünden 

yararlanacaktır. (A‟la 87/10) 
شٰٰ ﴿  ﴾ 10وكَ كَفتَّكتَّكنُ ٸكَٻلْ يكَؽلْ

Bedbaht olanlar ise öğüdü dinlemekten 

uzak duracaklardır. (A‟la 87/11) 
قٰٰ ﴿ لٌْ كَ ٽتَّ نُځكَ   لْلْ كَحكَصكَ ي  ﴾ 11ڂكَ

Öyleleri en büyük ateĢe atılacaklardır. 

(A‟la 87/12) 
تَّف لّْ كَ  ٲ كَٴ ٰڄ ﴿  يكَ تَّ قكَ  للْٱنُ لْ  ﴾ 12ټ

Sonra orada ne ölecek ve ne de 

dirileceklerdir. (A‟la 87/13) 
تَّ لْكَ يكَٹنُڃتنُ ٦ يٰٰ ﴿ثُنُ  ﴾ 13يهكَ  ڂكَلْكَ يكَعلْ

Kendini arındıran, kesinlikle kurtuluĢa 

erecektir, (A‟la 87/14) 
ٵكَطكَ ٸكَٻلْ جكَمكَكّٰه ﴿  ﴾ ٬14كَؿلْ  ك٨َلْ

Rabbinin adını anıp O‟na dua eden de. 

(A‟la 87/15) 
لِٿ ٷكَ قكَ بِّ كَّ ه ﴿ڂكَـكَككَككَ  ولْ  ﴾15 ٨كَ

Aksine siz dünya hayatını tercih 

ediyorsunuz. (A‟la 87/16) 
ټلْ كَ  ﴿ ٰ ڃ كَ  ٴؿُّ لِكنُڂٺكَ  ٴلْعكَ ذ  ﴾ 16 كَٳلْ جنُإلْ

Oysa ahiret hayatı daha yararlı ve daha 

kalıcıdır. (A‟la 87/17) 
اكَ لْقٰٰ ﴿ صٌ ڂكَ ككَ نُ ؼكَيْلْ ؼٰلِ  ﴾ 17ڂكَالْلْ

KuĢkusuz bunlar önceki sayfalarda da 

vardır. (A‟la 87/18) 
نُڂوۧ  عن٧ُلِ  لْلْ ُّّ  ﴾ 18لٰٰ ﴿ لِٺتَّ ڀٰفكَ  ٴكَفٰلِ  ٴ

Ġbrahim‟in ve Musa‟nın sayfalarında. 

(A‟la 87/19) 

 

عن٧ُلِ  لِ لْكٰپ ٸنُڃسٰٰ ﴿نُِ  ﴾19يٷكَ ڂكَ
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لٌِ كَةلِ 88﴿    ĞaĢiye Suresi﴾ وڃق   ٴل٥ْكَ 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ كَٻلِ اللهلِ  بسلِ يم  قكَبِّحملْ   قكَبِّظلِ
Her Ģeyi kuĢatacak olan kıyametin 

haberi sana geldi mi? (ĞaĢiye 88/1) 
لٌِ كَةلِ ﴿ڀكَٳلْ  كَجٰ ٯكَ ظكَؿ  ﴾ 1يدنُ  ٴل٥ْكَ 

O gün birtakım yüzler öne eğilecek. 

(ĞaĢiye 88/2) 
١كَةصٌ ﴿ لٌِ فٍ ؼكَ  ٸكَئلِ ڃپصٌ يكَڃلْ شنُ  ﴾ 2ڂنُ

Çok çabalayıp yorgun düĢecek. (ĞaĢiye 

88/3) 
لِِ كَةصٌ ﴿ ٵكَةصٌ ټكَ   ﴾ ٠3كَ ٸلِ

Kızgın ateĢe girecek. (ĞaĢiye 88/4) ﴿ ټكَ قلًاا ظكَ ٸلِ كَةلًا  ٰ لّْ  ﴾ 4جكَ

Son derece sıcak bir kaynaktan 

içirilecek. (ĞaĢiye 88/5) 
لِ كَةٍ ﴿ ٍ ٰ ټ ٻلْ ٠كَيُلْ قٰٰ ٸلِ لْ  ﴾ 5تُنُ

Onların pis, kötü kokulu ve acı 

cehennem otundan baĢka yiyecekleri de 

olmayacak. (ĞaĢiye 88/6) 

كَٔك ٻلْ  كَځنُٷلْ ٘ك١َكَ ٶصٌ  لِلْتَّ ٸلِ ٍٟ ﴿ٴكَ لْهكَ ٴ  ﴾ 6ي

Besin değeri olmayan ve açlığı 

gidermeyen ottan. (ĞaĢiye 88/7) 
ٻنُ ڂكَلْكَ ين٥ُلْنٰ ٹلِ لْ ٍٞ ﴿لْكَ يَنُ ڃ ٻلْ شنُ  ﴾ 7 ٸلِ

O gün birtakım yüzler de Ģen olacaklar. 

(ĞaĢiye 88/8) 
ٹكَةصٌ ﴿ فٍ ټكَ ٠لِ ٸكَئلِ ڃپصٌ يكَڃلْ شنُ  ﴾ 8ڂنُ

ÇalıĢmalarından dolayı memnun 

kalacaklar. (ĞaĢiye 88/9) 
لِٔ كَةصٌ ﴿ ځكَ  قكَا ١لْ لِ لِىكَ  ﴾ 9ٴ

Yüksek bir cennette. (ĞaĢiye 88/10) ِلِ كَةٍ ﴿ف ٽتَّةٍ ٠كَ ٴ  ﴾ 10 شكَ

Orada boĢ söz iĢitmeyecekler. (ĞaĢiye 

88/11) 
ٹكَٟنُ ٦ لْ ٤لِ كَةلًا ﴿لْكَ تُكَ  ﴾ 11يهكَ  لْكَ

Orada akan pınarlar olacak. (ĞaĢiye 

88/12) 
كَةصٌ ﴿٦ صٌ شكَ قلِي  ﴾ 12يهكَ  ٠كَيُلْ

Orada, yüksek divanlar olacak. (ĞaĢiye 

88/13) 
٨نُڃ٠كَةصٌ ﴿٦  كنُقصٌ ٸكَكلْ  ﴾ 13يهكَ  ونُ

KonulmuĢ kadehler de, (ĞaĢiye 88/14) ﴿ ٌڃ٠كَةص نُٔ  ﴾ 14ڂكَاكَكلْڃكَابصٌ ٸكَڃلْ

DizilmiĢ yastıklar da. (ĞaĢiye 88/15) ﴿ ٌ٩نُڃ٨كَةص لّْ ټكَٹكَ قلِ٪نُ ٸكَ  ﴾ 15ڂكَ
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SerilmiĢ, halılar da. (ĞaĢiye 88/16) ﴿ ٌرنُڃذكَةص ُّ ٸكَ لْ لكَقكَابِلِ  ﴾ 16ڂكَ

Deveye bakmazlar mı nasıl yaratılmıĢ? 

(ĞaĢiye 88/17) 
ٵلِ٭كَثلْ ﴿ لِٳلِ ٰكَ ل٧ْكَ ؼنُ لِ  ٝنُكنُڂٺكَ  لِلٰكَ  لْلْ  ﴾ 17 ك٨َكَيكَ يكَٽلْ

Gök, nasıl yükseltilmiĢ! (ĞaĢiye 88/18) ﴿ ْٹكَ ءۤلِ ٰكَ ل٧ْكَ قن٨ُل١ِكَثل الِلٰكَ  ٴىتَّ  ﴾ 18ڂكَ

Dağlar, nasıl dikilmiĢler! (ĞaĢiye 88/19) ﴿ ْلِّ كَثل الِلٰكَ  ٴلْصلِ كَ ٲلِ ٰكَ ل٧ْكَ ټنُ  ﴾ 19ڂكَ

Yer, nasıl yayılmıĢ! (ĞaĢiye 88/20) ﴿ ْلِٙعكَثل لِْ ٰكَ ل٧ْكَ ونُ كَقلْ الِلٰكَ  لْلْ  ﴾ 20ڂكَ

Sen öğüt ver! Çünkü sen sadece bir öğüt 

vericisin. (ĞaĢiye 88/21) 
تَّٹكَ ۤ  كَټلْثكَ ٸنُفكَكبِّلِكصٌ ﴿  ﴾ ٨21كَفكَكبِّلِكلْ  لِټ

Sen, onların üzerinde zorlayıcı değilsin. 

(ĞaĢiye 88/22) 
لِٙكٍ ﴿ كَّ لْ لِٹنُ ځلِٷلْ   ثكَ ٠كَٵكَ لْ  ﴾ 22ٴكَىلْ

Ancak kim yüz çevirir, inkâr ederse, 

bilsin ki (GaĢiye 88/23) 
ٰك٩َكَككَ ﴿  ﴾ 23 لِلْتَّ ٸكَٻلْ جكَڃكَلٰه ڂكَ

Allah onu en büyük cezaya 

çarptıracaktır. (GaĢiye 88/24) 
كَ ﴿ لْٰ كَ كَ نُ  ٴل١ْكَفكَ بكَ  لْلْ لِ نُٿنُ  للّٰه  ﴾ ٨24كَ ن١ُكَفبِّ

KuĢkusuz onların dönüĢleri yalnız 

Bize‟dir. (GaĢiye 88/25) 
نُٷلْ ﴿ ٽكَ ۤ  لِيكَ بّكَ  ﴾ 25 لِٺتَّ  لِٴكَ لْ

Sonra onları hesaba çekmek de yalnız 

Bize aittir. (GaĢiye 88/26) 

 

 

نُٷلْ ﴿ ىكَ بّكَ ٽكَ  ظلِ تَّ  لِٺتَّ ٠كَٵكَ لْ  ﴾26ثُنُ

كلِ 89﴿    Fecr Suresi﴾ وڃق   ٴل٩ْكَصلْ

ــــــــــــــــــــــٷلِ    لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
ġafak vaktine, (Fecr 89/1) ﴿ ِكل اٴل٩ْكَصلْ  ﴾ 1ڂكَ

On geceye, (Fecr 89/2) ﴿ ٍك لٍْ ٴكَ كَ ٲٍ ٠كَ  ﴾ 2ڂكَ

Çifte ve teke, (Fecr 89/3) ﴿ ِاٴلْڃكَجلْكل لِٟ ڂكَ ٩لْ تٍَّ اٴ  ﴾ 3ڂكَ
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Geçip giden geceye and olsun! (Fecr 

89/4) 
كلِ ﴿ لْ كَ  يَكَ ٳلِ  لـِ تَّ لْ اٴ  ﴾ 4ڂكَ

Bu zikredilenlerde akıl sahipleri için 

gerçekten bir yemin değeri yok mudur? 

(Fecr 89/5) 

كٍ ﴿ڀكَٳلْ فِ صلْ لِف  ظلِ ٷصٌ ٴ لِٯكَ ٬كَىكَ ٰـٴ  5 ﴾ 

Senin Rabbin, o ülkelerde benzerleri 

yapılmamıĢ yüksek binalara sahip Ġrem 

halkına; Ad toplumuna ne yaptığını 

bilmez misin? (Fecr 89/6-8) 

ل١ِكَ ؾٍ ﴿ لْ جكَككَ ٰكَ ل٧ْكَ ٨ك١َكَٳكَ قكَ ُّٯكَ   ﴾  لِقكَٶكَ ـكَ تلِ  ٴل١ْلِٹكَ ؾلِ 6 كَلۤكَ
ؾلِ ﴿ كَٴتَّتي ﴾7﴿ ٵنُځكَ  فِلِ  ٴلْ لِيكَ رلْ ٵك٫َلْ ٸلِ لْ ينُؽلْ  ﴾8 لۤكَ

Vadide kayaları yontup evler yapan 

Semud kavmine, (Fecr 89/9) 
تَّف ذكَٹنُڃؾكَ  ٴ لِ ٴلْڃكَاؾلِ ڂكَ ككَ   ؽلْ تَّّ  ﴾ 9 ﴿يٻكَ شكَ  نُڃا  ٴ

Saltanat sahibi Firavun‟a, (Fecr 89/10) ﴿ ِجكَ ؾل كَڂلْ لـِ   لْلْ ٺكَ  ٠كَڃلْ ٨لِكلْ  ﴾ 10ڂكَ

O ülkelerde haddi aĢanlara. (Fecr 89/11) تَّف ؾلِ ﴿ كَٴ ا فِلِ  ٴلْ لِيكَ  ﴾ 11يٻكَ ٘ك٥َكَڃلْ

Onlar oralarda çok bozgunculuk 

yapıyorlardı. (Fecr 89/12) 
نُڂا ٦ لْٰثَكَ  ﴾ 12يهكَ   ٴل٩ْكَىكَ ؾكَ ﴿٨كَ كَ

Bundan dolayı Rabbin onların üzerine 

azap kırbacını indirmiĢti. (Fecr 89/13) 
كَٖ ٠كَفكَ بٍ ﴿ ڃلْ ځلِٷلْ قكَ ُّٯكَ وكَ بتَّ ٠كَٵكَ لْ كَّ  ﴾ ٨13كَ

KuĢkusuz Rabbin kesinlikle 

gözetlemektedir. (Fecr 89/14) 
كَِ ؾلِ ﴿ كلْ  ﴾ 14 لِٺتَّ قكَ تَّٯكَ ٴكَ لِ ٴلْٹلِ

Ġnsana gelince, Rabbi onu deneyip, 

ardından ona değer verip, bolluk içinde 

yaĢatırsa: “Rabbim bana değer verdi!” 

der. (Fecr 89/15) 

ټك١َتَّٹكَٿنُ ٨كَ كَ٭نُڃٲنُ   ككَٸكَٿنُ ڂكَ لْٰ كَ  ٸكَ    لْحكَٵٰ ٿنُ قكَ ُّٿنُ ٨كَ كَ كَ ٺنُ  لـِ لِنَلْ ٨كَ كَٸتَّ   لْلْ

 ۤ  ﴾ 15  كَكلْككَٸكَٻلِ ﴿قكَبِبِّ

Ancak Rabbi onu sınayıp rızkını ölçü ile 

verince: “Rabbim beni aĢağıladı!” der. 

(Fecr 89/16) 

 ۤ ٬كَٿنُ ٨كَ كَ٭نُڃٲنُ قكَبِبِّ ٿلِ قلِللْ كَ  ٸكَ    لْحكَٵٰ ٿنُ ٨كَ٭كَؿكَقكَ ٠كَٵكَ لْ اكَٸتَّ ۤ  لـِ   كَڀكَ ټكَٻلِ ڂكَ

﴿16 ﴾ 

Hayır, öyle değil. Doğrusu sizler yetime 

değer vermiyorsunuz? (Fecr 89/17) 
كلِٸنُڃٺكَ  ٴلْ كَث لْ  ﴾ 17يٷكَ ﴿ٰكَيتَّ  كَٳلْ لْكَ تَنُ

Yoksulu doyurmaya teĢvik 

etmiyorsunuz? (Fecr 89/18) 
ٯ ڃٺكَ ٠كَٰ  ٘ك١َكَ ٶلِ  ٴلْٹلِىلْ ُّٔ ۤ  ﴾ 18يٻلِ ﴿ڂكَلْكَ جكَعكَ 

Mirası kesinlikle gaddarca yiyorsunuz. 

(Fecr 89/19) 
كَاخكَ  كَكلْيلًا ٴكَٹًّ  ﴿ جكَ لْٰنُٵنُڃٺكَ  ٴتَُّّ  ﴾ 19ڂكَ
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Malı çok seviyorsunuz. (Fecr 89/20) ﴿  ًّ جنُعلِ ُّڃٺكَ  ٴلْٹكَ ٲكَ ظنُ ًّ  جَكَ  ﴾ 20ڂكَ

Hayır, öyle değil. Doğrusu yeryüzü 

Ģiddetle sarsılıp dümdüz olduğunda, 

(Fecr 89/21) 

﴿  ًّ ًّ  ؾكَٰ نُْ ؾكَٰ كَقلْ تَّثلِ  لْلْ كَ  ؾنُٰ ۤ  لـِ  ﴾ 21ٰكَيتَّ

Rabbinin emri gelip melekler sıra sıra 

dizildiğinde, (Fecr 89/22) 
﴿  ًّ٩ كَِ   ًّ٩ كَِ اٴلْٹكَٵكَٯنُ   ﴾ 22ڂكَشكَ ءۤكَ قكَ ُّٯكَ ڂكَ

O gün, cehennem getirildiğinde, iĢte o 

gün insan hatırlar ama bu hatırlamanın 

ona ne yararı olur? (Fecr 89/23) 

كَٿنُ ڂكَ ۤ  اكَنّٰه ٴ كَ ٺنُ ڂكَ لِنَلْ فٍ يكَحكَفكَكتَّكنُ  لْلْ ٸكَئلِ كَ يكَڃلْ ځكَنَّتَّ لِصكَ فٍ   ٸكَئلِ ءكَ يكَڃلْ

كٰڄ ﴿ لْٰ لِ  ﴾ 23 ٴفبِّ

“KeĢke bu yaĢamım için önceden bir 

Ģeyler yapsaydım” der. (Fecr 89/24) 
لِعكَ كَ تي ﴿يكَ٭نُڃٲنُ يكَ  ٴكَ لْحكَنٰ ثنُ ٴ  ﴾ 24 ٬كَؿتَّٸلْ

O gün, O‟nun vereceği cezayı hiç kimse 

veremez. (Fecr 89/25) 
لِبنُ ٠كَفكَ  كَٿنُۤ  كَظكَؿصٌ ﴿ فٍ لْكَ ين١ُكَفبِّ ٸكَئلِ  ﴾ ٨25كَ كَڃلْ

O‟nun yakalayıp bağladığı gibi hiç 

kimse bağlayamaz. (Fecr 89/26) 
ذكَ ٬كَٿنُۤ  كَظكَؿصٌ ﴿ ل٫ِنُ ڂكَ  ﴾ 26ڂكَلْكَ ينُڃذ

 “Ey güven içerisinde olan nefs (kiĢi)!” 

(Fecr 89/27) 
ٽتَّةنُ ﴿ هنُ  ٴلْٹنُٙلْٹكَئلِ تَّحنُځكَ   ٴٽت٩َّلْ  ﴾ 27يكَ ۤ  كَي

“Rabbine dön, sen O‟ndan, O da senden 

hoĢnut olarak!” (Fecr 89/28) 
شلِ ۤ  لِٔ تَّةلًا ﴿ لِقلْ لِٔ كَةلًا ٸكَكلْ لِٯلِ قكَا  ﴾ 28  لِلٰٰ قكَ بِّ

“Kullarımın arasına katıl”. (Fecr 89/29)  ُ29 فِ ٠لِ كَ ؾ  ﴿٨كَ ؾلْؼن ﴾ 

“Cennetime gir”. (Fecr 89/30) 

 
اؾلْؼنُ   ﴾ 30 شكَٽتَّتي ﴿ڂكَ

  Beled Suresi﴾ وڃق   ٴلْ كَٵكَؿلِ 90﴿

ــــــــــــــــــــــٷلِ    لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
ٰفكَ   ٴلْ كَٵكَؿلِ ﴿ ٷنُ بّلِ ىلِ ۤ  ن٬ُلْ  Bu beldeye and olsun, (Beled 90/1) ﴾ 1لْكَ

ٰفكَ   ٴلْ كَٵكَؿلِ ﴿ ٳٌّ بّلِ اكَټلْثكَ ظلِ  ,-Sen bu beldede oturmaktasın- ﴾2ڂكَ

(Beled 90/2) 

ٴكَؿكَ ﴿ ٸكَ  ڂكَ لِؿٍ ڂكَ اٴ ڂكَ  Anne-babaya ve çocuğa da and ﴾3ڂكَ

olsun, (Beled 90/3) 

كَ ٺكَ فِ لِنَلْ ٽكَ   لْلْ ٵكَ٭لْ  Biz insanı, kesinlikle sıkıntılara ﴾4 ٰكَ كَؿ ﴿ٴكَ٭كَؿلْ ؼكَ

dayanıklı bir tarzda yarattık. (Beled 
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90/4) 

ٿلِ  كَظكَؿصٌ ﴿ قكَ ٠كَٵكَ لْ ؿلِ بنُ  كَٺلْ ٴكَٻلْ يكَ٭لْ ىكَ  Ġnsan, kendisine hiç kimsenin güç ﴾5 كَيكَعلْ

yetiremeyeceğini mi sanıyor? 

(Beled 90/5) 

لكَٱلْثنُ ٸكَ لْلًا ٴنُ كَؿلًا  ﴿  .Çokça mal harcadım” diyor“ ﴾6يكَ٭نُڃٲنُ  كَڀلْ

(Beled 90/6) 

لْ يكَككَپنُۤ  كَظكَؿصٌ ﴿ بنُ  كَٺلْ لۤكَ ىكَ  ﴾ 7 كَيكَعلْ
Kendisini hiçbir kimsenin 

görmediğini mi sanıyor? (Beled 

90/7) 

لِ ﴿ ٽكَيُلْ كَٿنُ ٠كَ لْ ١كَٳلْ ٴ لْ ټكَصلْ لِ 8 كَلۤكَ ٩كَحكَيُلْ كٌَ لِىكَ ټلًا  ڂكَ ٴ ﴾ ڂكَ
﴿9﴾ 

Biz ona; iki göz, dil ve iki dudak 

vermedik mi? (Beled 90/8-9) 

ؿكَيلْٻلِ ﴿ ڀكَؿكَيلْٽكَ پنُ  ٴٽتَّصلْ  Biz ona iki yol gösterdik. (Beled ﴾10ڂكَ

90/10) 

ٷكَ  ٴل١ْكَ٭كَ كَةكَ ﴿ حكَعكَ  Böyle iken, o, bu sarp yolu aĢmaya ﴾ ٨11كَيكَ  ٬لْ

giriĢemedi. (Beled 90/11) 

قٰيٯكَ ٸكَ   ٴل١ْكَ٭كَ كَةنُ ﴿ ٸكَ ۤ  كَؾلْ  Sen ne bileceksin o sarp yolun ne ﴾12ڂكَ

olduğunu? (Beled 90/12) 

 Köle azat etmektir. (Beled 90/13) ﴾٨13كَٯُّ قك٬َكَ كَةٍ ﴿

ل١ْكَ ٶصٌ فِ ٥كَ كَةٍ ﴿ كَڂلْ  لِ٘ ٶٍ ـ  ٸكَىلْ  Kıtlık gününde doyurmaktır, (Beled ﴾14 يكَڃلْ

90/14) 

ككَ كَةٍ ﴿يكَث  Akraba olan yetimi.(Beled 90/15) ﴾15يٹلًا  ـكَ  ٸكَ٭لْ

ٯ كَ كَةٍ ﴿ كَڂلْ ٸلِىلْ  Muhtaç olan yoksulu. (Beled ﴾16يٽلًا  ـكَ  ٸكَتَّلْ

90/16) 

تَّف ٻكَ  ٴ تَّ ٰكَ ٺكَ ٸلِ لِ ثُنُ تَّّ لْ لِ ٴ ا   ڃلْ كَِ جكَڃكَا يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ
ا بلِ  ڃلْ كَِ جكَڃكَا كَةلِ ﴿ڂكَ حمكَ  ﴾17 ٴلْٹكَكلْ

Sonra, inanıp birbirlerine sabırlı ve 

merhametli olmayı tavsiye 

edenlerden olmaktır. (Beled 90/17) 

ٹكَٽكَةلِ ﴿ نُڂ عكَ بنُ  ٴلْٹكَ لْ لِْ  ĠĢte onlar, yararlı kiĢilerdir. (Beled ﴾18ٴٰئۤلِٯكَ  كَ

90/18) 

تَّف اٴ عكَ بنُ  ڂكَ لِْ لْ  كَ لِٽكَ  هُنُ لِ ٰيكَ ج ٺكَ ٰك٩َكَكنُڂا  
ئكَٹكَةلِ ﴿ لٍْ  ﴾19 ٴلْٹكَ

Ayetlerimizi inkâr edenler ise 

zararlı kiĢilerdir. (Beled 90/19) 

ؿكَةصٌ ﴿ كَِ إلْ ځلِٷلْ ټكَ قصٌ ٸنُ  AteĢ onları kaplayacaktır. (Beled ﴾٠20كَٵكَ لْ

90/20) 
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هلِ 91﴿ ٹلْ تٍَّ   ġems Suresi﴾ وڃق   ٴ
ــــــــــــــــــــــٷلِ    لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ

GüneĢe ve onun aydınlığına, (ġems 

91/1) 
عٰ ځكَ  ﴿ نُٔ هلِ ڂكَ ٹلْ تٍَّ اٴ  ﴾ 1ڂكَ

Ġzlediğinde aya. (ġems 91/2) ﴿  َكَ  جكَٵٰ ځك اٴلْ٭كَٹكَكلِ  لـِ  ﴾ 2ڂكَ

Onu açığa çıkardığında gündüze. 

(ġems 91/3) 
ٵه ځكَ  ﴿ كَ  شكَ اٴٽتَّځكَ قلِ  لـِ  ﴾ 3ڂكَ

Onu örttüğünde geceye. (ġems 91/4) ﴿  َځك ٍٰ كَ  يك٥َلْ ٳلِ  لـِ تَّ لْ اٴ  ﴾ 4ڂكَ

Göğe ve onu yapana. (ġems 91/5) ﴿  َٸكَ   كَٽٰ ځك ٹكَ ءۤلِ ڂكَ  ﴾ 5ڂكَاٴىتَّ

Yere ve onu yayana and olsun. (ġems 

91/6) 
ٸكَ  ٘كَعٰ ځكَ  ﴿ لِْ ڂكَ كَقلْ  ﴾ 6ڂكَالْلْ

Nefse ve onu Ģekillendirene, (ġems 

91/7) 
يځكَ  ﴿ ڃه ٸكَ  وكَ هٍ ڂكَ ټك٩َلْ  ﴾ 7ڂكَ

Ve ona kötülüklerini ve iyiliklerini 

bildirene and olsun ki: (ġems 91/8) 
ڃٰيځكَ  ﴿ جكَ٭لْ ڃقكَڀكَ  ڂكَ  ﴾ ٨8كَ كَٴلْځكَٹكَځكَ  ٨نُصنُ

Nefsini arındıran kurtuluĢa ermiĢtir. 

(ġems 91/9) 
هٰ ځكَ  ﴿ ٵكَطكَ ٸكَٻلْ لكَ  ﴾ ٬9كَؿلْ  ك٨َلْ

Nefsini günahlara boğan da kuĢkusuz 

kaybeder. (ġems 91/10) 
٬كَؿلْ ؼكَ بكَ ٸكَٻلْ ؾكَوه ځكَ  ﴿  ﴾ 10ڂكَ

Semud toplumu, taĢkınlıklarından 

dolayı peygamberlerini 

yalanlamıĢlardı. (ġems 91/11) 

ڃٰيځكَ  ﴿ ك٥َلْ لِٙ  ﴾ 11ٰكَفتَّ كَثلْ ذكَٹنُڃؾنُ  

En azgınları deveyi boğazlamaya 

atıldığında. (ġems 91/12) 
٭ٰ ځكَ  ﴿ لٌْ لـِ  ټلْ ك١َكَدكَ  كَ  ﴾ 12 لِ

Allah‟ın elçisi onlara: “Allah‟ın 

devesini bırakın, onun su içmesine 

engel olmaktan sakının” demiĢti. 

(ġems 91/13) 

ٰ  ځكَ  ﴿ ٭لْ لِ ڂكَونُ لِ ټكَ ٬كَةكَ  للّٰه ڃٲنُ  للّٰه كَځنُٷلْ قكَونُ  ﴾ ٨13كَ٭كَ ٲكَ ٴ
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Buna rağmen elçiyi yalanladılar ve 

deveyi kestiler de Rableri, suçlarından 

dolayı onların ülkelerini harap edip 

yerle bir etti. (ġems 91/14) 

يځكَ   ڃه ځلِٷلْ ٨كَىكَ لِفكَټلْ لِ نُٷلْ   ځلِٷلْ قكَبُّّ ؿكَٶكَ ٠كَٵكَ لْ ٨كَٱكَفتَّ نُڃپنُ ٨ك١َكَ٭كَكنُڂڀكَ  ٨كَؿكَٸلْ

﴿14 ﴾ 

O, yaptığının sonucundan korkmaz. 

(ġems 91/15) 
ٰ  ځكَ  ﴿ ٭لْ  ﴾ 15ڂكَلْكَ يكَؽكَ ٦نُ ٠نُ

ٳلِ 92﴿ تَّ لْ   Leyl﴾ وڃق   ٴ

ــــــــــــــــــــــٷلِ    لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ

كَ  يك٥َلْشٰٰ ﴿ ٳلِ  لـِ تَّ لْ اٴ  Karanlığı kapladığında geceye. (Leyl 92/1) ﴾ 1ڂكَ

كَ  جكَصكَ ه ﴿ اٴٽتَّځكَ قلِ  لـِ  Aydınlığı ortaya çıktığında gündüze, (Leyl ﴾ 2ڂكَ

92/2) 

نُټلْثٰٰ ﴿ ٵك٫َكَ  ٴفتَّككَككَ ڂكَالْلْ ٸكَ  ؼكَ  Erkeği ve diĢiyi yaratana and olsun ki: (Leyl ﴾ 3ڂكَ

92/3) 

تيه ﴿ كٍَ كَ لْ ٴ ١لْ كَكُنُ  KuĢkusuz çalıĢmalarınız elbette farklı ﴾ 4 لِٺتَّ وكَ

farklıdır. (Leyl 92/4) 

اجتَّقٰٰ ﴿ طٰٰ ڂكَ نٰٰ ٨5كَ كَٸتَّ  ٸكَٻلْ  ك٠َلْ ىلْ لِ ٴلْعنُ ؿتَّ٪كَ   كَِ ﴾ ڂكَ

﴿6﴾ 

Kim harcamada bulunur, (aĢırılıktan) sakınır 

ve en güzel olanı da onaylarsa, (Leyl 92/5-6) 

كٰڄ ﴿ لِٵلْ نُىلْ پنُ ٴ كنُ لِ ٽنُ كَىبِّ  Biz ona en kolay olanı yapma imkânı ﴾ ٨7كَىكَ

sağlayacağız. (Leyl 92/7)  

حك٥َلْنٰٰ ﴿ ٳكَ ڂكَاولْ اكَٸتَّ  ٸكَٻلْ  كَؽلِ نٰٰ 8ڂكَ ىلْ لِ ٴلْعنُ ﴾ ڂكَٰكَفتَّبكَ  
﴿9﴾ 

Kim de cimrilik yapar, kendini hiçbir Ģeye 

muhtaç görmez ve en güzel olanı da 

onaylamayıp karĢı çıkarsa, (Leyl 92/8-9) 

كٰڄ ﴿ لِٵل١ْنُىلْ پنُ ٴ كنُ لِ ٽنُ كَىبِّ  Biz ona da en zor olanı kolayca yapma imkânı ﴾ ٨10كَىكَ

sağlayacağız. (Leyl 92/10) 

ٸكَ  ين٥ُلْنٰ كَ  جكَككَؾهڄ ﴿ڂكَ ٿنُ ٸكَ ٴنُٿنُۤ  لـِ  Yok olmakla yüz yüze geldiğinde malı ﴾ 11 ٠كَٽلْ

kendisine hiçbir yarar sağlamaz. (Leyl 92/11) 

كَٵلْځنُؿٰڄ ﴿ ٽكَ  ٴ  .Bize düĢen sadece doğruyu göstermektir ﴾ 12 لِٺتَّ ٠كَٵكَ لْ

(Leyl 92/12) 
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نُڂ ككَ كَ ڂكَالْلْ ؼٰلِ الِٺتَّ ٴكَٽكَ  ٴكَيلْ  Doğrusu son da baĢlangıç da Bizim‟dir. (Leyl ﴾ 13لٰٰ ﴿ڂكَ

92/13) 

نُٷلْ ټكَ قلًاا جكَٵكَظّٰه ﴿ تَنُ  Ben sizi alevli ateĢe karĢı uyarıyorum. (Leyl ﴾ ٨14كَ كَټلْفكَقلْ

92/14) 

قٰٰ ﴿ لٌْ كَ ٵٰ ځكَ ۤ  لِلْتَّ  لْلْ لّْ  Oraya, en azgından baĢkası girmez. (Leyl ﴾ 15لْكَ يكَ

92/15) 

تَّف  Yalanlayıp yüz çeviren en azgından. (Leyl ﴾ 16ڂكَلٰه ﴿  ٰكَفتَّبكَ ڂكَتكَ  كَٴ

92/16) 

كَجلْقٰٰ ﴿ ٽتَّ نُځكَ   لْلْ تَّف17ڂكَوكَ نُصكَ تي ٸكَ ٴكَٿنُ ﴾  كَٴ   ينُإلْ

كَكّٰه ﴿  ﴾18يكَتَكَ

Malını arınmak için harcayarak sakınan 

ateĢten uzak kalacaktır. (Leyl 92/17-18) 

مٰڄ ﴿ ٹكَةٍ جنُصلْ ل١ِلْ ٻلْ ټ ؿكَپنُ ٸلِ ٽلْ ؿٍ ٠لِ كَظكَ ٸكَ  لْلِ ﴾  لِلْتَّ 19ڂكَ

﴿  ٰ ك٠َلْ لِبِّٿلِ  لْلْ ٿلِ قكَ  ٥كَ ءۤكَ ڂكَشلْ  ﴾20  لْحلِ

Yüce Rabbinin rızasını kazanmak arzusundan 

baĢka onun hiçbir kimseden beklediği 

herhangi bir karĢılık yoktur. (Leyl 92/19-20)  

ضٰٰ ﴿ ٦كَ يكَكلْ ڃلْ ٴكَىكَ  O kesinlikle ileride memnun olacaktır. (Leyl ﴾21ڂكَ

92/21) 

 

Duha suresi 93/11 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
حَٰ ﴿ ُّٕ اٴ ٰ  1ڂكَ كَ  وكَ ٳلِ  لـِ تَّ لْ اٴ  KuĢluk vaktine ve karanlığı  ﴾2﴿ ﴾ ڂكَ

bastığında geceye and olsun ki 

(Duha 93/1-2) 

ٸكَ  ٬كَٰ  ﴿ ؾت٠َّكَٯكَ قكَ ُّٯكَ ڂكَ  Rabbin seni ne bıraktı ne de sana ﴾3ٸكَ  ڂكَ

darıldı. (Duha 93/3) 

نُڂلٰٰ ﴿ ٻكَ  لْلْ صٌ ٴكَٯكَ ٸلِ ككَ نُ ؼكَيْلْ ؼٰلِ ٴكَيلْ   ﴾4ڂكَ
Doğrusu sonun baĢlangıcından 

daha iyi olacaktır. (Duha 93/4) 

لْضٰٰ ﴿ ٦كَ ين١ُلْٙ ٯكَ قكَ ُّٯكَ ٨كَتَّكَ ڃلْ ٴكَىكَ  Rabbin sana verecek ve sen de razı ﴾5ڂكَ

olacaksın. (Duha 93/5) 

ٮكَ يكَح ٹلًا  ٨كَ ٰڂٰڄ ﴿ ؿلْ لْ يكَصلِ  ?Seni öksüz bulup, barındırmadı mı ﴾6 كَلۤكَ

(Duha 93/6) 

كَٔ لًّْۤ ٨كَځكَؿٰڄ ﴿ ڂكَشكَؿكَٮكَ   ,Seni ĢaĢkın bir halde bulup da ﴾7ڂكَ

doğru yolu göstermedi mi? (Duha 



K u r ‟ a n - ı  K e r i m - I -                             | 92   

 

93/7) 

لِيلًا ٨كَ ك٤َلْنٰٰ ﴿ ڂكَشكَؿكَٮكَ ٠كَ ئۤ  Seni fakir bulup da ﴾8ڂكَ

zenginleĢtirmedi mi? (Duha 93/8) 

ځكَكلْ ﴿  Öyleyse yetimi aĢağılama, (Duha ﴾٨9كَ كَٸتَّ   ٴلْ كَحيمكَ ٨كَيكَ جكَ٭لْ

93/9) 

ځكَكلْ ﴿ لِٳكَ ٨كَيكَ جكَٽلْ اكَٸتَّ   ٴىتَّ ئۤ  Dilenciyi azarlama, (Duha 93/10) ﴾10ڂكَ

لِٯكَ ٨كَعكَؿلِبِّخلْ ﴿ ٹكَةلِ قكَ بِّ ١لْ لِٽلِ اكَٸتَّ     Rabbinin nimetini anlat. (Duha ﴾11ڂكَ

93/11) 

  

ĠnĢirah Suresi 94/1-8 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ

قكَٮكَ ﴿ ؿلْ كَِ ككَضلْ ٴكَٯكَ  لْ لْ نَكَ   ﴾1 كَلۤكَ
Senin gönlünü açmadık mı? 

(ĠnĢirah 94/1) 

قكَٮكَ ﴿ ٽكَ  ٠كَٽلْٯكَ ڂلِللْ ١لْ كَٔ ڂكَ كَٓ 2ڂكَ تَّف ۤ  كَټلْ٭كَ ﴾  كَٴ
ككَٮكَ ﴿  ﴾3ٜكَځلْ

Belini büken yükünü kaldırmadık 

mı? (ĠnĢirah 94/2-3) 

ككَٮكَ ﴿ لْٰ لـِ ٽكَ  ٴكَٯكَ  قك٨َك١َلْ  ?Senin ününü yükseltmedik mi ﴾4ڂكَ

(ĠnĢirah 94/4) 

كلًاا ﴿ لْ كلِ يَنُ  KuĢkusuz sıkıntıdan sonra kolaylık ﴾٨5كَ لِٺتَّ ٸكَٟكَ  ٴل١ْنُىلْ

vardır. (ĠnĢirah 94/5) 

كلًاا ﴿ لْ كلِ يَنُ  Sıkıntıdan sonra kesinlikle kolaylık ﴾6 لِٺتَّ ٸكَٟكَ  ٴل١ْنُىلْ

vardır. (ĠnĢirah 94/6) 

بلْ ﴿ كَّ كَ  ٨كَكك٤َلْثكَ ٨كَ ټلْ  Öyleyse, bir iĢi bitirince baĢka bir ﴾٨7كَ لـِ

iĢe koyul! (ĠnĢirah 94/7) 

٤كَبلْ ﴿ لِٯكَ ٨كَ قلْ الِلٰٰ قكَ بِّ  .Yalnız Rabbinin rızasını iste ﴾8ڂكَ

(ĠnĢirah 94/8) 

Tin Suresi 95/1-8 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
اٴمتَّيلْحنُڃٺلِ ﴿  اٴحبِّيُلِ ڂكَ  ﴾ 1ڂكَ

Tîn ve Zeytûn‟a , (Tin 95/1) 

  ﴾2ڂكَ٘نُڃقلِ و ٽيُكَ ﴿
Tur-i Sina‟ya, (Tin 95/2) 

كَٸيُلِ ﴿ ڀٰفكَ   ٴلْ كَٵكَؿلِ  لْلْ   ﴾3ڂكَ
Bu güvenli beldeye and olsun ki (Tin 95/3) 

ڃيٷٍ ﴿ ٻلِ جكَ٭لْ ىكَ كَ ٺكَ فِۤ  كَظلْ لِنَلْ ٽكَ   لْلْ ٵكَ٭لْ   ﴾4ٴكَ٭كَؿلْ ؼكَ
Biz insanı en güzel bir Ģekilde yarattık. (Tin 

95/4) 
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٩كَٳكَ وكَ ٨لِٵيُكَ ﴿ ټكَ پنُ  كَولْ تَّ قكَؾكَؾلْ  Sonra onu en aĢağı dereceye indirdik. (Tin 95/5)  ﴾5ثُنُ

نُ   كصٌ ٤كَيْلْ لِعكَ تلِ ٨كَٵكَځنُٷلْ  كَشلْ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ ٠كَٹلِ تَّفيٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ  لِلْتَّ  ٴ

ٽنُڃٺٍ ﴿  ﴾ 6ٸكَٹلْ

Ancak inanıp yararlı iĢ yapanlar hariç. Onlar için 

kesintisiz bir ödül vardır. (Tin 95/6) 

يٻلِ ﴿ لِ ٴؿبِّ ؿنُ   لِ نُٯكَ  ك١َلْ كَفبِّ  ﴾ ٨7كَٹكَ  يُنُ
Bundan sonra din konusunda seni yalancı kılan 

nedir? (Tin 95/7) 

لِ  ٴلْعكَ ٰلِٹيُكَ ﴿ كُكَ لِ كَظلْ نُ     ﴾8 كَٴكَ لْهكَ  للّٰه
Allah, hâkimlerin en iyi hüküm vereni değil 

midir? (Tin 95/8) 

 

 

Alak Suresi 96/1-19 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
Yaratan Rabbinin adıyla oku! (Alak 

96/1) 
ٵك٫َكَ ﴿ تَّف  ؼكَ لِٯكَ  ٴ ٷلِ قكَ بِّ لِ ولْ ككَالْ    ﴾ 1 ل٬ِلْ

O, insanı bir embriyondan (alaktan) 

yaratmıĢtır. (Alak 96/2) 
ٻلْ ٠كَٵك٫ٍَ ﴿ كَ ٺكَ ٸلِ لِنَلْ ٵك٫َكَ  لْلْ   ﴾2ؼكَ

Oku! Rabbin, son derece cömerttir. 

(Alak 96/3) 
ككَٶنُ ﴿ لْٰ كَ قكَ ُّٯكَ  لْلْ ككَالْ ڂكَ   ﴾3 ل٬ِلْ

Kalemle yazmayı öğretmiĢtir. (Alak 

96/4) 
لِ ٴلْ٭كَٵكَٷلِ ﴿ تَّٷكَ   تَّف  ٠كَٵ   ﴾4 كَٴ

Ġnsana bilmediğini öğretmiĢtir. (Alak 

96/5) 
ٵكَٷلْ ﴿ لْ يك١َلْ كَ ٺكَ ٸكَ  لۤكَ لِنَلْ تَّٷكَ  لْلْ   ﴾٠5كَٵ

Gerçekten bu insan haddi aĢmıĢtır. 

(Alak 96/6) 
لْغٰٰ ﴿ كَ ٺكَ ٴكَ كَٙ لِنَلْ ۤ  لِٺتَّ  لْلْ   ﴾6ٰكَيتَّ

Çünkü kendinin hiçbir Ģeye ihtiyacı 

olmadığını düĢünmektedir. (Alak 96/7) 
حك٥َلْنٰٰ ﴿   ﴾7 كَٺلْ قكَاٰپنُ  ولْ

KuĢkusuz dönüĢ yalnız Rabbinedir. 

(Alak 96/8) 
﴿  ٰ لِٯكَ  ٴكُّشلْ   ﴾8 لِٺتَّ  لِلٰٰ قكَ بِّ

Sen engelleyeni gördün mü? (Alak 

96/9) 
ځٰڅ ﴿ تَّف  يكَٽلْ   ﴾9 كَقكَاكَيلْثكَ  ٴ

Elçiyi. Ġbadet ettiğinde. (Alak 96/10) ﴿ كَِ ه كَ   ؿلًا   لـِ   ﴾٠10كَ لْ
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Hiç düĢündün mü, Ģayet o engel olunan 

insan (kul) doğru yolda ise. (Alak 

96/11) 

  ﴾11 كَقكَاكَيلْثكَ  لِٺلْ ٰكَ ٺكَ ٠كَ كَ  ٴلْځنُؿٰڄ ﴿

Veya Allah‟a karĢı gelmekten 

sakınmayı emrediyorsa. (Alak 96/12) 
ڃٰڄ ﴿ لِ ٴحتَّ٭لْ   ﴾12 كَڂلْ  كَٸكَككَ  

Hiç düĢündün mü, bu engel olan da 

yalanlayıp yüz çeviriyorsa. (Alak 

96/13) 

جكَڃكَلٰه ﴿   ﴾13 كَقكَاكَيلْثكَ  لِٺلْ ٰكَفتَّبكَ ڂكَ

O, Allah‟ın, yaptıklarını kesinlikle 

gördüğünü bilmez mi? (Alak 96/14) 
كَ يكَكٰڄ ﴿ لِ كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٷلْ   لْ يك١َلْ   ﴾14 كَلۤكَ

Yaptığı doğru değil, eğer buna son 

vermezse, and olsun onu perçeminden 

yakalayacağız. (Alak 96/15) 

لِِ كَةلِ ﴿ لِ ٴٽتَّ  ٩ك١َلًا    حكَٿلِ ٴكَٽكَىلْ لْ يكَٽلْ لْ لۤكَ   ﴾15ٰكَيتَّ ٴكَئِلِ

Yalancı ve suçlu perçeminden. (Alak 

96/16) 
لـِ كَةٍ ؼكَ ٘لِئكَةٍ ﴿ لِِ كَةٍ ٰكَ    ﴾16ټكَ 

Haydi o meclisini toplantıya çağırsın! 

(Alak 96/17) 
نُٞ ټكَ ؾلِيكَٿنُ ﴿  ﴾ ٨17كَٵلْ كَؿلْ

Biz de zebanileri çağıracağız. (Alak 

96/18) 
لِ كَةكَ ﴿ نُٞ  ٴمتَّ كَ ټ ٽكَؿلْ   ﴾18وكَ

Hayır, hayır, sakın ona uyma, secde et 

ve Rabbine yaklaĢ. (Alak 96/19) 

 

 

 

 

لِبلْ ﴿ ا٬لْتَّكَ ؿلْ ڂكَ صنُ ٿنُ ڂكَاولْ ١لْ لِٙ   ﴾19ٰكَيتَّ لْكَ جنُ

Kadir Suresi 97/15 

 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
قلِ ﴿ ٵكَةلِ  ٴلْ٭كَؿلْ تَّ ۤ  كَټلْمكَٴلْٽكَ پنُ فِ ٴكَ لْ  Biz, onu Kadir gecesinde indirdik. (Kadr 97/1) ﴾1 لِټ

قلِ ﴿ ٵكَةنُ  ٴلْ٭كَؿلْ قٰيٯكَ ٸكَ  ٴكَ لْ ٸكَ ۤ  كَؾلْ  Kadir gecesinin ne olduğunu sen ne ﴾2ڂكَ

bileceksin? (Kadr 97/2)  

ځلْكٍ ﴿ كٌَ ٻلْ  كَٴل٧ْلِ  صٌ ٸلِ قلِ ؼكَيْلْ ٵكَةنُ  ٴلْ٭كَؿلْ  Kadir gecesi bin aydan daha hayırlıdır. (Kadr ﴾3ٴكَ لْ

97/3)  

كٍ ﴿ لِ  كَٸلْ ٻلْ ٰنُٳبِّ لِٷلْ ٸلِ لـْٺلِ قكَبّلِبِّ لِ لِ اٴكُّڂضنُ ٨ ځكَ    تَّٲنُ  ٴلْٹكَٵٰئۤلِٱكَةنُ ڂكَ  O gecede melekler ve Ruh Rablerinin izniyle ﴾4جكَنَكَ

her türlü iĢ için inerler. (Kadr 97/4) 

كلِ ﴿ لِٟ  ٴل٩ْكَصلْ كَ كَ ظكَتيه ٸكَٙلْٵ ٶصٌ هِلِ يكَ  ﴾ 5وكَ
O gece, tan yeri ağarıncaya kadar bir esenliktir. 

(Kadr 97/5) 
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Beyyine Suresi: 98/1-8 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
Kitap sahiplerinden ve ortak koĢanlardan 

inkâr edenler, kendilerine apaçık delil 

gelinceye kadar tavırlarından vazgeçecek 

değillerdi. (Beyyine 98/1) 

يُكَ  كلِٰ لٍْ اٴلْٹنُ ٳلِ  للْٱلِحكَ بلِ ڂكَ ٻلْ  كَڀلْ تَّفيٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٸلِ نُٻلِ  ٴ لْ يُكَ لۤكَ

ٽكَةنُ ﴿ لِ كَځنُٷنُ  ٴلْ كَ لِبِّ ٩كَٱبِّيُكَ ظكَتيه جكَ لْج  ﴾ 1ٸنُٽلْ

(O apaçık delil), Allah katından gönderilmiĢ, 

tertemiz sayfaları okuyan bir elçidir. (Beyyine 

98/2) 

٩لًا  ٸنُٙكَځتَّككَ لًا ﴿ عنُ نُِ ٵنُڃا  لِ يكَحلْ ٻكَ  للّٰه ڃٲصٌ ٸلِ  ﴾ 2قكَونُ

Onlarda değerli yazılar vardır. (Beyyine 98/3) ﴿ ٌٹكَةص   ﴾٨3 ځكَ  ٰنُحنُبصٌ ٬كَ لِبِّ

Ssayfalarda kitap verilenler, ancak o apaçık 

delil kendilerine geldikten sonra ayrılığa 

düĢmüĢlerdir.  (Beyyine 98/4) 

نُٷنُ  ؿلِ ٸكَ  شكَ ءۤكَتْلْ ٻلْ  ك١َلْ تَّفيٻكَ  نُڂجنُڃا  للْٱلِحكَ بكَ  لِلْتَّ ٸلِ ٸكَ  جك٩َكَكتَّ٪كَ  ٴ ڂكَ

ٽكَةنُ ﴿ لِ  ﴾ 4 ٴلْ كَ بِّ

Oysa onlar, batıl inançlardan uzaklaĢarak 

yoluna (dinine) samimiyetle bağlanarak 

Allah‟a ibadet etmek, namazı dosdoğru 

kılmak ve zekâtı vermekle emrolunmuĢlardı. 

ĠĢte gerçek doğru yol (din) budur. (Beyyine 

98/5) 

ٽك٩َكَ ءۤكَ  يٻكَ ظنُ كَٿنُ  ٴؿبِّ يُكَ ٴ ٵلِّ كَ ٸنُؽلْ لِ ك١َلْ نُؿنُڂا  للّٰه كنُڂاۤ  لِلْتَّ ٴ ٸكَ ۤ  نُٸلِ ڂكَ

ٹكَةلِ ﴿ لِ لِٯكَ ؾيٻنُ  ٴلْ٭كَ بِّ ٰـٴ ڃ كَ ڂكَ ٰٰ جنُڃا  ٴمتَّ ينُإلْ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ ينُ٭ ٹنُڃا  ٴ   ﴾5ڂكَ

Kitap sahiplerinden ve ortak koĢanlardan inkâr 

edenler, sonsuza dek cehennem ateĢinde 

kalacaklardır. ĠĢte bunlar, yaratıkların en 

kötüleridir. (Beyyine 98/6) 

يُكَ فِ ټكَ قلِ  كلِٰ لٍْ اٴلْٹنُ ٳلِ  للْٱلِحكَ بلِ ڂكَ ٻلْ  كَڀلْ تَّفيٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٸلِ  لِٺتَّ  ٴ
تَّةلِ ﴿ لِي كُّ  ٴلْ كَ كٌَ لْ  لِؿيٻكَ ٨ ځكَ   نُڂٴٰئۤلِٯكَ هُنُ كَ ؼكَ ٴ ځكَنَّتَّ  ﴾ 6شكَ

Ġnanıp yararlı iĢler yapanlar, kesinlikle onlar 

yaratıkların en iyileridir. (Beyyine 98/7) 
نُ  لْ ؼكَيْلْ لِعكَ تلِ  نُڂٴٰئۤلِٯكَ هُنُ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ ٠كَٹلِ تَّفيٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ  لِٺتَّ  ٴ

تَّةلِ ﴿ لِي  ﴾ 7 ٴلْ كَ

Onların Rableri katındaki ödülleri sonsuza dek 

kalacakları içlerinden ırmaklar akan Adn 

cennetleridir. Allah onlardan razı olmuĢtur. Onlar 

da Allah‟tan razı olmuĢlardır. ĠĢte bu ödül, 

Rabbinden korkanlar içindir. (Beyyine 98/8) 

ځكَ   حلِ ٻلْ جكَعلْ ك  ٸلِ ٺٍ جكَصلْ لِٷلْ شكَٽتَّ تنُ ٠كَؿلْ ؿكَ قكَبّلِبِّ ٽلْ لْ ٠لِ هُنُ مكَ ؤۤنُ شكَ

ٿنُ  ڃا ٠كَٽلْ نُٔ قكَ ځنُٷلْ ڂكَ نُ ٠كَٽلْ كَ  للّٰه لِؿيٻكَ ٨ ځكَ ۤ  كَ كَؿلًا  قكَضٰلِ كَ قنُ ؼكَ ٴ كَنْلْ  لْلْ

تَّٿنُ ﴿ كَ قكَ  لِٹكَٻلْ ؼكَشٰلِ لِٯكَ ٴ  ﴾ 8ٰـٴ
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 Zilzâl Suresi  99/1-8 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ

كَځكَ  ﴿ نُْ للِٴلْمكَ ٴ كَقلْ كَ  لنُٴلْملِٴكَثلِ  لْلْ  ﴾ 1 لـِ
Yer Ģiddetli sarsıldığında. (Zilzal 99/1) 

كَځكَ  ﴿ نُْ  كَذلْ٭كَ ٴ كَقلْ ككَشكَثلِ  لْلْ اكَؼلْ  ﴾ 2ڂكَ
Yer, ağırlıklarını dıĢarıya çıkardığında. (Zilzal 

99/2) 

كَځكَ  ﴿ كَ ٺنُ ٸكَ  ٴ لِنَلْ ٬كَ ٲكَ  لْلْ  ﴾ 3ڂكَ
Ġnsan: “ona ne oluyor?” dediğinde. (Zilzal 

99/3) 

ؿبِّلِخنُ  كَؼلْ كَ قكَڀكَ  ﴿ فٍ جنُعكَ ٸكَئلِ  ﴾ 4يكَڃلْ
O gün, Rabbinin ona vahyetmesiyle, yer, kendi 

haberlerini anlatır. (Zilzal 99/4) 

كَځكَ  ﴿ حٰٰ ٴ لِ كَٺتَّ قكَ تَّٯكَ  كَڂلْ  5﴾ 
Yaptıkları iĢleri görmek için o gün insanlar 

darmadağınık bir Ģekilde ortaya çıkarlar. (Zilzal 

99/6) 

كَځنُٷلْ ﴿ ٹكَ ٴ ا  ك٠َلْ كَڂلْ لِيْنُ حكَ جلًا  ٴ لٌْ قنُ  ٴٽتَّ ننُ  كَ ؿنُ لّْ فٍ يكَ ٸكَئلِ  ﴾ 6يكَڃلْ
Sonunda kim zerre ağırlığınca bir iyilik 

yapmıĢsa onun karĢılığını görür. (Zilzal 99/7) 

لًاا يكَككَپنُ ﴿ ٭كَ ٲكَ ـكَقتَّ ٍ ؼكَيْلْ رلْ ٹكَٳلْ ٸلِ  ﴾ ٨7كَٹكَٻلْ يك١َلْ
Kim de zerre ağırlığınca bir kötülük yapmıĢsa 

onun karĢılığını görür. (Zilzal 99/8) 

 

 

 

Adiyat Suresi 100/1-11 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
علًا  ﴿  كَٔ لْ اٴل١ْكَ ؾلِيكَ تلِ   ﴾ 1ڂكَ

Soluk soluğa koĢanlara, (Adiyat 100/1) 

ظلًا  ﴿  ﴾٨2كَ ٴلْٹنُڃقلِيكَ تلِ ٬كَؿلْ
AteĢ çıkaranlara, (Adiyat 100/2) 

علًا  ﴿ نُِ لْ  ﴾٨3كَ ٴلْٹن٥ُيْكَاتلِ 
Sabah vakti akın akın gelenlere, (Adiyat 

100/3) 

١لًا  ﴿ لِٿ ټكَ٭لْ ٺكَ    ﴾٨4كَ كَذكَكلْ
Orada tozu dumana katanlara, (Adiyat 100/4) 

ل١ْلًا  ﴿ لِٿ جَكَ ٙلْٻكَ    ﴾٨5كَڃكَوكَ
Orada topluluğun ortasına dalanlara and olsun 

ki: (Adiyat 100/5) 
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لِٿ لكَٱكَٽنُڃؾصٌ ﴿ لِككَ بِّ كَ ٺكَ ٴ لِنَلْ  ﴾6 لِٺتَّ  لْلْ
KuĢkusuz insan Rabbine karĢı son derece 

nankördür. (Adiyat 100/6) 

ځ ؿصٌ ﴿ كٍَ كَ لِٯكَ ٴ ٰـٴ تَّٿنُ ٠كَٰ   الِټ  ﴾7ڂكَ
Kesinlikle kendisi de buna tanıktır. (Adiyat 

100/7) 

ؿيؿصٌ ﴿ كٍَ كَ لِ ٴ لِعنُببِّلِ  ٴلْؽكَيْلْ تَّٿنُ ٴ الِټ  ﴾8ڂكَ
KuĢkusuz onun mala karĢı aĢırı derecede 

sevgisi vardır. (Adiyat 100/8) 

كَ ٸكَ  فِلِ  ٴلْ٭نُ نُڃقلِ ﴿ ثَلِ كَ   ن١ُلْ ٵكَٷنُ  لـِ  ﴾9 ك٨َكَيكَ يك١َلْ
Bilmez mi kabirlerde olanlar çıkarıldığında, 

(Adiyat 100/9) 

ؿنُڂقلِ ﴿ ُّّ ٳكَ ٸكَ  فِلِ  ٴ بِّّلِ ظنُ  ﴾10ڂكَ
Kalplerde olanlar ortaya konduğunda, (Adiyat 

100/10) 

فٍ ٴكَؽكَ يْصٌ ﴿ ٸكَئلِ لِٷلْ يكَڃلْ نُٷلْ بّلِ  ﴾11 لِٺتَّ قكَبّتَّ
KuĢkusuz Rableri o gün, onlara (ne 

yaptıklarını) kesinlikle haber verir. (Adiyat 

100/11) 

 

 Karia Suresi 101/1-11 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ

 Ansızın gelen, (Karia 101/1) ﴾ 1 كَٴلْ٭كَ قل٠ِكَةنُ ﴿

 Nedir o ansızın gelen, (Karia 101/2) ﴾ 2ٸكَ   ٴلْ٭كَ قل٠ِكَةنُ ﴿

قٰيٯكَ ٸكَ   ٴلْ٭كَ قل٠ِكَةنُ ﴿ ٸكَ ۤ  كَؾلْ  O ansızın gelenin ne olduğunu sen ne ﴾ 3ڂكَ

bileceksin! (Karia 101/3) 

رنُڃخلِ ﴿ نُڃٺنُ  ٴٽتَّ ننُ ٰكَ ٴل٩ْكَككَايلِ  ٴلْٹكَ لْ ٶكَ يُكَ  O gün insanlar, saçılmıĢ kelebekler gibi ﴾ 4يكَڃلْ

olurlar. (Karia 101/4) 

٩نُڃيلِ ﴿ ٻلِ  ٴلْٹكَٽلْ نُڃٺنُ  ٴلْصلِ كَ ٲنُ ٰكَ ٴل١ْلِځلْ  Dağlar, atılmıĢ yün gibi olurlar. (Karia 101/5) ﴾ 5ڂكَتَكَ

 Diğer taraftan, tartıları ağır gelen, (Karia ﴾ ٨6كَ كَٸتَّ  ٸكَٻلْ ذكَ٭نُٵكَثلْ ٸكَڃكَاليٽنُٿنُ ﴿

101/6) 

لِٔ كَةٍ ﴿ ةٍ قكَا كٍَ  .ĠĢte o, mutlu bir yaĢam içerisinde olacaktır  ﴾٨7كَځنُڃكَ فِ ٠ 

(Karia 101/7) 

اكَٸتَّ  ٸكَٻلْ ؼك٩َتَّثلْ ٸكَڃكَاليٽنُٿنُ ﴿  Fakat tartıları hafif gelen ise, (Karia 101/8)  ﴾8ڂكَ

كَةصٌ ﴿  Onun yeri, Haviye‟dir. (Karia 101/9)  ﴾٨9كَ نُٸُّٿنُ ڀكَ ڂلِي
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قٰيٯكَ ٸكَ  ڀلِ كَٿلْ ﴿ ٸكَ ۤ  كَؾلْ  !Haviye‟nin ne olduğunu sen ne bilirsin ﴾ 10ڂكَ

(Karia 101/10) 

 son derece kızgın bir ateĢtir. (Karia ,(O)  ﴾11ټكَ قصٌ ظكَ ٸلِ كَةصٌ ﴿

101/11) 

 

 

Tekasür Suresi 102/1-8 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
Çoklukla övünme sizi oyaladı. (Tekasür 

نُ  ٴحتَّٱكَ ذنُكنُ ﴿ (102/1   ﴾1 كَٴلْځٰ كُنُ

Taki ölüp kabre gelinceye dek. (Tekasür 

لِككَ ﴿ (102/2 نُ  ٴلْٹكَ٭كَ   تُنُ  ﴾ 2ظكَتيه لنُقلْ

Hayır, böyle yapmayın, ileride 

öğreneceksiniz. (Tekasür 102/3) ﴿ َٵكَٹنُڃٺك ٦كَ جك١َلْ ڃلْ  ﴾ 3ٰكَيتَّ وكَ

Sakın yapmayın, ileride öğreneceksiniz. 

(Tekasür 102/4) ﴿ َٵكَٹنُڃٺك ٦كَ جك١َلْ ڃلْ تَّ ٰكَيتَّ وكَ  ﴾4ثُنُ

Kesinlikle yapmayın, gerçekten siz onu 

kesin olarak bilseydiniz, bunu 

yapmazdınız. (Tekasür 102/5) 
ٵلْٷكَ  ٴلْ كَ٭يُلِ ﴿ ٵكَٹنُڃٺكَ ٠لِ كَڃلْ جك١َلْ   ﴾5ٰكَيتَّ ٴ

And osun ki cehennemi kesinlikle 

göreceksiniz. (Tekasür 102/6) ﴿ َٺتَّ  ٴلْصكَعيمك كَڂنُ   ﴾6ٴكَتَّكَ

Sonra and olsun ki onu gözünüzle 

kesinlikle göreceksiniz. (Tekasür 102/7) ﴿ ِكَ  ٴلْ كَ٭يُل كَ  ٠كَيُلْ نْتَّ كَڂنُ تَّ ٴكَتَّكَ   ﴾7ثُنُ

Sonra o gün, nimetlerden kesinlikle 

sorguya çekileceksiniz. (Tekasür 102/8)  َتَّ ٴكَحنُىلْ ك فٍ ٠كَٻلِ  ٴٽت١َّيملِ ثُنُ ٸكَئلِ   ﴾8﴿ٴنُٻتَّ يكَڃلْ

 



Ezber ve Yüzünden Okunacak Ayet ve Sureler                                                     | 99 

 

 

Asır Suresi 103/1-3 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
كلِ ﴿  لّْ اٴل١ْكَ  ﴾1ڂكَ

Zamana and olsun ki (Asr 103/1) 

كٍ ﴿ ىلْ كَ ٺكَ ٴكَفٰ ؼنُ لِنَلْ  ﴾2 لِٺتَّ  لْلْ
KuĢkusuz insan kesinlikle ziyandadır. (Asr 

103/2) 

ا  ڃلْ كَِ جكَڃكَا لِعكَ تلِ ڂكَ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ ٠كَٹلِ تَّفيٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ  لِلْتَّ  ٴ

لِ ﴿ تَّّ لْ لِ ٴ ا   ڃلْ كَِ جكَڃكَا لِ ڂكَ ٫بِّ لِ ٴلْعكَ  3 ﴾ 

Ancak inanıp yararlı iĢ yapanlar, birbirlerine 

doğruluktan ayrılmamayı ve sabırlı olmayı 

tavsiye edenler hariç. (Asr 103/3) 

 

 

 

 

Hümeze Suresi 104/1-9 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
لِ ڀنُٹكَمكَةٍ ٴنُٹكَمكَةٍ ﴿ يلْٳصٌ للِٱنُٳبِّ  Yazıklar olsun! Arkadan çekiĢtirip ayıplayan ﴾1ڂكَ

her kiĢiye! (Hümeze 104/1) 

٠كَؿتَّؾكَپنُ ﴿ كَ ٸكَ لْلًا ڂكَ كَٟ تَّف  جَكَ  Mal biriktirip sayıp durana!  (Hümeze 104/2) ﴾2 كَٴ

ٵكَؿكَپنُ ﴿ كَٿنُۤ  كَؼلْ بنُ  كَٺتَّ ٸكَ ٴ ىكَ  Malının kendisini ölümsüzleĢtireceğini ﴾3يكَعلْ

sanana. (Hümeze 104/3) 

ٙكَٹكَةلِ ﴿  Hayır, öyle değil, o, kesinlikle Hutame‟ye ﴾4ٰكَيتَّ ٴكَ نُٽلْ كَفكَٺتَّ فِلِ  ٴلْعنُ

(Cehennem) atılacaktır. (Hümeze 104/4) 

ٙكَٹكَةنُ ﴿ قٰيٯكَ ٸكَ   ٴلْعنُ ٸكَ ۤ  كَؾلْ  ?O Hutame‟nin ne olduğunu sen ne bileceksin ﴾5ڂكَ

(Hümeze 104/5)  

لِ  ٴلْٹنُڃ٬كَؿكَةنُ ﴿ نُ ٠كَ كَ 6ټكَ قنُ  للّٰه تَّٵلِٟ تَّتي جكَٙ ﴾  كَٴ
ك٨َلْ لِ   ﴾7﴿ؾكَةلِ  لْلْ

(O), acısı yüreklere iĢleyen Allah‟ın 

tutuĢturulmuĢ ateĢidir. (Hümeze 104/6-7) 

ؿكَةصٌ ﴿ كَِ إلْ ځلِٷلْ ٸنُ كَ  ٠كَٵكَ لْ ﴾ فِ ٠كَٹكَؿٍ ٸنُٹكَؿتَّؾكَةٍ 8 لِنْتَّ

﴿9﴾  

KuĢkusuz o ateĢ, upuzun sütunlar arasında 

onların üzerlerine kapatılacaktır (Hümeze 104/8-

9) 
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Fil Suresi 105/15 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
Öğrendin mi, Rabbinin Fil sahiplerini ne 

yaptığını! (Fil 105/1) ﴿ ِعكَ بلِ  ٴل٩ْ ٳل لِْ لِ كَ لْ جكَككَ ٰكَ ل٧ْكَ ٨ك١َكَٳكَ قكَ ُّٯكَ     ﴾1 كَلۤكَ

Onların tuzaklarını boĢa çıkarmadı mı? 

(Fil 105/2) ﴿ ٍٵ ٳ لْٕ لْ فِ جكَ ؿكَهُنُ ١كَٳلْ ٰكَ لْ لْ يكَصلْ   ﴾2 كَلۤكَ

Onların üzerine, grup grup kuĢları 

göndermedi mi? (Fil 105/3) ﴿ َلًاا  كَ كَ   ٳك ځلِٷلْ ٘كَيْلْ ٳكَ ٠كَٵكَ لْ وكَ اكَقلْ   ﴾3ڂكَ

Onlara kurumuĢ çamurdan taĢlar atan 

kuĢları. (Fil 105/4) ﴿ ٍصبِّ ٳ ٻلْ ولِ صكَ قكَ ٍ ٸلِ لِعلِ ٸ ځلِٷلْ    ﴾ 4جكَكلْ

Sonunda onları, yenilmiĢ ekin saplarına 

döndürmedi mi! (Fil 105/5) ﴿ ٍ٧ٍ ٸكَ لْٰنُڃٲ لّْ ١كَٵكَځنُٷلْ ٰك١َكَ   ﴾٨5كَصكَ
 KureyĢ Suresi 106/1-4 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ

﴿ ًٍ ٦لِ ٬نُككَيلْ ييكَ حكَ ءۤلِ 1لْلِ بٍِّلِ ٵكَةكَ  ٴ ٨لِځلِٷلْ قلِظلْ ﴾  ييكَ

تَّّ ل٧ْلِ ﴿ اٴ  ﴾ 2ڂكَ

KureyĢ‟i kıĢ ve yaz yolculuklarına alıĢtırıp 

onları himaye ettiği için, (KureyĢ 106/1-2)  

ل١ْكَٹكَځنُٷلْ ٨3كَٵلْ ك١َلْ نُؿنُڂا قكَبتَّ ڀٰفكَ   ٴلْ كَ لْثلِ ﴿ تَّف ۤ  كَ٘ ﴾  كَٴ

﴿ ٦ٍ ڃلْ ٻلْ ؼكَ اٰٸكَٽكَځنُٷلْ ٸلِ ٍٞ ڂكَ ڃ ٻلْ شنُ  ﴾4ٸلِ

Onları açlıktan kurtaran ve her türlü korkudan 

emin kılan bu Ev‟in/Kâbe‟nin Rabbinin 

birliğini kabul etsinler.  (KureyĢ 106/3-4)  
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Maûn Suresi 107/1-7  
 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
 Gördün mü o yargı gününü 

yalanlayanı? (Maun 107/1) 
يٻلِ ﴿ لِ ٴؿبِّ لِبنُ   كَفبِّ تَّف  يُنُ  ﴾ 1 كَقكَاكَيلْثكَ  ٴ

ĠĢte odur, yetimi itip kakan. (Maun 

107/2) 
ُّٞ  ٴلْ كَحيمكَ ﴿ تَّف  يكَؿنُ لِٯكَ  ٴ   ﴾٨2كَفٰٴ

Yoksulu doyurmağa teĢvik etmeyen. 

(Maun 107/3) 
ٱيُلِ ﴿ ُّٓ ٠كَٰ  ٘ك١َكَ ٶلِ  ٴلْٹلِىلْ  ﴾ 3ڂكَلْكَ يكَعنُ

Yazıklar olsun o namaz kılanlara! 

(Maun 107/4) 
ٵبِّيُكَ ﴿ كَّ لِٵلْٹنُ   ﴾٨4كَڃكَيلْٳصٌ ٴ

Kıldıkları namazlarından habersiz 

olanlara. (Maun 107/5) 
لِٷلْ وكَ ڀنُڃٺكَ ﴿ تْلِ يكَ كَِ لْ ٠كَٻلْ  تَّفيٻكَ هُنُ  ﴾ 5 كَٴ

O gösteriĢ yapanlara! (Maun 107/6) ﴿ َٺك لْ ينُككَاؤۤنُ تَّفيٻكَ هُنُ   ﴾6 كَٴ

Ġnsanlara en ufak bir yardımı dahi 

engelleyenlere! (Maun 107/7) 
ٽك١َنُڃٺكَ  ٴلْٹكَ ٠نُڃٺكَ ﴿ كَٹلْ ي  ﴾ 7ڂكَ

 

 

 

 

 

 

 

 

Kevser Suresi 108/1-2 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ

ذكَككَ ﴿ ٽكَ ٮكَ  للْٱكَڃلْ ٙكَ لْ تَّ ۤ  ك٠َلْ  ﴾ 1 لِټ
KuĢkusuz Biz sana çok iyilikler verdik. 

(Kevser 108/1) 

اټلْعكَكلْ ﴿ لِٯكَ ڂكَ لِككَ بِّ لِ ٴ ٳبِّ كَّ  ﴾ ٨2كَ
Artık Rabbin için dua et, kurban kes. (Kevser 

108/2) 

نُ ﴿ كَ لْتَّكَ لِئكَٯكَ ڀنُڃكَ  لْلْ كٌَ ټ  ﴾3 لِٺتَّ 
Doğrusu asıl sonu kesik olan sana düĢmanlık 

edendir. (Kevser 108/3) 
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Kafirun Suresi 109/1-6 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
De ki: “Ey inkârcılar!” (Kâfirun 109/1) ﴿ َكَ   للْٱكَ ٨لِكنُڂٺك  ﴾ ٬1نُٳلْ يكَ ۤ  كَيهُّ

“Ben sizin taptıklarınıza tapmam”. 

(Kâfirun 109/2) 
ۤ  ك٠َلْ نُؿنُ ٸكَ  جك١َلْ نُؿنُڂٺكَ ﴿   ﴾2لْكَ

“Siz de benim taptığıma tapmazsınız”. 

(Kâfirun 109/3) 
لِؿنُڂٺكَ ٸكَ ۤ  ك٠َلْ نُؿنُ ﴿ لْ ٠كَ   ۤ  كَټلْتُنُ  ﴾ 3ڂكَلْكَ

“Ben sizin taptığınıza tapacak değilim”. 

(Kâfirun 109/4) 
لْ ﴿ تُنُ لِؿصٌ ٸكَ  ٠كَ كَؿلْ ۤ  كَټكَ  ٠كَ     ﴾4ڂكَلْكَ

“Sizde benim taptığıma tapacak 

değilsiniz”. (Kâfirun 109/5) 
لِؿنُڂٺكَ ٸكَ ۤ  ك٠َلْ نُؿنُ ﴿ لْ ٠كَ   ۤ  كَټلْتُنُ  ﴾ 5ڂكَلْكَ

“Artık sizin inancınız (dininiz) size, 

benim inancım da (dinim de) bana”. 

(Kâfirun 109/6) 

 

 

كَ ؾيٻلِ ﴿ لْ ڂكَلٰلِ لْ ؾيٽنُكُنُ   ﴾6لكَكُنُ

Nasr Suresi 110/1-3 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
Allah‟ın yardımı ve fetih geldiğinde, 

(Nasr 110/1) 
طنُ ﴿ اٴل٩ْكَحلْ لِ ڂكَ كنُ  للّٰه لّْ كَ  شكَ ءۤكَ ټكَ   ﴾1 لـِ

Ġnsanların bölük bölük Allah‟ın dinine 

girdiklerini gördüğünde, (Nasr 110/2) 
ڃكَاشلًا  ﴿ لِ  ك٨َلْ ٵنُڃٺكَ فِ ؾيٻلِ  للّٰه ؼنُ قكَاكَيلْثكَ  ٴٽتَّ نكَ يكَؿلْ  ﴾ 2ڂكَ

Rabbini övgüyle an ve O‟ndan 

bağıĢlama dile. Çünkü O, tövbeleri 

çokça kabul edendir. (Nasr 110/3) 

تَّٿنُ ٰكَ ٺكَ جكَڃتَّا لًا  ﴿ پنُ  لِټ كلْ ٩لِ حك٥َلْ لِٯكَ ڂكَاولْ ؿلِ قكَ بِّ ٹلْ لِعكَ طلْ   لِ  ﴾ ٨3كَىكَ بِّ
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Mesed (Tebbet) Suresi 111/1-5 

ــــــــــــــــــــــٷلِ  لْ كَٻلِ اللهلِ  بسلِ يم  قكَبِّحملْ   قكَبِّظلِ
جكَبتَّ ﴿ كَځكَبٍ ڂكَ  ﴾1جكَ تَّثلْ يكَؿكَ ۤ  كَبِ ٴ

Ebu Leheb‟in elleri kurusun, kurudu da. 

(Leheb111/1) 

بكَ ﴿ ٸكَ  ٰكَىكَ ٿنُ ٸكَ ٴنُٿنُ ڂكَ نٰٰ ٠كَٽلْ  ﴾2ٸكَ ۤ  ك٤َلْ
Malı ve kazandığı kendisine hiçbir fayda 

vermedi. (Leheb111/2) 

ٰ  ټكَ قلًاا ـكَ تكَ ٴكَځكَبٍ ﴿ لّْ  ﴾3وكَ كَ
Yakında alevli ateĢe girecektir. (Leheb111/3) 

كَةكَ  ٴلْعكَٙكَبلِ ﴿ تَّ ٴ ككَاكَجنُٿنُ حمكَ اٸلْ  ﴾4ڂكَ
Karısı da odun taĢıyarak, (Leheb111/4) 

ؿٍ ﴿ ٻلْ ٸكَىكَ ٳصٌ ٸلِ ڀكَ  ظكَ لْ  ﴾5فِ ش ؿلِ
Boynunda hurma liflerinden bir iple. 

(Leheb111/5) 

 Ġhlas Suresi 112/1-4  

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ

نُ  كَظكَؿصٌ ﴿  ﴾ ٬1نُٳلْ ڀنُڃكَ  للّٰه
De ki: “O Allah‟tır, birdir”. (Ġhlas 112/1) 

ٹكَؿنُ ﴿ تَّّ نُ  ٴ  ﴾2 كَللّٰه
“Allah‟ın hiçbir Ģeye ihtiyacı yoktur”. (Ġhlas 

112/2) 

لْ ينُڃٴكَؿلْ ﴿ لْ يكَٵلِؿلْ ڂكَلۤكَ  ﴾3لۤكَ
“DoğurmamıĢ ve doğurulmamıĢtır”. (Ġhlas 

112/3) 

كَٿنُ ٰن٩ُنُڃلًاا  كَظكَؿصٌ ﴿ نُٻلْ ٴ لْ يُكَ  ﴾4ڂكَلۤكَ
“O‟na hiç kimse denk değildir”. (Ġhlas 112/4) 
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Felak Suresi 113/1-5 

 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ
لِككَببِّلِ  ٴل٩ْكَٵك٫َلِ ﴿  ڃـنُ    ﴾ ٬1نُٳلْ  ك٠َنُ

De ki: “Sabahın Rabbine sığınırım”, (Felak 

113/1) 

ٵك٫َكَ ﴿ لِ ٸكَ  ؼكَ كبِّ كٌَ ٻلْ   ﴾ 2ٸلِ
“Yarattığı Ģeyin Ģerrinden”, (Felak 113/2) 

كَ  ڂك٬َكَبكَ ﴿ ٫ٍ  لـِ لِ ٤كَ ولِ كبِّ كٌَ ٻلْ  ٸلِ   ﴾3ڂكَ
“Kapladığında, karanlığın Ģerrinden”, 

(Felak 113/3) 

لِ  ٴٽت٩َّتَّ ذكَ تلِ فِلِ  ٴل١ْنُ٭كَؿلِ ﴿ كبِّ كٌَ ٻلْ  ٸلِ  ﴾ 4ڂكَ
“Düğümlere üfürenlerin Ģerrinden”, (Felak 

113/4) 

ؿكَ ﴿ كَ  ظكَىكَ ؿٍ  لـِ لِ ظكَ ولِ كبِّ كٌَ ٻلْ  ٸلِ  ﴾ 5ڂكَ
“Kıskandığında, kıskancın Ģerrinden”. 

(Felak 113/5) 

 

 

Nâs Suresi 114/1-6 

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ ظلِ كَٻلِ  قكَبِّ   قكَبِّحملْ

لِككَببِّلِ  ٴٽتَّ نلِ ﴿ ڃـنُ     ﴾٬1نُٳلْ  ك٠َنُ
De ki: “Ġnsanların Rabbine Sığınırım, (Nas 

114/1) 

 ﴾ 2ٸكَٵلِٯلِ  ٴٽتَّ نلِ ﴿
“Ġnsanların hükümdarına”, (Nas 114/2) 

 ﴾ 3 لِٴٰٿلِ  ٴٽتَّ نلِ ﴿
“Ġnsanların tanrısına”, (Nas 114/3) 

ڃكَانلِ  ٴلْؽكَٽتَّ نلِ ﴿ لِ  ٴلْڃكَولْ كبِّ كٌَ ٻلْ  ڃلِننُ 4ٸلِ تَّف  ينُڃكَولْ ﴾  كَٴ

ؿنُڂقلِ  ٴٽتَّ نلِ ﴿ نُِ اٴٽتَّ نلِ 5فِ  ٽتَّةلِ ڂكَ ٻكَ  ٴلْصلِ ﴾ ٸلِ

﴿6﴾ 

“Cinlerden ve insanlardan olup, insanların 

içlerine vesvese düĢüren gizli vesvesecinin 

Ģerrinden”, (Nas 114/4-6) 
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YÜZÜNDEN OKUNACAK SURELER  

Bu dönemde Kur‟an-ı Kerim‟in ilk surelerinden olan ve Kur‟an‟ın dörtte birini 

oluĢturan Bakara, Ali Ġmran, Nisa, Maide ve En‟am sureleri verilmiĢtir. Bu surelerin 

anlamlarına da farklı meallerden bakmanız yararlı olacaktır.  

 

 

 

 

 

 

ةلِ 1﴿ لِعكَ ڃقكَ نُ  ٴل٩ْكَ ج  ﴾ ونُ

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ كَٻلِ  قكَبِّظلِ ﴾ 1﴿  قكَبِّحملْ
ؿنُ  َۙ ﴿ كَٴلْعكَٹلْ لِ قكَببِّلِ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ ه ٰٻلِ ﴾ 2 للّٰلِ َۙ ﴿ كَٴكتَّحملْ لِٯلِ ﴾ 3  ٴكتَّظ۪يملِ ِۜ ٸكَ ٴ يٻلِ ٶلِ  ٴؿبِّ۪  يكَڃلْ

ِۜ ﴿ لِيتَّ ٮكَ ﴾ 4﴿ حك١َ۪يُنُ لْ الِيتَّ ٮكَ نَكَ ټكَ ﴾ 5 ټك١َلْ نُؿنُ ڂكَ ؿلِ َۙ ﴿ لِڀلْ حكَ٭۪يمكَ كَٖ  ٴلْٹنُىلْ ككَا بِّّلِ ﴾ 6  ٴ
كَٖ  ككَا َّٓ ٴبِّ۪يُكَ ﴿لِِ تَّٕ ځلِٷلْ ڂكَلْكَ  ٴ نُٕڃبلِ ٠كَٵكَ لْ لِ  ٴلْٹك٥َلْ َۙ ٤كَيْلْ ځلِٷلْ تَّف۪يٻكَ  كَټل١ْكَٹلْثكَ ٠كَٵكَ لْ ﴾  7  ٴ
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ڃقكَ نُ  ٴلْ كَ٭كَككَ لِ  2﴿ ﴾ ونُ
ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يم اللهلِبسلِ كَٻلِ  قكَبِّظلِ  قكَبِّحملْ

﴿ ٓۚ َّٓ َۙ ﴿1 لَّۤٓ لِٵلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ ۚٓ ٨۪ ٿلِۚٓ ڀنُؿلًاڄ ٴ حكَ بنُ لْكَ قكَيلْبكَ لِٯكَ  للْٱلِ ٰـٴ ٽنُڃٺكَ 2﴾  ٸلِ تَّف۪يٻكَ ينُإلْ ﴾  كَٴ
﴿ َۙ ٩لِ٭نُڃٺكَ لْ ينُٽلْ ٽكَ هُنُ ٹتَّ  قكَلك٬َلْ ٵٰڃ كَ ڂكَٸلِ تَّّ ينُ٭۪ ٹنُڃٺكَ  ٴ لِ ٴل٥ْكَ لْبلِ ڂكَ ٽنُڃٺكَ 3  ٸلِ تَّف۪يٻكَ ينُإلْ اٴ ﴾ ڂكَ

﴿ ِۜ لْ ينُڃ٬لِٽنُڃٺكَ ككَ لِ هُنُ ؼٰلِ لِ لْلْ ۚٓ ڂكَ  ٵلِٯكَ ٻلْ ٬كَ لْ َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٸلِ ٸكَ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْٯكَ ڂكَ لِٹكَ َّٓئلِٯكَ 4  ﴾  نُڂٴٰ۬
ڃٺكَ  ٵلِعنُ نُ  ٴلْٹن٩ُلْ َّٓئلِٯكَ هُنُ انُڂٴٰ۬ لِٷلْ ڂكَ لِ ٻلْ قكَبّبِّ ﴾  5 ﴿٠كَٰ  ڀنُؿلًاڄ ٸلِ
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ٽنُڃٺكَ  لِٺتَّ  ٸلِ لْ لْكَ ينُإلْ هُنُ فلِقلْ لْ جنُٽلْ نُٷلْ  كَٶلْ لۤكَ تْكَ ځلِٷلْ ءكَ كَټلْفكَقلْ َّٓاءصٌ ٠كَٵكَ لْ ڃكَ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا وكَ  ﴾6﴿  ٴ
كَ  ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ ؼكَتُكَ ٌۘ ڂكَ كٍَ ڂكَ صٌ لْ ٤لِ كَّ قلِهُلِ ِۜ ڂك٠َكَٰ َّٓ  كَ لْ ١لِځلِٷلْ ٹلْ لِٷلْ ڂك٠َكَٰ  وكَ نُ ٠كَٰ  ٬نُٵنُڃبّلِ   للّٰه

 ٌ۟ يمصٌ ۪ٝ ٻكَ  ﴾7﴿٠كَ لْ ڂكَٸلِ كلِ ڂكَٸكَ  هُنُ ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ لِ ٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَ  لِ للّٰه   ٴٽتَّ نلِ ٸكَٻلْ يكَ٭نُڃٲنُ ٰ ٸكَٽتَّ   
 َۢ ٽ۪يُكَ ٸلِ لِٹنُإلْ ځنُٷلْ ڂكَٸكَ  ينُؽكَ ؾل٠ِنُڃٺكَ  ﴾8﴿  َّٓ  كَټل٩ْنُىكَ ؿك٠َنُڃٺكَ  لِلْتَّ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃاۚٓ ڂكَٸكَ  يكَؽلْ اٴ كَ ڂكَ   للّٰه
 ِۜ ١نُكنُڂٺكَ لْ لِٹكَ  فِ۪  ﴾9﴿يَكَ   َۙ ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ نُ ٸكَككَٔلًا ۚٓ ڂكَ نُ  للّٰه َۙ ٨كَمكَ ؾكَهُنُ صٌْ لِٷلْ ٸكَككَ  ٬نُٵنُڃبّلِ

فلِ نُڃٺكَ  لْ الِـكَ  ﴾10﴿ٰكَ ټنُڃا يُكَ ٻنُ ڂكَ تَّٹكَ  ټكَعلْ َّٓڃا  لِټ َۙ ٬كَ ٴنُ لِْ كَقلْ ؿنُڂا فِلِ  لْلْ ىلِ  ٬۪ ٳكَ ٴكَځنُٷلْ لْكَ جن٩ُلْ
ڃٺكَ  ٵلِعنُ لّْ َّٓ  ﴾11﴿ٸنُ ١نُكنُڂٺكَ  كَلْكَ لْ لٰٱلِٻلْ لْكَ يَكَ ؿنُڂٺكَ ڂكَ ىلِ نُ  ٴلْٹن٩ُلْ نُٷلْ هُنُ الِـكَ  ﴾12﴿  لِنْتَّ  ڂكَ

نُٷلْ  َّٓ  لِنْتَّ ِۜ  كَلْكَ َّٓ ءنُ ٩كَځكَ َّٓ  ٰ ٸكَٻكَ  ٴىُّ ٻنُ ٰكَٹكَ ٸلِ َّٓڃا  كَټنُإلْ َّٓ  ٰ ٸكَٻكَ  ٴٽتَّ ننُ ٬كَ ٴنُ ٽنُڃا ٰكَٹكَ ٬۪ ٳكَ ٴكَځنُٷلْ ٰ ٸلِ
ٵكَٹنُڃٺكَ  لٰٱلِٻلْ لْكَ يك١َلْ َّٓ ءنُ ڂكَ ٩كَځكَ نُ  ٴىُّ الِـكَ  ﴾13﴿هُنُ َّٓڃا ٰ ٸكَٽتَّ ۚٓ ڂكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٬كَ ٴنُ  ٴكَ٭نُڃا  ٴ

ُ۫ٺكَ  ملِؤنُ حكَځلْ ٻنُ ٸنُىلْ تَّٹكَ  ټكَعلْ َۙ  لِټ لْ تَّ  ٸك١َكَكُنُ َّٓڃا  لِټ َۙ ٬كَ ٴنُ ځلِٷلْ ۪٘ ٽلِ كٌَ كَ  ا  لِلٰٰ  ٵكَڃلْ الِـكَ  ؼكَ نُ  ﴾14﴿ڂكَ   كَللّٰه
ٹكَځنُڃٺكَ  لِٷلْ يك١َلْ لْ فِ۪ ٘ن٥ُلْ كَ نْلِ كَٹنُؿُّهُنُ ي لِٷلْ ڂكَ ملِئنُ بّلِ حكَځلْ لْ َّٓئلِٯكَ  ﴾15﴿يَكَ ا  نُڂٴٰ۬ كَڂنُ تَّكَ لٌْ تَّف۪يٻكَ     ٴ

حكَؿ۪يٻكَ  ځلْ نُٷلْ ڂكَٸكَ  ٰكَ ټنُڃا ٸنُ لِصكَ قكَتْنُ لِعكَثلْ ج لِ ٴلْځنُؿٰڄۖ ٨كَٹكَ  قكَ  ٴكَةكَ   تَّٕيكَ   ﴾16﴿ ٴ
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لْ ٸكَركَٵنُځنُٷلْ  لِٽنُڃقلِهُلِ نُ   ٴكَٿنُ ـكَڀكَبكَ  للّٰه ڃلْ َّٓ ءكَتلْ ٸكَ  ظكَ كَٔ َّٓ   كَ ٬كَؿكَ ټكَ قلًااۚٓ ٨كَٵكَٹتَّ حكَڃلْ تَّفلِ   ولْ  ٰكَٹكَركَٳلِ  ٴ
كنُڂٺكَ  لِّ جكَككَٰكَځنُٷلْ فِ۪ ٜنُٵنُٹكَ تٍ لْكَ ينُ لْ ٷٌّ  ﴾17﴿ڂكَ َۙ نُِ ١نُڃٺكَ شلِ صٌ ٠نُمْلْصٌ ٨كَځنُٷلْ لْكَ يكَكلْ   نُكُلْ

ل١ِكَځنُٷلْ  كَڂلْ  ﴾18﴿ كَِ   ١كَٵنُڃٺكَ  كَ ۚٓ يكَصلْ ٪صٌ ؿصٌ ڂكَ كَكلْ َّٓ ءلِ ٨۪ ٿلِ ٜنُٵنُٹكَ تصٌ ڂكَقك٠َلْ ٹكَ ٻكَ  ٴىتَّ لِبٍ ٸلِ كَّ بِّ  ٰكَ
لِ للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  صٌٗ   نُ ٸنُع۪  ِۜ ڂكَاللّٰه تلِ ڃكَا٠ل٫ِلِ ظكَفكَقكَ  ٴلْٹكَڃلْ تَّّ ٻكَ  ٴ لِٷلْ ٸلِ كَ ؾنُ  ﴾19﴿فَِّ۪ٓ ٰ ـكَ نْلِ  يُكَ

 ِۜ ځلِٷلْ ٬كَ ٸنُڃا لْٵكَٷكَ ٠كَٵكَ لْ َّٓ   كَٜ الِـكَ َۙ ڂكَ ا ٨۪ ٿلِ ڃلْ كٍَ َّٓ ءكَ ٴكَځنُٷلْ ٸكَ كَٔ َّٓ   كَ تَّٹكَ ِۜ ٰنُٵ لْ كَّ قكَهُنُ ٙك٧َنُ  كَ لْ ٪نُ يكَؽلْ لْ  ٴلْ كَ
 ٌ۟ ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ لْ لِ شَكَ كَ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لْ كَّ قلِهُلِ اكَ لْ ١لِځلِٷلْ ڂكَ كَٹلْ نُ ٴكَفكَڀكَبكَ بسلِ َّٓ ءكَ  للّٰه كٌَ ٴكَڃلْ   ﴾20﴿ڂكَ

 َّٓ َۙ يكَ لْ جكَحتَّ٭نُڃٺكَ لْ ٴك١َكَلتَّكُنُ للِكُنُ ٻلْ ٬كَ لْ تَّف۪يٻكَ ٸلِ اٴ لْ ڂكَ ٵكَ٭كَكُنُ تَّف۪  ؼكَ نُ  ٴ كَ   ٴٽتَّ ننُ  ٠لْ نُؿنُڂا قكَ تَّكُنُ   كَيهُّ
تَّف۪  ﴾21﴿ َّٓ ءلِ  كَٴ ٹكَ ٻكَ  ٴىتَّ اكَټلْمكَٲكَ ٸلِ َّٓ ءلًاۖ ڂكَ لِٽكَ َّٓ ءكَ   ٹكَ كَْ ٨لِككَاٌلًا  ڂكَاٴىتَّ كَقلْ نُ  لْلْ ١كَٳكَ لكَكُنُ  شكَ

ٵكَٹنُڃٺكَ  لْ جك١َلْ اكَټلْتُنُ لِ  كَټلْؿكَ ؾلًا  ڂكَ ه ١كَٵنُڃا للّٰلِ ۚٓ ٨كَيكَ جكَصلْ لْ ٬لًا  لكَكُنُ ٻكَ  ٴرتَّٹكَككَاتلِ قلِللْ لِٿ۪ ٸلِ ككَزكَ   َّٓ ءلًا ٨كَ كَؼلْ ٸكَ
الِٺلْ  ﴾22﴿ ٵلِٿ۪ۖ ڂكَ رلْ ٻلْ ٸلِ ڃقكَ ٍ ٸلِ نُ ټكَ  ٨كَألْجنُڃا بسلِ ؿلِ ٹتَّ  ټكَمتَّٴلْٽكَ  ٠كَٰ  ٠كَ لْ لْ فِ۪ قكَيلْبٍ ٸلِ  ٰنُٽلْتُنُ

كَِ ؾل٬ِ۪يُكَ  لْ  لِ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه نُٷلْ ٸلِ َّٓ ءكَٰ ځكَؿكَ نٌُ ٴكَٻلْ ٨كَ لِٺلْ  ﴾23﴿ڂكَاؾل٠ْنُڃا  ١كَٵنُڃا ڂكَ لْ جك٩َلْ  لۤكَ
لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  ۚٓ  ن٠ُلِؿتَّتلْ ٴ صكَ قكَ نُ اٴلْعلِ ٬نُڃؾنُڀكَ   ٴٽتَّ ننُ ڂكَ تَّت۪ي ڂكَ تَّ٭نُڃا  ٴٽتَّ قكَ  ٴ ١كَٵنُڃا ٨كَ ج جك٩َلْ

﴿24﴾  
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كلِ  بِّلِ ځكَ  ڂكَبِكَ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ لِعكَ تلِ  كَٺتَّ ٴكَځنُٷلْ شكَٽتَّ تٍ جكَصلْ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂك٠َكَٹلِ   ٴ
ٳنُ  ٻلْ ٬كَ لْ ٽكَ  ٸلِ تَّف۪  قنُلل٬ِلْ َۙ ٬كَ ٴنُڃا ڀٰفكَ   ٴ ٬لًا  ٻلْ ذكَٹكَككَ ٍ قلِللْ ځكَ  ٸلِ ٽلْ تَّٹكَ  قنُلل٬ِنُڃا ٸلِ ِۜ ٰنُٵ كَ قنُ كَنْلْ  لْلْ

َّٓ   كَللْ  ٴكَځنُٷلْ ٨۪ ځكَ ِۜ ڂكَ لًا  كٍَ بّلِ حكَ لِٿ۪ ٸنُ انُجنُڃا   لِؿنُڂٺكَ ڂكَازصٌ ڂكَ لْ ٨۪ ځكَ  ؼكَ ٴ   لِٺتَّ  ﴾25﴿ ٸنُٙكَځتَّككَ صٌ ڂكَهُنُ
تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  ِۜ ٨كَ كَٸتَّ   ٴ ٬كَځكَ  ةلًا ٨كَٹكَ  ٨كَڃلْ كَٔ كلِبكَ ٸكَركَيلًا ٸكَ   ك١َنُڃ لْٕ َّٓ  كَٺلْ يكَ ۪ حكَحَلْ لْ كَ لْكَ يَكَ  للّٰه
نُ  َّٓ   كَقكَاؾكَ  للّٰه تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٨كَ كَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ٸكَ ـكَ اكَٸتَّ   ٴ ۚٓ ڂكَ لِٷلْ لِ ٻلْ قكَبّبِّ تَّٿنُ  ٴلْعك٫َُّ ٸلِ ٵكَٹنُڃٺكَ  كَټ ٨كَ ك١َلْ

لِٿ۪ ٮكَ  ٳُّ   لِٕ َۢ ينُ ٰفكَ  ٸكَركَيلًا َۙ ذ۪يْلًاابّلِ ٭۪يُكَ َّٓ  لِلْتَّ  ٴل٩ْكَ ولِ لِٿ۪ ٳُّ   لِٕ ِۜ ڂكَٸكَ  ينُ لِٿ۪ ٰكَر۪يْلًاا ؿ۪    كَځلْ ي  ڂكَ
تَّف۪يٻكَ  ﴾26﴿ َّٓ  كَٴ لِٿ۪ نُ   َّٓ   كَٸكَككَ  للّٰه ٙك١َنُڃٺكَ ٸكَ كَ٭لْ ي ؿلِ ٸ۪ ركَ ٬لِٿ۪ۖ ڂكَ ٻلْ  ك١َلْ لِ ٸلِ ؿكَ  للّٰه ڃٺكَ ٠كَځلْ نُٕ ٭نُ  يكَٽلْ

كنُڂٺكَ  نُ  ٴلْؽكَ ولِ َّٓئلِٯكَ هُنُ ِۜ  نُڂٴٰ۬ لِْ كَقلْ ؿنُڂٺكَ فِلِ  لْلْ ىلِ ين٩ُلْ ٳكَ ڂكَ كَِ  ٰكَ ل٧ْكَ  ﴾27﴿ كَٺلْ ينُڃ
ٿلِ  تَّ  لِٴكَ لْ لْ ثُنُ ۪  كُنُ تَّ ينُعلْ لْ ثُنُ تَّ ينُٹ۪ حنُكُنُ ۚٓ ثُنُ ڃكَاجلًا  ٨كَ كَظلْ كَ ٰنُٷلْ لْ  كَٸلْ ٰنُٽلْتُنُ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٩نُكنُڂٺكَ   لْ تَكَ

شك١َنُڃٺكَ  َّٓڄ  لِلٰكَ ڀنُڃكَ  ﴾28﴿جنُكلْ حكَڃٰ تَّ  ولْ ۪ ١لًا  ثُنُ لِْ جَكَ كَقلْ لْ ٸكَ  فِلِ  لْلْ ٵك٫َكَ لكَكُنُ تَّف۪  ؼكَ   ٴ
 ٌ۟ ءٍ ٠كَٵ۪يمصٌ لْ لِ شَكَ لِٱنُٳبِّ ٹٰڃكَاتٍِۜ ڂكَڀنُڃكَ   ٟكَ وكَ يځنُٻتَّ وكَ لْ ڃه َّٓ ءلِ ٨كَىكَ ٹكَ   ﴾29﴿ ٴىتَّ



K u r ‟ a n - ı  K e r i m - I -                             | 110   

 

لـْ  الِ ١كَٳنُ ٨۪ ځكَ  ٸكَٻلْ ڂكَ َّٓڃا  كَجكَصلْ ِۜ ٬كَ ٴنُ ٵ۪ ٩كَةلًا لِْ ؼكَ كَقلْ َّٓئلِٱكَةلِ  لِنّٰ۪بِّ شكَ ٠لِٳصٌ فِلِ  لْلْ لِٵلْٹكَٵٰ  ٬كَ ٲكَ قكَ ُّٯكَ ٴ
ٵكَٷنُ  َّٓ  ك٠َلْ ِۜ ٬كَ ٲكَ  لِنّٰبِّ۪ ټنُ٭كَؿبِّلِننُ ٴكَٯكَ ؿلِٮكَ ڂكَ لِعكَٹلْ لِطنُ   كَ بِّ ٻنُ نَنُ ټكَعلْ ۚٓ ڂكَ َّٓ ءكَ ٸكَ لِ ٩لِٯنُ  ٴؿبِّ كَىلْ ي ؿنُ ٨۪ ځكَ  ڂكَ ىلِ ين٩ُلْ

ٵكَٹنُڃٺكَ  تَّٷكَ  ﴾30﴿ٸكَ  لْكَ جك١َلْ َّٓئلِٱكَةلِ ڂك٠َكَٵ ځنُٷلْ ٠كَ كَ  ٴلْٹكَٵٰ كَٔ تَّ ٠كَككَ تَّځكَ  ثُنُ َّٓ ءكَ ٰنُٵ ٹكَ كَولْ  ٰ ؾكَٶكَ  لْلْ
كَِ ؾل٬ِ۪يُكَ  لْ  ءلِ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ َّٓ ءلِ ڀٰ ٹكَ لِ كَولْ ُ۫نّٰ۪   إنُ عكَ ټكَٯكَ لْكَ ٬كَ ٴنُڃا ﴾31﴿٨كَ٭كَ ٲكَ  كَټلْ لِ  ونُ لْ

ِۜ  لِټتَّٯكَ  كَټلْثكَ  ٴل١ْكَٵ۪يمنُ  ٴلْعكَٱ۪يمنُ  حكَٽكَ  تَّٹلْ َّٓ   لِلْتَّ ٸكَ  ٠كَٵ ٵلْٷكَ ٴكَٽكَ َّٓ  ٰ ؾكَٶنُ ٬كَ ٲكَ  ﴾32﴿٠لِ  يكَ
ٵكَٷنُ ٤كَ لْبكَ  َّٓ  ك٠َلْ لْ  لِنّٰبِّ۪ لْ  ك٬َنُٳلْ لكَكُنُ َۙ ٬كَ ٲكَ  كَلۤكَ لِٷلْ َّٓ ئِلِ ٹكَ لِ كَولْ لْ   َّٓ   كَټلْ كَ كَهُنُ ۚٓ ٨كَٵكَٹتَّ لِٷلْ َّٓ ئِلِ ٹكَ لِ كَولْ ځنُٷلْ   ئلْ  كَټلْ لِ

حنُٹنُڃٺكَ  لْ لْ تَكَ ؿنُڂٺكَ ڂكَٸكَ  ٰنُٽلْتُنُ ٵكَٷنُ ٸكَ  جنُ لْ اك٠َلْ لِْ ڂكَ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ لـْ  ﴾33﴿ ٴىتَّ الِ  ٬نُٵلْٽكَ  ڂكَ
ٻكَ  ٰكَ ٺكَ ٸلِ كَ ڂكَ حكَٱلْ كَ ِۜ  كَبِٰ ڂكَاولْ َّٓ  لِ لْٵ۪ هكَ َّٓڂا  لِلْتَّ ؿنُ صكَ ؾٰكَٶكَ ٨كَىكَ ؿنُڂا لْلِ صنُ َّٓئلِٱكَةلِ  ولْ لِٵلْٹكَٵٰ ٴ

٬نُٵلْٽكَ  ﴾34﴿ للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  ځكَ  ڂكَ ٽلْ شنُٯكَ  ٴلْصكَٽتَّةكَ ڂكَٰنُيكَ ٸلِ ٱنُٻلْ  كَټلْثكَ ڂكَلكَڂلْ َّٓ  ٰ ؾكَٶنُ  ولْ  يكَ
لِٹ۪يُكَ  ٻكَ  ٴٝتَّ ٴ صكَككَ كَ ٨كَحكَٱنُڃټكَ  ٸلِ تٍَّ ككَ كَ  ڀٰفلِپلِ  ٴ حنُٹكَ ۖ ڂكَلْكَ جكَ٭لْ ئلْ لٌِ  ﴾35﴿قك٤َكَؿلًا  ظكَ لْدنُ 

تَّځنُٹكَ  لْ ٨كَ كَلكَٴ نُٕكُنُ ٬نُٵلْٽكَ   ڀلْ لِٙنُڃا  ك١َلْ ٹتَّ  ٰكَ ټكَ  ٨۪ ٿلِۖ ڂكَ ځنُٹكَ  ٸلِ ككَشكَ ځكَ  ٨كَ كَؼلْ تٍَّ لْٙكَ ٺنُ ٠كَٽلْ   ٴ
صٌٞ  لِلٰٰ ظ۪يٍُ  حكَ٭كَكٌّ ڂكَٸكَحكَ  لِْ ٸنُىلْ كَقلْ لْ فِلِ  لْلْ لكَكُنُ ۚٓ ڂكَ ڂٌّ ٍٓ ٠كَؿنُ لِ ك١َلْ َّٓ  ﴾36﴿ٴ ٻلْ ٨كَحكَٵكَقٰه  ٰ ؾكَٶنُ ٸلِ

تَّٿنُ ڀنُڃكَ  ٴحتَّڃتَّابنُ  ٴكتَّظ۪يمنُ  ِۜ  لِټ ٿلِ لِٿ۪ ٰكَٵلِٹكَ تٍ ٨كَحكَ بكَ ٠كَٵكَ لْ   ﴾37﴿قكَ بِّ
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نٰ۪بِّ ڀنُؿلًاڄ ٨كَٹكَٻلْ جكَ لِٟكَ ڀنُؿكَ ٬نُٵلْٽكَ  لْ ٸلِ لِ كَٽتَّكُنُ ۪ ١لًا ۚٓ ٨كَ لِٸتَّ  يكَألْج ځكَ  جَكَ ٽلْ  ٨كَيكَ  كَ   ڀلْ لِٙنُڃا ٸلِ
مكَټنُڃٺكَ  لْ يكَعلْ ځلِٷلْ ڂكَلْكَ هُنُ تَّف۪يٻكَ  ﴾38﴿ؼكَڃل٦ْصٌ ٠كَٵكَ لْ اٴ َّٓ  ڂكَ لِٽكَ لِ ٰيكَ ج ٰكَفتَّ نُڃا    ٰك٩َكَكنُڂا ڂكَ

 ٌ۟ لِؿنُڂٺكَ لْ ٨۪ ځكَ  ؼكَ ٴ عكَ بنُ  ٴٽتَّ قلِۚٓ هُنُ لِْ َّٓئلِٯكَ  كَ َّٓاء۪يٳكَ يكَ  ﴾39﴿ نُڂٴٰ۬ ككَ   كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ
الِيتَّ  كَ  ٰنُٷلْ ڂكَ ؿلِ ل١ِكَځلْ َّٓ   نُڂ٦ُ۫لِ   ؿ۪ ل١ِكَځلْ ٨نُڃا   اكَڂلْ لْ ڂكَ تَّت۪يَّٓ  كَټل١ْكَٹلْثنُ ٠كَٵكَ لْكُنُ كَ  ٴ ٹكَتيلِ ل١ِلْ لـْكنُكنُڂا ټ  

ڀكَ نُڃٺلِ  ٽنُڃا ﴾40﴿٨كَ قلْ اٰٸلِ َّٓڃا  كَڂتَّٲكَ ڂكَ نُڃټنُ لْ ڂكَلْكَ تَكَ لِٹكَ  ٸك١َكَكُنُ ٬لًا  ٴ لِ ؿبِّ كَّ َّٓ   كَټلْمكَٴلْثنُ ٸنُ لِٹكَ   
تَّ٭نُڃٺلِ  الِيتَّ  كَ ٨كَ ج ٌۘ ڂكَ لِ ٰيكَ ت۪ي ذكَٹكَٽلًا  ٬كَٵ۪ يلًا نُڂا   تَّكَ لْ لِٿ۪ۖ ڂكَلْكَ تَكَ ڃا ڂكَلْكَ  ﴾41﴿ٰكَ ٨لِكٍ    جكَٵلْ لِىنُ

ٵكَٹنُڃٺكَ  لْ جك١َلْ اكَټلْتُنُ حنُٹنُڃا  ٴلْعك٫َتَّ ڂكَ لْ لِ ٴلْ كَ ٘لِٳلِ ڂكَتَكَ اك٬َ۪ ٹنُڃا ﴾42﴿ ٴلْعك٫َتَّ   ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ   ٴ
ٰك١َنُڃا ٸكَٟكَ  ٴكتَّاٰل١ِ۪يُكَ  ٰٰڃ كَ ڂكَاقلْ اٰجنُڃا  ٴمتَّ ٺكَ  كَجكَألْٸنُكنُڂٺكَ  ﴾43﴿ڂكَ ڃلْ جكَٽلْىكَ لِ ڂكَ بِّ لِ ٴلْ لِ   ٴٽتَّ نكَ  

ٵنُڃٺكَ  ٭لِ ِۜ  ك٨َكَيكَ جك١َلْ حكَ بكَ ٵنُڃٺكَ  للْٱلِ لْ جكَحلْ اكَټلْتُنُ لْ ڂكَ كُنُ حك١َ۪ ٽنُڃا ﴾44﴿ كَټل٩ْنُىكَ لِ ڂكَاولْ تَّّ لْ لِ ٴ   
 َۙ ١۪يُكَ لٌِ كَ  لكَٱكَ۪ يْكَ صٌ  لِلْتَّ ٠كَ كَ  ٴلْؽكَ  الِنْتَّ ِۜ ڂكَ ٵٰڃ لِ تَّّ اٴ تَّف۪يٻكَ  ﴾45﴿ڂكَ نُٷلْ  كَٴ نُٽُّڃٺكَ  كَنْتَّ  يكَٝ

 ٌ۟ ١نُڃٺكَ ٿلِ قكَاشلِ نُٷلْ  لِٴكَ لْ اكَنْتَّ لِٷلْ ڂكَ لِ ٬نُڃا قكَبّبِّ لـْكنُكنُڂا يكَ  ﴾46﴿ٸنُيكَ َّٓاء۪يٳكَ   ككَ   كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ
لْ ٠كَ كَ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ  تَّٕٵلْحنُكُنُ اكَنّٰبِّ۪ ٨كَ لْ ڂكَ تَّت۪يَّٓ  كَټل١ْكَٹلْثنُ ٠كَٵكَ لْكُنُ كَ  ٴ ٹكَتيلِ ل١ِلْ تَّ٭نُڃا ﴾47﴿ټ اج  ڂكَ

ځكَ   ٽلْ ؼكَفنُ ٸلِ ٩كَ ٠كَةصٌ ڂكَلْكَ ينُإلْ كٌَ ځكَ   ٽلْ كٌَ لْ لًا  ڂكَلْكَ ينُ٭لْ كَٳنُ ٸلِ هٍ  هصٌ ٠كَٻلْ ټك٩َلْ م۪  ټك٩َلْ ٸلًا  لْكَ جكَصلْ يكَڃلْ
كنُڂٺكَ  كَّ لْ ينُٽلْ ٲصٌ ڂكَلْكَ هُنُ   ﴾48﴿٠كَؿلْ
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لـْ  الِ نُٷلْ ڂكَ َّٓ ءكَٰ ڃٺكَ  كَ لْٽكَ لِعنُ َّٓڃءكَ  ٴل١ْكَفكَ بلِ ينُفكَ بِّ نُٷلْ ونُ نُڃٸنُڃنَكَ ٺكَ يَكَ ٠كَڃلْ ٻلْ ٰ ٲلِ ٨لِكلْ ٽكَ ٰنُٷلْ ٸلِ  ټكَصتَّ لْ
يمصٌ  ۪ٝ لْ ٠كَ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ ءصٌ ٸلِ َّٓ لْ  كَيكَ ٰـللِكُنُ فِ۪  ِۜ ڂكَ نُٷلْ َّٓ ءكَٰ كَ حكَعلْ نُڃٺكَ نَلِ كَىلْ ي لـْ  ﴾49﴿ڂكَ الِ نُ ڂكَ لِكُنُ ٽكَ     ٨كَكك٬َلْ

ٝنُكنُڂٺكَ  لْ جكَٽلْ اكَټلْتُنُ ٺكَ ڂكَ ٠كَڃلْ َّٓ  ٰ ٲكَ ٨لِكلْ ٽكَ كك٬َلْ اك٤َلْ ٽكَ ٰنُٷلْ ڂكَ ككَ ٨كَ كَټلْصكَ لْ لـْ  ﴾50﴿ ٴلْ كَعلْ الِ ټكَ  ڂكَ  ڂ٠ٰكَؿلْ
لِٹنُڃٺكَ  كَ ٴ لْ ٜ اكَټلْتُنُ پ۪ ڂكَ ؿلِ ٻلْ  ك١َلْ ٳكَ ٸلِ نُ  ٴل١ْلِصلْ تُنُ تَّ  جتَّؽكَفلْ ٵكَةلًا ثُنُ تَّ  ﴾51﴿ٸنُڃسَّٰٰٓ  كَقلْ ك١َ۪يُكَ ٴكَ لْ  ثُنُ

ٱنُكنُڂٺكَ  لْ لْ تَكَ لِٯكَ ٴك١َكَلتَّكُنُ ٰـٴ ؿلِ  ٻلْ  ك١َلْ لْ ٸلِ ټكَ  ٠كَٽلْكُنُ لـْ  ﴾52﴿٠ك٩َكَڃلْ الِ ٽكَ  ٸنُڃسٰكَ ڂكَ  ٰ جكَ لْ
لْحكَؿنُڂٺكَ  لْ تْكَ ٬كَ ٺكَ ٴك١َكَلتَّكُنُ اٴل٩ْنُكلْ حكَ بكَ ڂكَ لـْ  ﴾53﴿ للْٱلِ الِ ٶلِ ڂكَ ٿ۪ يكَ  ٬كَڃلْ ٸلِ لِ٭كَڃلْ  ٬كَ ٲكَ ٸنُڃسٰٰ ٴ

 ِۜ لْ كُنُ َّٓڃا  كَټل٩ْنُىكَ حنُٵنُ لْ ٨كَ ٬لْ لِكُنُ َّٓڃا  لِلٰٰ  كَ قلِئ ٳكَ ٨كَحنُڃ نُ لـِٰنُٷنُ  ٴل١ْلِصلْ لِؽكَ  لِ جبِّ لْ   كُنُ لْ  كَټل٩ْنُىكَ تُنُ كَٵكَٹلْ نُٷلْ ٜ  لِنَتَّ
تَّٿنُ ڀنُڃكَ  ٴحتَّڃتَّابنُ  ٴكتَّظ۪يمنُ  ِۜ  لِټ لْ ِۜ ٨كَحكَ بكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ لْ لِكُنُ ؿكَ  كَ قلِئ لْ ٠لِٽلْ صٌ لكَكُنُ لْ ؼكَيْلْ  ﴾54﴿ٰـللِكُنُ

لـْ  الِ تَّّ ٠لِ٭كَةنُ ڂكَ نُٷنُ  ٴ ككَ لًا ٨كَ كَؼكَفكَتَلْ ځلْ كَ شكَ ٻكَ ٴكَٯكَ ظكَتيه ټكَككَڄ  للّٰه ٸلِ لْ يكَ  ٸنُڃسٰٰ ٴكَٻلْ ټنُإلْ  ٬نُٵلْتُنُ
ٝنُكنُڂٺكَ  لْ جكَٽلْ اكَټلْتُنُ تَّ  ﴾55﴿ڂكَ ٱنُكنُڂٺكَ ثُنُ لْ لْ تَكَ نُٷلْ ٴك١َكَلتَّكُنُ تَلِ ؿلِ ٸكَڃلْ ٻلْ  ك١َلْ ٽكَ ٰنُٷلْ ٸلِ  ﴾56﴿  ك١َكَرلْ

تَّٵلْٽكَ  كَٵ لِ كَ تلِ ڂكَٜ كَ بِّ ٻلْ ٘ ٵلْڃٰڄِۜ ٰنُٵنُڃا ٸلِ نُ  ٴلْٹكَٻتَّ ڂكَاٴىتَّ اكَټلْمكَٴلْٽكَ  ٠كَٵكَ لْكُنُ نُ  ٴل٥ْكَٹكَ ٶكَ ڂكَ  ٠كَٵكَ لْكُنُ
لْٵلِٹنُڃٺكَ  ځنُٷلْ يكَٝ َّٓڃا  كَټل٩ْنُىكَ لٰٱلِٻلْ ٰكَ ټنُ كَٵكَٹنُڃټكَ  ڂكَ ِۜ ڂكَٸكَ  ٜ ٽكَ ٰنُٷلْ   ﴾57﴿ٸكَ  قكَلك٬َلْ
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لـْ  الِ ٵنُڃا ڂكَ لْ قك٤َكَؿلًا  ڂكَاؾلْؼنُ ئلْتُنُ لٌِ ځكَ  ظكَ لْدنُ  ٽلْ كَةكَ ٨كَٱنُٵنُڃا ٸلِ ي ٵنُڃا ڀٰفلِپلِ  ٴلْ٭كَكلْ  ٬نُٵلْٽكَ   ؾلْؼنُ
ٽ۪يُكَ  ىلِ يؿنُ  ٴلْٹنُعلْ ۪ نَكَ ِۜ ڂكَوكَ لْ ؼكَٙكَ يكَ ٰنُٷلْ ٩لِكلْ لكَكُنُ ٙتَّةصٌ ټك٥َلْ ٬نُڃٴنُڃا ظلِ صتَّؿلًا  ڂكَ  ﴾58﴿ ٴلْ كَ بكَ ونُ

كَٵكَٹنُڃا ٨كَ كَؿتَّٲكَ  تَّف۪يٻكَ ٜ تَّف۪  ٬۪ ٳكَ ٴكَځنُٷلْ ٨كَ كَټلْمكَٴلْٽكَ  ٠كَ كَ  ٴ كَ  ٴ لْلًا ٤كَيْلْ كَٵكَٹنُڃا ٬كَڃلْ تَّف۪يٻكَ ٜ   ٴ
 ٌ۟ ٭نُڃٺكَ ىنُ لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا يك٩َلْ َّٓ ءلِ   ٹكَ ٻكَ  ٴىتَّ ملًا  ٸلِ لـِ  ﴾59﴿قلِشلْ الِ ٿ۪ ڂكَ ٸلِ لِ٭كَڃلْ قٰٰ ٸنُڃسٰٰ ٴ حكَىلْ   ولْ

ِۜ ٬كَؿلْ ٠كَٵلِٷكَ  ٽلًا  ككَ كَ ٠كَ لْ لٍْ ٿنُ  ذلْٽكَحكَ  ٠كَ ٽلْ ِۜ ٨كَ ټل٩ْكَصكَككَتلْ ٸلِ ككَ كَّ ٮكَ  ٴلْعكَصكَ ل١ِكَ كلِبلْ   لْٔ ٨كَ٭نُٵلْٽكَ   
لِْ  كَقلْ ا فِلِ  لْلْ ركَڃلْ لِ ڂكَلْكَ جك١َلْ ٪لِ  للّٰه ٻلْ قلِللْ ككَ نُڃا ٸلِ لٌْ ا ِۜ ٰنُٵنُڃا ڂكَ نُٷلْ ككَبّكَ لٍْ ٰنُٳُّ  نُټكَ نٍ ٸكَ

ؿ۪يٻكَ  ىلِ لـْ  ﴾60﴿ٸن٩ُلْ الِ نُٞ ٴكَٽكَ  ڂكَ ؿٍ ٨كَ ؾلْ ك١َكَ ٶٍ ڂكَاظلِ كَ ٠كَٰ  ٘ لّْ لِ لْ يكَ  ٸنُڃسٰٰ ٴكَٻلْ ټكَ  ٬نُٵلْتُنُ
ځكَ   ځكَ  ڂك٠َكَؿكَولِ ٨نُڃٸلِ كَ  ڂكَ َّٓ ئِلِ ٬لِرتَّ ٵلِځكَ  ڂكَ ٻلْ  كَ٭لْ نُْ ٸلِ كَقلْ ٹتَّ  جنُٽلْ لِثنُ  لْلْ كلِزلْ ٴكَٽكَ  ٸلِ قكَ تَّٯكَ ينُؽلْ

كلًاا ٨كَ لِٺتَّ  لّْ ِۜ  لِڀلْ لِٙنُڃا ٸلِ صٌ تَّف۪  ڀنُڃكَ ؼكَيْلْ لِ ٴ تَّف۪  ڀنُڃكَ  كَؾلْنّٰٰ   ٴنُڃٺكَ  ٴ ؿلِ حكَ لْ لْ ِۜ ٬كَ ٲكَ  كَتُكَ ٵلِځكَ  كَّ ڂكَ كَ
لِٯكَ  ٰـٴ  ِۜ لِ ٻكَ  للّٰه كَٕبٍ ٸلِ ل٥ِكَ   ُ۫ َّٓ ؤنُ ٱكَٽكَةنُ ڂكَ كَ اٴلْٹكَىلْ تَّةنُ ڂكَ لِٴ ځلِٷنُ  ٴفبِّ كلِ كَثلْ ٠كَٵكَ لْ نُٔ ِۜ ڂكَ لْ لْ ٸكَ  وكَ كَٴلْتُنُ لكَكُنُ

لِٹكَ   لِٯكَ   ٰـٴ ِۜلِ  لِ  ٴلْعك٫َبِّ ل٥ِكَيْلْ كَ   حنُٵنُڃٺكَ  ٴٽتَّ لِيُبِّ۪ كَ٭لْ ي لِ ڂكَ لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه ٩نُكنُڂٺكَ   لْ نُٷلْ ٰكَ ټنُڃا يُكَ لِ كَنْتَّ  
اٞكَ  ڃلْ ٌ۟ كَِ حكَؿنُڂٺكَ ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ   ﴾61﴿ ڂكَ
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لِ  لِٺتَّ  لِ للّٰه لِ۪ يُكَ ٸكَٻلْ ٰ ٸكَٻكَ   تَّّ   اٴ كَّ قٰڄ ڂكَ تَّف۪يٻكَ ڀكَ ؾنُڂا ڂكَاٴٽتَّ اٴ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ   ٴ
ځلِٷلْ ڂكَلْكَ  ۖ ڂكَلْكَ ؼكَڃل٦ْصٌ ٠كَٵكَ لْ لِٷلْ لِ ؿكَ قكَبّبِّ لْ ٠لِٽلْ كنُهُنُ لِعلًا  ٨كَٵكَځنُٷلْ  كَشلْ كَِ ٴ كلِ ڂك٠َكَٹلِٳكَ  ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ ڂكَ

مكَټنُڃٺكَ  لْ يكَعلْ لـْ  ﴾62﴿هُنُ الِ َّٓ  ڂكَ فنُڂا ٸكَ ِۜ ؼنُ نُ  ٴُّٙڃقكَ ٬كَكُنُ ٽكَ  ٨كَڃلْ قك٨َك١َلْ لْ ڂكَ ټكَ  ٸ۪ ركَ ٬كَكُنُ فلْ   كَؼكَ
لْ جكَحتَّ٭نُڃٺكَ  لـْكنُكنُڂا ٸكَ  ٨۪ ٿلِ ٴك١َكَلتَّكُنُ لِ٭نُڃتَّ ٍ ڂكَا ٽكَ ٰنُٷلْ   تَّ  ﴾63﴿ٰ جكَ لْ ؿلِ ثُنُ ٻلْ  ك١َلْ لْ ٸلِ تَّ لْتُنُ  جكَڃكَٴ

ك۪يٻكَ  ٻكَ  ٴلْؽكَ ولِ لْ ٸلِ كَحنُٿنُ لكَٱنُٽلْتُنُ لْ ڂكَقكَحملْ لِ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٳنُ  للّٰه لْٕ لْكَ ٨كَ ۚٓ ٨كَٵكَڃلْ لِٯكَ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾64﴿ٰـٴ  ڂكَ
 ٓۚ ۪ يُكَ لْ فِلِ  ٴىتَّ لْثلِ ٨كَ٭نُٵلْٽكَ  ٴكَځنُٷلْ ٰنُڃټنُڃا ٬لِككَؾكَةلًا ؼكَ ولِ ٽلْكُنُ ا ٸلِ حكَؿكَڂلْ تَّف۪يٻكَ  ٠لْ نُ  ٴ تُنُ ٠كَٵلِٹلْ

١كَٵلْٽكَ ڀكَ  ﴾65﴿ لِٵلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ ٨كَصكَ ٠لِٝكَةلًا ٴ ٵل٩ْكَځكَ  ڂكَٸكَڃلْ كَ  ڂكَٸكَ  ؼكَ كَ يكَؿكَيهلْ لِٹكَ   كَيُلْ كَ لْلًا ٴ  نَكَ
لـْ  ﴾66﴿ الِ َّٓڃا ڂكَ ِۜ ٬كَ ٴنُ ڃا  كَ٭كَككَ لًا كَ يكَألْٸنُكنُٰنُٷلْ  كَٺلْ جكَفلْ كَعنُ َّٓ  لِٺتَّ  للّٰه ٿ۪ ٸلِ لِ٭كَڃلْ  ٬كَ ٲكَ ٸنُڃسٰٰ ٴ

ٻكَ  ٴلْصكَ ڀلِٵ۪يُكَ  لِ  كَٺلْ  كَكنُڃٺكَ ٸلِ لِ للّٰه ِۜ ٬كَ ٲكَ  ك٠َنُڃـنُ   ټكَ  ڀنُمنُڂلًاا فنُ نُٞ ٬كَ ٴنُڃا ﴾67﴿ كَجكَحتَّؽلِ   ؾلْ
ِۜ ٠كَڃكَاٺصٌ  كصٌ لِٱلْ صٌْ ڂكَلْكَ   كَ   كَ٭كَككَ صٌ لْكَ ٨كَ قلِ تَّٿنُ يكَ٭نُڃٲنُ  لِنْتَّ ِۜ ٬كَ ٲكَ  لِټ كَ لْ ٴكَٽكَ  ٸكَ  هِلِ ٴكَٽكَ  قكَ تَّٯكَ ينُ كَيُبِّلِ

ٸكَكنُڂٺكَ  ١كَٵنُڃا ٸكَ  جنُإلْ ِۜ ٨كَ ٨لْ لِٯكَ ٰـٴ كَ  ِۜ ٬كَ ٴنُڃا ﴾68﴿ كَيُلْ كَ  نْنُ لْ ٴكَٽكَ  ٸكَ  ٴكَڃلْ نُٞ ٴكَٽكَ  قكَ تَّٯكَ ينُ كَيُبِّلِ   ؾلْ
كُّ  ٴٽتَّ ٜلِك۪يٻكَ  نُ كَ  تُكَ نْنُ صٌ ٴكَڃلْ َۙ ٨كَ ٬لِٟ َّٓاءنُ ككَ ٩لْ كَِ كَ   كَ٭كَككَ صٌ  تَّٿنُ يكَ٭نُڃٲنُ  لِنْتَّ   ﴾69﴿٬كَ ٲكَ  لِټ
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َّٓ ءكَ ٬كَ ٴنُڃا كٌَ َّٓ   لِٺلْ  تَّ ټ الِ ِۜ ڂكَ ٽكَ  كَ  كَٿكَ ٠كَٵكَ لْ َۙ  لِٺتَّ  ٴلْ كَ٭كَككَ تَكَ كَ لْ ٴكَٽكَ  ٸكَ  هِلِ نُٞ ٴكَٽكَ  قكَ تَّٯكَ ينُ كَيُبِّلِ   ؾلْ
حكَؿنُڂٺكَ  نُ ٴكَٹنُځلْ كَْ ڂكَلْكَ ٬كَ ٲكَ  ﴾70﴿ للّٰه كَقلْ كَ   كَ٭كَككَ صٌ لْكَ ـكَٴنُڃٲصٌ جنُر۪يْنُ  لْلْ تَّٿنُ يكَ٭نُڃٲنُ  لِنْتَّ   لِټ

ڃڀكَ  ڂكَٸكَ   ِۜلِ ٨كَفكَ كَعنُ لِ ٴلْعك٫َبِّ ئلْثكَ   ِۜ ٬كَ ٴنُڃا  ٴلْٰ ٻكَ شلِ لٌِ كَةكَ ٨۪ ځكَ  تَّٹكَةصٌ لْكَ  ٵ ۚٓ ٸنُىكَ خكَ قٰلِ  ٴلْعكَكلْ لْ تُكَ
 ٌ۟ ١كَٵنُڃٺكَ لـْ  ﴾71﴿ٰكَ ؾنُڂا يك٩َلْ الِ لْ ڂكَ كلِزصٌ ٸكَ  ٰنُٽلْتُنُ نُ ٸنُؽلْ ِۜ ڂكَاللّٰه لْ ٨۪ ځكَ  تُنُ ىلًا  ٨كَ ؾهقكَءلْ لْ ټك٩َلْ  ٬كَحكَٵلْتُنُ

 ٓۚ حنُٹنُڃٺكَ لْ لْ ٨كَ٭نُٵلْٽكَ  ﴾72﴿تَكَ ينُك۪يكُنُ تٰي ڂكَ نُ  ٴلْٹكَڃلْ لِ  للّٰه لِٯكَ ينُحَلْ ِۜ ٰكَفٰٴ ځكَ  لِٕ لِ ك١َلْ كلِ نُڃپنُ   لْٔ   
ٵنُڃٺكَ  ٭لِ لْ جك١َلْ لِٿ۪ ٴك١َكَلتَّكُنُ تَّ  ﴾73﴿ٰ يكَ ج صكَ قكَ لِ ثُنُ لِٯكَ ٨كَځلِيكَ ٰكَ ٴلْعلِ ٰـٴ ؿلِ  ٻلْ  ك١َلْ لْ ٸلِ ثلْ ٬نُٵنُڃ نُكُنُ  ٬كَىكَ

ځكَ  ٴكَٹكَ   ٽلْ الِٺتَّ ٸلِ ِۜ ڂكَ كَ قنُ كَنْلْ ٿنُ  لْلْ ٽلْ صكَ قكَ لِ ٴكَٹكَ  يكَحك٩َكَصتَّكنُ ٸلِ ٻكَ  ٴلْعلِ الِٺتَّ ٸلِ ِۜ ڂكَ ڃكَ لًا ؿُّ ٬كَىلْ كٌَ  كَڂلْ  كَ
لًْ  ٻلْ ؼكَ نُٗ ٸلِ لْ لِ ځكَ  ٴكَٹكَ  يهكَ ٽلْ الِٺتَّ ٸلِ ِۜ ڂكَ َّٓ ءنُ ٿنُ  ٴلْٹكَ ٽلْ كنُزنُ ٸلِ ٭ت٫َّنُ ٨كَ كَؽلْ تَّ نُ يكَةلِ يَكَ ِۜ ڂكَٸكَ   للّٰه لِ   للّٰه

ٹكَٵنُڃٺكَ  ل٥ِكَ ٨لِٳٍ ٠كَٹتَّ  جك١َلْ لْٹك١َنُڃٺكَ  ﴾74﴿  ځنُٷلْ  ك٨َكَحكَٙ ٽلْ ٬كَؿلْ ٰكَ ٺكَ ٨كَك۪ي٫صٌ ٸلِ لْ ڂكَ ٽنُڃا لكَكُنُ ٸلِ   كَٺلْ ينُإلْ
ٵكَٹنُڃٺكَ  لْ يك١َلْ ؿلِ ٸكَ  ٠كَ٭كَٵنُڃپنُ ڂكَهُنُ ٻلْ  ك١َلْ ل٨ِنُڃټكَٿنُ ٸلِ كبِّ تَّ ينُعكَ لِ ثُنُ ٶكَ  للّٰه ٹك١َنُڃٺكَ ٰكَيكَ لْ الِـكَ  ﴾75﴿يَكَ  ڂكَ

نُٷلْ  ذنُڃنْكَ لِ ؿبِّ َّٓڃا  كَجنُعكَ ٍٓ ٬كَ ٴنُ ځنُٷلْ  لِلٰٰ  ك١َلْ نُٕ الِـكَ  ؼكَيكَ  ك١َلْ َّٓڃا ٰ ٸكَٽتَّ ۚٓ ڂكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٬كَ ٴنُ ٴكَ٭نُڃا  ٴ
ٵنُڃٺكَ  ٭لِ ِۜ  ك٨َكَيكَ جك١َلْ لْ لِكُنُ ؿكَ قكَ بِّ لِٿ۪ ٠لِٽلْ ڃٰنُٷلْ   َّٓ شُّ لِ نُعكَ لْ ٴ نُ ٠كَٵكَ لْكُنُ لِٹكَ  ٨كَحكَطكَ  للّٰه  ﴿76﴾  
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ٵلِٽنُڃٺكَ  كَڂكَلْكَ  كُّڂٺكَ ڂكَٸكَ  ين١ُلْ لِ ٵكَٷنُ ٸكَ  يَنُ كَ يك١َلْ ٵكَٹنُڃٺكَ  كَٺتَّ  للّٰه ځنُٷلْ  ﴾77﴿ يك١َلْ ٽلْ   نُٸبِّلِ ُّڃٺكَ لْكَ ڂكَٸلِ
نُٽُّڃٺكَ  لْ  لِلْتَّ يكَٝ الِٺلْ هُنُ تَّ ڂكَ َّٓ  كَٸكَ نّٰلِ حكَ بكَ  لِلْتَّ ٵكَٹنُڃٺكَ  للْٱلِ تَّف۪يٻكَ ٨كَڃكَيلْٳصٌ  ﴾78﴿يك١َلْ لِٵ  ٴ

لِٿ۪ ذكَٹكَٽلًا   نُڂا   تَّكَ لٍْ لِ كَ لِ ٴ ؿلِ  للّٰه ٻلْ ٠لِٽلْ تَّ يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ڀٰفكَ  ٸلِ لِ كَيلْؿ۪يهلِٷلْ ثُنُ حكَ بكَ   حنُ نُڃٺكَ  للْٱلِ لْ يُكَ
لْىلِ نُڃٺكَ  ٹتَّ  يُكَ يلْٳصٌ ٴكَځنُٷلْ ٸلِ ٹتَّ  ٰكَحكَ كَثلْ  كَيلْؿ۪يهلِٷلْ ڂكَڂكَ ِۜ ٨كَڃكَيلْٳصٌ ٴكَځنُٷلْ ٸلِ ٬كَ ٴنُڃا ﴾79﴿٬كَٵ۪ يلًا  ڂكَ

ٵل٧ِكَ  ؿلًا  ٨كَٵكَٻلْ ينُؽلْ لِ ٠كَځلْ ؿكَ  للّٰه لْ ٠لِٽلْ تُنُ ِۜ ٬نُٳلْ  كَجتَّؽكَفلْ ؿنُڂؾكَةلًا تَّ ٸلًا  ٸك١َلْ َّٓ  كَي ٽكَ   ٴٽتَّ قنُ  لِلْتَّ ٴكَٻلْ جكَٹكَىتَّ
ٵكَٹنُڃٺكَ  لِ ٸكَ  لْكَ جك١َلْ َّٓ  كَٶلْ جكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ٠كَ كَ  للّٰه ؿكَپنُ نُ ٠كَځلْ لِئكَةلًا  كَٰ   ﴾80﴿ للّٰه بكَ وكَ بِّ  ٸكَٻلْ ٰكَىكَ

لِؿنُڂٺكَ  لْ ٨۪ ځكَ  ؼكَ ٴ عكَ بنُ  ٴٽتَّ قلِۚٓ هُنُ لِْ َّٓئلِٯكَ  كَ َّٓ  كَحنُٿنُ ٨كَ نُڂٴٰ۬ ۪ٙ لِٿ۪ ؼكَ اكَظكَ ٘كَثلْ    ﴾81﴿ڂكَ
تَّف۪يٻكَ  اٴ لْ ٨۪ ځكَ  ڂكَ ۚٓ هُنُ ٽتَّةلِ عكَ بنُ  ٴلْصكَ لِْ َّٓئلِٯكَ  كَ لِعكَ تلِ  نُڂٴٰ۬ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ  ٰ ٸكَٽنُڃا ڂك٠َكَٹلِ

 ٌ۟ لِؿنُڂٺكَ لـْ  ﴾82﴿ؼكَ ٴ الِ كَ ڂكَ َّٓاء۪يٳكَ لْكَ جك١َلْ نُؿنُڂٺكَ  لِلْتَّ  للّٰه ككَ ټكَ  ٸ۪ ركَ ٪كَ  كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ فلْ   كَؼكَ
لِٵٽتَّ نلِ  ٬نُڃٴنُڃا ٴ يُلِ ڂكَ ٰ۪ اٴلْٹكَىكَ  اٴلْ كَحكَ مٰٰ ڂكَ بِٰ ڂكَ لـِ   ٴلْ٭نُكلْ ىكَ ټلًا  ڂكَ لِؿكَيلْٻلِ  لِظلْ لِ ٴلْڃكَاٴ ڂكَ 

لْ  لِلْتَّ ٪كَ  تَّ لْتُنُ تَّ جكَڃكَٴ ِۜ ثُنُ ٰٰڃ كَ اٰجنُڃا  ٴمتَّ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ اك٬َ۪ ٹنُڃا  ٴ ٽلًا  ڂكَ ىلْ لْ ٴ۪ يلًا ظنُ اكَټلْتُنُ لْ ڂكَ ٽلْكُنُ  ٸلِ
ڃٺكَ  نُٔ كلِ ١لْ   ﴾83﴿ٸنُ
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لـْ  الِ نُٷلْ ڂكَ ٻلْ ؾلِيكَ قلِٰ لْ ٸلِ كُنُ ڃٺكَ  كَټل٩ْنُىكَ كلِشنُ نُٷلْ ڂكَلْكَ جنُؽلْ َّٓ ءكَٰ ٩لِٱنُڃٺكَ ؾلِٸكَ لْ لْ لْكَ تُكَ ټكَ  ٸ۪ ركَ ٬كَكُنُ فلْ   كَؼكَ
ځكَؿنُڂٺكَ  لْ لْ تَكَ اكَټلْتُنُ لْ ڂكَ تُنُ ككَقلْ تَّ  ك٬َلْ تَّ  ﴾84﴿ثُنُ ڃٺكَ ثُنُ كلِشنُ جنُؽلْ لْ ڂكَ كُنُ حنُٵنُڃٺكَ  كَټل٩ْنُىكَ ءلِ جكَ٭لْ َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ لْ ڀٰ   كَټلْتُنُ

الِٺلْ يكَألْجنُڃٰنُٷلْ  ِۜ ڂكَ ڂكَاٺلِ اٴل١ْنُؿلْ لِ ڂكَ لِثُلْ لِ لْلْ ځلِٷلْ   كَ ڀكَكنُڂٺكَ ٠كَٵكَ لْ ٌۘ جكَٝ لْ ٻلْ ؾلِيكَ قلِهُلِ لْ ٸلِ ٽلْكُنُ ٨كَك۪ي٭لًا  ٸلِ
ٽنُڃٺكَ  ٸلِ ِۜ  ك٨َكَحنُإلْ ځنُٷلْ ككَاشنُ لْ  لِؼلْ لْ ڂكَڀنُڃكَ ٸنُعكَكتَّٶصٌ ٠كَٵكَ لْكُنُ لِٓ  نُوكَ قٰڄ جن٩ُكَ ؾنُڂهُنُ لِ ك١َلْ حكَ بلِ     للْٱلِ
ملْ  لْ  لِلْتَّ ؼلِ ٽلْكُنُ لِٯكَ ٸلِ ٰـٴ ١كَٳنُ  َّٓ ءنُ ٸكَٻلْ يك٩َلْ مكَ ۚٓ ٨كَٹكَ  شكَ ٍٓ لِ ك١َلْ ٩نُكنُڂٺكَ   لْ ٰ ڃ لِ  صٌ ڂكَتَكَ  فِلِ  ٴلْعكَ

ٹكَٵنُڃٺكَ  ل٥ِكَ ٨لِٳٍ ٠كَٹتَّ  جك١َلْ نُ   ِۜ ڂكَٸكَ   للّٰه لِ  ٴل١ْكَفكَ بلِ ؿبِّ كٌَ ٰ ٹكَةلِ ينُككَؾُّڂٺكَ  لِلَّٰٰٓ  كَ ٶكَ  ٴلْ٭لِ كَڃلْ ي ټلْ كَ ۚٓ ڂكَ  ٴؿُّ
َّٓئلِٯكَ  ﴾85﴿ ځنُٷنُ  نُڂٴٰ۬ ككَ لٌِۘ ٨كَيكَ ينُؽك٩َت٧َّنُ ٠كَٽلْ ؼٰلِ لِ لْلْ ټلْ كَ    ٰ ڃ كَ  ٴؿُّ ا  ٴلْعكَ كَڂنُ تَّكَ لٌْ تَّف۪يٻكَ     ٴ

 ٌ۟ كنُڂٺكَ كَّ لْ ينُٽلْ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾86﴿ ٴل١ْكَفكَ بنُ ڂكَلْكَ هُنُ ٻلْ ڂكَ ٽكَ  ٸلِ ٬ك٩َتَّ لْ حكَ بكَ ڂكَ ٽكَ  ٸنُڃسٰكَ  للْٱلِ  ٰ جكَ لْ
 ِۜ لِكنُڂضلِ  ٴلْ٭نُؿنُنلِ ټكَ پنُ   تَّؿلْ اكَي لِٽكَ تلِ ڂكَ كَٷكَ  ٴلْ كَ بِّ ي ٽكَ  ٠۪ سٰكَ   لْٻكَ ٸكَكلْ اٰجكَ لْ ٳلِ ڂكَ لِ ٴكُّونُ پ۪   ؿلِ  ك١َلْ

ۚٓ ٨ك٩َكَك۪ي٭لًا  ٰكَفتَّ  لْ تُنُ لْ حكَٱلْ كَ نُ  ولْ كُنُ َّٓڄ  كَټل٩ْنُىنُ لْڃٰ لِٹكَ  لْكَ تْكَ ڃٲصٌ   نُٷلْ قكَونُ َّٓ ءكَٰ تَّٹكَ  شكَ ٌۘ  ك٨َكَٱنُٵ لْ ٨كَك۪ي٭لًا   لْتُنُ  ڂكَ
حنُٵنُڃٺكَ  ٬كَ ٴنُڃا ﴾87﴿جكَ٭لْ لْ ٨كَ٭كَٵ۪ يلًا ٸكَ  ڂكَ كلِهُلِ لِٱن٩ُلْ نُ   ِۜ  كَٳلْ ٴك١َكَٽكَځنُٷنُ  للّٰه  ٬نُٵنُڃ نُٽكَ  ٤نُٵل٧ْصٌ
ٽنُڃٺكَ  ٸلِ   ﴾88﴿ينُإلْ
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ٴكَٹتَّ  ٳنُ ڂكَ ٻلْ ٬كَ لْ ٰكَ ټنُڃا ٸلِ َۙ ڂكَ لِٹكَ  ٸك١َكَځنُٷلْ لِ٪صٌ ٴ ؿبِّ كَّ لِ ٸنُ ؿلِ  للّٰه ٻلْ ٠لِٽلْ لْ ٰلِحكَ بصٌ ٸلِ َّٓ ءكَهُنُ  شكَ
لِ  ٽكَةنُ  للّٰه لِٿٌ۪ۘ ٨كَٵك١َلْ لْ ٸكَ  ٠كَكك٨َنُڃا ٰك٩َكَكنُڂا   َّٓ ءكَهُنُ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂاۚٓ ٨كَٵكَٹتَّ  شكَ ڃٺكَ ٠كَ كَ  ٴ حلِعنُ حك٩َلْ لْ يَكَ

ٹكَ  ﴾89﴿٠كَ كَ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  لِئلْىكَ نُ   َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه لِٹكَ ٩نُكنُڂا   لْ ځنُٷلْ  كَٺلْ يُكَ َّٓ  كَټل٩ْنُىكَ لِٿ۪ ا   كَڂلْ تَّكَ لٌْ   
كَٕبٍ ٠كَٰ   ل٥ِكَ   ُ۫ َّٓ ؤنُ ٻلْ ٠لِ كَ ؾلِپ۪ۚٓ ٨كَ كَ َّٓ ءنُ ٸلِ كَ ٵلِٿ۪ ٠كَٰ  ٸكَٻلْ يَكَ لْٕ ٻلْ ٨كَ نُ ٸلِ لِٲكَ  للّٰه بِّ  ك٥َلْ لًا   كَٺلْ ينُنَكَ

لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ٠كَفكَ بصٌ ٸنُځ۪يُصٌ  ٴ كَٕبٍِۜ ڂكَ الِـكَ  ﴾90﴿٤كَ نُ ڂكَ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه لِٹكَ ٽنُڃا    ٬۪ ٳكَ ٴكَځنُٷلْ ٰ ٸلِ
لِٹكَ   ٬لًا  ٴ لِ ؿبِّ كَّ َّٓاءكَپنُ ڂكَڀنُڃكَ  ٴلْعك٫َُّ ٸنُ قكَ لِٹكَ  ڂكَ ٩نُكنُڂٺكَ   كَٱلْ ي ٽكَ  ڂكَ َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٠كَٵكَ لْ لِٹكَ ٻنُ   ٸلِ ٬كَ ٴنُڃا ټنُإلْ

ٽ۪يُكَ  ٸلِ إلْ لْ ٸنُ ٳنُ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ٻلْ ٬كَ لْ لِ ٸلِ َّٓ ءكَ  للّٰه حنُٵنُڃٺكَ  كَټلْ لِ كَ ِۜ ٬نُٳلْ ٨كَٵلِٷكَ جكَ٭لْ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾91﴿ٸك١َكَځنُٷلْ  ڂكَ
لِٹنُڃٺكَ  كَ ٴ لْ ٜ اكَټلْتُنُ پ۪ ڂكَ ؿلِ ٻلْ  ك١َلْ ٳكَ ٸلِ نُ  ٴل١ْلِصلْ تُنُ تَّ  جتَّؽكَفلْ لِٽكَ تلِ ثُنُ لِ ٴلْ كَ بِّ نُٷلْ ٸنُڃسٰٰ   َّٓ ءكَٰ  ﴾92﴿شكَ

لـْ  الِ ِۜ ڂكَ ٹك١َنُڃا لِ٭نُڃتَّ ٍ ڂكَاولْ ٽكَ ٰنُٷلْ   َّٓ  ٰ جكَ لْ فنُڂا ٸكَ ِۜ ؼنُ نُ  ٴُّٙڃقكَ ٬كَكُنُ ٽكَ  ٨كَڃلْ قك٨َك١َلْ لْ ڂكَ ټكَ  ٸ۪ ركَ ٬كَكُنُ فلْ   كَؼكَ
ٹكَ   لِئلْىكَ ِۜ ٬نُٳلْ   لْ كلِهُلِ لِٱن٩ُلْ ٳكَ   لِٷنُ  ٴل١ْلِصلْ كلِ نُڃا فِ۪ ٬نُٵنُڃبّلِ لٌْ انُ ٽكَ  ڂكَ كَّ لْ ٠كَ ٽكَ  ڂكَ ١لْ ٹلِ ٬كَ ٴنُڃا وكَ

ٽ۪يُكَ  ٸلِ إلْ لْ ٸنُ نُٷلْ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ َّٓ ۪ يٹكَ نَنُ لِٿ۪   ﴾93﴿يكَألْٸنُكنُٰنُٷلْ  
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ٻلْ ؾنُڂٺلِ  ٴٽتَّ نلِ ٨كَحكَٹكَٽتَّڃنُا ٬نُٳلْ  ةلًا ٸلِ كَّ لِ لِ ؼكَ ٴ ؿكَ  للّٰه ككَ نُ ٠لِٽلْ ؼٰلِ نُ  ٴؿتَّ قنُ  لْلْ   لِٺلْ ٰكَ ټكَثلْ لكَكُنُ
كَِ ؾل٬ِ۪يُكَ  لْ  ٴكَٻلْ  ﴾94﴿ ٴلْٹكَڃلْتكَ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ِۜ ڂكَ لِٹكَ  ٬كَؿتَّٸكَثلْ  كَيلْؿ۪يهلِٷلْ پنُ  كَ كَؿلًا     يكَحكَٹكَٽتَّڃلْ

لِٹ۪يُكَ  لِ ٴٝتَّ ٴ نُ ٠كَٵ۪يمصٌ   نُٷلْ  ﴾95﴿ڂكَاللّٰه ؿكَنْتَّ ٴكَحكَصلِ ٻكَ ڂكَ ۚٓ ڂكَٸلِ ٰ ڃ ٍ كََ  ٴٽتَّ نلِ ٠كَٰ  ظكَ ككَ   كَظلْ
ٻكَ  ٿ۪ ٸلِ ملِظلِ لِٹنُمكَظلْ ۚٓ ڂكَٸكَ  ڀنُڃكَ   ٽكَةٍ لْ ٴكَڃلْ ين١ُكَٹتَّكنُ  كَٴل٧ْكَ وكَ ككَٰنُڃا يكَڃكَؾُّ  كَظكَؿنُهُنُ لٌْ تَّف۪يٻكَ  كَ  ٴ

 ٌ۟ ٹكَٵنُڃٺكَ لِٹكَ  يك١َلْ يْصٌ   ّ۪ نُ  كَ ِۜ ڂكَاللّٰه  ٸكَٻلْ ٰكَ ٺكَ ٠كَؿنُڂًّا ٬نُٳلْ  ﴾96﴿ ٴل١ْكَفكَ بلِ  كَٺلْ ين١ُكَٹتَّككَ
كٰڄ  لْ كَ يكَؿكَيلْٿلِ ڂكَڀنُؿلًاڄ ڂكَبِنُ لِٹكَ   كَيُلْ ٬لًا  ٴ لِ ؿبِّ كَّ لِ ٸنُ لـْٺلِ  للّٰه لِ لِ تَّٿنُ ټكَمتَّٴكَٿنُ ٠كَٰ  ٬كَٵلْ لِٯكَ   يٳكَ ٨كَ لِټ ۪ لِصلِ لْ ٴ

ٽ۪يُكَ  ٸلِ لِٵلْٹنُإلْ يٳكَ ڂكَٸ۪ ٱكَ ٲكَ ٸكَٻلْ  ﴾97﴿ٴ ۪ ٵلِٿ۪ ڂكَشلِ لْ ٿ۪ ڂكَقنُونُ َّٓئلِٱكَحلِ ٸكَٵٰ لِ ڂكَ ه  ٰكَ ٺكَ ٠كَؿنُڂًّا للّٰلِ
لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  كَ ٠كَؿنُڂٌّ ٴ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾98﴿٨كَ لِٺتَّ  للّٰه لِٽكَ تٍۚٓ ڂكَٸكَ  ڂكَ َّٓ   لِٴكَ لْٯكَ ٰ يكَ تٍ  كَ بِّ   كَټلْمكَٴلْٽكَ
٭نُڃٺكَ  َّٓ   لِلْتَّ  ٴل٩ْكَ ولِ كَ ٩نُكنُ بّلِ لْ تَّٹكَ  ﴾99﴿يُكَ ٰنُٵ ِۜ  كَٳلْ  كَڂكَ ځنُٷلْ ٽلْ ؿلًا  ټكَ كَفكَپنُ ٨كَك۪ي٫صٌ ٸلِ  ٠كَ ڀكَؿنُڂا ٠كَځلْ
ٽنُڃٺكَ  ٸلِ لْ لْكَ ينُإلْ نُهُنُ ٴكَٹتَّ  ﴾100﴿ كَكلْثَكَ لِ٪صٌ ڂكَ ؿبِّ كَّ لِ ٸنُ ؿلِ  للّٰه ٻلْ ٠لِٽلْ ڃٲصٌ ٸلِ لْ قكَونُ َّٓ ءكَهُنُ  شكَ

لْ  َّٓاءكَ ٜنُځنُڃقلِهُلِ قكَ لِ ڂكَ َۗ ٰلِحكَ بكَ  للّٰه حكَ بكَ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ ٻكَ  ٴ لِٹكَ  ٸك١َكَځنُٷلْ ټكَ كَفكَ ٨كَك۪ي٫صٌ ٸلِ ٴ
ٵكَٹنُڃٺكَ  نُٷلْ لْكَ يك١َلْ   ﴾101﴿ٰكَ كَنْتَّ
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تَّ ك١َنُڃا اج لٰٱلِٻتَّ ڂكَ ٹٰٻنُ ڂكَ ٵكَ لْ ۚٓ ڂكَٸكَ  ٰك٩َكَككَ ونُ ٹٰٻكَ ٵكَ لْ ٵلْٯلِ ونُ يُنُ ٠كَٰ  ٸنُ ۪٘ تٍَّ كَ  ٵنُڃا  ٴ  ٸكَ  جكَحلْ
لِٳكَ  لِ كَ   لِ   َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٠كَ كَ  ٴلْٹكَلكَٱكَيُلْ ٸكَ َۗ ڂكَ ككَ علْ لِ يُكَ ٰك٩َكَكنُڂا ين١ُكَٵبِّلِٹنُڃٺكَ  ٴٽتَّ نكَ  ٴىبِّ ۪٘ تٍَّ كَ   ٴ

ؿٍ ضكَ  ٻلْ  كَظكَ ِۜ ڂكَٸكَ  ين١ُكَٵبِّلِٹكَ ٺلِ ٸلِ ٽكَةصٌ ٨كَيكَ تيه ڀكَ قنُڂتكَ ڂكَٸكَ قنُڂتكَ ٻنُ ٨لِحلْ تَّٹكَ  ټكَعلْ َّٓ  لِټ  يكَ٭نُڃلْكَ
يٻكَ  َّٓ قبِّ۪ كَٕ لِ لْ   ِۜ ڂكَٸكَ  هُنُ ٿ۪ شلِ لكَڂلْ ءلِ ڂكَ كَ  ٴلْٹكَكلْ لِٿ۪  كَيُلْ ل٬ِنُڃٺكَ   ځنُٹكَ  ٸكَ  ين٩ُكَكبِّ ٽلْ تَّٹنُڃٺكَ ٸلِ ِۜ ٨كَ كَحك١َكَٵ ٩نُكلْ لْ تَكَ

ِۜ ڂكَ  ٩ك١َنُځنُٷلْ لْ ڂكَلْكَ يكَٽلْ كُّهُنُ نُٕ تَّٹنُڃٺكَ ٸكَ  يكَ كَحك١َكَٵ ي ِۜ ڂكَ لِ لـْٺلِ  للّٰه لِ لِ ؿٍ  لِلْتَّ   ٻلْ  كَظكَ لِٿ۪ ٸلِ  ٠كَٵلِٹنُڃا ٴكَ٭كَؿلْ  
ِۜ ٴكَڃلْ  ځنُٷلْ َّٓ  كَټل٩ْنُىكَ لِٿ۪ ا   ككَڂلْ كٌَ ٴكَ لِئلْهكَ ٸكَ   ٍ٪ٍ۠ ڂكَ ٻلْ ؼكَيكَ ككَ لِ ٸلِ ؼٰلِ ٰيٿنُ ٸكَ  ٴكَٿنُ فِلِ  لْلْ تَّكَ لٌْ ٴكَٹكَٻلِ  

ٵكَٹنُڃٺكَ  ٴكَڃلْ  ﴾102﴿ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ ِۜ ڂكَ صٌ لِ ؼكَيْلْ ؿلِ  للّٰه ٻلْ ٠لِٽلْ ا ٴكَٹكَرنُڃ كَةصٌ ٸلِ تَّ٭كَڃلْ اج نُٷلْ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ   كَنْتَّ
 ٌ۟ ٵكَٹنُڃٺكَ َّٓ  ﴾103﴿ٴكَڃلْ ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ ٬نُڃٴنُڃا يكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جكَ٭نُڃٴنُڃا قكَا٠لِٽكَ  ڂكَ كَ   ٴ   كَيهُّ

لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ  ٴ ِۜ ڂكَ ٹك١َنُڃا ټكَ  ڂكَاولْ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٸكَ  ﴾104﴿ ټلْٝنُكلْ  يكَڃكَؾُّ  ٴ
نُ  ِۜ ڂكَاللّٰه لْ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ ٍ ٸلِ ٻلْ ؼكَيْلْ لْ ٸلِ تَّٲكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ يُكَ  كَٺلْ ينُنَكَ ٰ۪ كلِ لٍْ حكَ بلِ ڂكَلْكَ  ٴلْٹنُ ٳلِ  للْٱلِ ٻلْ  كَڀلْ ٸلِ

يملِ  ۪ٝ ٳلِ  ٴل١ْكَ لْٕ نُ ـنُڂ  ٴل٩ْكَ ِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ ءنُ كَ ٿ۪ ٸكَٻلْ يَكَ كَحلِ لِككَحملْ   ُُّ حكَ   ﴾105﴿يكَؽلْ
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كَ ٠كَٰ  ٸكَ  ٵكَٷلْ  كَٺتَّ  للّٰه لْ جك١َلْ ِۜ  كَلۤكَ ٵلِځكَ  رلْ َّٓ   كَڂلْ ٸلِ ځكَ ٽلْ ٍ ٸلِ لِؽكَيْلْ ځكَ  ټكَألْتلِ   ٻلْ ٰ يكَةٍ  كَڂلْ ټنُٽلْىلِ ػلْ ٸلِ  ټكَٽلْىكَ
ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ  لْ لِ شَكَ لْ  ﴾106﴿ٰنُٳبِّ ِۜ ڂكَٸكَ   كَلۤكَ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵلْٯنُ  ٴىتَّ كَ ٴكَٿنُ ٸنُ ٵكَٷلْ  كَٺتَّ  للّٰه  جك١َلْ

يٍْ  ّ۪ بٍِّ ڂكَلْكَ ټكَ ٻلْ ڂكَلٰلِ لِ ٸلِ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه لْ ٸلِ لْ  كَٶلْ  ﴾107﴿لكَكُنُ ڃلكَكُنُ لْ كَٵنُڃا قكَونُ  جنُك۪يؿنُڂٺكَ  كَٺلْ تُكَ
َّٓاءكَ  ڃكَ كَٔٳتَّ وكَ يٹكَ ٺلِ ٨كَ٭كَؿلْ  ۪ لِ لْلْ ككَ   ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يكَحكَ كَؿتَّٲلِ  للْٱن٩ُلْ ٳنُ ٻلْ ٬كَ لْ ئلِٳكَ ٸنُڃسٰٰ ٸلِ ٰكَٹكَ  ونُ

۪  ٳلِ  ؾتَّ  ﴾108﴿ ٴىتَّ نُٷلْ ڂكَ ؿلِ ۪ يٹكَ نَلِ ٻلْ  ك١َلْ نُٷلْ ٸلِ حكَ بلِ ٴكَڃلْ يكَكنُؾُّڂنَكَ ٳلِ  للْٱلِ ٻلْ  كَڀلْ  ٰكَر۪يْصٌ ٸلِ
٩نُڃا  ۚٓ ٨كَ ٠لْ كَ ٴكَځنُٷنُ  ٴلْعك٫َُّ ؿلِ ٸكَ  جكَ كَيُتَّ ٻلْ  ك١َلْ ځلِٷلْ ٸلِ ؿلِ  كَټل٩ْنُىلِ ٻلْ ٠لِٽلْ ؿلًا  ٸلِ ٰن٩ُتَّ قلًااۚٓ ظكَىكَ

لْ  لِ شَكَ كَ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه كلِپ۪ لِ كَٸلْ نُ   كَ  للّٰه ڃا ظكَتيه يكَألْتيلِ ٩كَعنُ لِْ ا  ﴾109﴿ ٬كَؿ۪يكصٌ ءٍ ڂكَ
اك٬َ۪ ٹنُڃا ؿكَ ڂكَ ؿنُڂپنُ ٠لِٽلْ ٍ جكَصلِ ٻلْ ؼكَيْلْ لْ ٸلِ كُنُ كَټل٩ْنُىلِ لِٸنُڃا لْلِ ِۜ ڂكَٸكَ  جنُ٭كَؿبِّ ٰٰڃ كَ اٰجنُڃا  ٴمتَّ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ   ٴ

يْصٌ  ّ۪ ٹكَٵنُڃٺكَ  كَ لِٹكَ  جك١َلْ كَ   ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لِ ٬كَ ٴنُڃا ﴾110﴿ للّٰه ٳكَ  ٴلْصكَٽتَّةكَ  لِلْتَّ ٸكَٻلْ ڂكَ ؼنُ  ٴكَٻلْ يكَؿلْ
كَِ ؾل٬ِ۪يُكَ  لْ  نُٷلْ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ڀكَ نَكَ ِۜ ٬نُٳلْ ڀكَ جنُڃا  نُكلْ لِ ُّځنُٷلْ لِٵلْٯكَ  كَٸكَ ټ كَّ قٰڄِۜ ج ٰكَ ٺكَ ڀنُڃؾلًا   كَڂلْ ټكَ

لِٿ۪ۖ ڂكَلْكَ ؼكَڃل٦ْصٌ  كَٰ   ﴾111﴿ ؿكَ قكَ بِّ كنُپنُ ٠لِٽلْ َّٓ  كَشلْ ٻصٌ ٨كَٵكَٿنُ ىلِ لِ ڂكَڀنُڃكَ ٸنُعلْ ه ځكَٿنُ للّٰلِ ٵكَٷكَ ڂكَشلْ  ٸكَٻلْ  كَولْ
 ٌ۟ مكَټنُڃٺكَ لْ يكَعلْ ځلِٷلْ ڂكَلْكَ هُنُ   ﴾112﴿٠كَٵكَ لْ
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٬كَ ٴكَثلِ  ثلِ  ٴلْ كَځنُڃؾنُ ڂكَ كَّ قٰڄ ٴكَ لْىكَ ٬كَ ٴكَثلِ  ٴٽتَّ ءٍۖ ڂكَ لْ كَّ قٰڄ ٠كَٰ  شَكَ ثلِ  ٴٽتَّ   ٴلْ كَځنُڃؾنُ ٴكَ لْىكَ
 ٓۚ لِځلِٷلْ ٴ ٳكَ ٬كَڃلْ رلْ ٵكَٹنُڃٺكَ ٸلِ تَّف۪يٻكَ لْكَ يك١َلْ لِٯكَ ٬كَ ٲكَ  ٴ ِۜ ٰكَفٰٴ حكَ بكَ ٵنُڃٺكَ  للْٱلِ لْ يكَحلْ َۙ ڂكَهُنُ ءٍ لْ ٠كَٰ  شَكَ

ٰ ٹكَةلِ ٨۪يمكَ  ٶكَ  ٴلْ٭لِ ٽكَځنُٷلْ يكَڃلْ نُ  كَ لْ كُنُ نُ يكَعلْ حكَٵل٩ِنُڃٺكَ  ٨كَ للّٰه  ڂكَٸكَٻلْ  ﴾113﴿ ٰكَ ټنُڃا ٨۪ ٿلِ يكَؽلْ
 ِۜ كَ  ٰ  فِ۪ ؼكَككَابّلِ ٹنُٿنُ ڂكَوكَ لِ  كَٺلْ ينُفلْككَككَ ٨۪ ځكَ   ولْ ؿكَ  للّٰه كَ ٸكَىكَ شلِ ٹتَّٻلْ ٸكَٽكَٟ لْٵكَٷنُ ٸلِ  كَٜ

ملْ  ټلْ كَ  ؼلِ ِۜ ٴكَځنُٷلْ فِلِ  ٴؿُّ ل٩ِ۪يُكَ َّٓ ئ َّٓ   لِلْتَّ ؼكَ ٵنُڃڀكَ ؼنُ َّٓئلِٯكَ ٸكَ  ٰكَ ٺكَ ٴكَځنُٷلْ  كَٺلْ يكَؿلْ ٴكَځنُٷلْ فِلِ  صٌ  نُڂٴٰ۬  ڂكَ
يمصٌ  ۪ٝ ككَ لِ ٠كَفكَ بصٌ ٠كَ ؼٰلِ لِ  ﴾114﴿ لْلْ ه تَّ ڂكَللّٰلِ كلِبنُ ٨كَ كَيلْٽكَٹكَ  جنُڃكَٴُّڃا ٨كَثَكَ اٴلْٹك٥َلْ كلِ٪نُ ڂكَ لٍْ   ٴلْٹكَ

ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  كَ ڂكَاولِ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لِ ٿنُ  للّٰه ٬كَ ٴنُڃا ﴾115﴿ڂكَشلْ ِۜ  كَٳلْ ڂكَ عكَ ټكَٿنُ َۙ ونُ لْ ٴكَؿلًا  نُ ڂكَ   جتَّؽكَفكَ  للّٰه
لِحنُڃٺكَ  ِۜ ٰنُٳٌّ ٴكَٿنُ ٬كَ ټ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٹٰڃكَاتلِ  كَؿ۪يٟنُ  ﴾116﴿ٴكَٿنُ ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ   ٴىتَّ

تَّٹكَ  يكَ٭نُڃٲنُ ٴكَٿنُ ٰنُٻلْ ٨كَ كَٱنُڃٺنُ  كلًاا ٨كَ لِټ الِـكَ  ٬كَضَّٰٰٓ  كَٸلْ ِۜ ڂكَ لِْ كَقلْ ٬كَ ٲكَ  ﴾117﴿ڂكَالْلْ تَّف۪يٻكَ ڂكَ   ٴ
ٳكَ  رلْ ٵلِځلِٷلْ ٸلِ ٻلْ ٬كَ لْ تَّف۪يٻكَ ٸلِ لِٯكَ ٬كَ ٲكَ  ٴ ِۜ ٰكَفٰٴ َّٓ  ٰ يكَةصٌ نُ  كَڂلْ جكَألْج۪ ٽكَ كَٵبِّلِٹنُٽكَ   للّٰه لْكَ يُنُ ٵكَٹنُڃٺكَ ٴكَڃلْ لْكَ يك١َلْ

ٶٍ ينُڃ٬لِٽنُڃٺكَ  لِ٭كَڃلْ يٰكَ تلِ ٴ ِۜ ٬كَؿلْ  كَ تَّٽتَّ   لْلْ نُٷلْ كَثلْ ٬نُٵنُڃبّنُ كَ بّكَ ِۜ تَكَ لِځلِٷلْ ٴ َّٓ  ﴾118﴿٬كَڃلْ تَّ   لِټ
عكَ بلِ  ٴلْصكَع۪يملِ  لِْ لْ كَٳنُ ٠كَٻلْ  كَ َۙ ڂكَلْكَ تُنُ ټكَف۪يكلًاا يْلًاا ڂكَ ۪ لِ بِكَ لِ ٴلْعك٫َبِّ ٵلْٽكَ ٮكَ   وكَ   ﴾119﴿ كَقلْ
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ٴكَٻلْ  لِ ڂكَ ِۜ ٬نُٳلْ  لِٺتَّ ڀنُؿكَڄ  للّٰه تَّحكَځنُٷلْ ٵ كَّ قٰڄ ظكَتيه جكَحتَّ لِٟكَ ٸلِ ضٰٰ ٠كَٽلْٯكَ  ٴلْ كَځنُڃؾنُ ڂكَلْكَ  ٴٽتَّ  جكَكلْ
لِ  ٻكَ  للّٰه َۙ ٸكَ  ٴكَٯكَ ٸلِ ٻكَ  ٴل١ْلِٵلْٷلِ َّٓ ءكَٮكَ ٸلِ تَّف۪  شكَ ؿكَ  ٴ لْ  ك١َلْ َّٓاءكَهُنُ ڃكَ تَّ ك١َلْثكَ  كَڀلْ لِ  ج ٴكَئِلِ ڀنُڃكَ  ٴلْځنُؿٰڄِۜ ڂكَ

يٍْ  ّ۪ بٍِّ ڂكَلْكَ ټكَ ٻلْ ڂكَلٰلِ تَّف۪يٻكَ  ﴾120﴿ٸلِ ِۜ  كَٴ لِٿ۪ ج ڂكَ لِيكَ ٵنُڃټكَٿنُ ظك٫َتَّ ج حكَ بكَ يكَحلْ نُ  للْٱلِ ٽكَ هُنُ  ٰ جكَ لْ
 ٌ۟ كنُڂٺكَ نُ  ٴلْؽكَ ولِ َّٓئلِٯكَ هُنُ لِٿ۪ ٨كَ نُڂٴٰ۬ ٩نُكلْ   لْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يُكَ لِٿ۪ ٽنُڃٺكَ   ٸلِ َّٓئلِٯكَ ينُإلْ   كَنَّٰ۪ٓ يكَ  ﴾121﴿ نُڂٴٰ۬

لْ ٠كَ كَ  تَّٕٵلْحنُكُنُ اكَنّٰبِّ۪ ٨كَ لْ ڂكَ تَّت۪يَّٓ  كَټل١ْكَٹلْثنُ ٠كَٵكَ لْكُنُ كَ  ٴ ٹكَتيلِ ل١ِلْ لـْكنُكنُڂا ټ َّٓاء۪يٳكَ   ككَ  لِولْ
تَّ٭نُڃا ﴾122﴿ ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ  اج كٌَ لْ لًا  ڂكَلْكَ ينُ٭لْ كَٳنُ ڂكَ هٍ  هصٌ ٠كَٻلْ ټك٩َلْ م۪  ټك٩َلْ ٸلًا  لْكَ جكَصلْ  يكَڃلْ

كنُڂٺكَ  كَّ لْ ينُٽلْ ٩كَ ٠كَةصٌ ڂكَلْكَ هُنُ كٌَ ٩ك١َنُځكَ   ٲصٌ ڂكَلْكَ جكَٽلْ ځكَ  ٠كَؿلْ ٽلْ لـِ  ﴾123﴿ٸلِ الِ    لْحكَٰ َّٓ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ڂكَ
تَّت۪يِۜ ٬كَ ٲكَ  لِي ٻلْ ـنُقبِّ ِۜ ٬كَ ٲكَ ڂكَٸلِ لِٵٽتَّ نلِ  لِٸكَ ٸلًا  ٵنُٯكَ ٴ ِۜ ٬كَ ٲكَ  لِنّٰبِّ۪ شكَ ٠لِ لِٱكَٵلِٹكَ تٍ ٨كَ كَجكَٹتَّځنُٻتَّ قكَ ُّٿنُ  

لِٹ۪يُكَ  ؿلِ   ٴٝتَّ ٴ لـْ  ﴾124﴿لْكَ يكَٽكَ ٲنُ ٠كَځلْ الِ لِٵٽتَّ نلِ ڂكَ ١كَٵلْٽكَ   ٴلْ كَ لْثكَ ٸكَركَ  كَةلًا ٴ  شكَ
ٹ١ٰ۪ ٳكَ  كَٺلْ  الِولْ َّٓ   لِلَّٰٰٓ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ڂكَ ټكَ ِۜ ڂك٠َكَځلِؿلْ كَّ ًّ ٻلْ ٸكَ٭كَ ٶلِ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ٸنُ فنُڂا ٸلِ ِۜ ڂكَاجتَّؽلِ ٽلًا  اكَٸلْ ڂكَ

ڃؾلِ  صنُ لِٟ  ٴىُّ اٴل١ْكَ ٰل٩ِ۪يُكَ ڂكَاٴكُّٰتَّ ل٩ِ۪يُكَ ڂكَ َّٓ ئ لِٵٙتَّ كَ ٴ لِككَا  كَ لْتيلِ كَځبِّ لـْ  ﴾125﴿٘ الِ  ٬كَ ٲكَ  لِ لْكٰڀ۪يمنُ ڂكَ
لِ  لِ للّٰه ځنُٷلْ   ٽلْ ٻكَ  ٴرتَّٹكَككَاتلِ ٸكَٻلْ ٰ ٸكَٻكَ ٸلِ ٵكَٿنُ ٸلِ لنُ٪لْ  كَڀلْ ٽلًا  ڂكَاقلْ ١كَٳلْ ڀٰفكَ   كَٵكَؿلًا  ٰ ٸلِ قكَببِّلِ  شلْ

َّٓ  لِلٰٰ ٠كَفكَ بلِ  ٴٽتَّ قلِِۜ  ٙكَكُّپنُ لْٔ تَّ  كَ ١نُٿنُ ٬كَٵ۪ يلًا ثُنُ كلِِۜ ٬كَ ٲكَ ڂكَٸكَٻلْ ٰك٩َكَككَ ٨كَ نُٸكَحبِّلِ ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ ڂكَ
يْنُ  ّ۪ لِئلْهكَ  ٴلْٹكَ   ﴾126﴿ڂكَ 
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لـْ  الِ ِۜ  لِټتَّٯكَ  كَټلْثكَ ڂكَ ٽتَّ  تَّٽكَ  جكَ٭كَ تَّٳلْ ٸلِ ِۜ قكَ  ٹ١ٰ۪ ٳنُ الِولْ ٻكَ  ٴلْ كَ لْثلِ ڂكَ نُ  لِ لْكٰڀ۪يمنُ  ٴلْ٭كَڃكَا٠لِؿكَ ٸلِ ٨كَٟ  يكَكلْ
ٹ۪ ٟنُ  ٴل١ْكَٵ۪يمنُ  تَّٽكَ  ﴾127﴿ ٴىتَّ َّٓ   نُٸتَّةلًا قكَ  ٽكَ تَّحلِ لِي ٻلْ ـنُقبِّ لِ ٴكَٯكَ ڂكَٸلِ ٵلِٹكَيُلْ ١كَٵلْٽكَ  ٸنُىلْ  ڂكَاشلْ

ٽكَ ۚٓ  لِټتَّٯكَ  كَټلْثكَ  ٴحتَّڃتَّابنُ  ٴكتَّظ۪يمنُ  جنُبلْ ٠كَٵكَ لْ ٱكَٽكَ  ڂكَ اكَقلِټكَ  ٸكَٽكَ ولِ ۖ ڂكَ ٵلِٹكَةلًا ٴكَٯكَ ٸنُىلْ
تَّٽكَ  ﴾128﴿ ين١ُكَٵبِّلِٹنُځنُٷنُ قكَ  لِٯكَ ڂكَ ځلِٷلْ ٰ يكَ ج ٵنُڃا ٠كَٵكَ لْ ځنُٷلْ يكَحلْ ٽلْ ڃلْلًا ٸلِ  ڂكَا ل١ْكَدلْ ٨۪ ځلِٷلْ قكَونُ

 ٌ۟ ِۜ  لِټتَّٯكَ  كَټلْثكَ  ٴل١ْكَم۪يمنُ  ٴلْعكَٱ۪يمنُ بِّ۪ ځلِٷلْ ينُمكَٰ ٹكَةكَ ڂكَ ٱلْ اٴلْعلِ حكَ بكَ ڂكَ  ڂكَٸكَٻلْ  ﴾129﴿ للْٱلِ
تَّٿنُ  الِټ ټلْ كَ ۚٓ ڂكَ ٽكَ پنُ فِلِ  ٴؿُّ ٙك٩َكَ لْ لِْ ٴكَ٭كَؿلِ   ِۜ ڂكَ ٿنُ ىكَ ٩لِٿكَ ټك٩َلْ تَّةلِ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ  لِلْتَّ ٸكَٻلْ وكَ ٵ ٤كَبنُ ٠كَٻلْ ٸلِ يكَكلْ

لِع۪يُكَ  تَّّ ٴ ككَ لِ ٴكَٹلِٻكَ  ٴ ؼٰلِ لـْ  ﴾130﴿فِلِ  لْلْ لِككَببِّلِ  لِ ٵكَٹلْثنُ ٴ َۙ ٬كَ ٲكَ  كَولْ ٵلِٷلْ َّٓ  كَولْ  ٬كَ ٲكَ ٴكَٿنُ قكَ ُّٿنُ
ٙكَفٰٰ ڂكَڂكَ ه  ﴾131﴿ ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ  لِْ كَ   تَّ  لِٺتَّ  للّٰه ِۜ يكَ   كَنٰلِ ٭نُڃبنُ ك١َلْ ي َّٓ   لِ لْكٰڀ۪يمنُ  كَٽ۪ ٿلِ ڂكَ كَ  بّلِ

 ِۜ ٵلِٹنُڃٺكَ لْ ٸنُىلْ اكَټلْتُنُ يٻكَ ٨كَيكَ جكَٹنُڃجنُٻتَّ  لِلْتَّ ڂكَ نُ  ٴؿبِّ۪ كَٕككَ  كَٶلْ  ﴾132﴿لكَكُنُ لـْ ظكَ َّٓ ءكَ  لِ ځكَؿكَ نٌُ لْ   ٰنُٽلْتُنُ
الِٴٰٿكَ  ؿ۪ ِۜ ٬كَ ٴنُڃا ټك١َلْ نُؿنُ  لِٴٰځكَٯكَ ڂكَ ٻلْ  ك١َلْ لِ كَٽ۪ ٿلِ ٸكَ  جك١َلْ نُؿنُڂٺكَ ٸلِ لـْ ٬كَ ٲكَ ٴ َۙ  لِ تنُ ٭نُڃبكَ  ٴلْٹكَڃلْ يك١َلْ

ٵلِٹنُڃٺكَ  ٻنُ ٴكَٿنُ ٸنُىلْ ټكَعلْ ؿلًا ۚٓ ڂكَ ع٫ٰكَ  لِٴٰځلًا  ڂكَاظلِ الِولْ ٹ١ٰ۪ ٳكَ ڂكَ الِولْ لِٯكَ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ڂكَ َّٓ ئ  ﴾133﴿ٰ  كَ
لِٵلْٯكَ  لْ كَٵنُڃٺكَ ٠كَٹتَّ  ٰكَ ټنُڃا ج ۚٓ ڂكَلْكَ تُنُ لْ لْ ٸكَ  ٰكَىكَ لْتُنُ لكَكُنُ ۚٓ ٴكَځكَ  ٸكَ  ٰكَىكَ كَثلْ ڂكَ ٵكَثلْ   نُٸتَّةصٌ ٬كَؿلْ ؼكَ

ٹكَٵنُڃٺكَ    ﴾134﴿يك١َلْ
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٬كَ ٴنُڃا ِۜ ڂكَٸكَ  ٰكَ ٺكَ ڂكَ ٽ۪ ٩لًا  تَّةكَ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ظكَ ٵ ِۜ ٬نُٳلْ  كَٳلْ ٸلِ لْحكَؿنُڂا كَّ قٰڄ تْكَ  ٰنُڃټنُڃا ڀنُڃؾلًا   كَڂلْ ټكَ
يُكَ  ٰ۪ كلِ لٍْ ٻكَ  ٴلْٹنُ َّٓڃا ﴾135﴿ٸلِ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِلَّٰٰٓ ٬نُڃٴنُ ٸكَ ٽكَ  ڂكَ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْ ٸكَ لِ ڂكَ لِ للّٰه  ٰ ٸكَٽتَّ   

كَ ٸنُڃسٰٰ ڂك٠َ۪ سٰٰ  َّٓ   نُڂُ۫تيلِ ٸكَ لِٖ ڂكَ كَولْ كَ  ٭نُڃبكَ ڂكَالْلْ ك١َلْ ي ع٫ٰكَ ڂكَ الِولْ ٹ١ٰ۪ ٳكَ ڂكَ الِولْ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ڂكَ
ٵلِٹنُڃٺكَ  ٻنُ ٴكَٿنُ ٸنُىلْ ټكَعلْ ٌۘ ڂكَ ځنُٷلْ ٽلْ ؿٍ ٸلِ كَ  كَظكَ لِ٪نُ  كَيُلْ ۚٓ لْكَ ټن٩ُكَكبِّ لِٷلْ لِ ٻلْ قكَبّبِّ كَ  ٴٽتَّ لِ ُّڃٺكَ ٸلِ َّٓ   نُڂُ۫تيلِ ٸكَ ڂكَ

لْ ٨كَ لِٺلْ  ﴾136﴿ ا ٨كَ لِټتَّٹكَ  هُنُ تَّڃلْ الِٺلْ جكَڃكَٴ اۚٓ ڂكَ حكَؿكَڂلْ لِٿ۪ ٨كَ٭كَؿلِ  ڀلْ لْ   َّٓ  ٰ ٸكَٽلْتُنُ ٳلِ ٸكَ لِٹلِرلْ  ٰ ٸكَٽنُڃا  
 ِۜ ٹ۪ ٟنُ  ٴل١ْكَٵ۪يمنُ ۚٓ ڂكَڀنُڃكَ  ٴىتَّ نُ ٩۪ ٱكَځنُٷنُ  للّٰه ٭كَ ٍ٪ۚٓ ٨كَىكَ كَٱلْ لٌِ ٥كَةكَ  ﴾137﴿فِ۪  ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ لِِ لْ لِ   للّٰه

لِؿنُڂٺكَ  ٻنُ ٴكَٿنُ ٠كَ   ټكَعلْ ٌۘ ڂكَ ٥كَةلًا لِِ لْ لِ  ٻكَ  للّٰه ٻنُ ٸلِ ىكَ لِ ٬نُٳلْ  ﴾138﴿ كَظلْ ڃټكَٽكَ  فِلِ  للّٰه َّٓ شُّ   كَجنُعكَ
 َۙ ڃٺكَ نُّ ٵلِ ٻنُ ٴكَٿنُ ٸنُؽلْ ټكَعلْ ۚٓ ڂكَ لْ ٹكَ لنُكُنُ لْ  ك٠َلْ لكَكُنُ ٹكَ ٴنُٽكَ  ڂكَ َّٓ   ك٠َلْ ٴكَٽكَ ۚٓ ڂكَ لْ قكَ ُّكُنُ  ﴾139﴿ڂكَڀنُڃكَ قكَ ُّٽكَ  ڂكَ

كَٖ ٰكَ ټنُڃا ڀنُڃؾلًا   كَٶلْ  كَولْ كَ  ٭نُڃبكَ ڂكَالْلْ ك١َلْ ي ع٫ٰكَ ڂكَ الِولْ ٹ١ٰ۪ ٳكَ ڂكَ الِولْ  جكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ  لِٺتَّ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ڂكَ
 ِۜ لِ ٻكَ  للّٰه ؿكَپنُ ٸلِ ځكَ ؾكَةلًا ٠لِٽلْ كٌَ كَ  ٹتَّٻلْ ٰكَتُكَ لْٵكَٷنُ ٸلِ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ  كَٜ نُ ٵكَٷنُ  كَٶلِ  للّٰه لْ  ك٠َلْ كَّ قٰڄِۜ ٬نُٳلْ ءكَ كَټلْتُنُ  كَڂلْ ټكَ

ٷكَ  ل٥ِكَ ٨لِٳٍ ٠كَٹتَّ  جك١َلْ نُ   لِٵلْٯكَ  ﴾140﴿ ٴنُڃٺكَ ڂكَٸكَ   للّٰه ۚٓ ٴكَځكَ  ٸكَ  ٰكَىكَ كَثلْ ج ٵكَثلْ   نُٸتَّةصٌ ٬كَؿلْ ؼكَ
 ٌ۟ ٹكَٵنُڃٺكَ لْ كَٵنُڃٺكَ ٠كَٹتَّ  ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ ۚٓ ڂكَلْكَ تُنُ لْ لْ ٸكَ  ٰكَىكَ لْتُنُ لكَكُنُ   ﴾141﴿ڂكَ
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لِ وكَ كَ٭نُڃٲنُ  ه ِۜ ٬نُٳلْ للّٰلِ ځكَ  تَّت۪ي ٰكَ ټنُڃا ٠كَٵكَ لْ ځلِٷنُ  ٴ ٵكَحلِ ٴه ځنُٷلْ ٠كَٻلْ ٬لِ لْ ٻكَ  ٴٽتَّ نلِ ٸكَ  ڂكَ َّٓ ءنُ ٸلِ ٩كَځكَ   ٴىُّ
حكَ٭۪يٍم  ٍٖ ٸنُىلْ ككَا لِِ َّٓ ءنُ  لِلٰٰ  كَ لْؿ۪  ٸكَٻلْ يَكَ ِۜ يهكَ كلِبنُ اٴلْٹك٥َلْ كلِ٪نُ ڂكَ لٍْ لِٯكَ  ﴾142﴿ ٴلْٹكَ ٰكَفٰٴ  ڂكَ

لْ  ڃٲنُ ٠كَٵكَ لْكُنُ كَٱنُڃٺكَ  ٴكتَّونُ ي َّٓ ءكَ ٠كَ كَ  ٴٽتَّ نلِ ڂكَ ځكَؿكَ نٌُ لِحكَٱنُڃټنُڃا  ٙلًا  ٴ ١كَٵلْٽكَ ٰنُٷلْ  نُٸتَّةلًا ڂكَوكَ شكَ
ڃٲكَ  ٵكَٷكَ ٸكَٻلْ يكَحتَّ لِٟنُ  ٴكتَّونُ لِٽك١َلْ َّٓ   لِلْتَّ ٴ ځكَ تَّت۪ي ٰنُٽلْثكَ ٠كَٵكَ لْ ٵكَةكَ  ٴ ١كَٵلْٽكَ   ٴلْ٭لِ لْ ځ۪ ؿلًا ِۜ ڂكَٸكَ  شكَ كٌَ

ِۜ ڂكَٸكَ   نُ تَّف۪يٻكَ ڀكَؿكَڄ  للّٰه الِٺلْ ٰكَ ټكَثلْ لكَٱكَ۪ يْكَ لًا  لِلْتَّ ٠كَ كَ  ٴ ِۜ ڂكَ ٿلِ ٭كَٵلِبنُ ٠كَٰ  ٠كَ٭لِ كَ لْ ٹتَّٻلْ يكَٽلْ ٸلِ
٦ُ۫صٌ قكَظ۪يمصٌ  لِ ٴٽتَّ نلِ ٴكَككَؤنُ كَ   ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه نُٷلْ ٕ۪ ٟكَ ۪ يٹكَ نَكَ لِ نُ نُ ٴ  ټكَكٰڄ ٬كَؿلْ  ﴾143﴿ٰكَ ٺكَ  للّٰه

ٙلْككَ  كٌَ ځكَٯكَ  لِ ڂكَشلْ ٰٔ ځكَ ۖ ٨كَڃكَٲبِّ ٵكَةلًا جكَكلْ لِ كَٽتَّٯكَ ٬لِ لْ َّٓ ءۚٓلِ ٨كَٵكَٽنُڃكَٴبِّ ٹكَ ځلِٯكَ فِلِ  ٴىتَّ جكَ٭كَٵُّبكَ ڂكَشلْ
تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  الِٺتَّ  ٴ ِۜ ڂكَ ٙلْككَپنُ كٌَ لْ  ڃڀكَكُنُ شنُ لْ ٨كَڃكَٴُّڃا ڂنُ ِۜ ڂكَظكَ لْدنُ ٸكَ  ٰنُٽلْتُنُ ؿلِ  ٴلْعكَككَاٶلِ صلِ  ٴلْٹكَىلْ

ٹكَٵنُڃٺكَ  ل٥ِكَ ٨لِٳٍ ٠كَٹتَّ  يك١َلْ نُ   ِۜ ڂكَٸكَ   للّٰه لِٷلْ لِ ٻلْ قكَبّبِّ تَّٿنُ  ٴلْعك٫َُّ ٸلِ ٵكَٹنُڃٺكَ  كَټ حكَ بكَ ٴكَ ك١َلْ  للْٱلِ
لْ  ﴾144﴿ ٴكَئِلِ ۚٓ ڂكَ ٵكَحكَٯكَ ١نُڃا ٬لِ لْ لِ ٰ يكَةٍ ٸكَ  جكَ لِ لِٱنُٳبِّ حكَ بكَ   تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ   كَجكَ لْثكَ  ٴ

لْ  َّٓاءكَهُنُ ڃكَ تَّ ك١َلْثكَ  كَڀلْ لِ  ج ٴكَئِلِ ِۜ ڂكَ ٍٓ ٵكَةكَ  ك١َلْ ٍٟ ٬لِ لْ لِ لِحكَ   ځنُٷلْ   نُٕ ۚٓ ڂكَٸكَ   ك١َلْ ٵكَحكَځنُٷلْ ٍٟ ٬لِ لْ لِ لِحكَ   َّٓ   كَټلْثكَ   ٸكَ ڂكَ
َۙ  لِټتَّٯكَ  لِ  ٻكَ  ٴل١ْلِٵلْٷلِ َّٓ ءكَٮكَ ٸلِ ؿلِ ٸكَ  شكَ ٻلْ  ك١َلْ َۢ ـلًا ٸلِ لِٹ۪يُكَ   ﴾145﴿ ٴكَٹلِٻكَ  ٴٝتَّ ٴ
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تَّف۪يٻكَ  ځنُٷلْ  كَٴ ٽلْ الِٺتَّ ٨كَك۪ي٭لًا  ٸلِ ِۜ ڂكَ لْ َّٓ ءكَهُنُ كل٨ِنُڃٺكَ  كَ لْٽكَ كل٨ِنُڃټكَٿنُ ٰكَٹكَ  يك١َلْ حكَ بكَ يك١َلْ نُ  للْٱلِ ٽكَ هُنُ  ٰ جكَ لْ
ٵكَٹنُڃٺكَ  لْ يك١َلْ حنُٹنُڃٺكَ  ٴلْعك٫َتَّ ڂكَهُنُ ٻكَ  كَٴلْعك٫َُّ  ﴾146﴿ٴكَ كَٱلْ نُڃټكَٻتَّ ٸلِ لِٯكَ ٨كَيكَ تَكَ ٻلْ قكَ بِّ  ٸلِ

 ٌ۟ يٻكَ ۪ تَّكَ للِٱنُٳبٍِّ  ﴾147﴿ ٴلْٹنُٹلْ ِۜ  كَيلْٻكَ ٸكَ  ڂكَ كَاتلِ حكَ لِ٭نُڃا  ٴلْؽكَيْلْ ڃكَٴبِّ۪ ځكَ  ٨كَ ولْ ځكَةصٌ ڀنُڃكَ ٸنُ  ڂلِشلْ
ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ  لْ لِ شَكَ كَ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ۪ ١لًا  نُ جَكَ نُ  للّٰه لِكُنُ نُڃټنُڃا يكَألْتلِ   ٻلْ  ﴾148﴿تَكَ  ڂكَٸلِ

ِۜ ڂكَٸكَ   لِٯكَ ٻلْ قكَ بِّ تَّٿنُ ٴكَٵلْعك٫َُّ ٸلِ الِټ ِۜ ڂكَ ؿلِ  ٴلْعكَككَاٶلِ صلِ ٙلْككَ  ٴلْٹكَىلْ كٌَ ځكَٯكَ  لِ ڂكَشلْ ثكَ ٨كَڃكَٲبِّ ظكَ لْدنُ ؼكَككَشلْ
ٹكَٵنُڃٺكَ  ل٥ِكَ ٨لِٳٍ ٠كَٹتَّ  جك١َلْ نُ   ٻلْ  ﴾149﴿ للّٰه ٙلْككَ ڂكَٸلِ كٌَ ځكَٯكَ  لِ ڂكَشلْ ثكَ ٨كَڃكَٲبِّ  ظكَ لْدنُ ؼكَككَشلْ

لِٵٽتَّ نلِ  نُڃٺكَ ٴ لِئكَيتَّ يُكَ َۙ ٴ ٙلْككَپنُ كٌَ لْ  ڃڀكَكُنُ شنُ لْ ٨كَڃكَٴُّڃا ڂنُ ِۜ ڂكَظكَ لْدنُ ٸكَ  ٰنُٽلْتُنُ ؿلِ  ٴلْعكَككَاٶلِ صلِ  ٴلْٹكَىلْ
لْٟ  لِ تَّ ټ نُتُلِ نّٰ۪ ڂكَلْلِ ڃلْ كٍَ لْ ڂكَاؼلْ هُنُ ڃلْ كٍَ ځنُٷلْ ٨كَيكَ جكَؽلْ ٽلْ كَٵكَٹنُڃا ٸلِ تَّف۪يٻكَ ٜ َۗ  لِلْتَّ  ٴ صتَّةصٌ لْ ظنُ  ٸكَت۪ي ٠كَٵكَ لْكُنُ

 َۙ لْحكَؿنُڂٺكَ لْ تْكَ ٴك١َكَلتَّكُنُ لْ ڂكَ َّٓ  ﴾150﴿٠كَٵكَ لْكُنُ ٵنُڃا ٰكَٹكَ لْ يكَحلْ ٽلْكُنُ ڃلْلًا ٸلِ لْ قكَونُ ٵلْٽكَ  ٨۪ كُنُ وكَ   كَقلْ
نُڃټنُڃا  لْ تَكَ لْ ٸكَ  لۤكَ ين١ُكَٵبِّلِٹنُكُنُ ٹكَةكَ ڂكَ ٱلْ اٴلْعلِ حكَ بكَ ڂكَ نُ  للْٱلِ ين١ُكَٵبِّلِٹنُكُنُ لْ ڂكَ بِّ۪ كُنُ ينُمكَٰ لِٽكَ  ڂكَ لْ ٰ يكَ ج ٠كَٵكَ لْكُنُ

 ِۜ ٵكَٹنُڃٺكَ لـْكنُكنُڂنَّّٰ۪ٓ  ﴾151﴿جك١َلْ ٌ۟ ٨كَ  ٩نُكنُڂٺلِ لْ ٱنُكنُڂا لٰ۪ ڂكَلْكَ تَكَ لٌْ ا ٰنُٷلْ ڂكَ لـْكنُكلْ   كَ
﴿152﴾  َّٓ كَ ٸكَٟكَ يكَ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ٵٰڃ لِ تَّّ اٴ لِ ڂكَ تَّّ لْ لِ ٴ حك١َ۪ ٽنُڃا   تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  ولْ كَ   ٴ   كَيهُّ

لِك۪يٻكَ  تَّّ     ﴾153﴿ ٴ
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١نُكنُڂٺكَ ڂكَلْكَ  لْ لٰٱلِٻلْ لْكَ تَكَ َّٓ ءصٌ ڂكَ ِۜ  كَٳلْ  كَظلْ كَ ڃكَاتصٌ لِ  كَٸلْ ۪  ٳلِ  للّٰه حكَٳنُ فِ۪ وكَ لِٹكَٻلْ ينُ٭لْ  جكَ٭نُڃٴنُڃا ٴ
نُٷلْ  ﴾154﴿ ٵنُڃكَنَتَّ ٴكَٽكَ لْ ڃكَاٲلِ ڂكَ كَٸلْ ٻكَ  لْلْ ٍُ ٸلِ ټكَ٭لْ لِٞ ڂكَ ڃ اٴلْصنُ ٻكَ  ٴلْؽكَڃل٦ْلِ ڂكَ ءٍ ٸلِ يلْ كَ  بِلِ

 َۙ لِك۪يٻكَ تَّّ   كلِ  ٴ بِّلِ ِۜ ڂكَبِكَ كَټل٩ْنُهلِ ڂكَاٴرتَّٹكَككَاتلِ تَّف۪يٻكَ  ﴾155﴿ڂكَالْلْ ځنُٷلْ  كَٴ كَِ  كَحلْ َّٓ   كَ كَ   لـِ
 ِۜ ١نُڃٺكَ ٿلِ قكَاشلِ َّٓ   لِٴكَ لْ تَّ ټ الِ لِ ڂكَ ه َّٓڃا  لِټتَّ  للّٰلِ َۙ ٬كَ ٴنُ ّ۪  كَةصٌ َّٓئلِٯكَ  ﴾156﴿ٸنُ ٵكَڃكَاتصٌ  نُڂٴٰ۬ كَِ ځلِٷلْ   ٠كَٵكَ لْ
حكَؿنُڂٺكَ  نُ  ٴلْٹنُځلْ َّٓئلِٯكَ هُنُ انُڂٴٰ۬ كَةصٌ ڂكَ لِٷلْ ڂكَقكَحملْ لِ ٻلْ قكَبّبِّ ٻلْ  لِٺتَّ  ﴾157﴿ٸلِ ڂكَ كَ ٸلِ اٴلْٹكَكلْ ٩كَ  ڂكَ تَّّ   ٴ

 ِۜ لِٹكَ  تَّڃت٦َّكَ بّلِ ٿلِ  كَٺلْ يكَٙ ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْ حكَٹكَككَ ٨كَيكَ شنُ ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ ظكَستَّ  ٴلْ كَ لْثكَ  كَڂلِ  ٠لْ لِ لِكلِ  للّٰه َّٓ ئ ١كَ كٌَ
كٌَ ٰلِكصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  كَ  َۙ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه لًاا كَ ؼكَيْلْ كَڃتَّٞ َّٓ   لِٺتَّ  ﴾158﴿ڂكَٸكَٻلْ جكَٙ حنُٹنُڃٺكَ ٸكَ لْ تَّف۪يٻكَ يُكَ   ٴ

 َۙ حكَ بلِ لِٵٽتَّ نلِ فِلِ  للْٱلِ ؿلِ ٸكَ   كَ تَّٽتَّ پنُ ٴ ٻلْ  ك١َلْ اٴلْځنُؿٰڄ ٸلِ لِٽكَ تلِ ڂكَ ٻكَ  ٴلْ كَ بِّ  كَټلْمكَٴلْٽكَ  ٸلِ
 َۙ ٠لِٽنُڃٺكَ كَٵل١ْكَٽنُځنُٷنُ  ٴيتَّ ي نُ ڂكَ َّٓئلِٯكَ يكَٵل١ْكَٽنُځنُٷنُ  للّٰه ڃا  لِلْتَّ  ﴾159﴿ نُڂٴٰ۬ ٵكَعنُ لِْ اكَ تَّف۪يٻكَ جكَ  نُڃا ڂكَ   ٴ

اكَټكَ   ٴحتَّڃتَّابنُ  ٴكتَّظ۪يمنُ  ۚٓ ڂكَ ځلِٷلْ َّٓئلِٯكَ  كَجنُڃبنُ ٠كَٵكَ لْ تَّف۪يٻكَ  لِٺتَّ  ﴾160﴿ڂكَ كَ تَّٽنُڃا ٨كَ نُڂٴٰ۬   ٴ
َّٓئلِٱكَةلِ ڂكَاٴٽتَّ نلِ  اٴلْٹكَٵٰ لِ ڂكَ ٽكَةنُ  للّٰه ځلِٷلْ ٴك١َلْ َّٓئلِٯكَ ٠كَٵكَ لْ لْ ٰن٩ُتَّ قصٌ  نُڂٴٰ۬ ٰك٩َكَكنُڂا ڂكَٸكَ جنُڃا ڂكَهُنُ

 َۙ ك١َ۪يُكَ لِؿ۪يٻكَ  ﴾161﴿ كَجَلْ ٝكَكنُڂٺكَ ؼكَ ٴ لْ ينُٽلْ ځنُٷنُ  ٴل١ْكَفكَ بنُ ڂكَلْكَ هُنُ  ٨۪ ځكَ ۚٓ لْكَ ينُؽك٩َت٧َّنُ ٠كَٽلْ
لْ  ﴾162﴿ الِٴٰځنُكُنُ ٌ۟ ڂكَ ٰٻنُ  ٴكتَّظ۪يمنُ َّٓ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ  ٴكتَّحملْ ۚٓ لْكَ ؿصٌ   ﴾163﴿  لِٴٰٿصٌ ڂكَاظلِ
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تَّت۪ي  لِٺتَّ  اٴل٩ْنُٵلْٯلِ  ٴ ٳلِ ڂكَاٴٽتَّځكَ قلِ ڂكَ تَّ لْ ٦لِ  ٴ حلِيكَ لِْ ڂكَاؼلْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵل٫ْلِ  ٴىتَّ  فِ۪ ؼكَ
َّٓ ءٍ  ٻلْ ٸكَ َّٓ ءلِ ٸلِ ٹكَ ٻكَ  ٴىتَّ نُ ٸلِ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه ٸكَ ٩كَٟنُ  ٴٽتَّ نكَ ڂكَ لِٹكَ  يكَٽلْ كلِ   ك۪  فِلِ  ٴلْ كَعلْ جكَصلْ

كَ  ڂكَ كَدتَّ ٨۪ ځكَ  ٶلِ  تْلِ ؿكَ ٸكَڃلْ كَْ  ك١َلْ كَقلْ لِٿلِ  لْلْ كَ ضلِ ٺلْ ٨كَ كَظلْ كَ    لِي ك۪ي٧لِ  ٴكبِّ لّْ جكَ تَّةٍۖ ڂكَ   َّٓ لِ ؾكَ  ٰنُٳبِّ
ٵنُڃٺكَ  ٭لِ ٶٍ يك١َلْ لِ٭كَڃلْ كَ تٍ ٴ يٰ لِْ لْكَ كَقلْ َّٓ ءلِ ڂكَالْلْ ٹكَ كَ  ٴىتَّ ؽتَّكلِ  كَيُلْ عكَ بلِ  ٴلْٹنُىكَ  ﴾164﴿ڂكَاٴىتَّ

ٻكَ  تَّف۪يٻكَ ڂكَٸلِ اٴ ِۜ ڂكَ لِ نُٷلْ ٰكَعنُببِّلِ  للّٰه لِ  كَټلْؿكَ ؾلًا  ينُعلِ ُّڃنْكَ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه فنُ ٸلِ   ٴٽتَّ نلِ ٸكَٻلْ يكَحتَّؽلِ
لِ  ه َۙ  كَٺتَّ  ٴلْ٭نُڃتَّ كَ للّٰلِ ٺكَ  ٴل١ْكَفكَ بكَ لـْ يكَككَڂلْ َّٓڃا  لِ كَٵكَٹنُ تَّف۪يٻكَ ٜ ٴكَڃلْ يكَككَڄ  ٴ ِۜ ڂكَ لِ ه ؿُّ ظنُ ًّ  للّٰلِ كٌَ َّٓڃا  كَ ٰ ٸكَٽنُ

ؿ۪يؿنُ  ٴل١ْكَفكَ بلِ  كٌَ كَ  اكَٺتَّ  للّٰه َۙ ڂكَ ۪ ١لًا  لـْ  ﴾165﴿جَكَ تَّف۪يٻكَ  لِ ٻكَ  ٴ تَّف۪يٻكَ  جُّ ل١ِنُڃا ٸلِ تَّاكَ  ٴ  جكَ كَ
كَولْ كَ بنُ  لِٷنُ  لْلْ جكَ٭كَٙت١َّكَثلْ بّلِ ا  ٴل١ْكَفكَ بكَ ڂكَ قكَاكَڂنُ تَّ ك١َنُڃا ڂكَ ٬كَ ٲكَ  ﴾166﴿ ج تَّف۪يٻكَ ڂكَ   ٴ

نُ  لِٯكَ ينُك۪يځلِٷنُ  للّٰه ِۜ ٰكَفٰٴ ٽتَّ  ُ۫  ٸلِ تَّؤنُ ځنُٷلْ ٰكَٹكَ  جكَ كَ ٽلْ تَّاكَ ٸلِ تَّ ك١َنُڃا ٴكَڃلْ  كَٺتَّ ٴكَٽكَ  ٰكَكتَّ لًا ٨كَٽكَحكَ كَ  ج
ٻكَ  ٴٽتَّ قلٌِ۟  لِؽكَ قلِش۪يُكَ ٸلِ لْ   ِۜ ڂكَٸكَ  هُنُ ځلِٷلْ ككَاتٍ ٠كَٵكَ لْ ٹكَ ٴكَځنُٷلْ ظكَىكَ َّٓ  ﴾167﴿ ك٠َلْ كَ  يكَ   كَيهُّ

 ِۜ ٙكَ ٺلِ تٍَّ لْ ٙنُڃكَاتلِ  ٴ لِ لًا ٌۘ ڂكَلْكَ جكَحتَّ ل١ِنُڃا ؼنُ كَ بِّ لْلًا ٘ لِْ ظكَيكَ كَقلْ ٹتَّ  فِلِ  لْلْ  ٴٽتَّ ننُ ٰنُٵنُڃا ٸلِ
لْ ٠كَؿنُڂٌّ ٸنُ۪ يُصٌ  تَّٿنُ لكَكُنُ اكَٺلْ جكَ٭نُڃٴنُڃا  لِټتَّٹكَ  ﴾168﴿ لِټ َّٓ ءلِ ڂكَ كٍَ اٴل٩ْكَعلْ َّٓڃءلِ ڂكَ لِ ٴىُّ  يكَألْٸنُكنُٰنُٷلْ  

ٵكَٹنُڃٺكَ  لِ ٸكَ  لْكَ جك١َلْ   ﴾169﴿٠كَ كَ  للّٰه
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الِـكَ  ِۜ ڂكَ َّٓ ءكَټكَ  ٿلِ ٰ  كَ ٽكَ  ٠كَٵكَ لْ َّٓ   كَٴل٩ْكَ لْ نُ ٬كَ ٴنُڃا  كَٳلْ ټكَحتَّ لِٟنُ ٸكَ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه ١نُڃا ٸكَ تَّ لِ  ٬۪ ٳكَ ٴكَځنُٷنُ  ج
لْحكَؿنُڂٺكَ  كٌَ لْ لًا  ڂكَلْكَ يهكَ ٵنُڃٺكَ  ٭لِ لْ لْكَ يك١َلْ هُ۬نُ َّٓ ؤنُ ٴكَڃلْ ٰكَ ٺكَ ٰ  كَ تَّف۪يٻكَ ڂكَٸكَركَٳنُ  ﴾170﴿ كَڂكَ   ٴ

صٌ ٠نُمْلْصٌ ٨كَځنُٷلْ لْكَ  ٷٌّ  نُكُلْ نُِ  ِۜ َّٓ ءلًا لِؿكَ ټ َّٓ ءلًا ڂكَ ٹكَٟنُ  لِلْتَّ ؾن٠ُكَ لْ لِٹكَ  لْكَ يَكَ ١ل٫ِنُ   تَّف۪  يكَٽلْ ٰك٩َكَكنُڂا ٰكَٹكَركَٳلِ  ٴ
ٵنُڃٺكَ  ٭لِ َّٓ  ﴾171﴿يك١َلْ ٽكَ ٰنُٷلْ يكَ لِ كَ تلِ ٸكَ  قكَلك٬َلْ كَ بِّ ٻلْ ٘ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٰنُٵنُڃا ٸلِ كَ   ٴ   كَيهُّ

تَّ پنُ جك١َلْ نُؿنُڂٺكَ  لْ  لِي لِ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ه ٱنُكنُڂا للّٰلِ لٌْ ا حكَةكَ  لِټتَّٹكَ  ﴾172﴿ڂكَ نُ  ٴلْٹكَ لْ  ظكَكتَّٶكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ
 َّٓ كَ  كَ ٢ٍ ڂكَلْكَ ٠كَ ؾٍ ٨كَيكَ ٙنُكتَّ ٤كَيْلْ لْٔ ۚٓ ٨كَٹكَٻلِ   لِ لِ  للّٰه ل٥ِكَيْلْ لِٿ۪ ٴ َّٓ   نُڀلِٳتَّ   ٸكَ يكلِ ڂكَ ۪ نَلْ ٷكَ  ٴلْؽلِ ٴكَعلْ ڂكَاٴؿتَّٶكَ ڂكَ

كَ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ٿلِ كَ ٠كَٵكَ لْ ٻكَ  لِٺتَّ  ﴾173﴿ لِثُلْ نُ ٸلِ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه حنُٹنُڃٺكَ ٸكَ لْ تَّف۪يٻكَ يُكَ   ٴ
لِٷلْ  لِلْتَّ  ٴٽتَّ قكَ  نُڃنْلِ َّٓئلِٯكَ ٸكَ  يكَألْٰنُٵنُڃٺكَ فِ۪  نُٙ َۙ  نُڂٴٰ۬ لِٿ۪ ذكَٹكَٽلًا  ٬كَٵ۪ يلًا نُڂٺكَ   تَّكَ لٍْ كَ ي حكَ بلِ ڂكَ  للْٱلِ

ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ  ۚٓ ڂكَ بِّ۪ ځلِٷلْ ٰ ٹكَةلِ ڂكَلْكَ ينُمكَٰ ٶكَ  ٴلْ٭لِ نُ يكَڃلْ كَٵبِّلِٹنُځنُٷنُ  للّٰه  ﴾174﴿ڂكَلْكَ يُنُ
َّٓئلِٯكَ  لْ  نُڂٴٰ۬ كَهُنُ لِْ كَ َّٓ   كَ ۚٓ ٨كَٹكَ ٩لِككَ لِ لِ ٴلْٹك٥َلْ اٴل١ْكَفكَ بكَ   لِ ٴلْځنُؿٰڄ ڂكَ ٴكَةكَ   تَّٕيكَ ا  ٴ كَڂنُ تَّكَ لٌْ تَّف۪يٻكَ     ٴ

لِٯكَ  ﴾175﴿٠كَ كَ  ٴٽتَّ قلِ  تَّف۪يٻكَ ٰـٴ الِٺتَّ  ٴ ِۜلِ ڂكَ لِ ٴلْعك٫َبِّ حكَ بكَ   كَ ټكَمتَّٲكَ  للْٱلِ لِ كَٺتَّ  للّٰه   
٭كَ ٍ٪  ك١َ۪ ؿٌٍ۟  لٌِ حكَ بلِ ٴكَفٰ۪  حكَٵك٩َنُڃا فِلِ  للْٱلِ   ﴾176﴿ ؼلْ
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تَّ ٸكَٻلْ ٰ ٸكَٻكَ ٴكَ لْهكَ  لٰٱلِٻتَّ  ٴلْ لِ كلِبلِ ڂكَ اٴلْٹك٥َلْ كلِ٪لِ ڂكَ لٍْ لْ ٬لِ كَٳكَ  ٴلْٹكَ ڃڀكَكُنُ شنُ تَّ  كَٺلْ جنُڃكَٴُّڃا ڂنُ   ٴلْ لِ
ٿ۪  لِ اٰتيكَ  ٴلْٹكَ ٲكَ ٠كَٰ  ظنُ بِّ ۚٓ ڂكَ كَ حكَ بلِ ڂكَاٴٽتَّ لِيُبِّ۪ اللْٱلِ َّٓئلِٱكَةلِ ڂكَ اٴلْٹكَٵٰ كلِ ڂكَ ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَ لِ للّٰه  

اٴلْٹكَهكَ  اٴلْ كَحكَ مٰٰ ڂكَ بِٰ ڂكَ يُكَ ـكَڂلِ   ٴلْ٭نُكلْ ٰ۪   ٓۚ ل٬ِكَ بلِ لِٵ۪يُكَ ڂكَفِلِ  ٴكبِّ َّٓ ئ ۪  ٳلِ ڂكَاٴىتَّ  ڂكَا لْٻكَ  ٴىتَّ
لِك۪يٻكَ فِلِ  تَّّ   اٴ كَ  ٠كَ ڀكَؿنُڂاۚٓ ڂكَ لْ  لـِ ؿلِهُلِ ل١ِكَځلْ اٴلْٹنُڃ٨نُڃٺكَ   ۚٓ ڂكَ ٰٰڃ كَ اٰتيكَ  ٴمتَّ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ اك٬َكَ ٶكَ  ٴ ڂكَ

نُ  َّٓئلِٯكَ هُنُ انُڂٴٰ۬ ِۜ ڂكَ ؿك٬َنُڃا كَِ تَّف۪يٻكَ  َّٓئلِٯكَ  ٴ ِۜ  نُڂٴٰ۬ َّٓاءلِ ڂكَظ۪يُكَ  ٴلْ كَألْنلِ تَّٕكتَّ اٴ َّٓ ءلِ ڂكَ  ٴلْ كَألْوكَ
َّٓ  ﴾177﴿ ٴلْٹنُحتَّ٭نُڃٺكَ  ٰ ِۜ يكَ نَُ فِلِ  ٴلْ٭كَحلْ كَّ  نُ  ٴلْ٭لِ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٰنُحلِبكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ كَ   ٴ   كَيهُّ

ءصٌ  لْ ٻلْ  كَؼ۪ ٿلِ شَكَ كَ ٴكَٿنُ ٸلِ نُټلْثِٰٰۜ ٨كَٹكَٻلْ ٠نُفٰلِ لِ لْلْ نُټلْثٰٰ   ؿلِ ڂكَالْلْ لِ ٴل١ْكَ لْ ؿنُ   اٴل١ْكَ لْ لِ ڂكَ كبِّ لِ ٴلْعنُ كُّ    كَٴلْعنُ
ِۜ ٨كَٹكَٻلِ  كَةصٌ لْ ڂكَقكَحملْ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ ٩۪ ٧صٌ ٸلِ لِٯكَ جكَؽلْ ٰـٴ ىكَ ٺٍِۜ  لِ لِظلْ ٿلِ   َّٓ ءصٌ  لِٴكَ لْ اكَؾكَ كنُڂ٦لِ ڂكَ لِ ٴلْٹك١َلْ صٌٞ   لِبِّ كَ  ٨كَ ج

لِٯكَ ٨كَٵكَٿنُ ٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ  ٰـٴ ؿكَ  حكَؿٰڄ  ك١َلْ لْ  ﴾178﴿ ٠لْ لكَكُنُ َّٓ  ڂكَ ٰ ڃ صٌ يكَ لَِ ظكَ كَّ   فِلِ  ٴلْ٭لِ
لْ جكَحتَّ٭نُڃٺكَ  كَٴلْ كَ بلِ ٴك١َكَلتَّكُنُ كَٕككَ  كَظكَؿكَٰنُٷنُ ٰنُحلِبكَ  ﴾179﴿ نُڂلٰ۬لِ  لْلْ كَ  ظكَ لْ  لـِ  ٠كَٵكَ لْكُنُ

ۚٓ ظكَ٭ًّ  ٠كَ كَ  كنُڂ٦لِ لِ ٴلْٹك١َلْ ككَ۪ يُكَ   ك٬َلْ لِؿكَيلْٻلِ ڂكَالْلْ لِٵلْڃكَاٴ لِِ تَّةنُ ٴ لًااۚٓ  كَٴلْڃكَ  ٴلْٹكَڃلْتنُ  لِٺلْ جكَككَٮكَ ؼكَيْلْ
 ِۜ ِۜ ٨كَٹكَٻلْ  ﴾180﴿ ٴلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ ٴنُڃټكَٿنُ لِ تَّف۪يٻكَ ينُ كَؿبِّ َّٓ   لِذلْٹنُٿنُ ٠كَ كَ  ٴ تَّٹكَ ١كَٿنُ ٨كَ لِټ ٹلِ ؿكَ ٸكَ  وكَ   كَؿتَّٴكَٿنُ  ك١َلْ

 ِۜ ٹ۪ ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ كَ وكَ   ﴾181﴿ لِٺتَّ  للّٰه
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كَ ٨كَٹكَٻلْ  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ٿلِ كَ ٠كَٵكَ لْ َّٓ  لِثُلْ ٽكَځنُٷلْ ٨كَيكَ ٵكَطكَ  كَ لْ لِْ ٍَ شكَٽك٩َلًا   كَڂلْ  لِذلْٹلًا  ٨كَ كَ ٻلْ ٸنُڃ  ؼكَ ٦كَ ٸلِ
 ٌ۟ َّٓ  ﴾182﴿٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ بِّّلِ كَ ٶنُ ٰكَٹكَ  ٰنُحلِبكَ يكَ نُ  ٴ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٰنُحلِبكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ كَ   ٴ   كَيهُّ

 َۙ لْ جكَحتَّ٭نُڃٺكَ لْ ٴك١َكَلتَّكُنُ للِكُنُ ٻلْ ٬كَ لْ تَّف۪يٻكَ ٸلِ تَّ ٸلًا  ﴾183﴿٠كَ كَ  ٴ ؿنُڂؾكَ تٍِۜ ٨كَٹكَٻلْ ٰكَ ٺكَ  كَي  ٸك١َلْ
يكَةصٌ  ۪ٙ ٭نُڃټكَٿنُ ٨لِؿلْ تَّف۪يٻكَ ينُ ِۜ ڂك٠َكَ كَ  ٴ ككَ تَّ ٶٍ  نُؼكَ ٻلْ  كَي ٩كَكٍ ٨ك١َلِؿتَّةصٌ ٸلِ لْ ٸكَك۪يٕلًا   كَڂلْ ٠كَٰ  وكَ ٽلْكُنُ ٸلِ
لْ  لْ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ صٌ لكَكُنُ ڃٸنُڃا ؼكَيْلْ نُّ اكَٺلْ جكَ ِۜ ڂكَ صٌ ٴكَٿنُ لًاا ٨كَځنُڃكَ ؼكَيْلْ كَ ؼكَيْلْ كَڃتَّٞ ٱ۪يٍُِۜ ٨كَٹكَٻلْ جكَٙ ك١َكَ ٶنُ ٸلِىلْ ٘

ٵكَٹنُڃٺكَ تكَ  كنُ  ﴾184﴿ ٠لْ ځلْ لِٵٽتَّ نلِ كٌَ اٰٺنُ ڀنُؿلًاڄ ٴ َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٨۪ ٿلِ  ٴلْ٭نُكلْ تَّف۪ كَٕ ٺكَ  ٴ  قكَٸكَ
ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ٰكَ ٺكَ  ٿنُ ٹلْ نُّ ككَ ٨كَٵلْ كَ ځلْ تٍَّ نُ  ٴ ٽلْكُنُ ځلِؿكَ ٸلِ كٌَ ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ  ٬كَ ٺلِ اٴل٩ْنُكلْ ٻكَ  ٴلْځنُؿٰڄ ڂكَ لِٽكَ تٍ ٸلِ ڂكَ كَ بِّ

نُ   لِكُنُ نُ   ِۜ ينُك۪يؿنُ  للّٰه ككَ تَّ ٶٍ  نُؼكَ ٻلْ  كَي ٩كَكٍ ٨ك١َلِؿتَّةصٌ ٸلِ ككَ ٸكَك۪يٕلًا   كَڂلْ ٠كَٰ  وكَ نُ ٴلْ نُىلْ لِكُنُ  ڂكَلْكَ ينُك۪يؿنُ  
ٱنُكنُڂٺكَ  لْ لْ تَكَ ٴك١َكَلتَّكُنُ كَ ٠كَٰ  ٸكَ  ڀكَؿٰيُنُٷلْ ڂكَ نُڂا  للّٰه لِحنُٱكَ بِّلِ ٴ ٵنُڃا  ٴل١ْلِؿتَّةكَ ڂكَ ٹلِ لِحنُٱلْ ٴ ٌۘ ڂكَ ككَ  ٴل١ْنُىلْ

الِـكَ  ﴾185﴿ كَ  ڂكَ لِٞ  لـِ ڃكَ كَ  ٴؿتَّ  ِۜ  نُش۪ بنُ ؾك٠َلْ  وكَ كَٴكَٯكَ ٠لِ كَ ؾ۪  ٠كَنٰبِّ۪ ٨كَ لِنّٰبِّ۪ ٬كَك۪يبصٌ
ؿنُڂٺكَ  نٌُ تَّځنُٷلْ يكَكلْ ٽنُڃا بِ۪ ٴك١َكَٵ ٸلِ ٴلْ نُإلْ حكَص۪  نُڃا لٰ۪ ڂكَ َۙ ٨كَٵلْ كَىلْ   ﴾186﴿ؾك٠َكَ ٺلِ
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ٳتَّ  ِۜ  نُظلِ لِ كَ نصٌ ٴكَځنُٻتَّ لْ ٴ اكَټلْتُنُ لْ ڂكَ لِ كَ نصٌ لكَكُنُ ِۜ ڀنُٻتَّ ٴ لْ لِكُنُ َّٓ ئ كَ بِّّلِ كَ ٶلِ  ٴكت٨َّكَدنُ  لِلٰٰ نَلِ ٵكَةكَ  ٴ لْ ٴكَ لْ  لكَكُنُ
ۚٓ ٨كَ ٴلْٰ ٻكَ  لْ لْ ڂك٠َك٩َكَ  ٠كَٽلْكُنُ لْ ٨كَحكَ بكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ كُنُ حكَ ټنُڃٺكَ  كَټل٩ْنُىكَ لْ جكَؽلْ نُٷلْ ٰنُٽلْتُنُ نُ  كَنَتَّ ٠كَٵلِٷكَ  للّٰه

ا لْحك٥َنُڃا ٸكَ  ٰكَثكَ  كنُڂڀنُٻتَّ ڂكَ لٌِ نُ بكَ  كَ  كَ لكَكُنُ ككَ نُڃا ظكَتيه يكَحكَ كَيُتَّ لٌْ ا ٰنُٵنُڃا ڂكَ لْۖ ڂكَ نُ لكَكُنُ   للّٰه
ٳلِۚٓ  تَّ لْ بِّ كَ ٶكَ  لِلٰكَ  ٴ لِّ لِٹُّڃا  ٴ تَّ  كَج كلِۖ ثُنُ ٻكَ  ٴل٩ْكَصلْ ڃكَؾلِ ٸلِ كَولْ لِٗ  لْلْ ٻكَ  ٴلْؽكَ لْ نُٓ ٸلِ كَ لْ كَ نُٗ  لْلْ  ٴلْؽكَ لْ
 ِۜ ككَ نُڃڀكَ  لِ ٨كَيكَ جكَ٭لْ ؿنُڂؾنُ  للّٰه لِٵلْٯكَ ظنُ ِۜ ج ؿلِ َۙ فِلِ  ٴلْٹكَىكَ شلِ لْ ٠كَ ٰل٩ِنُڃٺكَ اكَټلْتُنُ كنُڂڀنُٻتَّ ڂكَ لٌِ ڂكَلْكَ جنُ كَ 

تَّځنُٷلْ يكَحتَّ٭نُڃٺكَ  لِٵٽتَّ نلِ ٴك١َكَٵ لِٿ۪ ٴ نُ ٰ يكَ ج نُ  للّٰه لِٯكَ ينُ كَيُبِّلِ لْ ڂكَلْكَ  ﴾187﴿ٰكَفٰٴ ڃكَالكَكُنُ َّٓڃا  كَٸلْ  جكَألْٰنُٵنُ
ڃكَاٲلِ  ٴٽتَّ نلِ  ٻلْ  كَٸلْ لِحكَألْٰنُٵنُڃا ٨كَك۪ي٭لًا  ٸلِ ٱتَّ ٶلِ ٴ َّٓ   لِلٰكَ  ٴلْعنُ كَ ٴنُڃا بّلِ جنُؿلْ لِ ٴلْ كَ ٘لِٳلِ ڂكَ لْ   ٽكَكُنُ  كَ لْ

 ٌ۟ ٵكَٹنُڃٺكَ لْ جك١َلْ اكَټلْتُنُ لِ ڂكَ لِثُلْ لِ لْلْ لْ كَٵنُڃټكَٯكَ  ﴾188﴿  كَ ٸكَڃكَا٬۪ ثنُ يَكَ ِۜ ٬نُٳلْ هِلِ تَّةلِ كَڀلِٵ  ٠كَٻلِ  لْلْ
تَّ ٸكَٻلِ  لٰٱلِٻتَّ  ٴلْ لِ ٻلْ ٜنُځنُڃقلِڀكَ  ڂكَ لِ كَٺلْ جكَألْجنُڃا  ٴلْ نُ نُڃتكَ ٸلِ   ُّ ٴكَ لْهكَ  ٴلْ لِ ِۜلِ ڂكَ اٴلْعكَسبِّ لِٵٽتَّ نلِ ڂكَ ٴ

ڃٺكَ  ٵلِعنُ لْ جن٩ُلْ كَ ٴك١َكَلتَّكُنُ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج كَ ۖ ڂكَ ٻلْ  كَ لْڃكَابّلِ تَّقٰٰۚٓ ڂكَ لْجنُڃا  ٴلْ نُ نُڃتكَ ٸلِ  ﴾189﴿ ج
لِٵنُڃا ٬كَ ج بُّ ڂكَ كَ لْكَ ينُعلِ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه حكَؿنُڂا نُٷلْ ڂكَلْكَ جك١َلْ لِٵنُڃنَكَ تَّف۪يٻكَ ينُ٭كَ ج لِ  ٴ ۪  ٳلِ  للّٰه  فِ۪ وكَ

حكَؿ۪يٻكَ    ﴾190﴿ ٴلْٹن١ُلْ
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لْ ڂكَا حنُٵنُڃهُنُ ؿُّ ٸلِٻكَ ٬لْ كٌَ ٽكَةنُ  كَ اٴل٩ْلِحلْ ڃٰنُٷلْ ڂكَ ككَشنُ لْ ٸلِٻلْ ظكَ لْدنُ  كَؼلْ ڃهُنُ كلِشنُ اكَؼلْ لْ ڂكَ حنُٹنُڃهُنُ ٩لْ  ظكَ لْدنُ ذكَ٭لِ
لِٵنُڃٰنُٷلْ ٨۪ ٿلِۚٓ ٨كَ لِٺلْ ٬كَ جكَٵنُڃٰنُٷلْ  ككَاٶلِ ظكَتيه ينُ٭كَ ج ؿلِ  ٴلْعكَ صلِ ؿكَ  ٴلْٹكَىلْ لْ ٠لِٽلْ لِٵنُڃهُنُ ۚٓ ڂكَلْكَ جنُ٭كَ ج ٳلِ  ٴلْ٭كَحلْ

َّٓ ءنُ  ٲلْ  مكَ لِٯكَ شكَ ِۜ ٰكَفٰٴ لْ حنُٵنُڃهُنُ كَ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ ٨كَ لِٺلِ  ﴾191﴿ ٰكَ ٨لِك۪يٻكَ ٨كَ ٬لْ ا ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه   ټلْحكَځكَڃلْ
لْ  ﴾192﴿ لِٵنُڃهُنُ ٬كَ ج ڂكَاٺكَ ڂكَ ؿلْ ا ٨كَيكَ ٠نُ ِۜ ٨كَ لِٺلِ  ټلْحكَځكَڃلْ لِ ه يٻنُ للّٰلِ كَٱنُڃٺكَ  ٴؿبِّ۪ ي ٽكَةصٌ ڂكَ نُڃٺكَ ٨لِحلْ  ظكَتيه لْكَ تَكَ

لِٹ۪يُكَ  كنُ  ﴾193﴿ لِلْتَّ ٠كَ كَ  ٴٝتَّ ٴ ځلْ تٍَّ ِۜ  كَٴ صٌَ كَّ  كنُٸكَ تنُ ٬لِ اٴلْعنُ ككَاٶلِ ڂكَ كلِ  ٴلْعكَ ځلْ تٍَّ لِ ٴ ككَاٶنُ     ٴلْعكَ
كَ  اجتَّ٭نُڃا  للّٰه لْۖ ڂكَ حكَؿٰڄ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٳلِ ٸكَ   ٠لْ لِٹلِرلْ ٿلِ   حكَؿنُڂا ٠كَٵكَ لْ لْ ٨كَ ٠لْ حكَؿٰڄ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٨كَٹكَٻلِ  ٠لْ

كَ ٸكَٟكَ  ٴلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ  َّٓڃا  كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٹنُ اكَټل٩ْلِ٭نُڃا ﴾194﴿ڂكَا٠لْ لِ ڂكَلْكَ جنُٵلْ٭نُڃا ڂكَ ۪  ٳلِ  للّٰه  فِ۪ وكَ
ٽ۪يُكَ  ىلِ بُّ  ٴلْٹنُعلْ كَ ينُعلِ ٽنُڃاۚٓۛ  لِٺتَّ  للّٰه ىلِ اكَظلْ ۚٓۛ ڂكَ لنُٱكَةلِ لِ كَيلْؿ۪يُنُٷلْ  لِلٰكَ  ٴحتَّځلْ لِٹُّڃا ﴾195﴿  اكَج  ڂكَ

لْ  كُنُ ُ۫وكَ ٵلِ٭نُڃا قنُؤنُ ۚٓ ڂكَلْكَ جكَعلْ ككَ ٸلِٻكَ  ٴلْځكَؿلْ لِ ىكَ حكَ لْ لْ ٨كَٹكَ   ولْ تُنُ كلْ لِّ ِۜ ٨كَ لِٺلْ  نُظلْ لِ ه ككَ كَ للّٰلِ اٴل١ْنُٹلْ  ٴلْعكَستَّ ڂكَ
يكَةصٌ ٸلِٻلْ  ؿلْ ٿ۪ ٨ك٩َلِ لًاڄ ٸلِٻلْ قكَ لْولِ َّٓ  كـَ لِٿ۪ لْ ٸكَك۪يٕلًا   كَڂلْ   ٽلْكُنُ ِۜ ٨كَٹكَٻلْ ٰكَ ٺكَ ٸلِ تَّٿنُ ٵ ٵن٣ُكَ  ٴلْځكَؿلْ نُ ٸكَعلِ ظكَتيه يكَ لْ

ؿك٬َكَةٍ لِِ كَ ٶٍ  كَڂلْ  لِ ٨كَٹكَ  كَِ ككَ لِ  لِلٰكَ  ٴلْعكَسبِّ لِ ٴل١ْنُٹلْ كَ   ٍ۠ ٨كَٹكَٻلْ جكَٹكَحتَّٟ لْ تُنُ ٽلْ َّٓ   كَٸلِ كَ ٯٍۚٓ ٨كَ لـِ نُ   كَڂلْ نَنُ
 ِۜ لْ تُنُ ١لْ كَ  قكَشكَ ١كَةٍ  لـِ لِ ڂكَوكَ لْ لِّ كَ ٶنُ ذكَٵٰركَةلِ  كَيتَّ ٶٍ فِلِ  ٴلْعكَسبِّ ؿلْ ٨كَ لْ يكَصلِ ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ لۤكَ ككَ ٸلِٻكَ  ٴلْځكَؿلْ لِ ىكَ حكَ لْ  ولْ
كَ  اجتَّ٭نُڃا  للّٰه ِۜ ڂكَ ككَاٶلِ ؿلِ  ٴلْعكَ صلِ كلِ   ٴلْٹكَىلْ لِٔ ٵنُٿنُ ظكَ  نُٻلْ  كَڀلْ لْ يُكَ لِٹكَٻلْ لۤكَ لِٯكَ ٴ ٰـٴ  ِۜ ٵكَةصٌ ككَ صٌ ٰكَ ٸلِ كٍَ لِٵلْٯكَ ٠كَ ج

 ٌ۟ ؿ۪يؿنُ  ٴل١ْلِ٭كَ بلِ كٌَ كَ  َّٓڃا  كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٹنُ   ﴾196﴿ڂكَا٠لْ
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ڃ٪كَ ڂكَلْكَ  كَٴلْعكَسُّ  كَْ ٨۪ ځلِٻتَّ  ٴلْعكَستَّ ٨كَيكَ قك٨َكَدكَ ڂكَلْكَ ٨نُىنُ ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ ٨كَككَ ٵنُڃٸكَ تصٌ ځنُكصٌ ٸك١َلْ لٌْ   كَ
كَ  ٴمتَّ ؾلِ  جكَمكَڂتَّؾنُڂا ٨كَ لِٺتَّ ؼكَيْلْ ِۜ ڂكَ نُ ٿنُ  للّٰه ٵكَٹلْ ٍ يك١َلْ ٻلْ ؼكَيْلْ ١كَٵنُڃا ٸلِ ِۜلِ ڂكَٸكَ  جك٩َلْ ؿكَ ٲكَ فِلِ  ٴلْعكَسبِّ شلِ

كَٴلْ كَ بلِ  َّٓ   نُڂلٰ۬لِ  لْلْ تَّ٭نُڃٺلِ يكَ اج ڃٰڄٌۘ ڂكَ حك٥َنُڃا ٴكَ لْهكَ  ﴾197﴿ ٴحتَّ٭لْ ٽكَ ضصٌ  كَٺلْ جكَ لْ لْ شنُ  ٠كَٵكَ لْكُنُ
١كَكلِ  لٍْ ؿكَ  ٴلْٹكَ كَ ٠لِٽلْ لـْكنُكنُڂا  للّٰه ٻلْ ٠كَكك٨َكَ تٍ ٨كَ  لْ ٸلِ تُنُ لْٕ َّٓ   ك٨َكَ كَ ِۜ ٨كَ لـِ لْ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ يلًا ٸلِ لْٕ ٨كَ

َّٓ ٴبِّ۪يُكَ  كَٕبِّ ٵلِٿ۪ ٴكَٹلِٻكَ  ٴ ٻلْ ٬كَ لْ لْ ٸلِ الِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ۚٓ ڂكَ لـْكنُكنُڂپنُ ٰكَٹكَ  ڀكَؿٰيُنُٷلْ  ﴾198﴿ ٴلْعكَككَاٶلِۖ ڂكَا
تَّ  كَ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ ثُنُ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه كَ ٩لِكنُڂا  للّٰه حك٥َلْ كَْ  ٴٽتَّ ننُ ڂكَاولْ ٻلْ ظكَ لْدنُ  ك٨َكَ  ڃا ٸلِ نُٕ   ك٨َ۪ 
كَ  ﴾199﴿ ؿتَّ ٨كَ لـِ كٌَ نُٷلْ  كَڂلْ  كَ َّٓ ءكَٰ نُٷلْ ٰ  كَ كلِٰ لْٰ كَ ٰكَفلِ لـْكنُكنُڂا  للّٰه لْ ٨كَ  ٱكَكُنُ لْ ٸكَٽكَ ولِ كَٕ لْتُنُ  ٬كَ

ٻلْ  ككَ لِ ٸلِ ؼٰلِ ټلْ كَ  ڂكَٸكَ  ٴكَٿنُ فِلِ  لْلْ لِٽكَ  فِلِ  ٴؿُّ َّٓ  ٰ ج تَّٽكَ ِۜ ٨كَٹلِٻكَ  ٴٽتَّ نلِ ٸكَٻلْ يكَ٭نُڃٲنُ قكَ  كلًاا لْٰ لـِ
 ٪ٍ ځنُٷلْ  ﴾200﴿ؼكَيكَ ٽلْ ككَ لِ ڂكَٸلِ ؼٰلِ ٽكَةلًا ڂكَفِلِ  لْلْ ټلْ كَ  ظكَىكَ لِٽكَ  فِلِ  ٴؿُّ َّٓ  ٰ ج تَّٽكَ  ٸكَٻلْ يكَ٭نُڃٲنُ قكَ 

٬لِٽكَ  ٠كَفكَ بكَ  ٴٽتَّ قلِ  ٽكَةلًا ڂكَ َّٓئلِٯكَ  ﴾201﴿ظكَىكَ نُ  نُڂٴٰ۬ ِۜ ڂكَاللّٰه ٹتَّ  ٰكَىكَ نُڃا ّ۪ بصٌ ٸلِ  ٴكَځنُٷلْ ټكَ
ىكَ بلِ  ك۪يٟنُ  ٴلْعلِ   ﴾202﴿وكَ
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لـْكنُكنُڂا ٿلِۚٓ ڂكَٸكَٻلْ ڂكَا كَ ٠كَٵكَ لْ َّٓ  لِثُلْ لِ ٨كَيكَ ٸكَيُلْ ؿنُڂؾكَ تٍِۜ ٨كَٹكَٻلْ جك١َكَصتَّٳكَ فِ۪ يكَڃلْ تَّ ٶٍ ٸك١َلْ كَ فَِّ۪ٓ  كَي   للّٰه
كنُڂٺكَ  كٍَ ٿلِ جنُعلْ نُٷلْ  لِٴكَ لْ َّٓڃا  كَنَتَّ ٵكَٹنُ كَ ڂكَا٠لْ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج تَّقِٰٰۜ ڂكَ لِٹكَٻلِ  ج َۙ ٴ ٿلِ كَ ٠كَٵكَ لْ َّٓ  لِثُلْ جكَ كَؼتَّككَ ٨كَيكَ

ٻكَ  ﴾203﴿ كَ ٠كَٰ  ڂكَٸلِ ځلِؿنُ  للّٰه لٍْ نُ ي ټلْ كَ  ڂكَ ٰ ڃ لِ  ٴؿُّ ٴنُٿنُ فِلِ  ٴلْعكَ صلِ نُٯكَ ٬كَڃلْ   ٴٽتَّ نلِ ٸكَٻلْ ين١ُلْ
كَّ ٶلِ  َۙ ڂكَڀنُڃكَ  كَٴكَؿُّ  ٴلْؽلِ ٿ۪ الِـكَ  ﴾204﴿ٸكَ  فِ۪ ٬كَٵلْ لِ ؿكَ ڂكَ ىلِ لِ ن٩ُلْ لِْ ٴ كَقلْ ٰ  فِلِ  لْلْ  جكَڃكَلٰه وكَ

بُّ  ٴل٩ْكَىكَ ؾكَ  نُ لْكَ ينُعلِ ِۜ ڂكَاللّٰه ٳكَ ٵلِٯكَ  ٴلْعكَكلْخكَ ڂكَاٴٽتَّىلْ ينُځلْ الِـكَ  ﴾205﴿٨۪ ځكَ  ڂكَ  ٬۪ ٳكَ ٴكَٿنُ ڂكَ
ځكَ ؾنُ  ٴكَ لِئلْهكَ  ٴلْٹلِ ِۜ ڂكَ نُ لِ ٨كَعكَىلْ نُٿنُ شكَځكَنَّتَّ لِثُلْ لِ لْلْ فكَجلْٿنُ  ٴل١ْلِمتَّةنُ   كَ  كَؼكَ ٻكَ  ﴾206﴿ جت٫َّلِ  للّٰه  ڂكَٸلِ

لِ ٴل١ْلِ كَ ؾلِ  ٦ُ۫صٌ   نُ قكَؤنُ ِۜ ڂكَاللّٰه لِ كَٔ تلِ  للّٰه َّٓ ءكَ ٸكَكلْ ٥كَ ٿنُ   لْحلِ ىكَ ك۪  ټك٩َلْ لْ  ﴾207﴿ ٴٽتَّ نلِ ٸكَٻلْ يَكَ
 َّٓ ِۜ يكَ ٙكَ ٺلِ تٍَّ لْ ٙنُڃكَاتلِ  ٴ َّٓ ٨تَّةلًاۖ ڂكَلْكَ جكَحتَّ ل١ِنُڃا ؼنُ ٵلْٷلِ ٰكَ لِ ٵنُڃا فِلِ  ٴىبِّ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  ؾلْؼنُ كَ   ٴ   كَيهُّ

لْ ٠كَؿنُڂٌّ ٸنُ۪ يُصٌ  تَّٿنُ لكَكُنُ لِٽكَ تنُ ٨كَ لِٺلْ  ﴾208﴿ لِټ نُٷنُ  ٴلْ كَ بِّ َّٓ ءكَتَلْ ؿلِ ٸكَ  شكَ ٻلْ  ك١َلْ لْ ٸلِ  لكَٴكَٵلْتُنُ
كَ ٠كَم۪يمصٌ ظكَٱ۪يمصٌ  َّٓڃا  كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٹنُ نُ فِ۪ ڀكَٳلْ  ﴾209﴿٨كَ ٠لْ لِ كَځنُٷنُ  للّٰه َّٓ  كَٺلْ يكَألْج ٝنُكنُڂٺكَ  لِلْتَّ  يكَٽلْ

 ٌ۟ نُٸنُڃقنُ شكَٟنُ  لْلْ لِ جنُكلْ الِلٰكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ كنُ كَٸلْ كَ  لْلْ َّٓئلِٱكَةنُ ڂك٬َنُضٰلِ اٴلْٹكَٵٰ ٻكَ  ٴل٥ْكَٹكَ ٶلِ ڂكَ   ﴾210﴿ٜنُٵكَٳٍ ٸلِ
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ٳلْ  ؿلِ وكَ ٻلْ  ك١َلْ لِ ٸلِ ٹكَةكَ  للّٰه ل١ِلْ لِٲلْ ټ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ينُ كَؿبِّ ٽكَةٍ لِ ٻلْ ٰ يكَةٍ  كَ بِّ لْ ٸلِ ٽكَ هُنُ َّٓاء۪يٳكَ ٰكَٷلْ ٰ جكَ لْ ككَ   كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ
ؿ۪يؿنُ  ٴل١ْلِ٭كَ بلِ  كٌَ كَ  َّٓ ءكَجلْٿنُ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه لِٻكَ  ﴾211﴿ٸكَ  شكَ يبِّ ٰ ڃ نُ لنُ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا  ٴلْعكَ لِٵ  ٴ

نُ  ِۜ ڂكَاللّٰه ٰ ٹكَةلِ ٶكَ  ٴلْ٭لِ ٬كَځنُٷلْ يكَڃلْ ا ٨كَڃلْ تَّ٭كَڃلْ تَّف۪يٻكَ  ج اٴ َۢ ڂكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٻكَ  ٴ ؽكَكنُڂٺكَ ٸلِ كَىلْ ي ټلْ كَ  ڂكَ  ٴؿُّ
ىكَ بٍ  لِ ظلِ ل٥ِكَيْلْ َّٓ ءنُ   كَ لنُ٪نُ ٸكَٻلْ يَكَ نُ ٰكَ ٺكَ  ﴾212﴿يكَكلْ ؿكَةلًا ٨كَ ك١َكَدكَ  للّٰه   ٴٽتَّ ننُ  نُٸتَّةلًا ڂكَاظلِ

كَ  ٴٽتَّ نلِ  كَ  كَيُلْ كُنُ لِ كَعلْ لِ ٴ لِ ٴلْعك٫َبِّ حكَ بكَ   اكَټلْمكَٲكَ ٸك١َكَځنُٷنُ  للْٱلِ ۖ ڂكَ فلِق۪يٻكَ ك۪يٻكَ ڂكَٸنُٽلْ بٍِّلِ كَ ٸنُ كَ  ٴٽتَّ لِيُبِّ۪
 َّٓ ؿلِ ٸكَ  شكَ ٻلْ  ك١َلْ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃپنُ ٸلِ حكَٵك٧َكَ ٨۪ ٿلِ  لِلْتَّ  ٴ ِۜ ڂكَٸكَ   ؼلْ حكَٵك٩َنُڃا ٨۪ ٿلِ نُٷنُ ٨۪ ٹكَ   ؼلْ  ءكَتْلْ

لِ  ٻكَ  ٴلْعك٫َبِّ حكَٵك٩َنُڃا ٨۪ ٿلِ ٸلِ لِٹكَ   ؼلْ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٴ نُ  ٴ ۚٓ ٨كَځكَؿكَڄ  للّٰه ٽكَځنُٷلْ لِٽكَ تنُ  ك٥َلْ لًا   كَ لْ  ٴلْ كَ بِّ
حكَ٭۪يٍم  ٍٖ ٸنُىلْ ككَا لِِ َّٓ ءنُ  لِلٰٰ  كَ لْؿ۪  ٸكَٻلْ يَكَ نُ يهكَ ِۜ ڂكَاللّٰه لِٿ۪ ټ لـْ لِ لِ لْ  كَٺلْ  كَٶلْ  ﴾213﴿   ظكَىلِ لْتُنُ

َّٓ ءنُ  ځنُٷنُ  ٴلْ كَألْوكَ حلْ ِۜ ٸكَىتَّ لْ للِكُنُ ٻلْ ٬كَ لْ ا ٸلِ ٵكَڃلْ تَّف۪يٻكَ ؼكَ نُٷلْ ٸكَركَٳنُ  ٴ ٴكَٹتَّ  يكَألْتَلِ ٵنُڃا  ٴلْصكَٽتَّةكَ ڂكَ ؼنُ جكَؿلْ
 َّٓ ِۜ  كَلْكَ لِ كنُ  للّٰه لّْ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٸك١َكَٿنُ ٸكَتٰي ټكَ اٴ ڃٲنُ ڂكَ لنُٴلْملِٴنُڃا ظكَتيه يكَ٭نُڃٲكَ  ٴكتَّونُ َّٓاءنُ ڂكَ تَّٕكتَّ اٴ ڂكَ

ككَ  لّْ لِ  لِٺتَّ ټكَ لْ كَٵنُڃټكَٯكَ  ﴾214﴿ ٬كَك۪يبصٌ  للّٰه ٍ يَكَ ٻلْ ؼكَيْلْ لْ ٸلِ تُنُ َّٓ   كَټل٩ْكَ٭لْ ِۜ ٬نُٳلْ ٸكَ ٩لِ٭نُڃٺكَ  ٸكَ ـكَ  ينُٽلْ
ٻلْ  ١كَٵنُڃا ٸلِ ِۜ ڂكَٸكَ  جك٩َلْ ۪  ٳلِ يُلِ ڂكَا لْٻلِ  ٴىتَّ ٰ۪ اٴلْٹكَىكَ  اٴلْ كَحكَ مٰٰ ڂكَ ككَ۪ يُكَ ڂكَ ك٬َلْ لِؿكَيلْٻلِ ڂكَالْلْ ٨كَٵلِٵلْڃكَاٴ

لِٿ۪ ٠كَٵ۪يمصٌ  كَ   ٍ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه   ﴾215﴿ؼكَيْلْ
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ۚٓ ٰنُحلِبكَ  لْ صٌ لكَكُنُ كٌَ لْ لًا  ڂكَڀنُڃكَ ؼكَيْلْ ككَڀنُڃا  لْ ۚٓ ڂك٠َكَسَّٰٰٓ  كَٺلْ تَكَ لْ پصٌ لكَكُنُ نُ  ٴلْ٭لِحكَ ٲنُ ڂكَڀنُڃكَ ٰنُكلْ  ٠كَٵكَ لْكُنُ
 ٌ۟ ٵكَٹنُڃٺكَ لْ لْكَ جك١َلْ اكَټلْتُنُ ٵكَٷنُ ڂكَ نُ يك١َلْ ِۜ ڂكَاللّٰه لْ كٌّ لكَكُنُ كٌَ كٌَ لْ لًا  ڂكَڀنُڃكَ   ﴾216﴿ڂك٠َكَسَّٰٰٓ  كَٺلْ جنُعلِ ُّڃا 

لْ كَٵنُڃټكَٯكَ  ۪  ٳلِ يَكَ ؿٌّ ٠كَٻلْ وكَ كَِ ِۜ ڂكَ ِۜ ٬نُٳلْ ٬لِحكَ ٲصٌ ٨۪ ٿلِ ٰكَ۪ يْصٌ كلِ  ٴلْعكَككَاٶلِ ٬لِحكَ ٲٍ ٨۪ ٿلِ ځلْ تٍَّ  ٠كَٻلِ  ٴ
 ٓۚ لِ ؿكَ  للّٰه نُ ٠لِٽلْ ٿنُ  كَكلْ كَ ٽلْ ٵلِٿ۪ ٸلِ ككَازنُ  كَڀلْ الِؼلْ ؿلِ  ٴلْعكَككَاٶلِ ڂكَ صلِ اٴلْٹكَىلْ لِٿ۪ ڂكَ كصٌ   ٰن٩ُلْ لِ ڂكَ  للّٰه

ِۜ ڂكَلْكَ يكَمكَ  ٳلِ ٻكَ  ٴلْ٭كَحلْ نُ ٸلِ ٽكَةنُ  كَكلْ كَ اٴل٩ْلِحلْ لْ ٴنُڃٺكَ ڂكَ نُٷلْ ظكَتيه يكَكنُؾُّڂٰنُٷلْ ٠كَٻلْ ؾ۪يٽلِكُنُ لِٵنُڃنَكَ  ينُ٭كَ ج
َّٓئلِٯكَ  ٿ۪ ٨كَ كَٹنُثلْ ڂكَڀنُڃكَ ٰكَ ٨لِكصٌ ٨كَ نُڂٴٰ۬ لْ ٠كَٻلْ ؾ۪يٽلِ ٽلْكُنُ ؾلْ ٸلِ جكَؿلِ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يكَكلْ كَ ٠نُڃا حكَٙ  لِٺلِ  ولْ

لْ ٨۪ ځكَ   عكَ بنُ  ٴٽتَّ قلِۚٓ هُنُ لِْ َّٓئلِٯكَ  كَ انُڂٴٰ۬ ۚٓ ڂكَ ككَ لِ ؼٰلِ ټلْ كَ  ڂكَالْلْ ٹكَ ٴنُځنُٷلْ فِلِ  ٴؿُّ ظكَ لِٙكَثلْ  ك٠َلْ
لِؿنُڂٺكَ غكَ  ۪  ٳلِ  لِٺتَّ  ﴾217﴿  ٴ تَّف۪يٻكَ ڀكَ شكَكنُڂا ڂكَشكَ ڀكَؿنُڂا فِ۪ وكَ اٴ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ   ٴ

ٷكَ  ڃٺكَ قكَظلْ شنُ َّٓئلِٯكَ يكَكلْ َۙ  نُڂٴٰ۬ لِ نُ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ تكَ  للّٰه ِۜ ڂكَاللّٰه لِ لْ كَٵنُڃټكَٯكَ  ﴾218﴿  للّٰه  ٠كَٻلِ يَكَ
ٻلْ  نُ ٸلِ َّٓ   كَكلْ كَ الِذلْٹنُځنُٹكَ ٌۘ ڂكَ لِٵٽتَّ نلِ نُ ٴ صٌ ٰكَ۪ يْصٌ ڂكَٸكَٽكَ ٨لِٟ َّٓ   لِثُلْ كلِِۜ ٬نُٳلْ ٨۪ ځلِٹكَ اٴلْٹكَ لْىلِ كلِ ڂكَ  ٴلْؽكَٹلْ

يٰكَ تلِ  نُ  لْلْ نُ لكَكُنُ نُ  للّٰه لِٯكَ ينُ كَيُبِّلِ ِۜ ٰكَفٰٴ ڃكَ ِۜ ٬نُٳلِ  ٴل١ْك٩َلْ ٩لِ٭نُڃٺكَ كَىلْ كَٵنُڃټكَٯكَ ٸكَ ـكَ  ينُٽلْ ي ِۜ ڂكَ ١لِځلِٹكَ  ټك٩َلْ
لْ جكَحك٧َكَ  َۙ ٴك١َكَلتَّكُنُ   ﴾219﴿ ٰتَّكنُڂٺكَ
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الِٺلْ فِلِ  ِۜ ڂكَ صٌ ضصٌ ٴكَځنُٷلْ ؼكَيْلْ يكَ لِْ كَىلْ كَٵنُڃټكَٯكَ ٠كَٻلِ  ٴلْ كَحكَ مِٰٰۜ ٬نُٳلْ  لِ ي ِۜ ڂكَ ككَ لِ ؼٰلِ ټلْ كَ  ڂكَالْلْ   ٴؿُّ
 ِۜ لْ ٽكَحكَكُنُ ك٠َلْ نُ لْكَ َّٓ ءكَ  للّٰه كٌَ ٴكَڃلْ  ِۜ ڂكَ ٵلِطلِ لّْ ٻكَ  ٴلْٹنُ ؿكَ ٸلِ ىلِ ٵكَٷنُ  ٴلْٹن٩ُلْ نُ يك١َلْ ِۜ ڂكَاللّٰه نُٷلْ ڃكَانَنُ لْ ٨كَ لِؼلْ نُڃهُنُ لِٙ جنُؽكَ ٴ

كَ ٠كَم۪يمصٌ ظكَٱ۪يمصٌ  كَٸكَةصٌ ڂكَلْكَ  ﴾220﴿ لِٺتَّ  للّٰه ِۜ ڂكَلْكَ ٻتَّ ٸلِ كَ تلِ ظكَتيه ينُإلْ كلِٰ لٍْ ڃا  ٴلْٹنُ  جكَٽلْٱلِعنُ
 ِۜ ٽنُڃا ٸلِ يُكَ ظكَتيه ينُإلْ ٰ۪ كلِ لٍْ ڃا  ٴلْٹنُ ۚٓ ڂكَلْكَ جنُٽلْٱلِعنُ لْ صكَ كَحلْكُنُ ٴكَڃلْ  ك٠َلْ كَةٍ ڂكَ كلِٰ لٍْ ٻلْ ٸنُ صٌ ٸلِ ٽكَةصٌ ؼكَيْلْ ٸلِ إلْ ٸنُ

٠نُڃٺكَ  لِ  َّٓئلِٯكَ يكَؿلْ ِۜ  نُڂٴٰ۬ لْ صكَ كَكُنُ ٴكَڃلْ  ك٠َلْ كلِٮٍ ڂكَ لٍْ ٻلْ ٸنُ صٌ ٸلِ ٻصٌ ؼكَيْلْ ٸلِ إلْ ؿصٌ ٸنُ ٴك١َكَ لْ نُ لٰكَ ڂكَ   ٴٽتَّ قلِۚٓ ڂكَاللّٰه
 ٌ۟ تَّځنُٷلْ يكَحكَفكَكتَّكنُڂٺكَ لِٵٽتَّ نلِ ٴك١َكَٵ لِٿ۪ ٴ نُ ٰ يكَ ج ينُ كَيُلِبِّ لِٿ۪ۚٓ ڂكَ ټ لـْ لِ لِ ٩لِككَ لِ   اٴلْٹك٥َلْ َّٓڃا  لِلٰكَ  ٴلْصكَٽتَّةلِ ڂكَ ٠نُ يكَؿلْ

كَىلْ كَٵنُڃټكَٯكَ  ﴾221﴿ ي َّٓ ءكَ فِلِ ڂكَ لِىكَ لِٴنُڃا  ٴٽبِّ تَكَ لًاڄَۙ ٨كَ ٠لْ ِۜ ٬نُٳلْ ڀنُڃكَ  كـَ لِٓ  ٠كَٻلِ  ٴلْٹكَع۪ 
ٻلْ ظكَ لْدنُ  كَٸكَككَٰنُٷنُ  ٺكَ ٨كَألْجنُڃڀنُٻتَّ ٸلِ كَځتَّكلْ كَ  جكَٙ ۚٓ ٨كَ لـِ ٺكَ لْځنُكلْ ككَ نُڃڀنُٻتَّ ظكَتيه يكَٙ َۙ ڂكَلْكَ جكَ٭لْ لِٓ  ٴلْٹكَع۪ 

لِ  كَٿبِّ بُّ  ٴلْٹنُحكَٙ ينُعلِ بُّ  ٴحتَّڃتَّا۪ يُكَ ڂكَ كَ ينُعلِ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه نُ ٰ۬نُٷلْ  ﴾222﴿ ق۪يٻكَ  للّٰه َّٓ ؤنُ كَ  ظكَكلْخصٌ نَلِ
نُٷلْ  َّٓڃا  كَنَتَّ ٵكَٹنُ كَ ڂكَا٠لْ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج ِۜ ڂكَ لْ كُنُ كَټل٩ْنُىلِ لِٸنُڃا لْلِ ٬كَؿبِّ ٌۘ ڂكَ لْ ئلْتُنُ لٌِ لْ  كَنّٰه  ذكَكُنُ لْۖ ٨كَألْجنُڃا ظكَكلْ لكَكُنُ

ٽ۪يُكَ  ٸلِ كلِ  ٴلْٹنُإلْ بِّلِ ِۜ ڂكَبِكَ ٬نُڃپنُ نُٷلْ  كَٺلْ ڂكَلْكَ  ﴾223﴿ٸنُيكَ كَيلْٹكَ نَلِ ةلًا لْلِ كَٔ كلْ كَ ٠نُ ١كَٵنُڃا  للّٰه  جكَصلْ
ٹ۪ ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  نُ وكَ ِۜ ڂكَاللّٰه كَ  ٴٽتَّ نلِ ڃا  كَيُلْ ٵلِعنُ لّْ جنُ جكَحتَّ٭نُڃا ڂكَ ُّڂا ڂكَ   ﴾224﴿جكَ كَ



K u r ‟ a n - ı  K e r i m - I -                             | 140   

 

لِٹكَ  ٰكَىكَ كَثلْ لْكَ  فنُكنُٷلْ   لٰٱلِٻلْ ينُإكَ ؼلِ نُٷلْ ڂكَ ڃلِ فَِّ۪ٓ  كَيلْٹكَ نَلِ ت٥َّلْ لِ ٴٵ نُ   فنُكنُٷنُ  للّٰه  ينُإكَ ؼلِ
ٵ۪يمصٌ  نُ ٤ك٩َنُڃقصٌ ظكَ ِۜ ڂكَاللّٰه لْ تَّف۪يٻكَ  ﴾225﴿٬نُٵنُڃ نُكُنُ لِٵ نُُ  كَقلْ ك١َكَةلِ ٴ لِٷلْ جكَككَ ُّ َّٓ ئِلِ كَ ٻلْ نَلِ ٴنُڃٺكَ ٸلِ  ينُإلْ

كَ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ  ُ۫ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه َّٓ ؤنُ ځنُكٍۚٓ ٨كَ لِٺلْ ٨كَ لٌْ الِٺلْ  ﴾226﴿ كَ كَ ڂكَ ٪كَ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه  ٠كَمكَٸنُڃا  ٴٙتَّيكَ
ٹ۪ ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  تَّ٭كَ تنُ  ﴾227﴿وكَ اٴلْٹنُٙكَٵ ٳُّ ڂكَ ِۜ ڂكَلْكَ يكَعلِ َّٓڂءٍ ځلِٻتَّ ذكَٵٰركَةكَ ٬نُكنُ لِ كَټل٩ْنُىلِ ٻكَ   لّْ تَّ كَ   يكَتَّكَ

كلِِۜ  ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٻتَّ   ٸلِ ځلِٻتَّ  لِٺلْ ٰنُٻتَّ ينُإلْ ظكَ ٸلِ نُ فَِّ۪ٓ  كَقلْ ٵك٫َكَ  للّٰه ٻكَ ٸكَ  ؼكَ حنُٹلْ لْ ٴكَځنُٻتَّ  كَٺلْ يُكَ
لِٯكَ  لِٺلْ  كَقكَ  ٰـٴ لِككَؾبِّلِڀلِٻتَّ فِ۪  َّٓڂاڂكَ ن١ُنُڃٴكَحنُځنُٻتَّ  كَظك٫َُّ   ځلِٻتَّ  ؾنُ تَّف۪  ٠كَٵكَ لْ ٳنُ  ٴ رلْ ٴكَځنُٻتَّ ٸلِ ِۜ ڂكَ ظلًا  يكَ لِْ   لِ

 ٌ۟ نُ ٠كَم۪يمصٌ ظكَٱ۪يمصٌ ِۜ ڂكَاللّٰه ةصٌ ځلِٻتَّ ؾكَقكَشكَ لِشكَ ٲلِ ٠كَٵكَ لْ لِٵكبِّ ٴ ۖ ڂكَ كنُڂ٦لِ لِ ٴلْٹك١َلْ ٪نُ  ﴾228﴿    كَٴٙتَّيكَ
  َّٓ ٹتَّ فنُڂا ٸلِ لْ  كَٺلْ جكَألْؼنُ ٳُّ لكَكُنُ ىكَ ٺٍِۜ ڂكَلْكَ يكَعلِ لِ لِظلْ ك۪يطصٌ   لْ كنُڂ٦ٍ  كَڂلْ تُكَ لِٹك١َلْ ىكَ ٮصٌ   ۖ ٨كَ لِٸلْ ٸكَكتَّجكَ ٺلِ
لْ  كَلْتَّ ينُ٭۪ ٹكَ   تُنُ ٩لْ ِۜ ٨كَ لِٺلْ ؼلِ لِ ؿنُڂؾكَ  للّٰه َّٓ   كَلْتَّ ينُ٭۪ ٹكَ  ظنُ َّٓ  كَٺلْ يكَؽكَ ٨كَ كٌَ لْ لًا   لِلْتَّ حنُٹنُڃڀنُٻتَّ  ٰ جكَ لْ

حكَؿنُڂڀكَ ۚٓ  لِ ٨كَيكَ جك١َلْ ؿنُڂؾنُ  للّٰه لِٵلْٯكَ ظنُ ِۜ ج لِٿ۪ حكَؿكَتلْ   ځلِٹكَ  ٨۪ ٹكَ   ٨لْ ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْ َۙ ٨كَيكَ شنُ لِ ؿنُڂؾكَ  للّٰه ظنُ
لِٹنُڃٺكَ  نُ  ٴٝتَّ ٴ َّٓئلِٯكَ هُنُ لِ ٨كَ نُڂٴٰ۬ ؿنُڂؾكَ  للّٰه ٳُّ ٨كَ لِٺلْ  ﴾229﴿ڂكَٸكَٻلْ يكَحك١َكَؿتَّ ظنُ تَّ٭كَځكَ  ٨كَيكَ جكَعلِ كَٵ ٘ 

َّٓ   كَٺلْ  ځلِٹكَ ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْ تَّ٭كَځكَ  ٨كَيكَ شنُ كَٵ ِۜ ٨كَ لِٺلْ ٘ كَپنُ شلًا  ٤كَيْلْ ؿنُ ظكَتيه جكَٽلْٱلِطكَ لكَڂلْ ٻلْ  ك١َلْ ٴكَٿنُ ٸلِ
ٶٍ  لِ٭كَڃلْ ٽنُځكَ  ٴ لِ لِ ينُ كَ بِّ ؿنُڂؾنُ  للّٰه لِٵلْٯكَ ظنُ ج ِۜ ڂكَ لِ ؿنُڂؾكَ  للّٰه َّٓ   كَٺلْ ينُ٭۪ ٹكَ  ظنُ كَٽتَّ َّٓ   لِٺلْ ٜ ١كَ كَاشكَ يكَتَّكَ

ٵكَٹنُڃٺكَ    ﴾230﴿يك١َلْ
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الِـكَ  ڃڀنُٻتَّ ڂكَ لِظنُ كبِّ كنُڂ٦ٍ  كَڂلْ وكَ لِٹك١َلْ ٱنُڃڀنُٻتَّ   ىلِ ٵكَځنُٻتَّ ٨كَ كَٸلْ ٻكَ  كَشكَ َّٓ ءكَ ٨كَ كَٵك٥َلْ لِىكَ نُ  ٴٽبِّ تُنُ تَّ٭لْ كَٵ ٘ 
 ِۜ ٿنُ ىكَ كَٵكَٷكَ ټك٩َلْ لِٯكَ ٨كَ٭كَؿلْ ٜ ٰـٴ ١كَٳلْ  حكَؿنُڂاۚٓ ڂكَٸكَٻلْ يك٩َلْ لِحك١َلْ ككَاقلًاا ٴ لِٔ ٱنُڃڀنُٻتَّ  ىلِ كنُڂ٦ٍۖ ڂكَلْكَ جنُٹلْ لِٹك١َلْ  

لـْ  ا لِ ڀنُمنُڂلًااٌۘ ڂكَ َّٓڂا ٰ يكَ تلِ  للّٰه فنُ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ ٰنُكنُڂاڂكَلْكَ جكَحتَّؽلِ ٸكَ لْ ڂكَ لِ ٠كَٵكَ لْكُنُ ل١ِلْٹكَثكَ  للّٰه  ټ
لِ  لِٱنُٳبِّ كَ   َّٓڃا  كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٹنُ كَ ڂكَا٠لْ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج ِۜ ڂكَ لِٿ۪ لْ   ٹكَةلِ يك١َلِٝنُكُنُ ٱلْ اٴلْعلِ حكَ بلِ ڂكَ ٻكَ  للْٱلِ لْ ٸلِ ٠كَٵكَ لْكُنُ

 ٌ۟ ءٍ ٠كَٵ۪يمصٌ لْ الِـكَ  ﴾231﴿شَكَ ٵنُڃڀنُٻتَّ  كَٺلْ ڂكَ نُٕ ٵكَځنُٻتَّ ٨كَيكَ جك١َلْ ٻكَ  كَشكَ َّٓ ءكَ ٨كَ كَٵك٥َلْ لِىكَ نُ  ٴٽبِّ تُنُ تَّ٭لْ كَٵ ٘ 
لِٿ۪ ٸكَٻلْ ٰكَ ٺكَ  نُٛ   لِٯكَ ينُڃ٠كَ ٰـٴ  ِۜ كنُڂ٦لِ لِ ٴلْٹك١َلْ ٽكَځنُٷلْ   ا  كَ لْ كَٔڃلْ كَ  جكَككَا ځنُٻتَّ  لـِ ڂكَاشكَ ٻكَ  كَللْ يكَٽلْٱلِعلْ
لْ لْكَ  اكَټلْتُنُ ٵكَٷنُ ڂكَ نُ يك١َلْ ِۜ ڂكَاللّٰه لْځكَكنُ اكَ٘ لْ ڂكَ كّٰٰ لكَكُنُ لْ  كَللْ ٰـللِكُنُ كلِِۜ  ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٻنُ   ٸلِ لْ ينُإلْ ٽلْكُنُ ٸلِ

ٵكَٹنُڃٺكَ  لِؿكَ تنُ  ﴾232﴿جك١َلْ اٴلْڃكَاٴ لِٹكَٻلْ  كَقكَاؾكَ  كَٺلْ ڂكَ لِ ٴ ٵكَيُلْ لِ ٰكَ ٸلِ ٴكَيُلْ ؾكَڀنُٻتَّ ظكَڃلْ لْكَ ٻكَ  كَڂلْ ١لْ لِٔ  ينُكلْ
هصٌ  كَٵت٧َّنُ ټك٩َلْ ِۜ لْكَ تَنُ كنُڂ٦لِ لِ ٴلْٹك١َلْ نُٻتَّ   ڃكَتْنُ ٬نُځنُٻتَّ ڂكَٰلِىلْ ٴنُڃؾلِ ٴكَٿنُ قلِللْ ِۜ ڂك٠َكَ كَ  ٴلْٹكَڃلْ كَٔ ٠كَةكَ تَّ  ٴكتَّ ينُتُلِ
ٳنُ  رلْ پ۪ ڂك٠َكَ كَ  ٴلْڃكَاقلِخلِ ٸلِ لِڃكَٴكَؿلِ ٴنُڃؾصٌ ٴكَٿنُ   لِڃكَٴكَؿلِڀكَ  ڂكَلْكَ ٸكَڃلْ لِؿكَةصٌ   اٴ َّٓ قتَّ ڂكَ كَٕ ١كَځكَ ۚٓ لْكَ جنُ ولْ  لِلْتَّ ڂنُ
الِٺلْ  ِۜ ڂكَ ځلِٹكَ  ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْ قٍ ٨كَيكَ شنُ كَ ڂنُ ځنُٹكَ  ڂكَتَكَ ٽلْ ٍْ ٸلِ كَّ لْلًا ٠كَٻلْ جكَككَا ۚٓ ٨كَ لِٺلْ  كَقكَاؾكَ  ٨لِ لِٯكَ ٰـٴ

َّٓ  ٰ تكَ  لْ ٸكَ تُنُ تَّٹلْ ٵ كَ  وكَ لْ  لـِ ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ نُٷلْ ٨كَيكَ شنُ ؾكَٰ لْكَ َّٓڃا  كَڂلْ ١نُ لِٔ لْ تَّكَ لْ لْ  كَٺلْ تُكَ لْ  كَقكَؾلْتُنُ  يلْتُنُ
يْصٌ  ّ۪ ٹكَٵنُڃٺكَ  كَ لِٹكَ  جك١َلْ كَ   َّٓڃا  كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٹنُ كَ ڂكَا٠لْ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج ِۜ ڂكَ كنُڂ٦لِ لِ ٴلْٹك١َلْ  ﴿233﴾  
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تَّف۪يٻكَ  اٴ ځنُكٍ ڂكَ لٌْ ځلِٻتَّ  كَقلْ ك١َكَةكَ  كَ لِ كَټل٩ْنُىلِ ٻكَ   لّْ تَّ كَ  ڂكَاشلًا  يكَتَّكَ كَفكَقنُڂٺكَ  كَللْ ي لْ ڂكَ ٽلْكُنُ ٺكَ ٸلِ  ينُحكَڃك٨َتَّڃلْ
ځلِٻتَّ  لْ ٨۪ ٹكَ  ٨ك١َكَٵلْٻكَ فَِّ۪ٓ  كَټل٩ْنُىلِ ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٵكَځنُٻتَّ ٨كَيكَ شنُ ٻكَ  كَشكَ كَ   كَٵك٥َلْ كلًااۚٓ ٨كَ لـِ لٍْ ٠كَ ڂكَ

ٹكَٵنُڃٺكَ ؼكَ۪ يْصٌ  لِٹكَ  جك١َلْ نُ   ِۜ ڂكَاللّٰه كنُڂ٦لِ لِ ٴلْٹك١َلْ لْ ٨۪ ٹكَ  ڂكَلْكَ  ﴾234﴿  ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ  شنُ
نُٷلْ  نُ  كَنَتَّ ِۜ ٠كَٵلِٷكَ  للّٰه لْ كُنُ لْ فَِّ۪ٓ  كَټل٩ْنُىلِ َّٓ ءلِ  كَڂلْ  كَكلْٽكَٽلْتُنُ لِىكَ ٙلْ كَةلِ  ٴٽبِّ ٻلْ ؼلِ لِٿ۪ ٸلِ لْ   تُنُ لْٔ ٠كَكتَّ

ِۜ ڂكَلْكَ  كنُڂ٨لًا  لْلًا ٸك١َلْ َّٓ  كَٺلْ جكَ٭نُڃٴنُڃا ٬كَڃلْ كًّا  لِلْتَّ لٰٱلِٻلْ لْكَ جنُڃكَا٠لِؿنُڂڀنُٻتَّ ولِ نُٻتَّ ڂكَ حكَفلْكنُكنُڂنْكَ وكَ
ملِٸنُڃا ٠ن٫ُلْ  ٵكَٷنُ ٸكَ  ؾكَةكَ جك١َلْ كَ يك١َلْ َّٓڃا  كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٹنُ ِۜ ڂكَا٠لْ ٵكَٿنُ حكَ بنُ  كَشكَ ٵن٣ُكَ  للْٱلِ لِٱكَ ضلِ ظكَتيه يكَ لْ   ٴٽبِّ

 ٌ۟ ٵ۪يمصٌ كَ ٤ك٩َنُڃقصٌ ظكَ َّٓڃا  كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٹنُ ۚٓ ڂكَا٠لْ فكَقنُڂپنُ لْ ٨كَ ظلْ كُنُ ٽكَ ضكَ لْكَ  ﴾235﴿فَِّ۪ٓ  كَټل٩ْنُىلِ  شنُ
 ٓۚ ١نُڃڀنُٻتَّ ۚٓ ڂكَٸكَحلِبِّ ةلًا كَٕ ڃا ٴكَځنُٻتَّ ٨كَك۪ي نُٔ كلِ ڃڀنُٻتَّ  كَڂلْ جك٩َلْ لْ جكَٹكَىُّ َّٓ ءكَ ٸكَ  لۤكَ لِىكَ نُ  ٴٽبِّ تُنُ تَّ٭لْ كَٵ لْ  لِٺلْ ٘ ٠كَٵكَ لْكُنُ

ۚٓ ظكَ٭ًّ  ٠كَ كَ  كنُڂ٦لِ لِ ٴلْٹك١َلْ ۚٓ ٸكَحكَ ٠لًا    پنُ لِ ٬كَؿكَقنُ تَّلِ لِٟ ٬كَؿكَقنُپنُ ڂك٠َكَ كَ  ٴلْٹنُ٭لْ ٠كَ كَ  ٴلْٹنُڃولِ
ٽ۪يُكَ  ىلِ الِٺلْ  ﴾236﴿ ٴلْٹنُعلْ لْ ڂكَ تُنُ لْٔ ٬كَؿلْ ٨كَككَ ڃڀنُٻتَّ ڂكَ ٳلِ  كَٺلْ جكَٹكَىُّ ٻلْ ٬كَ لْ حنُٹنُڃڀنُٻتَّ ٸلِ تَّ٭لْ كَٵ ٘ 

ؿكَةنُ  ٭لْ پ۪ ٠نُ لِ كَؿلِ تَّف۪    ٩نُڃكَا  ٴ ٩نُڃٺكَ  كَڂلْ يك١َلْ َّٓ  كَٺلْ يك١َلْ لْ  لِلْتَّ تُنُ لْٔ ٧نُ ٸكَ  ٨كَككَ لّْ ةلًا ٨كَٽلِ كَٕ ٴكَځنُٻتَّ ٨كَك۪ي
لِٹكَ   كَ   ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لْ ٽكَكُنُ ٳكَ  كَ لْ لْٕ ڃنُا  ٴل٩ْكَ ڃٰڄِۜ ڂكَلْكَ جكَٽلْىكَ لِٵحتَّ٭لْ ككَبنُ ٴ َّٓڃا  ك٬َلْ ٩نُ اكَٺلْ جك١َلْ ِۜ ڂكَ لِٱكَ ضلِ  ٴٽبِّ

يْصٌ  ّ۪ ٹكَٵنُڃٺكَ  كَ   ﴾237﴿جك١َلْ
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نُڃا لِح۪يُكَ ظكَ ٨لِٝ لِ ٬كَ ټ ه ٬نُڃٸنُڃا للّٰلِ طٰٰ ڂكَ ٵٰڃ لِ  ٴلْڃنُولْ تَّّ اٴ ٵكَڃكَاتلِ ڂكَ تَّّ  ٨كَ لِٺلْ  ﴾238﴿ ٠كَ كَ  ٴ
لْ  لْ ٸكَ  لۤكَ تَّٹكَكُنُ كَ ٰكَٹكَ  ٠كَٵ لـْكنُكنُڂا  للّٰه لْ ٨كَ  ٽلْتُنُ َّٓ   كَٸلِ كَ لْٰ كَ ټلًا ۚٓ ٨كَ لـِ لْ ٨كَكلِشكَ لْلًا  كَڂلْ قنُ تُنُ ٩لْ ؼلِ

ٵكَٹنُڃٺكَ  نُڃټنُڃا جك١َلْ تَّف۪يٻكَ  ﴾239﴿تَكَ اٴ لِِ تَّةلًا ڂكَ ڂكَاشلًا ۚٓ ڂكَ كَفكَقنُڂٺكَ  كَللْ ي لْ ڂكَ ٽلْكُنُ ٺكَ ٸلِ  ينُحكَڃك٨َتَّڃلْ
لْ فِ۪  ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٻكَ ٨كَيكَ شنُ ككَازٍۚٓ ٨كَ لِٺلْ ؼكَككَشلْ كَ  لِؼلْ ٲلِ ٤كَيْلْ ځلِٷلْ ٸكَحكَ ٠لًا   لِلٰكَ  ٴلْعكَڃلْ ڂكَاشلِ كَللْ لْلِ

نُ ٠كَم۪يمصٌ ظكَٱ۪يمصٌ  كنُڂ٦ٍِۜ ڂكَاللّٰه ٻلْ ٸك١َلْ ځلِٻتَّ ٸلِ تَّ٭كَ تلِ  ﴾240﴿ٸكَ  ٨ك١َكَٵلْٻكَ فَِّ۪ٓ  كَټل٩ْنُىلِ لِٵلْٹنُٙكَٵ ٴ  ڂكَ
ِۜ ظكَ٭ًّ  ٠كَ كَ  ٴلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ  كنُڂ٦لِ لِ ٴلْٹك١َلْ صٌٞ   لِٯكَ  ﴾241﴿ٸكَحكَ  لِٿ۪ ٰكَفٰٴ لْ ٰ يكَ ج نُ لكَكُنُ نُ  للّٰه  ينُ كَيُبِّلِ

 ٌ۟ ٵنُڃٺكَ ٭لِ لْ جك١َلْ لْ  ﴾242﴿ٴك١َكَلتَّكُنُ لْ  نُٴنُڃ٦صٌ  كَلۤكَ لْ ڂكَهُنُ ٻلْ ؾلِيكَ قلِهُلِ ڃا ٸلِ تَّف۪يٻكَ ؼكَككَشنُ  جكَككَ  لِلٰكَ  ٴ
ٳٍ ٠كَ كَ  ٴٽتَّ نلِ  لْٕ كَ ٴكَفنُڂ ٨كَ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لْ تَّ  كَظلْ كَ هُنُ نُ ٸنُڃجنُڃا ثُنُ ۖ ٨كَ٭كَ ٲكَ ٴكَځنُٷنُ  للّٰه تلِ ظكَفكَقكَ  ٴلْٹكَڃلْ

ٱنُكنُڂٺكَ  لْ كَ  ٴٽتَّ نلِ لْكَ يَكَ لٰٱلِٻتَّ  كَكلْثَكَ لِٵنُڃا ﴾243﴿ڂكَ ٬كَ ج لِ ڂكَ ۪  ٳلِ  للّٰه  فِ۪ وكَ
ٹ۪ ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  كَ وكَ َّٓڃا  كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٹنُ ٔلًا  ٸكَٻلْ  ﴾244﴿ڂكَا٠لْ كَ ٬كَكلْ نُْ  للّٰه كلِ تَّف۪  ينُ٭لْ  ـكَ   ٴ

شك١َنُڃٺكَ  ٿلِ جنُكلْ الِٴكَ لْ ۖ ڂكَ نُٗ نُ  ّ كَ لْ ي نُٓ ڂكَ نُ يكَ٭لْ لِ ِۜ ڂكَاللّٰه ١كَ ٨لًا  ٰكَر۪يْكَ لًا لْٔ َّٓ  كَ ٩كَٿنُ ٴكَٿنُ كَٕ ٠لِ ٽلًا  ٨كَ نُ ظكَىكَ
﴿245﴾  
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لْ  بٍِّ ٴكَځنُٷنُ   ل١ْكَدلْ  كَلۤكَ لِٽكَبلِ لـْ ٬كَ ٴنُڃا ٴ ؿلِ ٸنُڃسَٰٰۢ  لِ ٻلْ  ك١َلْ َّٓاء۪يٳكَ ٸلِ ككَ ٻلْ  كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ لِ ٸلِ  جكَككَ  لِلٰكَ  ٴلْٹكَيكَ
نُ  ٴلْ٭لِحكَ ٲنُ  كَلْتَّ  لْ  لِٺلْ ٰنُحلِبكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ ِۜ ٬كَ ٲكَ ڀكَٳلْ ٠كَىكَ لْتُنُ لِ ۪  ٳلِ  للّٰه لِٳلْ فِ۪ وكَ ٴكَٽكَ  ٸكَللِٱلًا  ټنُ٭كَ ج

َّٓ   كَ  ِۜ ٬كَ ٴنُڃا ڂكَٸكَ  ٴكَٽكَ لِٵنُڃا ٻلْ ؾلِيكَ قلِټكَ  لْتَّ جنُ٭كَ ج ٽكَ  ٸلِ كلِشلْ ٬كَؿلْ  نُؼلْ لِ ڂكَ ۪  ٳلِ  للّٰه لِٳكَ فِ۪ وكَ  ټنُ٭كَ ج
نُ ٠كَٵ۪يمصٌ  ِۜ ڂكَاللّٰه ځنُٷلْ ٽلْ ا  لِلْتَّ ٬كَٵ۪ يلًا ٸلِ تَّڃلْ ځلِٷنُ  ٴلْ٭لِحكَ ٲنُ جكَڃكَٴ ِۜ ٨كَٵكَٹتَّ  ٰنُحلِبكَ ٠كَٵكَ لْ لِٽكَ  َّٓ ئ اكَ لْٽكَ ڂكَ

لِٹ۪يُكَ  لِ ٴٝتَّ ٴ ٬كَ ٲكَ  ﴾246﴿  ِۜ ڂكَ كَ ٴنُڃتكَ ٸكَللِٱلًا  لْ ٘ كَ ٬كَؿلْ  ك١َكَدكَ لكَكُنُ  ٴكَځنُٷلْ ټكَ لِ ُّځنُٷلْ  لِٺتَّ  للّٰه
١كَةلًا  لْ ينُإلْتكَ وكَ ٿنُ ڂكَلۤكَ ٽلْ لِ ٴلْٹنُٵلْٯلِ ٸلِ ٻنُ  كَظك٫َُّ   ټكَعلْ ٽكَ  ڂكَ نُڃٺنُ ٴكَٿنُ  ٴلْٹنُٵلْٯنُ ٠كَٵكَ لْ َّٓڃا  كَنّٰه يُكَ ٬كَ ٴنُ

لْ  لكَ ؾكَپنُ  كَ لْ ڂكَ ٙك٩َٰ ٿنُ ٠كَٵكَ لْكُنُ لِْ كَ   ٻكَ  ٴلْٹكَ ٲلِِۜ ٬كَ ٲكَ  لِٺتَّ  للّٰه كَةلًا ٸلِ نُ ٘ ِۜ ڂكَاللّٰه ٷلِ ىلْ اٴلْصلِ  فِلِ  ٴل١ْلِٵلْٷلِ ڂكَ
ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  نُ ڂكَاولِ ِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ ءنُ كَ للْٱكَٿنُ ٸكَٻلْ يَكَ ت۪ي ٸنُ ٬كَ ٲكَ  ﴾247﴿ينُإلْ  ٴكَځنُٷلْ ټكَ لِ ُّځنُٷلْ  لِٺتَّ ٰ يكَةكَ ڂكَ

ٹتَّ  جكَككَٮكَ ٰ ٲنُ ٸنُڃسٰٰ  لْ ڂكَ كَ٭لِ تَّةصٌ ٸلِ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ ٱ۪ ٽكَةصٌ ٸلِ نُ  ٴحتَّ  نُڃتنُ ٨۪ ٿلِ وكَ لِ كَكُنُ َّٓ  كَٺلْ يكَألْج ٿ۪ للْٱلِ ٸنُ
 ٌ۟ ٽ۪يُكَ ٸلِ إلْ لْ ٸنُ لْ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ كَةلًا لكَكُنُ يٰ لِٯكَ لْكَ ٰـٴ ِۜ  لِٺتَّ فِ۪  َّٓئلِٱكَةنُ ٵنُٿنُ  ٴلْٹكَٵٰ ٹلِ اٰٲنُ ڀٰكنُڂٺكَ جكَعلْ ڂكَ
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ٿنُ ٨كَٵكَٹتَّ  ٽلْ كلِبكَ ٸلِ كٌَ لِٽكَځكَكٍۚٓ ٨كَٹكَٻلْ  لْ   حكَٵ۪ كُنُ كَ ٸنُ لْ َۙ ٬كَ ٲكَ  لِٺتَّ  للّٰه ٽنُڃؾلِ لِ ٴلْصنُ كَ ٴنُڃتنُ   ٳكَ ٘ كَّ  ٨كَ
كلِ نُڃا  كٍَ پ۪ۚٓ ٨كَ لِ كَؿلِ ٨كَةلًا   ك٦َكَ ٤نُكلْ َّٓ  لِلْتَّ ٸكَٻلِ  ٤لْتَّكَ تَّٿنُ ٸلِنٰبِّ۪ ٿنُ ٨كَ لِټ ل١ْكَٹلْ لْ يكَٙ ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ لۤكَ ٨كَٵكَ لْهكَ ٸلِنٰبِّ۪

كَ ٬كَةكَ ٴكَٽكَ   َۙ ٬كَ ٴنُڃا لْكَ ٘ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٸك١َكَٿنُ اٴ لكَپنُ ڀنُڃكَ ڂكَ ِۜ ٨كَٵكَٹتَّ  شكَ ڂكَ ځنُٷلْ ٽلْ ٿنُ  لِلْتَّ ٬كَٵ۪ يلًا ٸلِ ٽلْ ٸلِ
ٻلْ ٨لِئكَةٍ  َۙ ٰكَٷلْ ٸلِ لِ ٬نُڃا  للّٰه نُٷلْ ٸنُيكَ نُٽُّڃٺكَ  كَنْتَّ تَّف۪يٻكَ يكَٝ ِۜ ٬كَ ٲكَ  ٴ ٽنُڃؾلِپ۪ لِصكَ ٴنُڃتكَ ڂكَشنُ ٶكَ    ٴلْ كَڃلْ

تَّّ بلِ  نُ ٸكَٟكَ  ٴ ِۜ ڂكَاللّٰه لِ لـْٺلِ  للّٰه لِ لِ ٴكَٹتَّ  ﴾249﴿ ق۪يٻكَ ٬كَٵ۪ ٵكَةٍ ٤كَٵكَ كَثلْ ٨لِئكَةلًا ٰكَر۪يْكَ لًا    ڂكَ
ؿكَ ٸكَٽكَ   لِثلْ  ك٬َلْ ذكَ بِّ لًاا ڂكَ كَِ لْ ٽكَ   كل٢ِلْ ٠كَٵكَ لْ َّٓ   ك٨َلْ تَّٽكَ ٽنُڃؾلِپ۪ ٬كَ ٴنُڃا قكَ  لِصكَ ٴنُڃتكَ ڂكَشنُ  كَككَلنُڂا ٴ

 ِۜ ٶلِ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ټكَ  ٠كَ كَ  ٴلْ٭كَڃلْ كلْ نُّ اټلْ لْ  ﴾250﴿ڂكَ ُ۫ؾنُ ٨كَځكَمكَٸنُڃهُنُ ٬كَحكَٳكَ ؾكَ ڂنُ َۙ ڂكَ لِ لـْٺلِ  للّٰه لِ لِ   
لِ  ٟنُ  للّٰه لْكَ ؾك٨َلْ ٴكَڃلْ ِۜ ڂكَ َّٓ ءنُ كَ ٹتَّ  يَكَ تَّٹكَٿنُ ٸلِ ٹكَةكَ ڂك٠َكَٵ ٱلْ اٴلْعلِ نُ  ٴلْٹنُٵلْٯكَ ڂكَ اٰجٰ ٿنُ  للّٰه شكَ ٴنُڃتكَ ڂكَ

ٳٍ ٠كَ كَ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ  لْٕ كَ ـنُڂ ٨كَ لٰٱلِٻتَّ  للّٰه نُْ ڂكَ كَقلْ ؿكَتلِ  لْلْ ٍٓ ٴك٩َكَىكَ لِ ك١َلْ ځنُٷلْ   كَٕ  ٴٽتَّ نكَ  ك١َلْ
لِٵلْٯكَ  ﴾251﴿ ٵ۪يُكَ ج وكَ الِټتَّٯكَ ٴكَٹلِٻكَ  ٴلْٹنُكلْ ِۜ ڂكَ لِ لِ ٴلْعك٫َبِّ ٵنُڃڀكَ  ٠كَٵكَ لْٯكَ   لِ ټكَحلْ  ٰ يكَ تنُ  للّٰه
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لِٵلْٯكَ  ځنُٷلْ ج كَٕ كَ  ك١َلْ قك٨َكَٟ نُ ڂكَ تَّٷكَ  للّٰه ځنُٷلْ ٸكَٻلْ ٰكَٵ ٽلْ َۢ ٸلِ ٍٓ ځنُٷلْ ٠كَٰ   ك١َلْ كَٕ تَّٕٵلْٽكَ   ك١َلْ ٳنُ ٨كَ   ٴكُّونُ
َّٓ ءكَ  كٌَ ٴكَڃلْ  ِۜ ڂكَ لِكنُڂضلِ  ٴلْ٭نُؿنُنلِ ټكَ پنُ   تَّؿلْ اكَي ٽكَ تلِ ڂكَ كَٷكَ  ٴلْ كَ لِبِّ ي ٽكَ  ٠۪ سٰكَ   لْٻكَ ٸكَكلْ اٰجكَ لْ ؾكَقكَشكَ تٍِۜ ڂكَ

لٰٱلِٻلِ  لِٽكَ تنُ ڂكَ نُٷنُ  ٴلْ كَ بِّ َّٓ ءكَتْلْ ؿلِ ٸكَ  شكَ ٻلْ  ك١َلْ لْ ٸلِ ؿلِهُلِ ٻلْ  ك١َلْ تَّف۪يٻكَ ٸلِ حكَحكَٳكَ  ٴ نُ ٸكَ   ٬لْ  للّٰه
لٰٱلِٻتَّ  حكَحكَٵنُڃا ڂكَ نُ ٸكَ   ٬لْ َّٓ ءكَ  للّٰه كٌَ ٴكَڃلْ  ِۜ ڂكَ ځنُٷلْ ٸكَٻلْ ٰك٩َكَككَ ٽلْ ځنُٷلْ ٸكَٻلْ ٰ ٸكَٻكَ ڂكَٸلِ ٽلْ حكَٵك٩َنُڃا ٨كَٹلِ  ؼلْ

 ٌ۟ ١كَٳنُ ٸكَ  ينُك۪يؿنُ كَ يك٩َلْ َّٓ  ﴾253﴿ للّٰه ٻلْ يكَ ٽكَ ٰنُٷلْ ٸلِ ٹتَّ  قكَلك٬َلْ َّٓڃا  كَټل٩ْلِ٭نُڃا ٸلِ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ
لِٹنُڃٺكَ  نُ  ٴٝتَّ ٴ اللْٱكَ ٨لِكنُڂٺكَ هُنُ ِۜ ڂكَ ٩كَ ٠كَةصٌ كٌَ تَّةصٌ ڂكَلْكَ  ٵ ٟصٌ ٨۪ ٿلِ ڂكَلْكَ ؼنُ ٶصٌ لْكَ  كَ لْ كَ يكَڃلْ ٳلِ  كَٺلْ يكَألْتيلِ ٬كَ لْ

نُ  ﴾254﴿ ِۜ ٴكَٿنُ ٸكَ  فِلِ  كَللّٰه ٶصٌ ٽكَةصٌ ڂكَلْكَ ټكَڃلْ پنُ ولِ فنُ ۚٓ لْكَ جكَألْؼنُ ُّ  ٴلْ٭كَ ُّڃٶنُ ۚٓ  كَٴلْحَكَ َّٓ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ  لْكَ
كَ  ٵكَٷنُ ٸكَ   كَيُلْ ِۜ يك١َلْ لِٿ۪ ټ لـْ لِ لِ َّٓ  لِلْتَّ   ؿكَپنُ ٩كَٟنُ ٠لِٽلْ لْ تَّف۪  يَكَ ِۜ ٸكَٻلْ ـكَ   ٴ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ  ٴىتَّ

ۚٓ ڂكَلْكَ ينُط۪  ٵل٩ْكَځنُٷلْ ولِ ُّٿنُ يٙنُڃٺكَ  كَيلْؿ۪يهلِٷلْ ڂكَٸكَ  ؼكَ ٟكَ ٰنُكلْ ۚٓ ڂكَولِ َّٓ ءكَ كٌَ لِٹكَ   َّٓ  لِلْتَّ   ٿ۪ ٵلْٹلِ ٻلْ ٠لِ ءٍ ٸلِ يلْ كَ  بِلِ
يمنُ  ۪ٝ ُّ  ٴل١ْكَ ٝنُځنُٹكَ ۚٓ ڂكَڀنُڃكَ  ٴل١ْكَ لِ ٩لْ ُ۫ؾنُپنُ ظلِ ۚٓ ڂكَلْكَ يكَإنُ كَْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ َّٓ  ﴾255﴿ ٴىتَّ ككَاپكَ لْكَ لْٰ   لِ

لِ ٨كَ٭كَؿلِ  لِ للّٰه ٻلْ   ٸلِ ينُإلْ لِ ٴٙتَّ ٤نُڃتلِ ڂكَ ٩نُكلْ   لْ ۚٓلِ ٨كَٹكَٻلْ يُكَ بِّ ٻكَ  ٴلْغٰكَ ؿنُ ٸلِ لٌْ كَ  ٴكُّ يٻلِ ٬كَؿلْ جكَ كَيُتَّ فِلِ  ٴؿبِّ۪
ٹ۪ ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  نُ وكَ ِۜ ڂكَاللّٰه كَّ ٶكَ ٴكَځكَ  ڂكَ لِ  ٴلْڃنُذلْقَٰٰۗ لْكَ  ټل٩ْلِ لِ ٴل١ْنُكلْ ٯكَ   ىكَ حكَٹلْ   ﴾256﴿ ولْ
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نُ  َّٓڂا  كَللّٰه تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُ اٴ ٻكَ  ٴُّٝٵنُٹكَ تلِ  لِلٰكَ  ٴٽُّڃقلِِۜ ڂكَ ځنُٷلْ ٸلِ كلِشنُ َۙ ينُؽلْ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ُّ  ٴ  ڂكَلٰلِ
عكَ بنُ  لِْ َّٓئلِٯكَ  كَ ِۜ  نُڂٴٰ۬ ٻكَ  ٴٽُّڃقلِ  لِلٰكَ  ٴُّٝٵنُٹكَ تلِ نُٷلْ ٸلِ ڃنْكَ كلِشنُ َۙ ينُؽلْ نُ  ٴٙتَّ ٤نُڃتنُ هُ۬نُ َّٓ ؤنُ لِ كَ ٴ  كَڂلْ

 ٌ۟ لِؿنُڂٺكَ لْ ٨۪ ځكَ  ؼكَ ٴ لِ هُنُ لْ  ﴾257﴿ ٴٽتَّ قۚٓ َّٓ  كَٺلْ  كَلۤكَ لِٿ۪ َّٓ زتَّ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ فِ۪ قكَ بِّ تَّف۪  ظكَ  جكَككَ  لِلٰكَ  ٴ
 ۪ َۙ ٬كَ ٲكَ  كَټكَ ۬  نُحٰلْ ينُٹ۪ ثنُ ۪ ڂكَ تَّف۪  ينُحَلْ كَ  ٴ لِ لـْ ٬كَ ٲكَ  لِ لْكٰڀ۪يمنُ قكَبِبِّ َۢ  لِ نُ  ٴلْٹنُٵلْٯكَ ٰ جٰ ٿنُ  للّٰه

ٻكَ  كَ  ٸلِ كلِ٪لِ ٨كَألْتلِ بّلِ لٍْ ٻكَ  ٴلْٹكَ هلِ ٸلِ ٹلْ تٍَّ لِ ٴ كَ يكَألْت۪ي   ِۜ ٬كَ ٲكَ  لِ لْكٰڀ۪يمنُ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه انُٸ۪ ثنُ ڂكَ
 ٓۚ لِٹ۪يُكَ ٶكَ  ٴٝتَّ ٴ لْؿلِ   ٴلْ٭كَڃلْ نُ لْكَ يهكَ ِۜ ڂكَاللّٰه تَّف۪  ٰك٩َكَككَ كلِبلِ ٨كَ نُځلِثكَ  ٴ   كَڂلْ  ﴾258﴿ ٴلْٹك٥َلْ

ؿكَ  نُ  ك١َلْ ۪ ڀٰفلِپلِ  للّٰه ځكَ ۚٓ ٬كَ ٲكَ  كَنّٰه ينُحَلْ لٌِ كنُڂ كَةصٌ ٠كَٰ  ٠نُ كَ ؼكَ ڂلِي كَةٍ ڂكَهِلِ ي تَّف۪  ٸكَكتَّ ٠كَٰ  ٬كَكلْ ٰكَ ٴ
ٸلًا   كَڂلْ  ِۜ ٬كَ ٲكَ ٴكَ لِرلْثنُ يكَڃلْ ِۜ ٬كَ ٲكَ ٰكَٷلْ ٴكَ لِرلْثكَ تَّ  ك١َكَركَٿنُ نُ ٸلِ ئكَةكَ ٠كَ ٶٍ ثُنُ كَ ۚٓ ٨كَ كَٸكَ جكَٿنُ  للّٰه تْلِ ٸكَڃلْ

ِۜ ٬كَ ٲكَ  كَٳلْ ٴكَ لِدلْ  ٶٍ كَٓ يكَڃلْ ۚٓ تكَ  ك١َلْ ٽتَّٿلْ لْ يكَحكَىكَ لِٯكَ لۤكَ ككَا  كٌَ ك١َكَ ٸلِٯكَ ڂكَ  ٸلِ ئكَةكَ ٠كَ ٶٍ ٨كَ ټلْٝنُكلْ  لِلٰٰ ٘
منُڀكَ   لٍِ لِٵٽتَّ نلِ ڂكَاټلْٝنُكلْ  لِلٰكَ  ٴل١ْلِٝكَ ٶلِ ٰكَ ل٧ْكَ ټنُٽلْ ١كَٵكَٯكَ ٰ يكَةلًا ٴ لِٽكَصلْ ٴ كَ قلِٮكَ ڂكَ ڂكَاټلْٝنُكلْ  لِلٰٰ حملِ

ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ  لْ لِ شَكَ كَ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ٵكَٷنُ  كَٺتَّ  للّٰه َۙ ٬كَ ٲكَ  ك٠َلْ كَ ٴكَٿنُ ِۜ ٨كَٵكَٹتَّ  جكَ كَيُتَّ ٹلًا  ڃڀكَ  ٴكَعلْ لْىنُ تَّ نَكَ ثُنُ
﴿259﴾  
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لـْ  الِ لٰٱلِٻلْ ڂكَ ِۜ ٬كَ ٲكَ  كَٰ  ڂكَ ٻلْ ٸلِ لْ جنُإلْ تٰيِۜ ٬كَ ٲكَ  كَڂكَلۤكَ لِ  ٴلْٹكَڃلْ  ٬كَ ٲكَ  لِ لْكٰڀ۪يمنُ قكَبلِبِّ  كَقلِنّٰ۪ ٰكَ ل٧ْكَ جنُحَلْ
لِ  ١كَٳلْ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ تَّ  شلْ ڀنُٻتَّ  لِٴكَ لْٯكَ ثُنُ كلْ نُّ لِ ٨كَ ٻكَ  ٴٙتَّيْلْ فلْ  كَقلْ ك١َكَةلًا ٸلِ تَّ ٬كَٵلْبِ۪ۜ ٬كَ ٲكَ ٨كَؽنُ لْٹكَئِلِ لِ كَٙ ٴ

نُٞ  تَّ  ؾلْ ءلًا  ثُنُ ملْ ځنُٻتَّ شنُ ٽلْ ٌ۟ ڀنُٻتَّ شكَ كَٳٍ ٸلِ كَ ٠كَم۪يمصٌ ظكَٱ۪يمصٌ ٵكَٷلْ  كَٺتَّ  للّٰه ِۜ ڂكَا٠لْ ١لْ لًا   يكَألْج۪ ٽكَٯكَ وكَ
لِ ٰكَٹكَركَٳلِ ظكَ تَّةٍ  كَټلْ كَحكَثلْ ٸكَركَٳنُ  ﴾260﴿ ۪  ٳلِ  للّٰه ڃكَاٴكَځنُٷلْ فِ۪ وكَ ٩لِ٭نُڃٺكَ  كَٸلْ تَّف۪يٻكَ ينُٽلْ   ٴ

ٟصٌ  نُ ڂكَاولِ ِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ ءنُ كَ لِٹكَٻلْ يَكَ كَٕ ٠ل٧ِنُ ٴ نُ ينُ ِۜ ڂكَاللّٰه ٽلْ نُٵكَةٍ ٸلِ ئكَةنُ ظكَ تَّةٍ لِ ونُ لِٳكَ فِ۪ ٰنُٳبِّ ٽكَ   ٟكَ وكَ وكَ لْ
تَّف۪يٻكَ  ﴾261﴿٠كَٵ۪يمصٌ  َّٓ   كَٴ تَّ لْكَ ينُحلْ ل١ِنُڃٺكَ ٸكَ لِ ثُنُ ۪  ٳلِ  للّٰه ڃكَاٴكَځنُٷلْ فِ۪ وكَ ٩لِ٭نُڃٺكَ  كَٸلْ  ينُٽلْ

لْ  ځلِٷلْ ڂكَلْكَ هُنُ ۚٓ ڂكَلْكَ ؼكَڃل٦ْصٌ ٠كَٵكَ لْ لِٷلْ لِ ؿكَ قكَبّبِّ لْ ٠لِٽلْ كنُهُنُ َۙڄ ٴكَځنُٷلْ  كَشلْ لًا َّٓ  كـَ  كَټل٩ْكَ٭نُڃا ٸكَٽًّ  ڂكَلْكَ
مكَټنُڃٺكَ  ٲصٌ  ﴾262﴿يكَعلْ نُ ٬كَڃلْ لًاڄِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ   كـَ ؿك٬َكَةٍ يكَحلْ ك١َنُځكَ كَِ ٻلْ  صٌ ٸلِ ٩لِككَ صٌ ؼكَيْلْ ٸك٥َلْ كنُڂ٦صٌ ڂكَ  ٸك١َلْ

ٵ۪يمصٌ  ٌّ ظكَ َّٓ  ﴾263﴿٤كَنٰلِ لِ ٴلْٹكَٻبِّلِ يكَ نُٷلْ   ؿك٬َكَ تَلِ كَِ ٵنُڃا  لِٙ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جنُ لْ كَ   ٴ   كَيهُّ
كلِِۜ  ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٻنُ   ٸلِ َّٓ ءكَ  ٴٽتَّ نلِ ڂكَلْكَ ينُإلْ ٩ل٫ِنُ ٸكَ ٴكَٿنُ قلِئكَ تَّف۪  ينُٽلْ ٰـڄَۙ ٰكَ ٴ كَ ڂكَالْلْ

ؿلِقنُڂٺكَ  ٵلْؿلًا ِۜ لْكَ يكَ٭لْ كَِ كَٿنُ  كَٰ لِٳصٌ ٨كَتَّكَ كَِ  كَٿنُ ڂكَا  ٿلِ جنُككَابصٌ ٨كَ كَ ڃكَاٺٍ ٠كَٵكَ لْ ٩لْ كَِ ٨كَٹكَركَٵنُٿنُ ٰكَٹكَركَٳلِ 
ٶكَ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  لْؿلِ   ٴلْ٭كَڃلْ نُ لْكَ يهكَ ِۜ ڂكَاللّٰه ٹتَّ  ٰكَىكَ نُڃا ءٍ ٸلِ لْ   ﴾264﴿٠كَٰ  شَكَ
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ځلِٷلْ ڂكَٸكَركَٳنُ  ٻلْ  كَټل٩ْنُىلِ ۪  حلًا  ٸلِ جكَرلْ لِ ڂكَ كَٔ تلِ  للّٰه َّٓ ءكَ ٸكَكلْ ٥كَ ڃكَاٴكَځنُٷنُ   لْحلِ ٩لِ٭نُڃٺكَ  كَٸلْ تَّف۪يٻكَ ينُٽلْ   ٴ
لِٳصٌ  ځكَ  ڂكَا  لِّ لْ لْ ينُ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ لۤكَ لِ ٩كَيُلْ ١لْ لِٔ لِٳصٌ ٨كَ ٰجكَثلْ  نُكنُٵكَځكَ   كَ  ڂكَا  كَِ بّكَ لِككَ لْڃكَ ٍ  كَ ٽتَّةٍ   ٰكَٹكَركَٳلِ شكَ

 ُ۪ ٹكَٵنُڃٺكَ  كَ لِٹكَ  جك١َلْ نُ   ِۜ ڂكَاللّٰه كَٳٌّ ٻلْ  كَيكَڃكَؾُّ  ﴾265﴿ يكصٌ ٨كَٙ نُڃٺكَ ٴكَٿنُ شكَٽتَّةصٌ ٸلِ ٰنُٷلْ  كَٺلْ تَكَ   كَظكَؿنُ
 َۙ ٻلْ ٰنُٳلِبِّ  ٴرتَّٹكَككَاتلِ َۙ ٴكَٿنُ ٨۪ ځكَ  ٸلِ كَ قنُ كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ ٽكَ بٍ جكَصلْ اك٠َلْ ټكَؽ۪ ٳٍ ڂكَ

ِۜ ٰكَفٰٲلِ  ك٬َكَثلْ تَّكَ كَّ قصٌ ٨۪ ٿلِ ټكَ قصٌ ٨كَ ظلْ َّٓ   ل٠ِلْ كَ كَِ بّكَ َّٓ ءنُۖ ٨كَ كَ ١ك٩َكَ نُٔ تَّةصٌ  لِي ٴكَٿنُ ـنُقبِّ نُ ڂكَ كَِ  كَٿنُ  للْٱلِ كَ اكَ  ٮكَ ڂكَ
 ٌ۟ لْ جكَحك٩َكَٱتَّكنُڂٺكَ يٰكَ تلِ ٴك١َكَلتَّكُنُ نُ  لْلْ نُ لكَكُنُ نُ  للّٰه َّٓ  ﴾266﴿ينُ كَيُبِّلِ َّٓڃا يكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ

ۖ ڂكَلْكَ جكَ كَٹتَّٹنُڃا  لِْ كَقلْ ٻكَ  لْلْ لْ ٸلِ ٽكَ  لكَكُنُ ككَشلْ َّٓ   كَؼلْ ٹتَّ لْ ڂكَٸلِ لِ كَ تلِ ٸكَ  ٰكَىكَ لْتُنُ كَ بِّ ٻلْ ٘  كَټل٩ْلِ٭نُڃا ٸلِ
كَ  َّٓڃا  كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٹنُ ِۜ ڂكَا٠لْ ڃا ٨۪ ٿلِ نُٕ ٹلِ َّٓ  كَٺلْ جن٥ُلْ ف۪يٿلِ  لِلْتَّ لِ ٰؼلِ لْ   تُنُ ٴكَىلْ ٩لِ٭نُڃٺكَ ڂكَ ٿنُ جنُٽلْ ٽلْ  ٴلْؽكَ۪  دكَ ٸلِ

۪ ؿصٌ  ٌّ حمكَ تٍَّ لْٙكَ ٺنُ  ﴾267﴿٤كَنٰلِ نُ  كَٴ ۚٓ ڂكَاللّٰه َّٓ ءلِ كٍَ لِ ٴل٩ْكَعلْ كَألْٸنُكنُٰنُٷلْ   ي ككَ ڂكَ ٰنُٷنُ  ٴل٩ْكَ٭لْ  يك١َلِؿنُ
 ٓۚ ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ نُ ڂكَاولِ ِۜ ڂكَاللّٰه يلًا لْٕ ٨كَ ٿنُ ڂكَ ٽلْ ٩لِككَ لًا ٸلِ ٰنُٷلْ ٸك٥َلْ تيلِ  ﴾268﴿يك١َلِؿنُ ٹكَةكَ ٸكَٻلْ ينُإلْ ٱلْ   ٴلْعلِ

َّٓ  نُڂٴ۬نُڃا  ِۜ ڂكَٸكَ  يكَفتَّكتَّكنُ  لِلْتَّ لًاا ٰكَر۪يْلًاا كَ ؼكَيْلْ ٹكَةكَ ٨كَ٭كَؿلْ  نُڂُ۫تيلِ ٱلْ ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ ينُإلْتكَ  ٴلْعلِ َّٓ ءنُ كَ يَكَ
كَٴلْ كَ بلِ    ﴾269﴿ لْلْ
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 َّٓ ٸكَ ٻلْ ڂكَ لِٹ۪يُكَ ٸلِ لِٵٝتَّ ٴ ِۜ ڂكَٸكَ  ٴ ٵكَٹنُٿنُ كَ يك١َلْ قٍ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه ٻلْ ټكَفلْ لْ ٸلِ تُنُ ٻلْ ټك٩َكَ٭كَةٍ  كَڂلْ ټكَفكَقلْ لْ ٸلِ تُنُ   كَټل٩ْكَ٭لْ
كَّ قٍ  جنُڃڀكَ   لِٺلْ  ﴾270﴿ كَټلْ جنُإلْ ٩نُڃڀكَ  ڂكَ الِٺلْ جنُؽلْ ۚٓ ڂكَ كَ ١لِٹتَّ  هِلِ ؿك٬َكَ تلِ ٨كَٽلِ تَّّ ؿنُڂا  ٴ  جنُ لْ

ٹكَٵنُڃٺكَ ؼكَ۪ يْصٌ  لِٹكَ  جك١َلْ نُ   ِۜ ڂكَاللّٰه نُٷلْ لِ كَ تَلِ ٻلْ وكَ بِّ لْ ٸلِ لِكنُ ٠كَٽلْكُنُ ينُٱك٩َبِّ ِۜ ڂكَ لْ صٌ لكَكُنُ َّٓاءكَ ٨كَځنُڃكَ ؼكَيْلْ  ٴل٩ْنُ٭كَككَ
ٻلْ ٴكَ لْهكَ  ﴾271﴿ ٩لِ٭نُڃا ٸلِ ِۜ ڂكَٸكَ  جنُٽلْ َّٓ ءنُ كَ لْؿ۪  ٸكَٻلْ يَكَ كَ يهكَ لٰٱلِٻتَّ  للّٰه  ٠كَٵكَ لْٯكَ ڀنُؿٰيهنُٷلْ ڂكَ

ٍ ينُڃك٦َتَّ  ٻلْ ؼكَيْلْ ٩لِ٭نُڃا ٸلِ ِۜ ڂكَٸكَ  جنُٽلْ لِ ٿلِ  للّٰه َّٓ ءكَ ڂكَشلْ ٥كَ ٩لِ٭نُڃٺكَ  لِلْتَّ   لْحلِ ِۜ ڂكَٸكَ  جنُٽلْ لْ كُنُ كَټل٩ْنُىلِ ٍ ٨كَيلِ ؼكَيْلْ
لْٵكَٹنُڃٺكَ  لْ لْكَ جنُٝ اكَټلْتُنُ لْ ڂكَ َّٓاءلِ  ﴾272﴿ لِٴكَ لْكُنُ لِٵل٩ْنُ٭كَككَ لِ لْكَ ٴ ۪  ٳلِ  للّٰه كنُڂا فِ۪ وكَ لِّ تَّف۪يٻكَ  نُظلْ   ٴ

كل٨ِنُځنُٷلْ  ۚٓ جك١َلْ ٻكَ  ٴحت١َّك٧ُّ٩َلِ َّٓ ءكَ ٸلِ ٽلِ كَ ىكَ نُځنُٷنُ  ٴلْصكَ ڀلِٳنُ  ك٤َلْ ٌۘ يكَعلْ لِْ كَقلْ كَٔكلْ لًا  فِلِ  لْلْ ۪ٙ ١نُڃٺكَ  حكَ لْ يَكَ
ٍ ٨كَ لِٺتَّ  ٻلْ ؼكَيْلْ ٩لِ٭نُڃا ٸلِ ِۜ ڂكَٸكَ  جنُٽلْ لْ كَٵنُڃٺكَ  ٴٽتَّ نكَ  لِٴلْعكَ ٨لًا  ۚٓ لْكَ يَكَ ۪ ٹٰ ځنُٷلْ كَ بسلِ ٌ۟  للّٰه لِٿ۪ ٠كَٵ۪يمصٌ   

تَّف۪يٻكَ  ﴾273﴿ لْ  كَٴ كنُهُنُ لِ كَةلًا ٨كَٵكَځنُٷلْ  كَشلْ ټ كًّا ڂك٠َكَيكَ ٳلِ ڂكَاٴٽتَّځكَ قلِ ولِ تَّ لْ لِ ٴ ڃكَاٴكَځنُٷلْ   ٩لِ٭نُڃٺكَ  كَٸلْ  ينُٽلْ
مكَټنُڃٺكَ  لْ يكَعلْ ځلِٷلْ ڂكَلْكَ هُنُ ۚٓ ڂكَلْكَ ؼكَڃل٦ْصٌ ٠كَٵكَ لْ لِٷلْ لِ ؿكَ قكَبّبِّ   ﴾274﴿٠لِٽلْ
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تَّف۪يٻكَ  ٻكَ  كَٴ تٍَّ لْٙكَ ٺنُ ٸلِ نُٿنُ  ٴ تَّف۪  يكَحكَؽكَ تَّٙ لِٰ ڃا لْكَ يكَ٭نُڃٸنُڃٺكَ  لِلْتَّ ٰكَٹكَ  يكَ٭نُڃٶنُ  ٴ  يكَألْٰنُٵنُڃٺكَ  ٴكبِّ
ٟكَ ڂكَظكَكتَّٶكَ  نُ  ٴلْ كَ لْ اكَظكَٳتَّ  للّٰه َۢ ڂكَ لِٰ ڃا ٳنُ  ٴكبِّ رلْ ٟنُ ٸلِ َّٓڃا  لِټتَّٹكَ   ٴلْ كَ لْ نُٷلْ ٬كَ ٴنُ لِ كَنْتَّ لِٯكَ   ٰـٴ ِۜلِ   ٴلْٹكَهبِّ

لِٞ  َّٓ ءكَپنُ ٸكَڃلْ ِۜ ٨كَٹكَٻلْ شكَ لِٰ ڃا كَةصٌ  ٴكبِّ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ٜ لِ َّٓ  لِلٰكَ  للّٰه پنُ كنُ اكَٸلْ ِۜ ڂكَ ٵك٧َكَ لِٿ۪ ٨كَ ټلْحكَځٰڅ ٨كَٵكَٿنُ ٸكَ  وكَ ٻلْ قكَ بِّ  ٸلِ
لِؿنُڂٺكَ  لْ ٨۪ ځكَ  ؼكَ ٴ عكَ بنُ  ٴٽتَّ قلِۚٓ هُنُ لِْ َّٓئلِٯكَ  كَ عك٫َنُ  ﴾275﴿٠كَ ؾكَ ٨كَ نُڂٴٰ۬ لِٰ ڃا يكَٹلْ نُ  ٴكبِّ   للّٰه
بُّ ٰنُٳتَّ ٰك٩َتَّ قٍ  كَذ۪يٍم  نُ لْكَ ينُعلِ ِۜ ڂكَاللّٰه ؿك٬َكَ تلِ تَّّ بِلِ  ٴ ينُكلْ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  لِٺتَّ  ﴾276﴿ڂكَ   ٴ

 ٓۚ لِٷلْ لِ ؿكَ قكَبّبِّ لْ ٠لِٽلْ كنُهُنُ ٰٰڃ كَ ٴكَځنُٷلْ  كَشلْ اٰجكَڃنُا  ٴمتَّ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ اك٬َكَ ٸنُڃا  ٴ لِعكَ تلِ ڂكَ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ ڂك٠َكَٹلِ
مكَټنُڃٺكَ  لْ يكَعلْ ځلِٷلْ ڂكَلْكَ هُنُ َّٓ  ﴾277﴿ڂكَلْكَ ؼكَڃل٦ْصٌ ٠كَٵكَ لْ كَ يكَ تَّ٭نُڃا  للّٰه تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  ج كَ   ٴ   كَيهُّ

ٽ۪يُكَ  ٸلِ إلْ لْ ٸنُ َّٓڃا  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ لِٰ  ٻكَ  ٴكبِّ كَ ٸلِ ـكَقنُڂا ٸكَ   كَقٰلِ ١كَٵنُڃا ٨كَألْـكَټنُڃا ٨كَ لِٺلْ  ﴾278﴿ڂكَ لْ جك٩َلْ  لۤكَ
لْٵلِٹنُڃٺكَ ڂكَلْكَ  ۚٓ لْكَ جكَٝ لْ ڃكَاللِكُنُ ُ۫ننُ  كَٸلْ لْ قنُؤنُ لْ ٨كَلكَكُنُ الِٺلْ جنُ لْتُنُ لِٿ۪ۚٓ ڂكَ ڃٴ لِ ڂكَقكَونُ ٻكَ  للّٰه بٍ ٸلِ لِعكَكلْ  

لْٵكَٹنُڃٺكَ  الِٺلْ  ﴾279﴿جنُٝ صٌ ڂكَ ؿت٬َّنُڃا ؼكَيْلْ كَّ اكَٺلْ جكَ ِۜ ڂكَ ككَ ٍ لِٝككَ صٌ  لِلٰٰ ٸكَ لْىكَ ككَ ٍ ٨كَٽكَ  ٰكَ ٺكَ ـنُڂ ٠نُىلْ
ٵكَٹنُڃٺكَ  لْ جك١َلْ لْ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ تَّ٭نُڃا ﴾280﴿لكَكُنُ اج تَّ جنُڃكَفِه ڂكَ لِ ثُنُ شك١َنُڃٺكَ ٨۪ ٿلِ  لِلٰكَ  للّٰه ٸلًا  جنُكلْ  يكَڃلْ

 ٌ۟ لْٵكَٹنُڃٺكَ لْ لْكَ ينُٝ هٍ ٸكَ  ٰكَىكَ كَثلْ ڂكَهُنُ   ﴾281﴿ٰنُٳُّ ټك٩َلْ
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 َّٓ حنُبلْ يكَ ٴلْ كَٱلْ ِۜ ڂكَ حنُ نُڃپنُ لْٰ مًّْ ٨كَ  ٳٍ ٸنُىكَ لِؿكَيلْٻٍ  لِلَّٰٰٓ  كَشكَ لْ   كَ  جكَؿكَ يكَٽلْتُنُ َّٓڃا  لـِ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ
 ٓۚ حنُبلْ نُ ٨كَٵلْ كَٱلْ تَّٹكَٿنُ  للّٰه حنُبكَ ٰكَٹكَ  ٠كَٵ لْ لِبصٌ  كَٺلْ يُكَ ۖ ڂكَلْكَ يكَألْبكَ ٰكَ ج ٲلِ لِ ٴل١ْكَؿلْ لِبصٌ   لْ ٰكَ ج ٽكَكُنُ  كَ لْ
ِۜ ٨كَ لِٺلْ ٰكَ ٺكَ  كٌَ لْ لًا  ٿنُ  ٽلْ تَّٿنُ ڂكَلْكَ يكَ لْؽكَهلْ ٸلِ كَ قكَ  ٴلْ كَحت٫َّلِ  للّٰه ٿلِ  ٴلْعك٫َُّ ڂكَ تَّف۪  ٠كَٵكَ لْ ٵلِٳلِ  ٴ ٴلْ نُٹلْ ڂكَ

ٵلِٳلْ  ۪ٙ ٟنُ  كَٺلْ ينُٹلِٳتَّ ڀنُڃكَ ٨كَٵلْ نُٹلْ حكَ لْ ك١َ۪ٔ ٩لًا   كَڂلْ لْكَ يَكَ ٩۪ ځلًا   كَڂلْ  ٿلِ  ٴلْعك٫َُّ وكَ تَّف۪  ٠كَٵكَ لْ  ٴ
ٳصٌ  لِ ٨كَككَشنُ ٵكَيُلْ نُڃټكَ  قكَشنُ لْ يُكَ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ لۤكَ لْ ٻلْ قلِشكَ للِكُنُ ځ۪ ؿكَيلْٻلِ ٸلِ كٌَ ځلِؿنُڂا  لٍْ حكَ ٲلِِۜ ڂكَاولْ لِ ٴل١ْكَؿلْ لِ ُّٿنُ   ٴ ڂكَ

ؿٰيهنُٹكَ   ؿٰيهنُٹكَ  ٨كَحنُفكَكبِّلِككَ  لِظلْ ٳتَّ  لِظلْ لِٕ َّٓ ءلِ  كَٺلْ جكَ ځكَؿكَ ٍُّ ٻكَ  ٴ ٺكَ ٸلِ كَٔڃلْ ٹتَّٻلْ جكَكلْ ككَاكَجكَ ٺلِ ٸلِ ڂكَاٸلْ
٥۪يْلًاا  كَڂلْ  كَِ حنُ نُڃپنُ  لْ َّٓڃا  كَٺلْ تَكَ لْ كَٹنُ ِۜ ڂكَلْكَ تُكَ كَ  ٸكَ  ؾن٠ُنُڃا َّٓ ءنُ  لـِ ځكَؿكَ ٍُّ كٰڄِۜ ڂكَلْكَ يكَألْبكَ  ٴ نُؼلْ  لْلْ
 َّٓ َّٓڃا  لِلْتَّ جكَ  نُ نَّّٰٰٓ  كَلْتَّ جكَكلْ اكَؾلْ ځكَ ؾكَةلِ ڂكَ تٍَّ لِٵ ڃكَٶنُ ٴ اك٬َلْ لِ ڂكَ ؿكَ  للّٰه نُٗ ٠لِٽلْ ىكَ لْ  ك٬َلْ ٰـللِكُنُ  ِۜ ٵلِٿ۪ ٰكَ۪ يْلًاا  لِلَّٰٰٓ  كَشكَ
 ِۜ حنُ نُڃڀكَ  لْ ٽكَ ضصٌ  كَلْتَّ تَكَ لْ شنُ لْ ٨كَٵكَ لْهكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٽكَكُنُ كَ   كَ لْ ككَ لًا جنُؿ۪يكنُڂنْكَ لِٔ لِصكَ قكَ لًا ظكَ  نُڃٺكَ ج  كَٺلْ تَكَ
ڃ٪صٌ  تَّٿنُ ٨نُىنُ ١كَٵنُڃا ٨كَ لِټ الِٺلْ جك٩َلْ ِۜ ڂكَ ځ۪ ؿصٌ كٌَ لِبصٌ ڂكَلْكَ  َّٓ قتَّ ٰكَ ج كَٕ ۖ ڂكَلْكَ ينُ لْ كَ  جكَ كَ يك١َلْتُنُ َّٓڂا  لـِ ځلِؿنُ لٌْ اكَ ڂكَ

ءٍ ٠كَٵ۪يمصٌ  لْ لِ شَكَ لِٱنُٳبِّ نُ   ِۜ ڂكَاللّٰه نُ نُ  للّٰه ين١ُكَٵلِبِّٹنُكُنُ ِۜ ڂكَ كَ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج ِۜ ڂكَ لْ لِكُنُ  ﴿282﴾  
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الِٺلْ  لْ ڂكَ نُٕكُنُ ٻكَ  ك١َلْ ِۜ ٨كَ لِٺلْ  كَٸلِ ةصٌ كَٔ لِ لًا  ٨كَكلِڀكَ ٺصٌ ٸكَ٭لْ نُڃ ؿنُڂا ٰكَ ج لْ جكَصلِ ٩كَكٍ ڂكَلۤكَ لْ ٠كَٰ  وكَ  ٰنُٽلْتُنُ
ِۜ ڂكَٸكَٻلْ  ځكَ ؾكَةكَ تٍَّ حنُٹنُڃا  ٴ لْ ِۜ ڂكَلْكَ تَكَ تَّٿنُ كَ قكَ  ٴلْ كَحت٫َّلِ  للّٰه جنُٹلِٻكَ  كَٸكَ ټكَحكَٿنُ ڂكَ تَّفلِ   ؤلْ  ك١َلْٕلًا  ٨كَٵلْ نُإكَؾبِّلِ  ٴ

صٌ ٬كَٵلْبنُ  َّٓ ٰ ثُلِ تَّٿنُ ځكَ  ٨كَ لِټ حنُٹلْ لْ ِۜ يُكَ ٌ۟ پنُ ٹكَٵنُڃٺكَ ٠كَٵ۪يمصٌ لِٹكَ  جك١َلْ نُ   لِ  ﴾283﴿ ڂكَاللّٰه ه  ٸكَ  فِلِ للّٰلِ
لْ  ٩نُڃپنُ ينُعكَ ولِ لْكُنُ لْ  كَڂلْ جنُؽلْ كُنُ ؿنُڂا ٸكَ  فَِّ۪ٓ  كَټل٩ْنُىلِ الِٺلْ جنُ لْ ِۜ ڂكَ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ  ٴىتَّ

ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ  لْ لِ شَكَ نُ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ ءنُ كَ لِبنُ ٸكَٻلْ يَكَ ين١ُكَفبِّ َّٓ ءنُ ڂكَ كَ لِٹكَٻلْ يَكَ ٩لِكنُ ٴ ِۜ ٨كَ ك٥َلْ نُ لِٿلِ  للّٰه  
لِ ٰ ٸكَٻكَ  ﴾284﴿ لِ للّٰه ِۜ ٰنُٳٌّ ٰ ٸكَٻكَ   ٽنُڃٺكَ ٸلِ اٴلْٹنُإلْ لِٿ۪ ڂكَ ٻلْ قكَ بِّ ٿلِ ٸلِ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْ لِٹكَ ڃٲنُ     ٴكتَّونُ

ٽكَ   ١لْ ٹلِ ٬كَ ٴنُڃا وكَ ٍ۠ ڂكَ ٵلِٿ۪ ٻلْ قنُونُ ؿٍ ٸلِ كَ  كَظكَ لِ٪نُ  كَيُلْ ِۜ لْكَ ټن٩ُكَكبِّ ٵلِٿ۪ ٿ۪ ڂكَقنُونُ ٰنُحنُ لِ ٿ۪ ڂكَ َّٓئلِٱكَحلِ ٸكَٵٰ ڂكَ
يْنُ  ّ۪ الِٴكَ لْٯكَ  ٴلْٹكَ تَّٽكَ  ڂكَ ككَاټكَٯكَ قكَ  ٽكَ  ٤ن٩ُلْ ك١َلْ اكَ٘ ىلًا   لِلْتَّ لْكَ  ﴾285﴿ڂكَ نُ ټك٩َلْ كَٵبِّل٧ِنُ  للّٰه  يُنُ

َّٓ   كَڂلْ  ۪ ٽكَ َّٓ   لِٺلْ نَكَ ټكَ فلْ تَّٽكَ  لْكَ جنُإكَ ؼلِ ِۜ قكَ  حكَىكَ كَثلْ لْٰ ځكَ  ٸكَ    ِۜ ٴكَځكَ  ٸكَ  ٰكَىكَ كَثلْ ڂك٠َكَٵكَ لْ ١كَځكَ  ولْ ڂنُ
ٵلِٽكَ ۚٓ  ٻلْ ٬كَ لْ تَّف۪يٻكَ ٸلِ كَٵلْحكَٿنُ ٠كَ كَ  ٴ كلًاا ٰكَٹكَ  حمكَ لِْ َّٓ   لِ ٽكَ ٹلِٳلْ ٠كَٵكَ لْ تَّٽكَ  ڂكَلْكَ جكَعلْ ٙكَألْټكَ ۚٓ قكَ   كَؼلْ

ٍ۠  كَټلْثكَ  قكَ تَّٻكَ  لْٽكَ  ٍ۠ ڂكَاقلْحمكَ ٩لِكلْ ٴكَٽكَ  ٍ۠ ڂكَا٤لْ ٧نُ ٠كَٽتَّ  لِٿ۪ۚٓ ڂكَا٠لْ كَ ٬كَةكَ ٴكَٽكَ    ٵلْٽكَ  ٸكَ  لْكَ ٘ لِ  ڂكَلْكَ جنُعكَٹبِّ
ٶلِ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  ټكَ  ٠كَ كَ  ٴلْ٭كَڃلْ كلْ نُّ ٴٰ ٽكَ  ٨كَ ټلْ   ﴾286﴿ٸكَڃلْ
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كٰٺكَ 3﴿ ڃقكَ نُ ٰ ٲلِ ٠لِٹلْ ﴾ ونُ
ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ كَٻلِ  قكَبِّظلِ   قكَبِّحملْ

 ٓۚ َّٓ نُ  ﴾1﴿  لَّۤٓ ِۜ  كَللّٰه ُّ  ٴلْ٭كَ ُّڃٶنُ َۙ  ٴلْحَكَ َّٓ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ لِ ټكَمتَّٲكَ  ﴾2﴿ لْكَ لِ ٴلْعك٫َبِّ حكَ بكَ    ٠كَٵكَ لْٯكَ  للْٱلِ
 َۙ لِټلْص۪ ٳكَ قٰيةكَ ڂكَالْلْ اكَټلْمكَٲكَ  ٴحتَّڃلْ كَ يكَؿكَيلْٿلِ ڂكَ لِٹكَ   كَيُلْ ٬لًا  ٴ لِ ؿبِّ كَّ ٻلْ  ﴾3﴿ٸنُ لِٵٽتَّ نلِ ٸلِ ٳنُ ڀنُؿلًاڄ ٴ  ٬كَ لْ

نُ ٠كَم۪يمصٌ  ِۜ ڂكَاللّٰه ؿ۪يؿصٌ كٌَ لِ ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ  لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا   ِۜ  لِٺتَّ  ٴ ٬كَ ٺكَ اكَټلْمكَٲكَ  ٴل٩ْنُكلْ ڂكَ
ِۜ  لِٺتَّ  ﴾4﴿ـنُڂ  ټلْحلِ٭كَ ٶٍ  َّٓ ءلِ ٹكَ لِْ ڂكَلْكَ فِلِ  ٴىتَّ كَقلْ ءصٌ فِلِ  لْلْ لْ ٿلِ شَكَ فٰٰ ٠كَٵكَ لْ كَ لْكَ يكَؽلْ   للّٰه

َّٓ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ  ٴل١ْكَم۪يمنُ ڀنُڃكَ  ﴾5﴿ ِۜ لْكَ َّٓ ءنُ كَ ظكَ ٶلِ ٰكَ ل٧ْكَ يَكَ كَقلْ لِقنُٰنُٷلْ فِلِ  لْلْ ڃبِّ كَّ تَّف۪  ينُ   ٴ
ٱكَٹكَ تصٌ ڀنُٻتَّ  نُٶُّ ڀنُڃكَ  ﴾6﴿ ٴلْعكَٱ۪يمنُ  ٿنُ ٰ يكَ تصٌ ٸنُعلْ ٽلْ حكَ بكَ ٸلِ َّ۪ٓ   كَټلْمكَٲكَ ٠كَٵكَ لْٯكَ  للْٱلِ تَّف   ٴ

كَ  كَٿكَ  لِٷلْ لكَيل٣ْصٌ ٨كَ كَحتَّ ل١ِنُڃٺكَ ٸكَ  تَكَ تَّف۪يٻكَ فِ۪ ٬نُٵنُڃبّلِ ِۜ ٨كَ كَٸتَّ   ٴ كَ تصٌ كٍَ بّلِ حكَ انُؼكَكنُ ٸنُ حكَ بلِ ڂكَ  للْٱلِ
َّٓ ءكَ جكَألْڂ۪يٵلِٿ۪ۚٓ ڂكَٸكَ   كَ  ٥كَ ا لْحلِ ٽكَةلِ ڂكَ َّٓ ءكَ  ٴل٩ْلِحلْ ٥كَ ٿنُ   لْحلِ ٽلْ ٵكَٷنُ ٸلِ ڃٺكَ ٠لْ ؽنُ َۢ ڂكَاٴكتَّاولِ نُ َّٓ  لِلْتَّ  للّٰه  جكَألْڂ۪يٵكَٿنُ

َّٓ  نُڂٴ۬نُڃا  لِٽكَ ۚٓ ڂكَٸكَ  يكَفتَّكتَّكنُ  لِلْتَّ ؿلِ قكَ بِّ ٻلْ ٠لِٽلْ َۙ ٰنُٳٌّ ٸلِ لِٿ۪ فِلِ  ٴل١ْلِٵلْٷلِ يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ٰ ٸكَٽتَّ   
كَٴلْ كَ بلِ  تَّٽكَ  ﴾7﴿ لْلْ ټلْٯكَ قكَ  ٻلْ ٴكَؿنُ لـْ ڀكَؿكَيلْحكَٽكَ  ڂكَڀكَبلْ ٴكَٽكَ  ٸلِ ؿكَ  لِ  لْكَ جنُمل٢ِلْ ٬نُٵنُڃ كَٽكَ   ك١َلْ

ۚٓ  لِټتَّٯكَ  كَټلْثكَ  ٴلْڃكَڀتَّ بنُ  كَةلًا َّٓ  ﴾8﴿قكَحملْ تَّٽكَ ِۜ قكَ  ٶٍ لْكَ قكَيلْبكَ ٨۪ ٿلِ لِ كَڃلْ ٟنُ  ٴٽتَّ نلِ ٴ   لِټتَّٯكَ شكَ ٸلِ
 ٌ۟ ٵل٧ِنُ  ٴلْٹ۪ ١كَ ؾكَ كَ لْكَ ينُؽلْ   ﴾9﴿ لِٺتَّ  للّٰه
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ِۜ  لِٺتَّ  كٌَ لْ لًا  لِ  ٻكَ  للّٰه لْ ٸلِ ؾنُهُنُ لْكَ َّٓ  كَڂلْ ڃكَاٴنُځنُٷلْ ڂكَلْكَ ځنُٷلْ  كَٸلْ كَ ٠كَٽلْ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٴكَٻلْ جن٥ُلْنٰلِ   ٴ
 َۙ ٬نُڃؾنُ  ٴٽتَّ قلِ لْ ڂكَ َّٓئلِٯكَ هُنُ انُڂٴٰ۬ ِۜ ٰكَفتَّ نُڃا ٰكَؿكَ لْبلِ  ﴾10﴿ڂكَ ٵلِځلِٷلْ ٻلْ ٬كَ لْ تَّف۪يٻكَ ٸلِ اٴ َۙ ڂكَ ٺكَ ٠كَڃلْ  ٰ ٲلِ ٨لِكلْ

ؿ۪يؿنُ  ٴل١ْلِ٭كَ بلِ  كٌَ نُ  ِۜ ڂكَاللّٰه لِٷلْ ټنُڃبّلِ لِفنُ نُ   نُ  للّٰه لِٽكَ ۚٓ ٨كَ كَؼكَفكَهُنُ لِ ٰيكَ ج تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٬نُٳلْ  ﴾11﴿  لِٵ  ٴ
ځكَ ؾنُ  لِئلْهكَ  ٴلْٹلِ ِۜ ڂكَ  كَ كنُڂٺكَ  لِلٰٰ شكَځكَنَّتَّ كٍَ جنُعلْ ٵكَ نُڃٺكَ ڂكَ حن٥ُلْ لْ ٰ يكَةصٌ فِ۪ ٬كَؿلْ  ﴾12﴿وكَ  ٰكَ ٺكَ لكَكُنُ

ځلِٷلْ  ٵكَ لْ رلْ نُٷلْ ٸلِ نْكَ كٰڄ ٰكَ ٨لِككَ صٌ يكَككَڂلْ انُؼلْ لِ ڂكَ ۪  ٳلِ  للّٰه لِٳنُ فِ۪ وكَ ِۜ ٨لِئكَةصٌ جنُ٭كَ ج لِ  ٴلْحكَ٭كَحكَ  ٨لِئكَحكَيُلْ
كَّ قلِ  كَ لْ نُڂلٰ۬لِ  لْلْ كَ لًا لْلِ لِٯكَ ٴك١َلِ لْ ٰـٴ ِۜ  لِٺتَّ فِ۪  َّٓ ءنُ كَ كلِپ۪ ٸكَٻلْ يَكَ لّْ لِٽكَ نُ ينُإكَيلِبِّؿنُ   ِۜ ڂكَاللّٰه لِ قكَ لْ كَ  ٴل١ْكَيُلْ

يلِبِّٻكَ  ﴾13﴿ يْلِ لنُ ۪٘ اٴلْ٭كَٽكَ  اٴلْ كَٽ۪يُكَ ڂكَ َّٓ ءلِ ڂكَ لِىكَ ٻكَ  ٴٽبِّ ځكَڃكَاتلِ ٸلِ تٍَّ لِٵٽتَّ نلِ ظنُبُّ  ٴ  ٴ
لِٯكَ  ٰـٴ  ِۜ خلِ اٴلْعكَكلْ كَټل١ْكَ ٶلِ ڂكَ ڃتَّٸكَةلِ ڂكَالْلْ ٳلِ  ٴلْٹنُىكَ اٴلْؽكَ لْ تَّٕةلِ ڂكَ اٴل٩ْلِ ٻكَ  ٴفتَّڀكَبلِ ڂكَ ٙكَككَ لِ ٸلِ  ٴلْٹنُ٭كَٽلْ

ٻنُ  ٴلْٹكَ ٰبلِ  ىلْ ؿكَپنُ ظنُ نُ ٠لِٽلْ ټلْ كَ ۚٓ ڂكَاللّٰه ٰ ڃ لِ  ٴؿُّ نُٞ  ٴلْعكَ ٍ ٬نُٳلْ  ﴾14﴿ٸكَحكَ  لِؽكَيْلْ لْ   لِئنُكُنُ كَ بِّ ټ۬   كَؤنُ
لِؿ۪يٻكَ  كَ قنُ ؼكَ ٴ كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ لِٷلْ شكَٽتَّ تصٌ جكَصلْ لِ ؿكَ قكَبّبِّ ا ٠لِٽلْ تَّ٭كَڃلْ تَّف۪يٻكَ  ج لِٵ ِۜ ٴ لْ ٰـللِكُنُ ٻلْ  ٸلِ

 ٓۚ لِ ٴل١ْلِ كَ ؾلِ يْصٌ   ّ۪ نُ  كَ ِۜ ڂكَاللّٰه لِ ٻكَ  للّٰه ڃكَاٺصٌ ٸلِ لْٔ قلِ ڂكَازصٌ ٸنُٙكَځتَّككَ صٌ ڂكَ اكَللْ   ﴾15﴿٨۪ ځكَ  ڂكَ
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تَّف۪يٻكَ  ٬لِٽكَ  ٠كَفكَ بكَ  ٴٽتَّ قلِۚٓ  كَٴ ٩لِكلْ ٴكَٽكَ  ـنُټنُڃ كَٽكَ  ڂكَ َّٓ  ٰ ٸكَٽتَّ  ٨كَ ٤لْ تَّٽكَ َّٓ   لِټ تَّٽكَ  يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ قكَ 
لِك۪يٻكَ  ﴾16﴿ تَّّ   ك۪يٻكَ  كَٴ ٩لِ حك٥َلْ اٴلْٹنُىلْ ٩لِ٭۪يُكَ ڂكَ اٴلْٹنُٽلْ لِح۪يُكَ ڂكَ اٴلْ٭كَ ټ تَّّ ؾل٬ِ۪يُكَ ڂكَ اٴ  ڂكَ

عكَ قلِ  كَولْ لِ لْلْ ځلِؿكَ  ﴾17﴿  انُڂٴ۬نُڃا  ٴل١ْلِٵلْٷلِ كٌَ َّٓئلِٱكَةنُ ڂكَ اٴلْٹكَٵٰ َۙ ڂكَ َّٓ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ تَّٿنُ لْكَ نُ  كَټ   للّٰه
 ِۜ َّٓ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ  ٴل١ْكَم۪يمنُ  ٴلْعكَٱ۪يمنُ ِۜ لْكَ لِٗ لِ ٴلْ٭لِىلْ لِٹلًا    َّٓ ئ لِ  لِٺتَّ  ﴾18﴿٬كَ ؿكَ  للّٰه يٻكَ ٠لِٽلْ   ٴؿبِّ۪

نُ  ٴل١ْلِٵلْٷنُ  َّٓ ءكَهُنُ ؿلِ ٸكَ  شكَ ٻلْ  ك١َلْ حكَ بكَ  لِلْتَّ ٸلِ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ حكَٵك٧َكَ  ٴ ٍ۠ ڂكَٸكَ   ؼلْ ٶنُ يكَ لِولْ  لْلْ
ىكَ بلِ  ك۪يٟنُ  ٴلْعلِ كَ وكَ لِ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه ٩نُكلْ   لْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يُكَ ٽكَځنُٷلْ  ٨كَ لِٺلْ  ﴾19﴿ ك٥َلْ لًا   كَ لْ

حكَ بكَ  تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ لِٵ ٬نُٳلْ ٴ ِۜ ڂكَ تَّ ك١َكَٻلِ لِ ڂكَٸكَٻلِ  ج ه ځلِيكَ للّٰلِ ٵكَٹلْثنُ ڂكَشلْ َّٓ شُّڃٮكَ ٨كَ٭نُٳلْ  كَولْ ظكَ
 ِۜ ٢نُ ا ٨كَ لِټتَّٹكَ  ٠كَٵكَ لْٯكَ  ٴلْ كَيكَ تَّڃلْ الِٺلْ جكَڃكَٴ اۚٓ ڂكَ حكَؿكَڂلْ ٵكَٹنُڃا ٨كَ٭كَؿلِ  ڀلْ ِۜ ٨كَ لِٺلْ  كَولْ لْ تُنُ ٵكَٹلْ كَ ءكَ كَولْ نُٸبِّلِيُبِّ۪ ڂكَالْلْ

لِ ٴل١ْلِبكَ  يْصٌ   ّ۪ نُ  كَ ٌ۟ ڂكَاللّٰه كَ  لِٺتَّ  ﴾20﴿  ؾلِ حنُٵنُڃٺكَ  ٴٽتَّ لِيُبِّ۪ كَ٭لْ ي لِ ڂكَ لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه ٩نُكنُڂٺكَ   لْ تَّف۪يٻكَ يُكَ   ٴ
ل١ِكَفكَ بٍ  كَٴ۪يٍم  لْ   هُنُ كلْ بٍِّلِ َۙ ٨كَ كَ ٻكَ  ٴٽتَّ نلِ لِٗ ٸلِ لِ ٴلْ٭لِىلْ تَّف۪يٻكَ يكَألْٸنُكنُڂٺكَ   حنُٵنُڃٺكَ  ٴ كَ٭لْ ي ٍَۙ ڂكَ لِ ظك٫َبِّ ل٥ِكَيْلْ  

َّٓئلِٯكَ  ﴾21﴿ ٻلْ  نُڂٴٰ۬ ككَ لٌِۘ ڂكَٸكَ  ٴكَځنُٷلْ ٸلِ ؼٰلِ ټلْ كَ  ڂكَالْلْ ٹكَ ٴنُځنُٷلْ فِلِ  ٴؿُّ تَّف۪يٻكَ ظكَ لِٙكَثلْ  ك٠َلْ   ٴ
ك۪يٻكَ  لِِ   ﴾22﴿ټكَ 
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لْ  كَ  كَلۤكَ كُنُ لِ كَعلْ لِ ٴ ٺكَ  لِلٰٰ ٰلِحكَ بلِ  للّٰه ٠كَڃلْ حكَ بلِ ينُؿلْ ٻكَ  للْٱلِ ّ۪  لًا  ٸلِ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا ټكَ  جكَككَ  لِلٰكَ  ٴ
ڃٺكَ  نُٔ كلِ ١لْ لْ ٸنُ ځنُٷلْ ڂكَهُنُ ٽلْ تَّ يكَحكَڃكَلٰه ٨كَك۪ي٫صٌ ٸلِ ٽكَځنُٷلْ ثُنُ لِٯكَ  ﴾23﴿ كَ لْ نُٷلْ ٬كَ ٴنُڃا ٴكَٻلْ ٰـٴ لِ كَنْتَّ   

نُڂٺكَ  تَّكَ ځلِٷلْ ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا يك٩َلْ لْ فِ۪ ؾ۪يٽلِ ؿنُڂؾكَ تٍۖ ڂك٤َكَكتَّهُنُ تَّ ٸلًا  ٸك١َلْ َّٓ  كَي ٽكَ   ٴٽتَّ قنُ  لِلْتَّ جكَٹكَىتَّ
هٍ ٸكَ  ٨كَٱكَ ل٧ْكَ  ﴾24﴿ ٨بِّلِ كَثلْ ٰنُٳُّ ټك٩َلْ ٶٍ لْكَ قكَيلْبكَ ٨۪ ٿلِ ڂكَڂنُ لِ كَڃلْ لْ ٴ ٽكَ هُنُ ك١َلْ كَ  جَكَ   لـِ

لْٵكَٹنُڃٺكَ  لْ لْكَ ينُٝ تيلِ  ٴلْٹنُٵلْٯكَ ٸكَٻلْ ٬نُٳلِ  ﴾25﴿ٰكَىكَ كَثلْ ڂكَهُنُ لِٯكَ  ٴلْٹنُٵلْٯلِ جنُإلْ   ٴٵهځنُٷتَّ ٸكَ ٴ
 ِۜ نُ لِ كَؿلِٮكَ  ٴلْؽكَيْلْ   ِۜ َّٓ ءنُ كَ جنُفلِٲُّ ٸكَٻلْ تَكَ َّٓ ءنُ ڂكَ كَ جن١ُلِمُّ ٸكَٻلْ تَكَ ٌۘ ڂكَ َّٓ ءنُ كَ ٹتَّٻلْ تَكَ نُٞ  ٴلْٹنُٵلْٯكَ ٸلِ لِ جكَنَلْ َّٓ ءنُ ڂكَ كَ تَكَ

ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ  لْ لِ شَكَ لِسنُ  ﴾26﴿ لِټتَّٯكَ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ لِسنُ  ٴٽتَّځكَ قكَ فِلِ جنُڃٴ جنُڃٴ ٳكَ فِلِ  ٴٽتَّځكَ قلِ ڂكَ تَّ لْ   ٴ
َّٓ ءنُ  كَ لنُ٪نُ ٸكَٻلْ تَكَ جكَكلْ ٌۘلِ ڂكَ بِّ ٻكَ  ٴلْحَكَ لِثكَ ٸلِ كلِزنُ  ٴلْٹكَ بِّ جنُؽلْ لِثلِ ڂكَ ٻكَ  ٴلْٹكَ بِّ تَّ ٸلِ كلِزنُ  ٴلْحَكَ جنُؽلْ ٳلٌِۘ ڂكَ تَّ لْ  ٴ

ىكَ بٍ  لِ ظلِ ل٥ِكَيْلْ ٻلْ ؾنُڂٺلِ لْكَ  ﴾27﴿  َّٓ ءكَ ٸلِ لِ كَ ٴ ٽنُڃٺكَ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  كَڂلْ ٸلِ فلِ  ٴلْٹنُإلْ  يكَحتَّؽلِ
 ِۜ ځنُٷلْ جنُ٭ٰ ةلًا ٽلْ َّٓ  كَٺلْ جكَحتَّ٭نُڃا ٸلِ ءٍ  لِلْتَّ لْ لِ فِ۪ شَكَ ٻكَ  للّٰه لِٯكَ ٨كَٵكَ لْهكَ ٸلِ ٰـٴ ١كَٳلْ  ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ يك٩َلْ ٽ۪يُكَ ٸلِ  ٴلْٹنُإلْ

يْنُ  ّ۪ لِ  ٴلْٹكَ الِلٰكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ٿنُ ىكَ نُ ټك٩َلْ لِقنُٰنُٷنُ  للّٰه فبِّ ينُعكَ نُٷلْ ٬نُٳلْ  ﴾28﴿ڂكَ ؿنُڂقلِٰ نُِ ٩نُڃا ٸكَ  فِ۪    لِٺلْ جنُؽلْ
لِ  نُ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ِۜ ڂكَاللّٰه لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ ٵكَٷنُ ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ ك١َلْ ي ِۜ ڂكَ نُ ٿنُ  للّٰه ٵكَٹلْ ؿنُڂپنُ يك١َلْ  كَڂلْ جنُ لْ

ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ  لْ   ﴾29﴿شَكَ
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ٶكَ  َّٓڃءٍۚٓۛ جكَڃكَؾُّ ٴكَڃلْ يكَڃلْ ٻلْ ونُ ٵكَثلْ ٸلِ كَٕكلًااۚٓۛ ڂكَٸكَ  ٠كَٹلِ ٍ ٸنُعلْ ٻلْ ؼكَيْلْ ٵكَثلْ ٸلِ هٍ ٸكَ  ٠كَٹلِ ؿنُ ٰنُٳُّ ټك٩َلْ  جكَصلِ
 ٌ۟ لِ ٴل١ْلِ كَ ؾلِ ٦ُ۫صٌ   نُ قكَؤنُ ِۜ ڂكَاللّٰه ٿنُ ىكَ نُ ټك٩َلْ لِقنُٰنُٷنُ  للّٰه فبِّ ينُعكَ َّٓ  كَٸكَؿلًا   ك١َ۪ ؿلًا ِۜ ڂكَ ٽكَٿنُ ٽكَځكَ  ڂكَ كَ لْ  كَٺتَّ  كَ لْ

ِۜ ٬نُٳلْ  ﴾30﴿ لْ لْ ـنُټنُڃ كَكُنُ ٩لِكلْ لكَكُنُ ك٥َلْ ي نُ ڂكَ نُ  للّٰه تَّ ل١ِنُڃنّٰ۪ ينُعلْ لِ لْكُنُ كَ ٨كَ ج لْ جنُعلِ ُّڃٺكَ  للّٰه   لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ
نُ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ  كَ لْكَ ٬نُٳلْ  ﴾31﴿ڂكَاللّٰه ا ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه تَّڃلْ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ جكَڃكَٴ ڃٲكَ كَ ڂكَاٴكتَّونُ ۪٘ ١نُڃا  للّٰه   كَ
بُّ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  كٰٺكَ  لِٺتَّ  ﴾32﴿ينُعلِ اٰٲكَ ٠لِٹلْ اٰٲكَ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ڂكَ ټنُڃظلًا  ڂكَ ٙكَفَّٰٰٓ ٰ ؾكَٶكَ ڂكَ لِْ كَ     للّٰه

 َۙ تَّةلًا  ﴾33﴿٠كَ كَ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ لِي ۚٓ ـنُقبِّ ٹ۪ ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ نُ وكَ ِۜ ڂكَاللّٰه ٍٓ ٻلْ  ك١َلْ ځكَ  ٸلِ نُٕ لـْ  ﴾34﴿  ك١َلْ   لِ
ككَاكَ  ۚٓ تنُ ٬كَ ٴكَثلِ  ٸلْ لْنٰ۪ ٸنُعكَكتَّقلًاا ٨كَحكَ٭كَ تَّٳلْ ٸلِنٰبِّ۪ كٰٺكَ قكَبلِبِّ  لِنّٰبِّ۪ ټكَفكَقلْتنُ ٴكَٯكَ ٸكَ  فِ۪  كَٙ  ٠لِٹلْ

ٹ۪ ٟنُ  ٴل١ْكَٵ۪يمنُ  َّٓ  ٨كَٵكَٹتَّ  ﴾35﴿ لِټتَّٯكَ  كَټلْثكَ  ٴىتَّ حنُځكَ ١لْ كَٔ ځكَ  ٬كَ ٴكَثلْ قكَببِّلِ  لِنّٰبِّ۪ ڂكَ ١كَحلْ كَٔ  ڂكَ
كَٷكَ  ي حنُځكَ  ٸكَكلْ ٹتَّ لْ الِنّٰبِّ۪ وكَ نُټلْثٰٰۚٓ ڂكَ ٴكَ لْهكَ  ٴفتَّككَكنُ ٰكَ لْلْ ِۜ ڂكَ ك١َٔكَثلْ لِٹكَ  ڂكَ ٵكَٷنُ   نُ  ك٠َلْ  نُټلْثِٰٰۜ ڂكَاللّٰه

تٍَّ لْٙكَ ٺلِ  ٴكتَّش۪يملِ  ٻكَ  ٴ تَّحكَځكَ  ٸلِ لِي ـنُقبِّ لِٯكَ ڂكَ َّٓ  ن٠ُ۪ فنُڀكَ    الِنّٰبِّ۪ كَ  ٨كَحكَ٭كَ تَّٵكَځكَ  ﴾36﴿ڂكَ  قكَبُّّ
تَّ   ځكَ  لكَٰكَكلِي تَّٹكَ  ؾكَؼكَٳكَ ٠كَٵكَ لْ ِۜ ٰنُٵ تَّ  ٰك٩َتَّٵكَځكَ  لكَٰكَكلِي َۙ ڂكَ ٽلًا  اكَټلْ كَحكَځكَ  ټكَ كَ جلًا  ظكَىكَ ٻٍ ڂكَ لِ٭كَ نُڃٲٍ ظكَىكَ  
ؿلِ  ٻلْ ٠لِٽلْ كَٷنُ  كَنّٰه ٴكَٯلِ ڀٰفكَ ِۜ ٬كَ ٴكَثلْ ڀنُڃكَ ٸلِ ي ٬لًا ۚٓ ٬كَ ٲكَ يكَ  ٸكَكلْ ؿكَڀكَ  قلِللْ َۙ ڂكَشكَؿكَ ٠لِٽلْ ككَابكَ  ٴلْٹلِعلْ

ىكَ بٍ  لِ ظلِ ل٥ِكَيْلْ َّٓ ءنُ   كَ لنُ٪نُ ٸكَٻلْ يَكَ كَ يكَكلْ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لِ   ﴾37﴿ للّٰه
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لِٯكَ  ٹ۪ ٟنُ ڀنُٽكَ ٴ ۚٓ  لِټتَّٯكَ وكَ لِ كَةلًا كَ بِّ تَّةلًا ٘ لِي ټلْٯكَ ـنُقبِّ ٻلْ ٴكَؿنُ ۚٓ ٬كَ ٲكَ قكَببِّلِ ڀكَبلْ لٰ۪ ٸلِ تَّٿنُ تَّ  قكَ   ؾك٠َكَ  لكَٰكَكلِي
َّٓ ءلِ  كَ ٨كَٽكَ ؾكَجلْٿنُ  ﴾38﴿ ٴؿ٠ُّكَ َۙ  كَٺتَّ  للّٰه ككَابلِ كَّ بِّ۪ فِلِ  ٴلْٹلِعلْ صٌ ينُ َّٓ ئِلِ َّٓئلِٱكَةنُ ڂكَڀنُڃكَ ٬كَ   ٴلْٹكَٵٰ

ٻكَ  ټكَ لِ ًّ  ٸلِ ڃقلًاا ڂكَ نُّ ؿلًا  ڂكَظكَ لِ ڂكَوكَ لِبِّ ٻكَ  للّٰه لِٱكَٵلِٹكَةٍ ٸلِ ٬لًا    لِ ؿبِّ كَّ يٰٰ ٸنُ لِ كَعلْ كنُٮكَ   بٍِّلِ ينُ كَ
لِع۪يُكَ  تَّّ ٴ ككَاكَت۪ي ٬كَ ٲكَ  ﴾39﴿ ٴ نُ ڂكَاٸلْ كَ  للْٱلِ كَ ٬كَؿلْ  كَٵك٥َكَنٰلِ ٶصٌ ڂكَ نُڃٺنُ لٰ۪ ٤نُيكَ  قكَببِّلِ  كَنّٰه يُكَ

َّٓ ءنُ  كَ ١كَٳنُ ٸكَ  يَكَ نُ يك٩َلْ لِٯكَ  للّٰه ِۜ ٬كَ ٲكَ ٰكَفٰٴ ِۜ ٬كَ ٲكَ ٬كَ ٲكَ  ﴾40﴿٠كَ ٬لِكصٌ ١كَٳلْ لَّٰ۪ٓ ٰ يكَةلًا  قكَببِّلِ  شلْ
لِطلْ  لـْكنُكلْ قكَ تَّٯكَ ٰكَر۪يْلًاا ڂكَوكَ بِّ ملًا ِۜ ڂكَا تَّ ٶٍ  لِلْتَّ قكَٸلْ كَٵلِبِّٷكَ  ٴٽتَّ نكَ ذكَٵٰركَةكَ  كَي ٰ يكَحنُٯكَ  كَلْتَّ تَنُ

لِ لْٱكَ قلٌِ۟  بِّلِ ڂكَالْلْ لِ ٴل١ْكَشٰلِ لـْ  ﴾41﴿  الِ ٙك٩َٰ ٯلِ ڂكَ لِْ كَ   كَٷنُ  لِٺتَّ  للّٰه ي َّٓئلِٱكَةنُ يكَ  ٸكَكلْ  ٬كَ ٴكَثلِ  ٴلْٹكَٵٰ
َّٓ ءلِ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ  كَ ٙك٩َٰ ٯلِ ٠كَٰ  نَلِ لِْ ا كَځتَّككَٮلِ ڂكَ لِٯلِ يكَ  ﴾42﴿ڂكَ٘ لِككَ بِّ ٽنُت۪ي ٴ كَٷنُ  ٬لْ ي  ٸكَكلْ

ٰكَ۪  ٸكَٟكَ  ٴكتَّاٰل١ِ۪يُكَ  ؿ۪  ڂكَاقلْ صنُ لِٯكَ  ﴾43﴿ڂكَاولْ َّٓ ءلِ  ٴل٥ْكَ لْبلِ ټنُڃظ۪ ٿلِ ٰـٴ ٻلْ  كَټلْ كَ  ٸلِ
لِٷلْ  كَٷكَۖ ڂكَٸكَ  ٰنُٽلْثكَ ٴكَؿكَيهلْ ي ٩نُٳنُ ٸكَكلْ لْ نُٷلْ يُكَ ٸكَځنُٷلْ  كَيهُّ لـْ ينُٵلْ٭نُڃٺكَ  ك٬َلْيكَ لِٷلْ  لِ ِۜ ڂكَٸكَ  ٰنُٽلْثكَ ٴكَؿكَيهلْ  لِٴكَ لْٯكَ

ٹنُڃٺكَ  لِّ حكَ لـْ يكَؽلْ لـْ  ﴾44﴿ لِ لِٱكَٵلِٹكَةٍ  لِ كنُٮلِ   بٍِّلِ كَ ينُ كَ كَٷنُ  لِٺتَّ  للّٰه ي َّٓئلِٱكَةنُ يكَ  ٸكَكلْ  ٬كَ ٴكَثلِ  ٴلْٹكَٵٰ
ٻكَ  ككَ لِ ڂكَٸلِ ؼٰلِ ټلْ كَ  ڂكَالْلْ كَٷكَ ڂكَش۪ ځلًا  فِلِ  ٴؿُّ ي ٹنُٿنُ  ٴلْٹكَى۪ طنُ ٠۪ سٰكَ   لْٻنُ ٸكَكلْ َۗ  لِولْ ٿنُ ٽلْ ٸلِ

 َۙ   ﴾45﴿ ٴلْٹنُ٭كَكتَّ۪ يُكَ
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ينُٱكَٵلِبِّٷنُ  لِع۪يُكَ ڂكَ تَّّ ٴ ٻكَ  ٴ ٰكَځلْيلًا ڂكَٸلِ ؿلِ ڂكَ نُڃٺنُ ٬كَ ٴكَثلْ  ﴾46﴿  ٴٽتَّ نكَ فِلِ  ٴلْٹكَځلْ  قكَببِّلِ  كَنّٰه يُكَ
كلًاا  كَ  ٬كَضَّٰٰٓ  كَٸلْ ِۜ  لـِ َّٓ ءنُ كَ ٵن٫ُنُ ٸكَ  يَكَ نُ يكَؽلْ لِٯلِ  للّٰه ِۜ ٬كَ ٲكَ ٰكَفٰٴ كصٌ كَ نٰ۪ بِكَ ىلْ ىكَ لْ يكَٹلْ ٴكَؿصٌ ڂكَلۤكَ لٰ۪ ڂكَ

تَّٹكَ  يكَ٭نُڃٲنُ ٴكَٿنُ ٰنُٻلْ ٨كَ كَٱنُڃٺنُ  ين١ُكَٵبِّلِٹنُٿنُ  ﴾47﴿٨كَ لِټ قٰيةكَ ڂكَ ٹكَةكَ ڂكَاٴحتَّڃلْ ٱلْ اٴلْعلِ حكَ بكَ ڂكَ   للْٱلِ
 ٓۚ لِټلْص۪ ٳكَ ڃلْلًا  ﴾48﴿ڂكَالْلْ َۙ ڂكَقكَونُ لْ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ لِ ٰيكَةٍ ٸلِ لْ   حنُكُنُ ئلْ َّٓاء۪يٳكَ  كَنّٰبِّ۪ ٬كَؿلْ شلِ ككَ   لِلٰٰ  كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ

 ٓۚ لِ لـْٺلِ  للّٰه لِ لِ لًاا   لِ ٨كَ كَټل٩ْنُػنُ ٨۪ ٿلِ ٨كَ كَٱنُڃٺنُ ٘كَيْلْ يُلِ ٰكَځكَ لْ كَةلِ  ٴٙتَّيْلْ ٻكَ  ٴٙبِّ۪ لْ ٸلِ ٵن٫ُنُ لكَكُنُ َّٓ  كَؼلْ  كَنّٰبِّ۪
لِٹكَ  جكَألْٰنُٵنُڃٺكَ ڂكَٸكَ   لْ   لِئنُكُنُ انُټكَ بِّ ۚٓ ڂكَ لِ لـْٺلِ  للّٰه لِ لِ تٰي   لِ  ٴلْٹكَڃلْ كََ ڂكَانُحٰلْ كَ لْككَ ٹكَٿكَ ڂكَالْلْ لْٰ كَ انُ لْكلِئنُ  لْلْ ڂكَ

 ٓۚ ٽ۪يُكَ ٸلِ إلْ لْ ٸنُ لْ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ كَةلًا لكَكُنُ يٰ لِٯكَ لْكَ ٰـٴ ِۜ  لِٺتَّ فِ۪  نُٷلْ َۙ فِ۪  نُ نُڃتَلِ كنُڂٺكَ ٬لًا  ﴾49﴿جكَؿتَّؼلِ لِ ؿبِّ كَّ ٸنُ  ڂكَ
لِ ٰيكَةٍ  لْ   حنُكُنُ ئلْ لْ ڂكَشلِ لِٶكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ كبِّ تَّف۪  ظنُ كَٓ  ٴ لْ  ك١َلْ ٳتَّ لكَكُنُ نُظلِ قٰيةلِ ڂكَلْلِ ٻكَ  ٴحتَّڃلْ كَ يكَؿكَ تَّ ٸلِ لِٹكَ   كَيُلْ ٴ

۪٘ ١نُڃٺلِ  اكَ كَ ڂكَ تَّ٭نُڃا  للّٰه لْ ٨كَ ج لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ ِۜ ڀٰفكَ   لِٺتَّ  ﴾50﴿ٸلِ لْ ٨كَ ٠لْ نُؿنُڂپنُ قكَ ُّكُنُ كَ قكَبِبِّ۪ ڂكَ   للّٰه
حكَ٭۪يمصٌ  صٌٖ ٸنُىلْ ككَا َّٓ  ﴾51﴿لِِ َّٓ  ٨كَٵكَٹتَّ كَّ ق۪ ككَ ٬كَ ٲكَ ٸكَٻلْ  كَټلْ ځنُٷنُ  للْٱن٩ُلْ ٽلْ   كَظكَهتَّ ٠۪ سٰٰ ٸلِ

ٵلِٹنُڃٺكَ  تَّ  ٸنُىلْ لِ كَټ ځكَؿلْ   لٌْ ا ۚٓ ڂكَ لِ لِ للّٰه ۚٓ ٰ ٸكَٽتَّ    لِ كَّ قنُ  للّٰه ٻنُ  كَټلْ ِۜ ٬كَ ٲكَ  ٴلْعكَڃكَاقلِيُّڃٺكَ ټكَعلْ لِ  لِلٰكَ  للّٰه
﴿52﴾  
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 َّٓ تَّٽكَ تٍَّ ڀلِؿ۪يٻكَ قكَ  ٽكَ  ٸكَٟكَ  ٴ حنُ لْ لْٰ ڃٲكَ ٨كَ  ٽكَ   ٴكتَّونُ تَّ ك١َلْ اج َّٓ   كَټلْمكَٴلْثكَ ڂكَ لِٹكَ  ﴾53﴿ ٰ ٸكَٽتَّ   
ٌ۟ ڂكَٸكَٱكَكنُڂا نُ  ٴلْٹكَ ٰلِك۪يٻكَ نُ ؼكَيْلْ ِۜ ڂكَاللّٰه نُ لـْ  ﴾54﴿ ڂكَٸكَٱكَككَ  للّٰه نُ يكَ  ٠۪ سَّٰٰٓ  لِنّٰبِّ۪  لِ  ٬كَ ٲكَ  للّٰه

تَّ ك١َنُڃٮكَ  تَّف۪يٻكَ  ج تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ڂكَشكَ ٠لِٳنُ  ٴ ٻكَ  ٴ كنُٮكَ ٸلِ تَّ ڂكَٸنُٙكَځلِبِّ قكَا٨ل١ِنُٯكَ  لِلٰكَ حكَڃك٨َ۪بِّ ٯكَ ڂكَ ٸنُ
لْ  لْ ٨۪ ٹكَ  ٰنُٽلْتُنُ ٽكَكُنُ نُ  كَ لْ كُنُ لْ ٨كَ كَظلْ ١نُكُنُ شلِ تَّ ٸكَكلْ تَّ  لِلٰكَ ۚٓ ثُنُ ٰ ٹكَةلِ ٶلِ  ٴلْ٭لِ َّٓڂا  لِلٰٰ يكَڃلْ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُ ٪كَ  ٴ ٨كَڃلْ

حكَٵل٩ِنُڃٺكَ  ټلْ كَ  ٨كَ كَٸتَّ  ﴾55﴿٨۪ ٿلِ جكَؽلْ ؿ۪يؿلًا  فِلِ  ٴؿُّ كٌَ نُٷلْ ٠كَفكَ  لًا   لِبّنُ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٨كَ ن٠ُكَفبِّ   ٴ
ك۪يٻكَ  لِِ ٻلْ ټكَ  ككَ لٌِۘ ڂكَٸكَ  ٴكَځنُٷلْ ٸلِ ؼٰلِ اكَٸتَّ  ﴾56﴿ڂكَالْلْ ٵنُڃا ڂكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂك٠َكَٹلِ   ٴ

لِٹ۪يُكَ  بُّ  ٴٝتَّ ٴ نُ لْكَ ينُعلِ ِۜ ڂكَاللّٰه لْ ڃقكَهُنُ لِعكَ تلِ ٨كَ نُڃك٨َبِّ۪ ځلِٷلْ  نُشنُ تَّّ ٴ لِٯكَ  ﴾57﴿ ٴ ٵنُڃپنُ ٰـٴ  ټكَحلْ
كلِ  ٴلْعكَٱ۪يملِ  لْٰ لِ يٰكَ تلِ ڂكَاٴفبِّ ٻكَ  لْلْ لِ  لِٺتَّ  ﴾58﴿٠كَٵكَ لْٯكَ ٸلِ ؿكَ  للّٰه  ٸكَركَٳكَ ٠۪ سٰٰ ٠لِٽلْ

تَّ ٬كَ ٲكَ ٴكَٿنُ ٰنُٻلْ ٨كَ كَٱنُڃٺنُ  ٻلْ جنُككَابٍ ثُنُ ٵكَ٭كَٿنُ ٸلِ ِۜ ؼكَ لِٯكَ  كَٴلْعك٫َُّ  ﴾59﴿ٰكَٹكَركَٳلِ ٰ ؾكَٶكَ ٻلْ قكَ بِّ  ٸلِ
يٻكَ  ۪ تَّكَ ٻكَ  ٴلْٹنُٹلْ نُٻلْ ٸلِ ٻكَ ٨كَٹكَٻلْ  ﴾60﴿٨كَيكَ تَكَ َّٓ ءكَٮكَ ٸلِ ؿلِ ٸكَ  شكَ ٻلْ  ك١َلْ َّٓ شتَّٯكَ ٨۪ ٿلِ ٸلِ  ظكَ

ٽكَ   اكَټل٩ْنُىكَ نُٷلْ ڂكَ َّٓ ءكَٰ كَ َّٓ ءكَټكَ  ڂكَنَلِ كَ نُٷلْ ڂكَنَلِ َّٓ ءكَٰ اكَ لْٽكَ َّٓ ءكَټكَ  ڂكَ نُٞ  كَ لْٽكَ ا ټكَؿلْ  ٴل١ْلِٵلْٷلِ ٨كَ٭نُٳلْ جك١َكَ ٴكَڃلْ
لـِ۪ يُكَ  لِ ٠كَ كَ  للْٱكَ  ٽكَثكَ  للّٰه ١كَٳلْ ٴك١َلْ حكَځلِٳلْ ٨كَٽكَصلْ تَّ ټكَ لْ لْ ثُنُ كُنُ اكَټل٩ْنُىكَ   ﴾61﴿ڂكَ
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كَ ٴكَځنُڃكَ  ٴل١ْكَم۪يمنُ  ٴلْعكَٱ۪يمنُ  لِٺتَّ  الِٺتَّ  للّٰه ِۜ ڂكَ نُ ٻلْ  لِٴٰٿٍ  لِلْتَّ  للّٰه ۚٓ ڂكَٸكَ  ٸلِ نُُ  ٴلْعك٫َُّ كَّ  ڀٰفكَ  ٴكَځنُڃكَ  ٴلْ٭كَ
ٌ۟ ٨كَ لِٺلْ  ﴾62﴿ ؿ۪يٻكَ ىلِ لِ ٴلْٹن٩ُلْ كَ ٠كَٵ۪يمصٌ   ا ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه تَّڃلْ حكَ بلِ ٬نُٳلْ  ﴾63﴿ جكَڃكَٴ ٳكَ  للْٱلِ َّٓ   كَڀلْ  يكَ

كٌَ لْ لًا   لِٿ۪  كلِٮكَ   لْ كَ ڂكَلْكَ نَنُ لْ  كَلْتَّ ټك١َلْ نُؿكَ  لِلْتَّ  للّٰه ٽكَكُنُ ٽكَٽكَ  ڂكَ كَ لْ َّٓاءٍ  كَ لْ ڃكَ ا  لِلٰٰ ٰكَٵلِٹكَةٍ وكَ جك١َكَ ٴكَڃلْ
لِ كَٺتَّ  ځكَؿنُڂا   لٌْ ا ٨كَ٭نُڃٴنُڃا   تَّڃلْ ِۜ ٨كَ لِٺلْ جكَڃكَٴ لِ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه ٽكَ   ك١َلْٕلًا   كَقلْ كَ  لًا  ٸلِ نُٕ فكَ  ك١َلْ   ڂكَلْكَ يكَحتَّؽلِ

ٵلِٹنُڃٺكَ  َّٓ  ﴾64﴿ٸنُىلْ َّٓ   نُټلْملِٴكَثلِ يكَ ٸكَ َّٓ شُّڃٺكَ فَِّ۪ٓ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ڂكَ كَ جنُعكَ حكَ بلِ لۤلِ ٳكَ  للْٱلِ   كَڀلْ
ٵنُڃٺكَ  ٭لِ ِۜ  ك٨َكَيكَ جك١َلْ پ۪ ؿلِ ٻلْ  ك١َلْ لِټلْص۪ ٳنُ  لِلْتَّ ٸلِ قٰيةنُ ڂكَالْلْ َّٓ  ﴾65﴿ ٴحتَّڃلْ ءلِ ڀكَ َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ لْ ڀٰ   كَټلْتُنُ

ٵكَٷنُ  نُ يك١َلْ ِۜ ڂكَاللّٰه ٵلْٷصٌ لِٿ۪ ٠لِ لْ   َّٓ شُّڃٺكَ ٨۪ ٹكَ  ٴكَ لْهكَ لكَكُنُ ٵلْٷصٌ ٨كَٵلِٷكَ جنُعكَ لِٿ۪ ٠لِ لْ   لْ ٨۪ ٹكَ  لكَكُنُ تُنُ ظكَ شكَصلْ
ٵكَٹنُڃٺكَ  لْ لْكَ جك١َلْ اكَټلْتُنُ لٰٱلِٻلْ ٰكَ ٺكَ ٸكَ  ﴾66﴿ڂكَ لِ ًّ  ڂكَ ككَاټ لّْ نُڃؾلِيًّ  ڂكَلْكَ ټكَ  ٰكَ ٺكَ  لِ لْكٰڀ۪يمنُ يهكَ

يُكَ  ٰ۪ كلِ لٍْ ٻكَ  ٴلْٹنُ ِۜ ڂكَٸكَ  ٰكَ ٺكَ ٸلِ ٵلِٹلًا  لِ لِ لْكٰڀ۪يمكَ  لِٺتَّ  ﴾67﴿ظكَٽ۪ ٩لًا  ٸنُىلْ لٰكَ  ٴٽتَّ نلِ     كَڂلْ
ٽ۪يُكَ  ٸلِ ُّ  ٴلْٹنُإلْ نُ ڂكَلٰلِ ِۜ ڂكَاللّٰه تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا اٴ ُّ ڂكَ ڀٰفكَ   ٴٽتَّبلِ تَّ ك١َنُڃپنُ ڂكَ تَّف۪يٻكَ  ج  ڂكَؾتَّتلْ  ﴾68﴿ٴكَٵ

١نُكنُڂٺكَ  لْ ځنُٷلْ ڂكَٸكَ  يَكَ َّٓ  كَټل٩ْنُىكَ ٵُّڃٺكَ  لِلْتَّ لِٕ ِۜ ڂكَٸكَ  ينُ نُٷلْ ٵُّڃنَكَ لِٕ حكَ بلِ ٴكَڃلْ ينُ ٳلِ  للْٱلِ ٻلْ  كَڀلْ ل٩ِكَةصٌ ٸلِ َّٓ ئ كَ ٘
﴿69﴾  َّٓ ځكَؿنُڂٺكَ يكَ لْ لْ تَكَ اكَټلْتُنُ لِ ڂكَ لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه ٩نُكنُڂٺكَ   لْ كَ تَكَ حكَ بلِ لۤلِ ٳكَ  للْٱلِ   ﴾70﴿  كَڀلْ
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 َّٓ ٌ۟ يكَ ٵكَٹنُڃٺكَ لْ جك١َلْ اكَټلْتُنُ حنُٹنُڃٺكَ  ٴلْعك٫َتَّ ڂكَ لْ لِ ٴلْ كَ ٘لِٳلِ ڂكَتَكَ ڃٺكَ  ٴلْعك٫َتَّ   كَ جكَٵلْ لِىنُ حكَ بلِ لۤلِ ٳكَ  للْٱلِ   كَڀلْ
٬كَ ٴكَثلْ  ﴾71﴿ تَّف۪يٻكَ ڂكَ َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٠كَ كَ  ٴ تَّف۪ لِ ٴ ٽنُڃا   حكَ بلِ ٰ ٸلِ ٳلِ  للْٱلِ ٻلْ  كَڀلْ ل٩ِكَةصٌ ٸلِ َّٓ ئ كَ ٘ 

 ٓۚ ١نُڃٺكَ شلِ تَّځنُٷلْ يكَكلْ ككَپنُ ٴك١َكَٵ َّٓڂا ٰ ؼلِ ٩نُكنُ لْٰ ا ٿكَ  ٴٽتَّځكَ قلِ ڂكَ َّٓڃا  لِلْتَّ ڂكَلْكَ  ﴾72﴿ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَشلْ ٽنُ ٸلِ  جنُإلْ
لْ  كَڂلْ  َّٓ   نُڂُ۫ج۪ تُنُ ٳكَ ٸكَ رلْ تٰيَّٓ  كَظكَؿصٌ ٸلِ َۙ  كَٺلْ ينُإلْ لِ ِۜ ٬نُٳلْ  لِٺتَّ  ٴلْځنُؿٰڄ ڀنُؿكَڄ  للّٰه لْ لِٹكَٻلْ جكَ لِٟكَ ؾ۪يٽكَكُنُ ٴ
ٟصٌ  نُ ڂكَاولِ ِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ ءنُ كَ ج۪ ٿلِ ٸكَٻلْ يَكَ ۚٓ ينُإلْ لِ لِ كَؿلِ  للّٰه ٳكَ   لْٕ ِۜ ٬نُٳلْ  لِٺتَّ  ٴل٩ْكَ لْ لِكُنُ ؿكَ قكَ بِّ ڃٰنُٷلْ ٠لِٽلْ َّٓ شُّ ينُعكَ

 ٓۚ ُُّ  ﴾73﴿٠كَٵ۪يمصٌ حكَ يملِ يكَؽلْ ۪ٝ ٳلِ  ٴل١ْكَ لْٕ نُ ـنُڂ  ٴل٩ْكَ ِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ ءنُ كَ ٿ۪ ٸكَٻلْ يَكَ كَحلِ لِككَحملْ   ﴿74﴾ 
ٻلْ  ٿنُ ڂكَٸلِ ځنُٷلْ ٸكَٻلْ  لِٺلْ جكَألْٸكَٽلْ ٽلْ ۚٓ ڂكَٸلِ َّٓ  لِٴكَ لْٯكَ لِپ۪ ٙكَ قٍ ينُإكَؾبِّ لِ٭لِٽلْ ٿنُ   حكَ بلِ ٸكَٻلْ  لِٺلْ جكَألْٸكَٽلْ ٳلِ  للْٱلِ   كَڀلْ

نُٷلْ ٬كَ ٴنُڃا ٴكَ لْهكَ  لِ كَنْتَّ لِٯكَ   ٰـٴ  ِۜ لِٹلًا  َّٓ ئ ٿلِ ٬كَ ثكَ ٠كَٵكَ لْ َّٓ  لِٴكَ لْٯكَ  لِلْتَّ ٸكَ  ؾنُٸلْ لِپ۪ لِؿ۪يٽكَ قٍ لْكَ ينُإكَؾبِّ  
 ٓۚ ۪  ٳصٌ كَ وكَ نُٸبِّلِيُبِّ۪ ٽكَ  فِلِ  لْلْ كَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ٠كَٵكَ لْ ي ٵكَٹنُڃٺكَ ڂكَ لْ يك١َلْ لِ  للْٱكَفلِبكَ ڂكَهُنُ  ﴾75﴿ ٠كَ كَ  للّٰه

بُّ  ٴلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ  كَٰ   كَ ينُعلِ تَّقٰٰ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه پ۪ ڂكَاج ؿلِ ل١ِكَځلْ فِٰ   تَّف۪يٻكَ  لِٺتَّ  ﴾76﴿ ٸكَٻلْ  كَڂلْ   ٴ
ككَ لِ ڂكَلْكَ  ؼٰلِ ٪كَ ٴكَځنُٷلْ فِلِ  لْلْ َّٓئلِٯكَ لْكَ ؼكَيكَ لِٷلْ ذكَٹكَٽلًا  ٬كَٵ۪ يلًا  نُڂٴٰ۬ اكَيلْٹكَ نْلِ لِ ڂكَ ؿلِ  للّٰه ل١ِكَځلْ نُڂٺكَ   تَّكَ لْ يَكَ

ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ  ۖ ڂكَ بِّ۪ ځلِٷلْ ٰ ٹكَةلِ ڂكَلْكَ ينُمكَٰ ٶكَ  ٴلْ٭لِ ځلِٷلْ يكَڃلْ ٝنُكنُ  لِٴكَ لْ نُ ڂكَلْكَ يكَٽلْ كَٵبِّلِٹنُځنُٷنُ  للّٰه يُنُ
﴿77﴾  
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الِٺتَّ  حكَ بلِ ڂكَٸكَ  ڀنُڃكَ ڂكَ ٻكَ  للْٱلِ ىكَ نُڃپنُ ٸلِ لِحكَعلْ حكَ بلِ ٴ لِ للْٱلِ ٽكَحكَځنُٷلْ   ُ۫ٺكَ  كَٴلْىلِ ځنُٷلْ ٴك٩َكَك۪ي٭لًا  يكَٵلْڃنُ ٽلْ  ٸلِ
كَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ٠كَ كَ  ي ۚٓ ڂكَ لِ ؿلِ  للّٰه ٻلْ ٠لِٽلْ لِ ڂكَٸكَ  ڀنُڃكَ ٸلِ ؿلِ  للّٰه ٻلْ ٠لِٽلْ كَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ڀنُڃكَ ٸلِ ي ۚٓ ڂكَ حكَ بلِ ٻكَ  للْٱلِ ٸلِ

ٵكَٹنُڃٺكَ  لْ يك١َلْ لِ  للْٱكَفلِبكَ ڂكَهُنُ حكَ بكَ ٸكَ  ﴾78﴿ للّٰه نُ  للْٱلِ لِ كَٿنُ  للّٰه ج كٍ  كَٺلْ ينُإلْ كٍَ لِ كَ  ٰكَ ٺكَ ٴ
لٰٱلِٻلْ ٰنُڃټنُڃا  لِ ڂكَ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه لِٵٽتَّ نلِ ٰنُڃټنُڃا ٠لِ كَ ؾلًا  لٰ۪ ٸلِ تَّ يكَ٭نُڃٲكَ ٴ كَ ڂكَاٴٽُّ نُڃتَّ كَ ثُنُ ڂكَاٴلْعنُكُلْ

 َۙ ڃٺكَ قنُونُ لْ جكَؿلْ لِٹكَ  ٰنُٽلْتُنُ حكَ بكَ ڂكَ  لْ جن١ُكَٵبِّلِٹنُڃٺكَ  للْٱلِ لِٹكَ  ٰنُٽلْتُنُ كَ   لِيُبِّ۪ تَّ ټ  يكَألْٸنُككَٰنُٷلْ ڂكَلْكَ  ﴾79﴿قكَ 
لْ  لـْ  كَټلْتُنُ ؿكَ  لِ كلِ  ك١َلْ لِ للْٱن٩ُلْ ِۜ  كَيكَألْٸنُكنُٰنُٷلْ   كَ  كَقلْ كَ  لًا  َّٓئلِٱكَةكَ ڂكَاٴٽتَّ لِيُبِّ۪ فنُڂا  ٴلْٹكَٵٰ  كَٺلْ جكَحتَّؽلِ

 ٌ۟ ٵلِٹنُڃٺكَ لـْ  ﴾80﴿ٸنُىلْ الِ ٻلْ ٰلِحكَ بٍ ڂكَ لْ ٸلِ حنُكُنُ َّٓ  ٰ جكَ لْ كَ ٴكَٹكَ نُ ٸ۪ ركَ ٪كَ  ٴٽتَّ لِيُبِّ۪   كَؼكَفكَ  للّٰه
ِۜ ٬كَ ٲكَ  تَّٿنُ كنُټ نُّ ٴكَحكَٽلْ لِٿ۪ ڂكَ تَّ   ٸلِنُنُ لْ ٴكَحنُإلْ لِٹكَ  ٸك١َكَكُنُ لِ٪صٌ ٴ ؿبِّ كَّ ڃٲصٌ ٸنُ نُٷلْ قكَونُ َّٓ ءكَٰ تَّ شكَ ٹكَةٍ ثُنُ ٱلْ ڂكَظلِ

ٻكَ  لْ ٸلِ اكَټكَ ۬ ٸك١َكَكُنُ ځكَؿنُڂا ڂكَ لٌْ ِۜ ٬كَ ٲكَ ٨كَ  ټكَ  ككَقلْ َّٓڃا  ك٬َلْ ك۪ ِۜ ٬كَ ٴنُ لِْ لْ  لِ ٰـللِكُنُ لْ ٠كَٰ   تُنُ اكَؼكَفلْ لْ ڂكَ تُنُ ككَقلْ ءكَ ك٬َلْ
تٍَّ ڀلِؿ۪يٻكَ  ٭نُڃٺكَ ٨كَٹكَٻلْ  ﴾81﴿ ٴ نُ  ٴل٩ْكَ ولِ َّٓئلِٯكَ هُنُ لِٯكَ ٨كَ نُڂٴٰ۬ ٰـٴ ؿكَ  كَ  ﴾82﴿ جكَڃكَلٰه  ك١َلْ   ك٨َك٥َكَيْلْ

ٿلِ  الِٴكَ لْ ڀلًا  ڂكَ ٰكَكلْ ٠لًا  ڂكَ كَڃلْ لِْ ٘ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵكَٷكَ ٸكَٻلْ فِلِ  ٴىتَّ َّٓ  كَولْ ٴكَٿنُ ٥نُڃٺكَ ڂكَ لِ يكَ لْ ؾ۪يٻلِ  للّٰه
شك١َنُڃٺكَ    ﴾83﴿ينُكلْ
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ع٫ٰكَ ٬نُٳلْ  الِولْ ٹ١ٰ۪ ٳكَ ڂكَ الِولْ َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٠كَٰ َّٓ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ڂكَ ٸكَ ٽكَ  ڂكَ َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٠كَٵكَ لْ ٸكَ لِ ڂكَ لِ للّٰه  ٰ ٸكَٽتَّ   
لِ٪نُ  ۖ لْكَ ټن٩ُكَكبِّ لِٷلْ لِ ٻلْ قكَبّبِّ كَ ٸنُڃسٰٰ ڂك٠َ۪ سٰٰ ڂكَاٴٽتَّ لِ ُّڃٺكَ ٸلِ َّٓ   نُڂُ۫تيلِ ٸكَ لِٖ ڂكَ كَولْ كَ  ٭نُڃبكَ ڂكَالْلْ ك١َلْ ي ڂكَ

ٻنُ ٴكَٿنُ ٶنُ  ټكَعلْ ٌۘ ڂكَ ځنُٷلْ ٽلْ ؿٍ ٸلِ كَ  كَظكَ ٵلِٹنُڃٺكَ  كَيُلْ ٶلِ ؾ۪يٽلًا  ٨كَٵكَٻلْ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾84﴿ ولْ يكَ لِولْ كَ  لْلْ حك٣َلِ ٤كَيْلْ  يكَ لْ
ك۪يٻكَ  ٻكَ  ٴلْؽكَ ولِ ككَ لِ ٸلِ ؼٰلِ ۚٓ ڂكَڀنُڃكَ فِلِ  لْلْ ٿنُ ٽلْ ٸلًا  ٰكَ ل٧ْكَ  ﴾85﴿ينُ٭لْ كَٳكَ ٸلِ نُ ٬كَڃلْ لْؿلِ   للّٰه  يهكَ

نُ لْكَ  ِۜ ڂكَاللّٰه لِٽكَ تنُ نُ  ٴلْ كَ بِّ َّٓ ءكَهُنُ ڃٲكَ ظك٫ٌَّ ڂكَشكَ َّٓڂا  كَٺتَّ  ٴكتَّونُ ځلِؿنُ كٌَ لِٷلْ ڂكَ ؿكَ ۪ يٹكَ نْلِ ٰك٩َكَكنُڂا  ك١َلْ
لِٹ۪يُكَ  ٶكَ  ٴٝتَّ ٴ لْؿلِ   ٴلْ٭كَڃلْ َّٓئلِٯكَ  ﴾86﴿يهكَ لِ  نُڂٴٰ۬ ٽكَةكَ  للّٰه ځلِٷلْ ٴك١َلْ لْ  كَٺتَّ ٠كَٵكَ لْ هُ۬نُ َّٓ ؤنُ مكَ  شكَ

 َۙ ك١َ۪يُكَ َّٓئلِٱكَةلِ ڂكَاٴٽتَّ نلِ  كَجَلْ اٴلْٹكَٵٰ لِؿ۪يٻكَ  ﴾87﴿ڂكَ ځنُٷنُ  ٴل١ْكَفكَ بنُ ؼكَ ٴ  ٨۪ ځكَ ۚٓ لْكَ ينُؽك٩َت٧َّنُ ٠كَٽلْ
 َۙ ٝكَكنُڂٺكَ لْ ينُٽلْ كَ  لِلْتَّ  ﴾88﴿ڂكَلْكَ هُنُ ڃا ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه ٵكَعنُ لِْ اكَ لِٯكَ ڂكَ ٰـٴ ؿلِ  ٻلْ  ك١َلْ تَّف۪يٻكَ جكَ  نُڃا ٸلِ   ٴ

كلًاا ٴكَٻلْ  لِٺتَّ  ﴾89﴿٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ  ؾكَ ؾنُڂا ٰن٩ُلْ تَّ  للْ لِٷلْ ثُنُ ؿكَ ۪ يٹكَ نْلِ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا  ك١َلْ   ٴ
َّٓ ٴُّڃٺكَ  تَّٕ نُ  ٴ َّٓئلِٯكَ هُنُ انُڂٴٰ۬ ۚٓ ڂكَ لْ  لِٺتَّ  ﴾90﴿جنُ٭لْ كَٳكَ جكَڃلْ كَحنُځنُٷلْ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ڂكَٸكَ جنُڃا ڂكَهُنُ   ٴ

َّٓئلِٯكَ ٴكَځنُٷلْ  لِٿِ۪ۜ  نُڂٴٰ۬ حكَؿٰڄ   ٴكَڃلِ  ٨لْ لِْ ـكَڀكَ لًا  ڂكَ كَقلْ ءنُ  لْلْ ٳلْ لْ ٸلِ ٻلْ  كَظكَؿلِهُلِ ٰن٩ُتَّ قصٌ ٨كَٵكَٻلْ ينُ٭لْ كَٳكَ ٸلِ
 ٌ۟ ك۪يٻكَ لِِ ٻلْ ټكَ    ﴾91﴿٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ ڂكَٸكَ  ٴكَځنُٷلْ ٸلِ
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لِٿ۪ ٴكَٻلْ  كَ   ءٍ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه لْ ٻلْ شَكَ ٩لِ٭نُڃا ٸلِ ِۜ ڂكَٸكَ  جنُٽلْ ٹتَّ  جنُعلِ ُّڃٺكَ ٩لِ٭نُڃا ٸلِ تَّ ظكَتيه جنُٽلْ  جكَٽكَ ٴنُڃا  ٴلْ لِ
َّٓاء۪يٳنُ ٠كَٰ  ٰنُٳُّ  ﴾92﴿٠كَٵ۪يمصٌ  ككَ َّٓاء۪يٳكَ  لِلْتَّ ٸكَ  ظكَكتَّٶكَ  لِولْ ككَ لِ كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ يًّ ٴ   ٴٙت١َّكَ ٶلِ ٰكَ ٺكَ ظلِ

لْ  َّٓ   لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ قٰيةلِ ٨كَ جلْٵنُڃڀكَ لِ ٴحتَّڃلْ ِۜ ٬نُٳلْ ٨كَألْجنُڃا   قٰيةنُ تَّٲكَ  ٴحتَّڃلْ ٳلِ  كَٺلْ جنُنَكَ ٻلْ ٬كَ لْ ٿ۪ ٸلِ ىلِ ټك٩َلْ
نُ ٨كَٹكَٻلِ  ﴾93﴿كَِ ؾل٬ِ۪يُكَ  َّٓئلِٯكَ هُنُ لِٯكَ ٨كَ نُڂٴٰ۬ ٰـٴ ؿلِ  ٻلْ  ك١َلْ لِ  للْٱكَفلِبكَ ٸلِ ٰڄ ٠كَ كَ  للّٰه   ٨لْتَّكَ

لِٹنُڃٺكَ  ٻكَ ٬نُٳلْ  ﴾94﴿ ٴٝتَّ ٴ ِۜ ڂكَٸكَ  ٰكَ ٺكَ ٸلِ ٽ۪ ٩لًا  تَّةكَ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ظكَ ٵ ١نُڃا ٸلِ تَّ لِ نُ ٨كَ ج ؿكَ٪كَ  للّٰه كَِ  
يُكَ  ٰ۪ كلِ لٍْ لِ كَٱتَّةكَ ٸنُ كَ قكَٰلًا  ڂكَڀنُؿلًاڄ  لِٺتَّ  ﴾95﴿ ٴلْٹنُ تَّف۪    لِٵٽتَّ نلِ ٴكَٵ ٟكَ ٴ لِٔ   كَڂتَّٲكَ  كَ لْثٍ ڂنُ
 ٓۚ لِٵل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ ِۜ ٨۪ ٿلِ  ﴾96﴿ٴ ٽلًا  ٵكَٿنُ ٰكَ ٺكَ ٰ ٸلِ ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ ؾكَؼكَ ٽكَ تصٌ ٸكَ٭كَ ٶنُ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ  ٰ يكَ تصٌ  كَ لِبِّ

كَ  ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ٰك٩َكَككَ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه ۪  يلًا ٿلِ وكَ كَ ٞكَ  لِٴكَ لْ حكَٙ سُّ  ٴلْ كَ لْثلِ ٸكَٻلِ  ولْ لِ ٠كَ كَ  ٴٽتَّ نلِ ظلِ ه ڂكَللّٰلِ
ٌّ ٠كَٻلِ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ  نُ ٬نُٳلْ  ﴾97﴿٤كَنٰلِ لَِۗ ڂكَاللّٰه لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه ٩نُكنُڂٺكَ   لْ كَ تَكَ حكَ بلِ لۤلِ ٳكَ  للْٱلِ َّٓ   كَڀلْ  يكَ

ٹكَٵنُڃٺكَ  ځ۪ ؿصٌ ٠كَٰ  ٸكَ  جك١َلْ ۪  ٳلِ ٬نُٳلْ  ﴾98﴿كٌَ ؿُّڂٺكَ ٠كَٻلْ وكَ نُّ كَ جكَ حكَ بلِ لۤلِ ٳكَ  للْٱلِ َّٓ   كَڀلْ  يكَ
ٹكَٵنُڃٺكَ  ل٥ِكَ ٨لِٳٍ ٠كَٹتَّ  جك١َلْ نُ   ِۜ ڂكَٸكَ   للّٰه َّٓ ءنُ ځكَؿكَ نٌُ لْ  اكَټلْتُنُ كَ  ٠لِڃكَشلًا  ڂكَ ٥نُڃنْكَ لِ ٸكَٻلْ ٰ ٸكَٻكَ جكَ لْ  للّٰه

﴿99﴾  َّٓ حكَ بكَ يكَ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ ٻكَ  ٴ ۪ٙ ١نُڃا ٨كَك۪ي٭لًا  ٸلِ َّٓڃا  لِٺلْ جنُ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ
نُٷلْ ٰكَ ٨لِك۪يٻكَ  ؿكَ ۪ يٹكَ نَلِ   ﴾100﴿يكَكنُؾُّڂٰنُٷلْ  ك١َلْ
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ٷلْ ڂكَٰكَ ل٧ْكَ  لِّ حكَ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يك١َلْ ڃٴنُٿنُ لْ قكَونُ لِ ڂك٨َ۪ كُنُ لْ ٰ يكَ تنُ  للّٰه ٰ  ٠كَٵكَ لْكُنُ لْ جنُحلْ اكَټلْتُنُ ٩نُكنُڂٺكَ ڂكَ لْ  تَكَ
حكَ٭۪يٍمٌ۟  ٍٖ ٸنُىلْ ككَا لِِ لِ ٨كَ٭كَؿلْ ڀنُؿلِ كَ  لِلٰٰ  لِ للّٰه  ﴿101﴾  َّٓ تَّ٭نُڃا يكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  ج كَ   ٴ   كَيهُّ

ٵلِٹنُڃٺكَ  لْ ٸنُىلْ اكَټلْتُنُ لِٿ۪ ڂكَلْكَ جكَٹنُڃجنُٻتَّ  لِلْتَّ ڂكَ كَ ظك٫َتَّ جنُ٭كَ ج ٹنُڃا ﴾102﴿ للّٰه لِّ حكَ ٳلِ ڂكَا٠لْ لِعكَ لْ   
َّٓ ءلًا  ؿكَ لْ  ك٠َلْ لـْ ٰنُٽلْتُنُ لْ  لِ لِ ٠كَٵكَ لْكُنُ ل١ِلْٹكَثكَ  للّٰه لـْكنُكنُڂا ټ ۪ ١لًا  ڂكَلْكَ جك٩َكَكت٬َّنُڃاۖ ڂكَا لِ جَكَ  للّٰه

ٻكَ  ككَ ٍ ٸلِ ٩لْ ٩كَ  ظنُ كٌَ لْ ٠كَٰ   ٰنُٽلْتُنُ ڃكَاټلًا ۚٓ ڂكَ َّٓ  لِؼلْ ٿ۪ ٹكَحلِ ١لْ لِٽلِ لْ   تُنُ لِْ كَعلْ لْ ٨كَ كَ لِكُنُ كَ ٬نُٵنُڃ  ٨كَ كَٴت٧َّكَ  كَيُلْ
ِۜ  ٴٽتَّ قلِ ٨كَ كَټلْ٭كَفكَكنُٷلْ  ځكَ  ٽلْ لْحكَؿنُڂٺكَ ٸلِ لْ تْكَ لِٿ۪ ٴك١َكَلتَّكُنُ لْ ٰ يكَ ج نُ لكَكُنُ نُ  للّٰه لِٯكَ ينُ كَيُبِّلِ  ﴾103﴿ ٰكَفٰٴ

ٴلْحكَٱنُٻلْ  ٺكَ ٠كَٻلِ ڂكَ ځكَڃلْ كَٽلْ ي كنُڂ٦لِ ڂكَ لِ ٴلْٹك١َلْ كَألْٸنُكنُڂٺكَ   ي لِ ڂكَ ٠نُڃٺكَ  لِلٰكَ  ٴلْؽكَيْلْ لْ  نُٸتَّةصٌ يكَؿلْ ٽلْكُنُ  ٸلِ
ڃٺكَ  ٵلِعنُ نُ  ٴلْٹن٩ُلْ َّٓئلِٯكَ هُنُ انُڂٴٰ۬ تَّف۪يٻكَ جك٩َكَكت٬َّنُڃا ڂكَلْكَ  ﴾104﴿ ٴلْٹنُٽلْٱكَكلِِۜ ڂكَ نُڃټنُڃا ٰكَ ٴ  تَكَ

 َۙ يمصٌ ۪ٝ َّٓئلِٯكَ ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ ٠كَ انُڂٴٰ۬ ِۜ ڂكَ لِٽكَ تنُ نُ  ٴلْ كَ بِّ َّٓ ءكَهُنُ ؿلِ ٸكَ  شكَ ٻلْ  ك١َلْ حكَٵك٩َنُڃا ٸلِ ڂكَاؼلْ
ٶكَ  ﴾105﴿ ٍ۠ يكَڃلْ ڃڀنُځنُٷلْ شنُ ڃكَؾتَّتلْ ڂنُ تَّف۪يٻكَ  ولْ ۚٓ ٨كَ كَٸتَّ   ٴ ڃپصٌ شنُ ڃكَؾُّ ڂنُ لْ ڃپصٌ ڂكَتُكَ شنُ ُّٓ ڂنُ  جكَ لْ كَ

٩نُكنُڂٺكَ  لْ لْ تَكَ لِٹكَ  ٰنُٽلْتُنُ نُٷلْ ٨كَفنُڂ٬نُڃا  ٴل١ْكَفكَ بكَ   ؿكَ ۪ يٹكَ نَلِ لْ  ك١َلْ تُنُ اكَٸتَّ  ﴾106﴿ كَكك٩َكَكلْ  ڂكَ
لِؿنُڂٺكَ  لْ ٨۪ ځكَ  ؼكَ ٴ ِۜ هُنُ لِ كَةلِ  للّٰه ڃڀنُځنُٷلْ ٨كَفٰ۪ قكَحملْ شنُ تَّٕثلْ ڂنُ تَّف۪يٻكَ   لْ كَ لِٵلْٯكَ  ﴾107﴿ ٴ  ج

لِٵل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ  نُ ينُك۪يؿنُ ٜنُٵلْٹلًا  ٴ ِۜلِ ڂكَٸكَ   للّٰه لِ ٴلْعك٫َبِّ ٵنُڃڀكَ  ٠كَٵكَ لْٯكَ   لِ ټكَحلْ   ﴾108﴿ٰ يكَ تنُ  للّٰه
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لِ  ه ٌ۟ ڂكَللّٰلِ نُٸنُڃقنُ شكَٟنُ  لْلْ لِ جنُكلْ الِلٰكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ  ﴾109﴿ ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ
لْ  ٺكَ ٠كَٻلِ  ٴلْٹنُٽلْٱكَكلِ ٰنُٽلْتُنُ ځكَڃلْ جكَٽلْ كنُڂ٦لِ ڂكَ لِ ٴلْٹك١َلْ لِٵٽتَّ نلِ جكَألْٸنُكنُڂٺكَ   كلِشكَثلْ ٴ كَ  نُٸتَّةٍ  نُؼلْ  ؼكَيْلْ

ٽنُڃٺكَ  ٸلِ ځنُٷنُ  ٴلْٹنُإلْ ٽلْ ِۜ ٸلِ لًاا ٴكَځنُٷلْ حكَ بلِ لكَٱكَ ٺكَ ؼكَيْلْ ٳنُ  للْٱلِ ٴكَڃلْ ٰ ٸكَٻكَ  كَڀلْ ِۜ ڂكَ لِ لِ للّٰه ٽنُڃٺكَ   ٸلِ جنُإلْ ڂكَ
٭نُڃٺكَ  نُ  ٴل٩ْكَ ولِ نُهُنُ لِٵنُڃٰنُٷلْ ٴكَٻلْ  ﴾110﴿ڂكَاكَكلْثَكَ الِٺلْ ينُ٭كَ ج لًاڄِۜ ڂكَ َّٓ  كـَ كُّڂٰنُٷلْ  لِلْتَّ نُٕ  يكَ

كنُڂٺكَ  كَّ تَّ لْكَ ينُٽلْ ٍ۠ ثُنُ كَؾلْ كَ قكَ كلِ كَثلْ  ﴾111﴿ينُڃكَٴُّڃٰنُٷنُ  لْلْ َّٓڃا نُٔ ٩نُ تَّةنُ  كَيلْٻكَ ٸكَ  ذنُ٭لِ لِٴ ځلِٷنُ  ٴفبِّ  ٠كَٵكَ لْ
ځلِٷنُ  كلِ كَثلْ ٠كَٵكَ لْ نُٔ لِ ڂكَ ٻكَ  للّٰه كَٕبٍ ٸلِ ل٥ِكَ   ُ۫ َّٓ ؤنُ ٻكَ  ٴٽتَّ نلِ ڂكَ كَ ٳٍ ٸلِ لِ ڂكَظكَ لْ ٻكَ  للّٰه ٳٍ ٸلِ لِعكَ لْ  لِلْتَّ  

 َّٓ كَ كَټلْبلِ حنُٵنُڃٺكَ  لْلْ كَ٭لْ ي لِ ڂكَ لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه ٩نُكنُڂٺكَ   لْ نُٷلْ ٰكَ ټنُڃا يُكَ لِ كَنْتَّ لِٯكَ   ٰـٴ  ِۜ ٱكَٽكَةنُ لِ  ءكَ  ٴلْٹكَىلْ ل٥ِكَيْلْ   
 ٍ۠ حكَؿنُڂٺكَ ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ ا ڂكَ ڃلْ كَّ لِٹكَ  ٠كَ لِٯكَ   ٰـٴ  ٍِۜ ڃا ﴾112﴿ظك٫َبِّ ٳلِ ٴكَ لْىنُ ٻلْ  كَڀلْ ِۜ ٸلِ َّٓاءلًا ڃكَ  وكَ

 ٍ۠ ؿنُڂٺكَ صنُ لْ لْ يَكَ ٳلِ ڂكَهُنُ تَّ لْ َّٓ ءكَ  ٴ لِ ٰ ټكَ ٵنُڃٺكَ ٰ يكَ تلِ  للّٰه لِٹكَةصٌ يكَحلْ َّٓ ئ حكَ بلِ  نُٸتَّةصٌ ٬كَ  ﴾113﴿ للْٱلِ
ٽنُڃٺكَ  ٸلِ ٺكَ ٠كَٻلِ  ٴلْٹنُٽلْٱكَكلِ ينُإلْ ځكَڃلْ كَٽلْ ي كنُڂ٦لِ ڂكَ لِ ٴلْٹك١َلْ كَألْٸنُكنُڂٺكَ   ي كلِ ڂكَ ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَ لِ للّٰه   

لِع۪يُكَ  تَّّ ٴ ٻكَ  ٴ َّٓئلِٯكَ ٸلِ انُڂٴٰ۬ ِۜ ڂكَ كَاتلِ ينُىكَ قل٠ِنُڃٺكَ فِلِ  ٴلْؽكَيْلْ ٻلْ ڂكَٸكَ  ﴾114﴿ڂكَ ١كَٵنُڃا ٸلِ  يك٩َلْ
لِ ٴلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ  نُ ٠كَٵ۪يمصٌ   ِۜ ڂكَاللّٰه ٩كَكنُڂپنُ لْ ٍ ٨كَٵكَٻلْ يُنُ   ﴾115﴿ؼكَيْلْ
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ِۜ  لِٺتَّ  كٌَ لْ لًا  لِ  ٻكَ  للّٰه لْ ٸلِ ؾنُهُنُ لْكَ َّٓ  كَڂلْ ڃكَاٴنُځنُٷلْ ڂكَلْكَ ځنُٷلْ  كَٸلْ كَ ٠كَٽلْ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٴكَٻلْ جن٥ُلْنٰلِ   ٴ
لِؿنُڂٺكَ  لْ ٨۪ ځكَ  ؼكَ ٴ عكَ بنُ  ٴٽتَّ قلِۚٓ هُنُ لِْ َّٓئلِٯكَ  كَ انُڂٴٰ۬ ٩لِ٭نُڃٺكَ فِ۪ ٸكَركَٳنُ  ﴾116﴿ڂكَ  ٸكَ  ينُٽلْ

ځنُٷلْ  َّٓڃا  كَټل٩ْنُىكَ كَٵكَٹنُ ٶٍ ٜ كَِ  كَثلْ ظكَكلْخكَ ٬كَڃلْ كٌّ  كَ لِِ ټلْ كَ  ٰكَٹكَركَٳلِ ق۪يطٍ ٨۪ ځكَ   ٰ ڃ لِ  ٴؿُّ ڀٰفلِپلِ  ٴلْعكَ
لْٵلِٹنُڃٺكَ  ځنُٷلْ يكَٝ لٰٱلِٻلْ  كَټل٩ْنُىكَ نُ ڂكَ كَٵكَٹكَځنُٷنُ  للّٰه ِۜ ڂكَٸكَ  ٜ ٿنُ لكَٱكَحلْ َّٓ  ﴾117﴿٨كَ كَڀلْ تَّف۪يٻكَ يكَ كَ   ٴ   كَيهُّ

ۚٓ ٬كَؿلْ  لْ ؾُّڂا ٸكَ  ٠كَٽلِتُُّ ِۜ ڂكَ نُٷلْ ؼكَ كَ لْلًا نُٷلْ لْكَ يكَألْٴنُڃنَكَ ٻلْ ؾنُڂنَلِ كَ ټكَةلًا ٸلِ لِٙ فنُڂا   ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جكَحتَّؽلِ
نُ  ِۜ ٬كَؿلْ  كَ تَّٽتَّ  لكَكُنُ نُ لْ  كَكلْ كَ ؿنُڂقنُهُنُ نُِ فٰ۪  ۚٓ ڂكَٸكَ  جنُؽلْ ڃكَاڀلِځلِٷلْ ٻلْ  ك٨َلْ َّٓ ءنُ ٸلِ كَٕ  كَؿكَتلِ  ٴلْ ك٥َلْ

لْ تكَ  يٰكَ تلِ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ٵنُڃٺكَ  لْلْ ٭لِ َّٓ  ﴾118﴿ ٠لْ نُٷلْ ڀكَ نُٷلْ ڂكَلْكَ ينُعلِ ُّڃنَكَ ءلِ جنُعلِ ُّڃنْكَ َّٓ لْ  نُڂلْ۬كَ   كَټلْتُنُ
نُ  ُّٕڃا ٠كَٵكَ لْكُنُ ا ٠كَ ٵكَڃلْ الِـكَ  ؼكَ َّٓڃا ٰ ٸكَٽتَّ َۗ ڂكَ الِـكَ  ٴكَ٭نُڃٰنُٷلْ ٬كَ ٴنُ حكَ بلِ ٰنُٵبِّلِٿ۪ۚٓ ڂكَ لِ للْٱلِ ٽنُڃٺكَ   ٸلِ جنُإلْ ڂكَ

لِفكَ تلِ  كَ ٠كَٵ۪يمصٌ   ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لْ لِٝكُنُ ل٥ِكَ لْ ِۜ ٬نُٳلْ ٸنُڃجنُڃا   لِٛ ٻكَ  ٴل٥ْكَ لْ ٳكَ ٸلِ كَټكَ ٸلِ ؿنُڂقلِ  لْلْ ُّّ   ٴ
الِٺلْ  لِٺلْ  ﴾119﴿ ِۜ ڂكَ كَ  ڃا بّلِ ككَظنُ ئكَةصٌ يك٩َلْ لِ لْ وكَ بِّ لِّ لْكُنُ الِٺلْ جنُ ٌۘ ڂكَ لْ هُنُ إلْ نُ ٽكَةصٌ تُكَ لْ ظكَىكَ كُنُ ىلْ ىكَ  جكَٹلْ

 ٌ۟ صٌٗ ع۪  ٹكَٵنُڃٺكَ ٸنُ لِٹكَ  يك١َلْ كَ   ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه كٌَ لْ لًا  لْ  ؿنُهُنُ كُّٰنُٷلْ ٰكَ لْ نُٕ جكَحتَّ٭نُڃا لْكَ يكَ نُڂا ڂكَ لّْ لِ جكَ
لـْ  ﴾120﴿ الِ نُ ڂكَ لِٵلْ٭لِحكَ ٲلِِۜ ڂكَاللّٰه ؿكَ ٴ ٽ۪يُكَ ٸكَ٭كَ ٠لِ ٸلِ لِئنُ  ٴلْٹنُإلْ ٵلِٯكَ جنُ كَڃبِّ ٻلْ  كَڀلْ تكَ ٸلِ  ٤كَؿكَڂلْ

 َۙ ٹ۪ ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ   ﴾121﴿وكَ
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لـْ  لِ ٨كَٵلْ كَحكَڃكَٰتَّٳلِ  لِ ِۜ ڂك٠َكَ كَ  للّٰه لِ ُّځنُٹكَ  ٴ نُ ڂكَ َۙ ڂكَاللّٰه يكَ كٍَ لْ  كَٺلْ جك٩َلْ ٽلْكُنُ ل٩ِكَحكَ ٺلِ ٸلِ َّٓ ئ كَ  ڀكَٹتَّثلْ ٘
ٽنُڃٺكَ  ٸلِ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾122﴿ ٴلْٹنُإلْ لْ ڂكَ كَ ٴك١َكَلتَّكُنُ تَّ٭نُڃا  للّٰه ۚٓ ٨كَ ج تَّةصٌ لـِٴ لْ  كَ اكَټلْتُنُ قٍ ڂكَ لِ كَؿلْ نُ   ككَٰنُٷنُ  للّٰه كَّ  ټكَ
ٱنُكنُڂٺكَ  لْ لـْ  ﴾123﴿تَكَ لِركَٵٰركَةلِ  لِ لْ   لْ  كَٺلْ ينُٹلِؿتَّٰنُٷلْ قكَ ُّكُنُ ٩لِ كَكُنُ لْ ٽ۪يُكَ  كَٴكَٻلْ يُكَ ٸلِ لِٵلْٹنُإلْ  جكَ٭نُڃٲنُ ٴ

 ِۜ كَٴ۪يُكَ َّٓئلِٱكَةلِ ٸنُنَلْ ٻكَ  ٴلْٹكَٵٰ ٦ٍ ٸلِ َۙ  ﴾124﴿ٰ لْكَ ٻلْ  كَٰ َّٓ كَألْجنُڃٰنُٷلْ ٸلِ ي جكَحتَّ٭نُڃا ڂكَ نُڂا ڂكَ لّْ لِ   لِٺلْ جكَ
لِٸ۪يُكَ  ڃبِّ َّٓئلِٱكَةلِ ٸنُىكَ ٻكَ  ٴلْٹكَٵٰ ٦ٍ ٸلِ ةلِ ٰ لْكَ ىكَ لِؽكَٹلْ لْ   ٰنُٷلْ قكَ ُّكُنُ ؾلْ ؿلِ لْ ڀٰفكَ  ينُٹلْ قلِهُلِ  ﴾125﴿٨كَڃلْ

ؿلِ ڂكَٸكَ  ٻلْ ٠لِٽلْ كنُ  لِلْتَّ ٸلِ لّْ ِۜ ڂكَٸكَ   ٴٽتَّ لِٿ۪ لْ   تَّ ٬نُٵنُڃ نُكُنُ لْٹكَئِلِ لِحكَٙ ٴ لْ ڂكَ كٰڄ لكَكُنُ لْ نُ  لِلْتَّ بِنُ ١كَٵكَٿنُ  للّٰه  شكَ
 َۙ لِ  ٴل١ْكَم۪يملِ  ٴلْعكَٱ۪يملِ كَ  ﴾126﴿ للّٰه ٙكَٟ لِ كَ٭لْ حكَځنُٷلْ ٴ لْ لِ َّٓڂا  كَڂلْ يُكَ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُ ٻكَ  ٴ كَكك٨َلًا  ٸلِ ٘ 
لِ۪ يُكَ  َّٓ ئ ٭كَٵلِ نُڃا ؼكَ ځلِٷلْ  كَڂلْ ٴكَ لْهكَ  ﴾127﴿٨كَ كَٽلْ ءصٌ  كَڂلْ يكَحنُڃبكَ ٠كَٵكَ لْ لْ كلِ شَكَ كَٸلْ ٻكَ  لْلْ  ٴكَٯكَ ٸلِ

لِٹنُڃٺكَ  كَ ٴ نُٷلْ ٜ نُٷلْ ٨كَ لِنْتَّ لِبّكَ لِ  ﴾128﴿ين١ُكَفبِّ ه ٩لِكنُ ڂكَللّٰلِ ِۜ يك٥َلْ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ  ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ
 ٌ۟ نُ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ ِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ ءنُ كَ لِبنُ ٸكَٻلْ يَكَ ين١ُكَفبِّ َّٓ ءنُ ڂكَ كَ لِٹكَٻلْ يَكَ َّٓ  ﴾129﴿ٴ تَّف۪يٻكَ يكَ كَ   ٴ   كَيهُّ

 ٓۚ ڃٺكَ ٵلِعنُ لْ جن٩ُلْ كَ ٴك١َكَلتَّكُنُ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج كَٕ ٠ك٩َكَةلًاۖ ڂكَ ١كَ ٨لًا  ٸنُ لْٔ َّٓڃا  كَ لِٰ  ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جكَألْٰنُٵنُڃا  ٴكبِّ
تَّ٭نُڃا ﴾130﴿ اج ۚٓ ڂكَ لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ تَّت۪يَّٓ  ن٠ُلِؿتَّتلْ ٴ ۪٘ ١نُڃا ﴾131﴿  ٴٽتَّ قكَ  ٴ اكَ كَ ڂكَ   للّٰه

 ٓۚ نُڃٺكَ لْ جنُكلْحمكَ ڃٲكَ ٴك١َكَلتَّكُنُ   ﴾132﴿ڂكَاٴكتَّونُ
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َّٓڃا َۙ  ن٠ُلِؿتَّتلْ ڂكَوكَ قل٠ِنُ نُْ كَقلْ ٹٰڃكَاتنُ ڂكَالْلْ ځكَ   ٴىتَّ نُٔ لْ ڂكَشكَٽتَّةٍ ٠كَكلْ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ ٩لِككَ ٍ ٸلِ   لِلٰٰ ٸك٥َلْ
 َۙ لِٵلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ تَّف۪يٻكَ  ﴾133﴿ٴ كَٛ  كَٴ اللْٱكَ ٜلِٹ۪يُكَ  ٴل٥ْكَ لْ َّٓاءلِ ڂكَ تَّٕكتَّ اٴ َّٓاءلِ ڂكَ كتَّ ٩لِ٭نُڃٺكَ فِلِ  ٴىتَّ  ينُٽلْ

 ٓۚ ٽ۪يُكَ ىلِ بُّ  ٴلْٹنُعلْ نُ ينُعلِ ِۜ ڂكَاللّٰه اٴل١ْكَ ٨۪يُكَ ٠كَٻلِ  ٴٽتَّ نلِ تَّف۪يٻكَ  ﴾134﴿ڂكَ اٴ كَ  ٨ك١َكَٵنُڃا ڂكَ   لـِ
٩لِكنُ  ۖ ڂكَٸكَٻلْ يك٥َلْ لِٷلْ ټنُڃبّلِ لِفنُ ٩كَكنُڂا ٴ حك٥َلْ كَ ٨كَ ولْ ځنُٷلْ ـكَككَكنُڂا  للّٰه َّٓڃا  كَټل٩ْنُىكَ كَٵكَٹنُ ةلًا  كَڂلْ ٜ كٍَ ٨كَ ظلِ

ٵكَٹنُڃٺكَ  لْ يك١َلْ كُّڂا ٠كَٰ  ٸكَ  ٨ك١َكَٵنُڃا ڂكَهُنُ لِّ لْ ينُ نُۖ ڂكَلۤكَ َّٓئلِٯكَ  ﴾135﴿ ٴفُّټنُڃبكَ  لِلْتَّ  للّٰه   نُڂٴٰ۬
 ِۜ لِؿ۪يٻكَ ٨۪ ځكَ  كَ قنُ ؼكَ ٴ كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ لِٷلْ ڂكَشكَٽتَّ تصٌ جكَصلْ لِ ٻلْ قكَبّبِّ ٩لِككَ صٌ ٸلِ لْ ٸك٥َلْ هُ۬نُ َّٓ ؤنُ مكَ شكَ

 ِۜ ٵ۪يُكَ كنُ  ٴل١ْكَ ٸلِ ٷكَ  كَشلْ ل١ِلْ ټ لِْ ٬كَؿلْ  ﴾136﴿ڂكَ كَقلْ َۙ ٨كَى۪يْنُڂا فِلِ  لْلْ صٌ نُكَ لْ ونُ للِكُنُ ٻلْ ٬كَ لْ ٵكَثلْ ٸلِ  ؼكَ
لِ۪ يُكَ  لِٵٽتَّ نلِ ڂكَڀنُؿلًاڄ ڀٰفكَ  ﴾137﴿٨كَ ټلْٝنُكنُڂا ٰكَ ل٧ْكَ ٰكَ ٺكَ ٠كَ ٬لِ كَةنُ  ٴلْٹنُٱكَفبِّ   كَ كَ ٺصٌ ٴ

لِٵلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ  ٠لِٝكَةصٌ ٴ ٺكَ  لِٺلْ ڂكَلْكَ  ﴾138﴿ڂكَٸكَڃلْ ٵكَڃلْ ك٠َلْ نُ  لْلْ اكَټلْتُنُ مكَټنُڃا ڂكَ لِٽنُڃا ڂكَلْكَ جكَعلْ  تْكَ
ٽ۪يُكَ  ٸلِ إلْ لْ ٸنُ لِٵلْٯكَ  لِٺلْ  ﴾139﴿ٰنُٽلْتُنُ ج ِۜ ڂكَ ٵنُٿنُ رلْ ضصٌ ٸلِ ٶكَ ٬كَكلْ ضصٌ ٨كَ٭كَؿلْ ٸكَهتَّ  ٴلْ٭كَڃلْ لْ ٬كَكلْ كُنُ ىلْ ىكَ  يكَٹلْ

 ِۜ َّٓ ءكَ ځكَؿكَ نٌُ لْ  ٽلْكُنُ فكَ ٸلِ كَحتَّؽلِ ي تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ نُ  ٴ ٵكَٷكَ  للّٰه لِ ك١َلْ ٴ ۚٓ ڂكَ كَ  ٴٽتَّ نلِ تَّ ٶنُ ټنُؿكَ ڂلِٴنُځكَ   كَيُلْ كَي  لْلْ
 َۙ لِٹ۪يُكَ بُّ  ٴٝتَّ ٴ نُ لْكَ ينُعلِ   ﴾140﴿ڂكَاللّٰه
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كَُ  لِ لِ نُٹكَعبِّ ٴ عك٫َكَ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ڂكَ كَٹلْ ي تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ نُ  ٴ لْ  كَٺلْ  كَٶلْ  ﴾141﴿  للّٰه  ظكَىلِ لْتُنُ
لِك۪يٻكَ  تَّّ   ٵكَٷكَ  ٴ ك١َلْ ي لْ ڂكَ ٽلْكُنُ تَّف۪يٻكَ شكَ ڀكَؿنُڂا ٸلِ نُ  ٴ ٵكَٷلِ  للّٰه ٴكَٹتَّ  يك١َلْ ٵنُڃا  ٴلْصكَٽتَّةكَ ڂكَ ؼنُ جكَؿلْ

ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾142﴿ لْ ڂكَ اكَټلْتُنُ پنُۖ ٨كَ٭كَؿلْ قكَاكَيلْحنُٹنُڃپنُ ڂكَ ٳلِ  كَٺلْ جكَٵلْ٭كَڃلْ ٻلْ ٬كَ لْ ٺكَ  ٴلْٹكَڃلْتكَ ٸلِ لْ جكَٹكَٽتَّڃلْ  ٰنُٽلْتُنُ
 ٌ۟ ٝنُكنُڂٺكَ لِٻلْ ڂكَٸكَ  ﴾143﴿جكَٽلْ ِۜ  ك٨َكَ ئ۬ ٳنُ ٵلِٿلِ  ٴكُّونُ ٻلْ ٬كَ لْ ٵكَثلْ ٸلِ ۚٓ ٬كَؿلْ ؼكَ ڃٲصٌ  ٸنُعكَٹتَّؿصٌ  لِلْتَّ قكَونُ

كَ  كتَّ  للّٰه نُٕ ٿلِ ٨كَٵكَٻلْ يكَ ٭كَٵلِبلْ ٠كَٰ  ٠كَ٭لِ كَ لْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يكَٽلْ لْ لِكُنُ ٭كَ   لْ ٠كَٰ َّٓ  ك٠َلْ ٸكَ تكَ  كَڂلْ ٬نُحلِٳكَ  ټلْ٭كَٵكَ لْتُنُ
تٍَّ ٰلِك۪يٻكَ  نُ  ٴ ملِ   للّٰه ِۜ ڂكَوكَ كَصلْ هٍ  كَٺلْ جكَٹنُڃتكَ  لِلْتَّ ڂكَٸكَ  ﴾144﴿كٌَ لْ لًا  لِٽك٩َلْ  ٰكَ ٺكَ ٴ

ځكَ ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ ينُكلِؾلْ ذكَڃكَابكَ  ٽلْ لِٿ۪ ٸلِ ج ټلْ كَ  ټنُإلْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ينُكلِؾلْ ذكَڃكَابكَ  ٴؿُّ لِ ٰلِحكَ  لًا  ٸنُإكَشتَّيلًا لـْٺلِ  للّٰه لِ لِ  
تٍَّ ٰلِك۪يٻكَ  ملِ   ٴ ٽكَصلْ ِۜ ڂكَوكَ ځكَ  ٽلْ لِٿ۪ ٸلِ ج ككَ لِ ټنُإلْ ؼٰلِ لِٻلْ  ﴾145﴿ لْلْ ٰكَ كَيبِّ َۙ ٸك١َكَٿنُ ڂكَ بٍِّ ٬كَ جكَٳكَ ٻلْ ټكَبلِ  ٸلِ

١ن٩ُنُڃا ڂكَٸكَ   كَٔ لِ ڂكَٸكَ   ۪  ٳلِ  للّٰه نُٷلْ فِ۪ وكَ كَِ بّكَ َّٓ   كَ لِٹكَ ۚٓ ٨كَٹكَ  ڂكَڀكَٽنُڃا ٴ لِبِّ ُّڃٺكَ ٰكَر۪يْصٌ قلِ 
لِك۪يٻكَ  تَّّ   بُّ  ٴ نُ ينُعلِ ِۜ ڂكَاللّٰه حكَٱكَ ټنُڃا َّٓ  كَٺلْ ٬كَ ٴنُڃا ڂكَٸكَ  ﴾146﴿ ولْ ٴكَځنُٷلْ  لِلْتَّ  ٰكَ ٺكَ ٬كَڃلْ

ټكَ  ٠كَ كَ  كلْ نُّ اټلْ ؿكَ ٸكَٽكَ  ڂكَ لِثلْ  ك٬َلْ ذكَ بِّ كلِټكَ  ڂكَ ككَا٨كَٽكَ  فَِّ۪ٓ  كَٸلْ الِولْ ٩لِكلْ ٴكَٽكَ  ـنُټنُڃ كَٽكَ  ڂكَ تَّٽكَ   ٤لْ قكَ 
ٶلِ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  ِۜ ٨كَ ٰجٰ ځنُٷنُ  ﴾147﴿ ٴلْ٭كَڃلْ ككَ لِ ؼٰلِ ٻكَ ذكَڃكَابلِ  لْلْ ىلْ ټلْ كَ  ڂكَظنُ نُ ذكَڃكَابكَ  ٴؿُّ   للّٰه

 ٌ۟ ٽ۪يُكَ ىلِ بُّ  ٴلْٹنُعلْ نُ ينُعلِ   ﴾148﴿ڂكَاللّٰه
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 َّٓ لْ يكَ لِكُنُ ٭كَ   تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا يكَكنُؾُّڂٰنُٷلْ ٠كَٰ َّٓ  ك٠َلْ ۪ٙ ١نُڃا  ٴ َّٓڃا  لِٺلْ جنُ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ
ك۪يٻكَ  ٭كَٵلِ نُڃا ؼكَ ولِ ك۪يٻكَ  كَٳلِ  ﴾149﴿٨كَحكَٽلْ لِِ نُ  ٴٽتَّ  ۚٓ ڂكَڀنُڃكَ ؼكَيْلْ لْ ٴٰ كُنُ نُ ٸكَڃلْ  ﴾150﴿  للّٰه

ٽنُٵلْقٰ۪  لِٿ۪ وكَ لِٲلْ   بِّ لْ ينُنَكَ لِ ٸكَ  لۤكَ لِ للّٰه ككَٰنُڃا   لٌْ َّٓ   كَ لِٹكَ بكَ   تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا  ٴك٠ُّلْ  فِ۪ ٬نُٵنُڃبلِ  ٴ
لِٹ۪يُكَ  ڃكَڄ  ٴٝتَّ ٴ لِئلْهكَ ٸكَرلْ ِۜ ڂكَ  ٸكَألْڂٰيځنُٷنُ  ٴٽتَّ قنُ ٵلْٙكَ ټلًا ۚٓ ڂكَ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾151﴿ونُ نُ ڂكَ نُ  للّٰه ؿك٬َكَكُنُ كَِ  

ٻلْ  لْ ٸلِ كَّ لْتُنُ كلِ ڂك٠َكَ كَٸلْ لْ فِلِ  لْلْ تُنُ جكَٽكَ لك٠َلْ لْ ڂكَ ٵلْتُنُ لٍِ كَ  ٨كَ َّٓ  لـِ لِٿ۪ۚٓ ظكَتيه ټ لـْ لِ لِ نُٷلْ   ڃنْكَ لـْ جكَعنُىُّ َّٓ  لِ ؿكَپنُ ڂك٠َلْ
تَّ  ۚٓ ثُنُ ككَ كَ ؼٰلِ لْ ٸكَٻلْ ينُك۪يؿنُ  لْلْ ٽلْكُنُ ټلْ كَ  ڂكَٸلِ لْ ٸكَٻلْ ينُك۪يؿنُ  ٴؿُّ ٽلْكُنُ ِۜ ٸلِ لْ ٸكَ  جنُعلِ ُّڃٺكَ َّٓ   كَقٰيكُنُ ؿلِ ٸكَ  ك١َلْ

ٽ۪يُكَ  ٸلِ ٳٍ ٠كَ كَ  ٴلْٹنُإلْ لْٕ نُ ـنُڂ ٨كَ ِۜ ڂكَاللّٰه لْ ٴكَ٭كَؿلْ ٠ك٩َكَ  ٠كَٽلْكُنُ ۚٓ ڂكَ لْ حكَٵلِ كَكُنُ لِ كَ لْ ځنُٷلْ ٴ لْ ٠كَٽلْ كك٨َكَكُنُ كَِ
لـْ  ﴾152﴿ لْ  لِ كٰيكُنُ ٠نُڃٰنُٷلْ فَِّ۪ٓ  نُؼلْ ڃٲنُ يكَؿلْ ؿٍ ڂكَاٴكتَّونُ ُ۫ٺكَ ٠كَٰ َّٓ  كَظكَ ١لِؿنُڂٺكَ ڂكَلْكَ جكَٵلْڃنُ لّْ  جنُ

نُ ؼكَ۪ يْصٌ  ِۜ ڂكَاللّٰه لْ كَِ  كَكُنُ َّٓ   كَ نُٷلْ ڂكَلْكَ ٸكَ مكَټنُڃا ٠كَٰ  ٸكَ  ٨كَ تَكَ يكَ جكَعلْ ل٥ِكَٷبٍِّ للِٱكَ لْ لْ ٤كَٹًّ    ٨كَ كَذكَ  كَكُنُ
ٹكَٵنُڃٺكَ  لِٹكَ  جك١َلْ  ﴿153﴾  
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تَّ  ل٩ِكَةصٌ ٬كَؿلْ ثُنُ َّٓ ئ كَ َۙ ڂكَ٘ لْ ٽلْكُنُ ل٩ِكَةلًا ٸلِ َّٓ ئ كَ ؿلِ  ٴل٥ْكَٷبِّلِ  كَٸكَٽكَةلًا ټن١ُكَ ولًا  يك٥َلْشٰٰ ٘ ٻلْ  ك١َلْ لْ ٸلِ   كَټلْمكَٲكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ
ٻكَ  ِۜ يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ڀكَٳلْ ٴكَٽكَ  ٸلِ لِ ٜكَٻتَّ  ٴلْصكَ ڀلِٵلِ تَّةلِ كَ  ٴلْعك٫َبِّ لِ ٤كَيْلْ لِ للّٰه نُٽُّڃٺكَ   ځنُٷلْ يكَٝ ځنُٷلْ  كَټل٩ْنُىنُ  كَڀكَٹتَّحلْ

ِۜ ٬نُٳلْ  لِ  ءٍ لْ ٻلْ شَكَ كلِ ٸلِ كَٸلْ ِۜ ٺتَّ  لْلْ ؿنُڂٺكَ ٴكَٯكَ ځلِٷلْ ٸكَ  لْكَ ينُ لْ ٩نُڃٺكَ فَِّ۪ٓ  كَټل٩ْنُىلِ ِۜ ينُؽلْ لِ ه تَّٿنُ للّٰلِ ككَ ٰنُٵ كَٸلْ   لْلْ
نُٷلْ  لْ فِ۪  نُ نُڃتَلِ ِۜ ٬نُٳلْ ٴكَڃلْ ٰنُٽلْتُنُ ٵلْٽكَ  ڀٰځنُٽكَ  ءصٌ ٸكَ  ٬نُحلِ لْ كلِ شَكَ كَٸلْ ٻكَ  لْلْ يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ٴكَڃلْ ٰكَ ٺكَ ٴكَٽكَ  ٸلِ

١لِٿلِ  كَٕ شلِ ٳنُ  لِلٰٰ ٸكَ ځلِٷنُ  ٴلْ٭كَحلْ تَّف۪يٻكَ ٰنُحلِبكَ ٠كَٵكَ لْ كَلكَ  ٴ ۚٓ ٴكَ كَ نُٷلْ ٶلْ ؿنُڂقلِٰ نُِ نُ ٸكَ  فِ۪  كَ  للّٰه حكَ لِ لِ كَ لْ ٴ  ڂكَ
ؿنُڂقلِ  ُّّ لِفكَ تلِ  ٴ نُ ٠كَٵ۪يمصٌ   ِۜ ڂكَاللّٰه لْ لِكُنُ كَُ ٸكَ  فِ۪ ٬نُٵنُڃ  لِ لِ نُٹكَعبِّ ٴ تَّف۪يٻكَ  لِٺتَّ  ﴾154﴿ڂكَ   ٴ

لِٓ ٸكَ  ٰكَىكَ نُڃاۚٓ  لِ ك١َلْ ٙكَ ٺنُ   تٍَّ لْ تَّځنُٷنُ  ٴ كَٴ تَكَ َۙ  لِټتَّٹكَ   ولْ ١كَ ٺلِ ٶكَ  ٴلْحكَقٰكَ  ٴلْصكَٹلْ لْ يكَڃلْ ٽلْكُنُ ا ٸلِ تَّڃلْ جكَڃكَٴ
 ٌ۟ ٵ۪يمصٌ كَ ٤ك٩َنُڃقصٌ ظكَ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ځنُٷلْ نُ ٠كَٽلْ ٴكَ٭كَؿلْ ٠ك٩َكَ   للّٰه َّٓ  ﴾155﴿ڂكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ يكَ كَ   ٴ   كَيهُّ

لِْ  كَڂلْ ٰكَ ټنُڃا  كَقلْ كَٔككَ نُڃا فِلِ  لْلْ كَ   لِٷلْ  لـِ ڃكَانْلِ لِؼلْ ٬كَ ٴنُڃا لْلِ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ڂكَ نُڃټنُڃا ٰكَ ٴ تَكَ
ككَ لًا فِ۪  لِٯكَ ظكَىلْ ٰـٴ نُ  ١كَٳكَ  للّٰه لِ كَصلْ ٵنُڃاۚٓ ٴ ؿكَټكَ  ٸكَ  ٸكَ جنُڃا ڂكَٸكَ  ٬نُحلِ ٤نُمًّڄ ٴكَڃلْ ٰكَ ټنُڃا ٠لِٽلْ

يْصٌ  ّ۪ ٹكَٵنُڃٺكَ  كَ لِٹكَ  جك١َلْ نُ   ِۜ ڂكَاللّٰه ينُٹ۪ ثنُ ۪ ڂكَ نُ ينُحَلْ ِۜ ڂكَاللّٰه لِٷلْ لْ  ﴾156﴿٬نُٵنُڃبّلِ ٴكَئِلِ لْ فِ۪ ڂكَ ٵلْتُنُ  ٬نُحلِ
ٹك١َنُڃٺكَ  ٹتَّ  يكَصلْ صٌ ٸلِ كَةصٌ ؼكَيْلْ لِ ڂكَقكَحملْ ٻكَ  للّٰه ٩لِككَ صٌ ٸلِ لْ ٴكَٹك٥َلْ لِ  كَڂلْ ٸنُتُُّ ۪  ٳلِ  للّٰه   ﴾157﴿وكَ
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لْ  ٴكَئِلِ كنُڂٺكَ ڂكَ كٍَ لِ جنُعلْ لِلٰكَ  للّٰه لْ لْكَ ٵلْتُنُ لْ  كَڂلْ ٬نُحلِ لِٽلْثكَ ٨كَ لِٹكَ  ﴾158﴿ ٸنُتُُّ لِ ٴ ٻكَ  للّٰه كَةٍ ٸلِ  قكَحملْ
ځنُٷلْ  ٧نُ ٠كَٽلْ ۖ ٨كَ ٠لْ لِٯكَ ٴ ٻلْ ظكَڃلْ ُّٕڃا ٸلِ ټل٩ْكَ كَٛ  ٴلْ٭كَٵلْبلِ لْكَ ًّ  ٤كَٵ۪  ٴكَڃلْ ٰنُٽلْثكَ ٨كَٝ ۚٓ ڂكَ ٴكَځنُٷلْ

كَ  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لِ ثكَ ٨كَحكَڃكَٰتَّٳلْ ٠كَ كَ  للّٰه كَ  ٠كَمكَٸلْ كلِۚٓ ٨كَ لـِ كَٸلْ لْ فِلِ  لْلْ هُنُ كٌَ ڂلِقلْ ٩لِكلْ ٴكَځنُٷلْ ڂكَ حك٥َلْ ڂكَاولْ
بُّ  ٴلْٹنُحكَڃكَٮبِّلِ  لْ  لِٺلْ  ﴾159﴿ ٴ۪يُكَ ينُعلِ للْكُنُ فنُ الِٺلْ يكَؽلْ ۚٓ ڂكَ لْ لِبكَ لكَكُنُ نُ ٨كَيكَ ٤كَ ٴ ٰنُٷنُ  للّٰه كلْ نُّ  يكَٽلْ

ٽنُڃٺكَ  ٸلِ لِ ٨كَٵلْ كَحكَڃكَٰتَّٳلِ  ٴلْٹنُإلْ ِۜ ڂك٠َكَ كَ  للّٰه پ۪ ؿلِ ٻلْ  ك١َلْ كنُٰنُٷلْ ٸلِ نُّ تَّف۪  يكَٽلْ  ﴾160﴿٨كَٹكَٻلْ ـكَ   ٴ
تَّ جنُڃكَفِه ٰنُٳُّ ڂكَٸكَ  ۚٓ ثُنُ ٰ ٹكَةلِ ٶكَ  ٴلْ٭لِ لِٹكَ  ٤كَٳتَّ يكَڃلْ ٵنُٳلْ يكَألْتلِ   ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يك٥َلْ بٍِّ  كَٺلْ يك٥َنُٳتَّ لِٽكَبلِ  ٰكَ ٺكَ ٴ

لْٵكَٹنُڃٺكَ  لْ لْكَ ينُٝ هٍ ٸكَ  ٰكَىكَ كَثلْ ڂكَهُنُ َّٓ ءكَ  ك٨َكَٹكَٻلِ  ﴾161﴿ټك٩َلْ لِ ٰكَٹكَٻلْ  كَ ڃكَاٺكَ  للّٰه لْٔ كَ قلِ تَّ كَٟ   ج
يْنُ  ّ۪ لِئلْهكَ  ٴلْٹكَ ِۜ ڂكَ  نُ ٸكَألْڂٰيٿنُ شكَځكَنَّتَّ لِ ڂكَ ٻكَ  للّٰه ٍٗ ٸلِ كَؽكَ لْ  ﴾162﴿بسلِ ِۜ هُنُ لِ ؿكَ  للّٰه  ؾكَقكَشكَ تصٌ ٠لِٽلْ

 ٌ۟ ٹكَٵنُڃٺكَ لِٹكَ  يك١َلْ يْصٌ   ّ۪ نُ  كَ لـْ  ك١َكَدكَ ٨۪ ځلِٷلْ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾163﴿ڂكَاللّٰه ٽ۪يُكَ  لِ ٸلِ نُ ٠كَ كَ  ٴلْٹنُإلْ  ٸكَٻتَّ  للّٰه
حكَ بكَ  ين١ُكَٵبِّلِٹنُځنُٷنُ  للْٱلِ بِّ۪ ځلِٷلْ ڂكَ ينُمكَٰ لِٿ۪ ڂكَ ځلِٷلْ ٰ يكَ ج ٵنُڃا ٠كَٵكَ لْ ځلِٷلْ يكَحلْ ٻلْ  كَټل٩ْنُىلِ ڃلْلًا ٸلِ قكَونُ

۪ يٍُ  ٲٍ ٸنُ كَٔيكَ ٳنُ ٴكَفٰ۪  ٻلْ ٬كَ لْ الِٺلْ ٰكَ ټنُڃا ٸلِ ۚٓ ڂكَ ٹكَةكَ ٱلْ اٴلْعلِ َّٓ  ﴾164﴿ڂكَ ٴكَٹتَّ لْ  كَڂكَ كَِ  كَحلْكُنُ   كَ
كَ  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لْ كُنُ ؿلِ  كَټل٩ْنُىلِ ٻلْ ٠لِٽلْ لْ  كَنّٰه ڀٰفكَ ِۜ ٬نُٳلْ ڀنُڃكَ ٸلِ َۙ ٬نُٵلْتُنُ ځكَ  ٵكَ لْ رلْ لْ ٸلِ كَِ لْتُنُ ّ۪  كَةصٌ ٬كَؿلْ  كَ ٸنُ

ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ  لْ لِ شَكَ   ﴾165﴿٠كَٰ  ٰنُٳبِّ
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 َّٓ ٸكَ َۙ ڂكَ ٽ۪يُكَ ٸلِ ٵكَٷكَ  ٴلْٹنُإلْ لِ ك١َلْ ٴ لِ ڂكَ لـْٺلِ  للّٰه ١كَ ٺلِ ٨كَ لِ لِ ٶكَ  ٴلْحكَقٰكَ  ٴلْصكَٹلْ لْ يكَڃلْ كَِ  كَكُنُ  ﴾166﴿  كَ
ٵكَٷكَ  لِ ك١َلْ ٴ ِۜ ڂكَ ٨ك١َنُڃا لِ  كَڂلِ  ؾلْ ۪  ٳلِ  للّٰه لِٵنُڃا فِ۪ وكَ ا ٬كَ ج تَّف۪يٻكَ ټكَ ٨كَ٭نُڃاۚٓ ڂك٬َ۪ ٳكَ ٴكَځنُٷلْ جك١َكَ ٴكَڃلْ   ٴ

 ٓۚ يٹكَ ٺلِ ۪ لِيلْ ځنُٷلْ ٴ ٽلْ فٍ  ك٬َلْككَبنُ ٸلِ ٸكَئلِ كلِ يكَڃلْ لِللْٱن٩ُلْ لْ ٴ ِۜ هُنُ ٽكَ ٰنُٷلْ تَّ ك١َلْ ج ٵكَٷنُ ٬لِحكَ لْلًا لْكَ ٬كَ ٴنُڃا ٴكَڃلْ ټك١َلْ
 ٓۚ حنُٹنُڃٺكَ لْ لِٹكَ  يُكَ ٵكَٷنُ   نُ  ك٠َلْ ِۜ ڂكَاللّٰه لِٷلْ ڃكَاڀلِځلِٷلْ ٸكَ  ٴكَ لْهكَ فِ۪ ٬نُٵنُڃبّلِ لِ ك٨َلْ  ﴾167﴿يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ  

تَّف۪يٻكَ  نُ  كَٴ كُنُ ُ۫  ٠كَٻلْ  كَټل٩ْنُىلِ قكَؤنُ ِۜ ٬نُٳلْ ٨كَ ؾلْ ٵنُڃا كَ ٠نُڃټكَ  ٸكَ  ٬نُحلِ ٬ك١َكَؿنُڂا ٴكَڃلْ  كَ٘ لِٷلْ ڂكَ ڃكَانْلِ لِؼلْ  ٬كَ ٴنُڃا لْلِ
كَِ ؾل٬ِ۪يُكَ  لْ  لِ ڂكَلْكَ  ﴾168﴿ ٴلْٹكَڃلْتكَ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ۪  ٳلِ  للّٰه ٵنُڃا فِ۪ وكَ تَّف۪يٻكَ ٬نُحلِ تَّ  ٴ بَكَ ىكَ  جكَعلْ

 َۙ لك٬َنُڃٺكَ لِٷلْ ينُكلْ لِ ؿكَ قكَبّبِّ َّٓ ءصٌ ٠لِٽلْ ِۜ  كَٳلْ  كَظلْ كَ ڃكَاجلًا  ٻلْ ٨كَكلِظ۪يُكَ  ﴾169﴿ كَٸلْ نُ ٸلِ َّٓ  ٰ جٰ ځنُٷنُ  للّٰه لِٹكَ   
ځلِٷلْ ڂكَلْكَ  َۙ  كَلْتَّ ؼكَڃل٦ْصٌ ٠كَٵكَ لْ ځلِٷلْ ٵل٩ْلِ ٻلْ ؼكَ لِٷلْ ٸلِ لْ يكَٵلْعكَ٭نُڃا بّلِ تَّف۪يٻكَ لۤكَ لِ ٴ كنُڂٺكَ   لٍِ حكَ لْ كَىلْ ي َۙ ڂكَ ٵلِٿ۪ لْٕ ٨كَ

 َۢ مكَټنُڃٺكَ لْ يكَعلْ كنُڂٺكَ  ﴾170﴿هُنُ لٍِ حكَ لْ لْ ٕ۪ ٟنُ يَكَ كَ لْكَ ينُ اكَٺتَّ  للّٰه ٳٍَۙ ڂكَ لْٕ ٨كَ لِ ڂكَ ٻكَ  للّٰه ٹكَةٍ ٸلِ ١لْ لِٽلِ   
 ٌ۟ ۛ ٓۚ ٽ۪يُكَ ٸلِ ككَ  ٴلْٹنُإلْ تَّف۪يٻكَ  ﴾171﴿ كَشلْ نُٷنُ  كَٴ كَِ بّكَ َّٓ   كَ ؿلِ ٸكَ ٻلْ  ك١َلْ ڃٲلِ ٸلِ لِ ڂكَاٴكتَّونُ ه حكَصكَ  نُڃا للّٰلِ   ولْ

 ٓۚ يمصٌ ۪ٝ كصٌ ٠كَ ا  كَشلْ تَّ٭كَڃلْ اج ځنُٷلْ ڂكَ ٽلْ ٽنُڃا ٸلِ ىكَ تَّف۪يٻكَ  كَظلْ لِٵ ِۜۛ ٴ ضنُ تَّف۪يٻكَ  ﴾172﴿ ٴلْ٭كَكلْ  ٬كَ ٲكَ ٴكَځنُٷنُ  كَٴ
٬كَ ٴنُڃا ظكَىلْ نُٽكَ   لْ ۪ يٹكَ ټلًا َۗ ڂكَ لْ ٨كَمكَ ؾكَهُنُ هُنُ ڃلْ كٍَ لْ ٨كَ ؼلْ ك١َنُڃا لكَكُنُ  ٴٽتَّ ننُ  لِٺتَّ  ٴٽتَّ نكَ ٬كَؿلْ جَكَ

ٰ۪ ٳنُ  ٷكَ  ٴلْڃكَ ل١ِلْ ټ نُ ڂكَ   ﴾173﴿ للّٰه
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نُ ٨كَ ټلْ٭كَٵكَ نُڃا ِۜ ڂكَاللّٰه لِ ڃكَاٺكَ  للّٰه لْٔ تَّ ك١َنُڃا قلِ اج َۙ ڂكَ َّٓڃءصٌ ځنُٷلْ ونُ ىلْ ىكَ لْ يكَٹلْ ٳٍ لۤكَ لْٕ ٨كَ لِ ڂكَ ٻكَ  للّٰه ٹكَةٍ ٸلِ ١لْ لِٽلِ   
يٍم  ۪ٝ ٳٍ ٠كَ لْٕ لْ  لِټتَّٹكَ  ﴾174﴿ـنُڂ ٨كَ َّٓ ءكَپنُۖ ٨كَيكَ جكَؽكَ ٨نُڃهُنُ لِ كَ ٴ ل٦ِنُ  كَڂلْ ٙكَ ٺنُ ينُؽكَڃبِّ تٍَّ لْ نُ  ٴ ٰـللِكُنُ  

ٽ۪يُكَ  ٸلِ إلْ لْ ٸنُ كلِۚٓ ڂكَلْكَ  ﴾175﴿ڂكَؼكَ ٨نُڃٺلِ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ كَ قل٠ِنُڃٺكَ فِلِ  للْٱن٩ُلْ تَّف۪يٻكَ يَنُ منُټلْٯكَ  ٴ  يكَعلْ
ٴكَځنُٷلْ  ۚٓ ڂكَ ككَ لِ ؼٰلِ ١كَٳكَ ٴكَځنُٷلْ ظكًَّٝ  فِلِ  لْلْ نُ  كَلْتَّ يكَصلْ ِۜ ينُك۪يؿنُ  للّٰه كٌَ لْ لًا  كَ  كُّڂا  للّٰه نُٕ نُٷلْ ٴكَٻلْ يكَ  لِنْتَّ

يمصٌ  ۪ٝ كَ  لِٺتَّ  ﴾176﴿٠كَفكَ بصٌ ٠كَ كُّڂا  للّٰه نُٕ يٹكَ ٺلِ ٴكَٻلْ يكَ ۪ لِ لْلْ ككَ   ا  للْٱن٩ُلْ كَڂنُ تَّكَ لٌْ تَّف۪يٻكَ     ٴ
ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ  ۪  ٴكَځنُٷلْ ڂكَلْكَ  ﴾177﴿كٌَ لْ لًا ۚٓ ڂكَ تَّٹكَ  ټنُٹلْ َّٓڂا  كَټ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُ تَّ  ٴ بَكَ ىكَ  يكَعلْ

ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ ٸنُځ۪يُصٌ  َّٓڂا  لِذلْٹلًا ۚٓ ڂكَ ؾكَ ؾنُ لِ كَملْ ۪  ٴكَځنُٷلْ ٴ تَّٹكَ  ټنُٹلْ ِۜ  لِټ ځلِٷلْ كَټل٩ْنُىلِ صٌ لْلِ  ٸكَ  ﴾178﴿ؼكَيْلْ
ٻكَ  ٿلِ ظكَتيه يكَٹ۪ مكَ  ٴلْؽكَ۪  دكَ ٸلِ لْ ٠كَٵكَ لْ َّٓ   كَټلْتُنُ ٽ۪يُكَ ٠كَٰ  ٸكَ ٸلِ لِ كَفكَقكَ  ٴلْٹنُإلْ نُ ٴ ٰكَ ٺكَ  للّٰه

ٵلِٿ۪ ٸكَٻلْ  ٻلْ قنُونُ حكَب۪ ٸلِ كَ يكَصلْ لٰٱلِٻتَّ  للّٰه لْ ٠كَ كَ  ٴل٥ْكَ لْبلِ ڂكَ لِ نُٙلْٵل١ِكَكُنُ نُ ٴ ِۜ ڂكَٸكَ  ٰكَ ٺكَ  للّٰه بلِ  ٴٙتَّ لِبِّ
ٵلِٿ۪ۚٓ ڂكَ  لِ ڂكَقنُونُ لِ للّٰه ٽنُڃا   َّٓ ءنُ ٨كَ ٰٸلِ كَ يمصٌ  لِٺلْ يَكَ ۪ٝ كصٌ ٠كَ لْ  كَشلْ جكَحتَّ٭نُڃا ٨كَلكَكُنُ ٽنُڃا ڂكَ ٸلِ  ﴾179﴿ جنُإلْ

كٌّ ڂكَلْكَ  كٌَ ِۜ  كَٳلْ ڀنُڃكَ  لًاا ٴكَځنُٷلْ ٵلِٿ۪ ڀنُڃكَ ؼكَيْلْ لْٕ ٻلْ ٨كَ نُ ٸلِ َّٓ  ٰ جٰ ځنُٷنُ  للّٰه لِٹكَ ٵنُڃٺكَ   ؽكَ تَّف۪يٻكَ يكَ لْ تَّ  ٴ بَكَ ىكَ  يكَعلْ
 ِۜ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ لِ ٸ۪يْكَاخنُ  ٴىتَّ ه ِۜ ڂكَللّٰلِ ٰ ٹكَةلِ ٶكَ  ٴلْ٭لِ لِٿ۪ يكَڃلْ ٵنُڃا   ِۜ وكَ نُٙكَڃت٬َّنُڃٺكَ ٸكَ   كَؽلِ ٴكَځنُٷلْ

 ٌ۟ ۪ يْصٌ ٹكَٵنُڃٺكَ ؼكَ لِٹكَ  جك١َلْ نُ     ﴾180﴿ڂكَاللّٰه
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حنُبنُ ٸكَ  ٴكَ٭كَؿلْ  ٽكَٱلْ َۢ وكَ َّٓ ءنُ ٽلِ كَ ٻنُ  ك٤َلْ ټكَعلْ كَ ٨كَ٭۪يْصٌ ڂكَ َّٓڃا  لِٺتَّ  للّٰه تَّف۪يٻكَ ٬كَ ٴنُ ٲكَ  ٴ نُ ٬كَڃلْ ٹلِٟكَ  للّٰه  وكَ
ك۪ي٫لِ  ټكَ٭نُڃٲنُ ـنُڂ٬نُڃا ٠كَفكَ بكَ  ٴلْعكَ ٍَۙ ڂكَ لِ ظك٫َبِّ ل٥ِكَيْلْ َّٓ ءكَ   كَټلْ لِ كَ ٵكَځنُٷنُ  لْلْ ٬كَحلْ  ﴾181﴿٬كَ ٴنُڃا ڂكَ

لِٯكَ  ۚٓ ٰـٴ لِٵل١ْكَ۪  ؿلِ ٶٍ ٴ كَيتَّ لِٝ كَ ٴكَ لْهكَ   اكَٺتَّ  للّٰه لِٹكَ  ٬كَؿتَّٸكَثلْ  كَيلْؿ۪يُنُٷلْ ڂكَ تَّف۪يٻكَ  ﴾182﴿   َّٓڃا  كَٴ  ٬كَ ٴنُ
ِۜ ٬نُٳلْ ٬كَؿلْ  لِ٭نُكلْ كَ ٺٍ جكَألْٰنُٵنُٿنُ  ٴٽتَّ قنُ لِ كَٽكَ    ڃٲٍ ظكَتيه يكَألْج لِككَونُ ٻكَ ٴ ٸلِ َّٓ   كَلْتَّ ټنُإلْ ٽكَ كَ ٠كَځلِؿكَ  لِٴكَ لْ  لِٺتَّ  للّٰه

لْ  لْ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ لْ ٨كَٵلِٷكَ ٬كَحكَٵلْحنُٹنُڃهُنُ تَّف۪  ٬نُٵلْتُنُ لِ ٴ لِٽكَ تلِ ڂكَ  لِ ٴلْ كَ بِّ    ۪ ٻلْ ٬كَ لْ ٳصٌ ٸلِ نُٷلْ قنُونُ َّٓ ءكَٰ شكَ
لِٽكَ تلِ ٨كَ لِٺلْ  ﴾183﴿كَِ ؾل٬ِ۪يُكَ  لِ ٴلْ كَ بِّ   ُ۫ َّٓ ؤنُ ٵلِٯكَ شكَ ٻلْ ٬كَ لْ ٳصٌ ٸلِ لِبكَ قنُونُ  ٰكَفتَّ نُڃٮكَ ٨كَ٭كَؿلْ ٰنُفبِّ

حكَ بلِ  ٴلْٹنُٽ۪يْلِ  اللْٱلِ ٺكَ ٰنُٳُّ  ﴾184﴿ڂكَاٴمُّ نُكلِ ڂكَ تَّٹكَ  جنُڃك٨َتَّڃلْ الِټ ِۜ ڂكَ تلِ لِ٭كَةنُ  ٴلْٹكَڃلْ َّٓ ئ هٍ ـكَ  ټك٩َلْ
ِۜ ڂكَٸكَ   ٳكَ  ٴلْصكَٽتَّةكَ ٨كَ٭كَؿلْ ٨كَ لكَ انُؾلْؼلِ ملِضكَ ٠كَٻلِ  ٴٽتَّ قلِ ڂكَ ِۜ ٨كَٹكَٻلْ لنُظلْ ٰ ٹكَةلِ ٶكَ  ٴلْ٭لِ ڃقكَٰنُٷلْ يكَڃلْ  نُشنُ

نُٞ  ٴل٥ْنُكنُڂقلِ  َّٓ   لِلْتَّ ٸكَحكَ  ټلْ كَ ٰ ڃ نُ  ٴؿُّ   ﴾185﴿ ٴلْعكَ
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ٵكَڃنُٺتَّ  ٻلْ ٴكَحنُ لْ حكَ بكَ ٸلِ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ ٻكَ  ٴ ٹك١َنُٻتَّ ٸلِ ٴكَحكَىلْ لْ ڂكَ كُنُ اكَټل٩ْنُىلِ لْ ڂكَ ڃكَاللِكُنُ  فَِّ۪ٓ  كَٸلْ
ٻلْ  لِٯكَ ٸلِ ٰـٴ جكَحتَّ٭نُڃا ٨كَ لِٺتَّ  نُڂا ڂكَ لّْ لِ الِٺلْ جكَ ِۜ ڂكَ لًاڄ ٰكَر۪يْلًاا َّٓڃا  كـَ ككَٰنُ لٌْ تَّف۪يٻكَ  كَ ٻكَ  ٴ لْ ڂكَٸلِ للِكُنُ ٬كَ لْ

نُٸنُڃقلِ  ٶلِ  لْلْ لـْ  ﴾186﴿٠كَملْ الِ لِٽنُٽتَّٿنُ ڂكَ حكَ بكَ ٴكَحنُ كَ بِّ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ نُ ٸ۪ ركَ ٪كَ  ٴ   كَؼكَفكَ  للّٰه
ِۜ ٨كَ لِئلْهكَ  لِٿ۪ ذكَٹكَٽلًا  ٬كَٵ۪ يلًا ا   كَڂلْ تَّكَ لٌْ ا لْ ڂكَ َّٓاءكَ ٜنُځنُڃقلِهُلِ قكَ ٌۘ ٨كَٽكَ كَفنُڂپنُ ڂكَ حنُٹنُڃټكَٿنُ لْ لِٵٽتَّ نلِ ڂكَلْكَ تَكَ ٴ

نُڂٺكَ  تَّكَ لْ ينُعلِ ُّڃٺكَ  كَٺلْ لْكَ  ﴾187﴿ٸكَ  يَكَ ا ڂكَ َّٓ   كَجكَڃلْ لِٹكَ ڃٺكَ   ككَظنُ تَّف۪يٻكَ يك٩َلْ تَّ  ٴ بَكَ ىكَ  جكَعلْ
ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ  ۚٓ ڂكَ ٻكَ  ٴل١ْكَفكَ بلِ لِٹك٩َكَ لكَةٍ ٸلِ ىكَ كَٽتَّځنُٷلْ   ١كَٵنُڃا ٨كَيكَ جكَعلْ لْ يك٩َلْ لِٹكَ  لۤكَ ٹكَؿنُڂا   ينُعلْ

لِ  ﴾188﴿ ه ٌ۟ ڂكَللّٰلِ ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ لْ لِ شَكَ نُ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ِۜ ڂكَاللّٰه لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵلْٯنُ  ٴىتَّ  ﴾189﴿ ٸنُ
نُڂلٰ۬لِ  لِٺتَّ  يٰكَ تٍ لْلِ ٳلِ ڂكَاٴٽتَّځكَ قلِ لْكَ تَّ لْ ٦لِ  ٴ حلِيكَ لِْ ڂكَاؼلْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵل٫ْلِ  ٴىتَّ  فِ۪ ؼكَ

 ٓۚ كَٴلْ كَ بلِ تَّف۪يٻكَ  ﴾190﴿ لْلْ لِٷلْ  كَٴ ٽنُڃبّلِ ٬ن١ُنُڃؾلًا  ڂك٠َكَٰ  شنُ كَ ٬لِ كَ ٸلًا  ڂكَ  يكَفلْكنُكنُڂٺكَ  للّٰه
 ٓۚ ٵكَ٭لْثكَ ڀٰفكَ   كَ ٘لِيلًا تَّٽكَ  ٸكَ  ؼكَ ۚٓ قكَ  لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵل٫ْلِ  ٴىتَّ كَحك٩َكَٱتَّكنُڂٺكَ فِ۪ ؼكَ ي ڂكَ

عكَ ټكَٯكَ ٨كَ٭لِٽكَ  ٠كَفكَ بكَ  ٴٽتَّ قلِ  َّٓ  ﴾191﴿ونُ لْ تَّٽكَ ٳلِ  ٴٽتَّ قكَ ٨كَ٭كَؿلْ قكَ  ؼلِ   لِټتَّٯكَ ٸكَٻلْ جنُؿلْ
كَّ قٍ  ٻلْ  كَټلْ لِٹ۪يُكَ ٸلِ لِٵٝتَّ ٴ ِۜ ڂكَٸكَ  ٴ مكَيلْحكَٿنُ َّٓ  ﴾192﴿ كَؼلْ تَّٽكَ ٽكَ  ٸنُٽكَ ؾلِيلًا  قكَ  ١لْ ٹلِ تَّٽكَ  وكَ   لِټ

لِكلْ ٠كَٽتَّ   ٰك٩َبِّ ٩لِكلْ ٴكَٽكَ  ـنُټنُڃ كَٽكَ  ڂكَ تَّٽكَ  ٨كَ ٤لْ لْ ٨كَ ٰٸكَٽتَّ َۗ قكَ  لِكُنُ لِككَ بِّ ٽنُڃا   يٹكَ ٺلِ  كَٺلْ ٰ ٸلِ ۪ لِيلْ ينُٽكَ ؾ۪  ٴ
كَ لْككَاقلِۚٓ  جكَڃك٨َتَّٽكَ  ٸكَٟكَ  لْلْ لِٽكَ  ڂكَ   ﴾193﴿وكَ لِبِّ كَ ج
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تَّٽكَ  ٵل٧ِنُ قكَ  ِۜ  لِټتَّٯكَ لْكَ جنُؽلْ ٰ ٹكَةلِ ٶكَ  ٴلْ٭لِ ملِټكَ  يكَڃلْ ٵلِٯكَ ڂكَلْكَ جنُؽلْ جكَٽكَ  ٠كَٰ  قنُونُ لِٽكَ  ٸكَ  ڂك٠َكَؿلْ اٰج  ڂكَ
حكَصكَ بكَ  ﴾194﴿ ٴلْٹ۪ ١كَ ؾكَ  ٻلْ ٨كَ ولْ لْ ٸلِ ٽلْكُنُ ٳٍ ٸلِ ۪ٔ ٟنُ ٠كَٹكَٳكَ ٠كَ ٸلِ َّٓ  نُ نُٷلْ  كَنّٰبِّ۪ لْكَ  ٴكَځنُٷلْ قكَبُّّ

لْ  ٻلْ ؾلِيكَ قلِهُلِ ڃا ٸلِ كلِشنُ انُؼلْ تَّف۪يٻكَ ڀكَ شكَكنُڂا ڂكَ ۚٓ ٨كَ ٴ ٍٓ ٻلْ  ك١َلْ لْ ٸلِ نُٕكُنُ ـكَككَكٍ  كَڂلْ  نُټلْثٰٰۚٓ  ك١َلْ
لِ كَ  ځنُٷلْ وكَ بِّ لِككَٺتَّ ٠كَٽلْ ك٩َبِّ نُٰ ٵنُڃا لْكَ ٬نُحلِ ٬كَ جكَٵنُڃا ڂكَ ۪  ۪  ڂكَ انُڂُ۫ـنُڂا فِ۪ وكَ لِٷلْ ڂكَ ٵكَٽتَّځنُٷلْ  تْلِ نُؾلْؼلِ  ڂكَلْكَ

ٻنُ  ىلْ ؿكَپنُ ظنُ نُ ٠لِٽلْ ِۜ ڂكَاللّٰه لِ ؿلِ  للّٰه ٻلْ ٠لِٽلْ ۚٓ ذكَڃكَا لًا  ٸلِ كَ قنُ كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ شكَٽتَّ تٍ جكَصلْ
ِۜ لْكَ  ﴾195﴿ ٴرتَّڃكَابلِ  ؾلِ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا فِلِ  ٴلْ لِيكَ صٌٞ  ﴾196﴿ يك٥َنُكتَّټتَّٯكَ جكَ٭كَٵُّبنُ  ٴ  ٸكَحكَ 

ځكَ ؾنُ  لِئلْهكَ  ٴلْٹلِ ِۜ ڂكَ  نُ تَّ ٸكَألْڂٰيځنُٷلْ شكَځكَنَّتَّ نُٷلْ ٴكَځنُٷلْ لٰٱلِٻلِ  ﴾197﴿٬كَٵ۪ ٳصٌ ثُنُ ا قكَبّتَّ تَّ٭كَڃلْ تَّف۪يٻكَ  ج   ٴ
ؿكَ  ِۜ ڂكَٸكَ  ٠لِٽلْ لِ ؿلِ  للّٰه ٻلْ ٠لِٽلْ لِؿ۪يٻكَ ٨۪ ځكَ  ټنُمنُلْلًا ٸلِ كَ قنُ ؼكَ ٴ كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ شكَٽتَّ تصٌ جكَصلْ

كَ لْككَاقلِ  لِيلْ صٌ ٴ لِ ؼكَيْلْ الِٺتَّ  ﴾198﴿ للّٰه َّٓ  ڂكَ ٸكَ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٻنُ   ٸلِ حكَ بلِ ٴكَٹكَٻلْ ينُإلْ ٳلِ  للْٱلِ ٻلْ  كَڀلْ  ٸلِ
 ِۜ لِ ذكَٹكَٽلًا  ٬كَٵ۪ يلًا لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه نُڂٺكَ   تَّكَ لْ َۙ لْكَ يَكَ لِ ه ١۪يُكَ للّٰلِ لٌِ ځلِٷلْ ؼكَ  َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْ ٸكَ لْ ڂكَ  نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْكُنُ

ك۪يٟنُ  ٲلْ  كَ وكَ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لِٷلْ لِ ؿكَ قكَبّبِّ لْ ٠لِٽلْ كنُهُنُ َّٓئلِٯكَ ٴكَځنُٷلْ  كَشلْ ىكَ بلِ  نُڂٴٰ۬ َّٓ  ﴾199﴿ ظلِ كَ  يكَ   كَيهُّ
ڃٺكَ  ٵلِعنُ لْ جن٩ُلْ كَ ٴك١َكَلتَّكُنُ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج نُڃا ڂكَ لِٙ قكَا  لِكنُڂا ڂكَ كَِ   نُڂا ڂكَ لِْ لِ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا    ٴ
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لِىكَ ءلِ ﴾ 4﴿  ڃقكَ نُ  ٴٽبِّ   ونُ
ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ كَٻلِ  قكَبِّظلِ   قكَبِّحملْ

 َّٓ ځكَ  يكَ شكَ ځكَ  لكَڂلْ ٽلْ ٵك٫َكَ ٸلِ ؿكَةٍ ڂكَؼكَ هٍ ڂكَاظلِ لْ ٸلِٻلْ ټك٩َلْ ٵكَ٭كَكُنُ تَّف۪  ؼكَ نُ  ٴ كَ   ٴٽتَّ ننُ  جتَّ٭نُڃا قكَ تَّكُنُ   كَيهُّ
ِۜ  لِٺتَّ  ظكَ ٶكَ كَقلْ لِٿ۪ ڂكَالْلْ َّٓ ءكَٴنُڃٺكَ   كَ تَّف۪  تُكَ كَ  ٴ اجتَّ٭نُڃا  للّٰه ۚٓ ڂكَ َّٓ ءلًا كَ ځنُٹكَ  قلِشكَ لْلًا ٰكَر۪يْلًاا ڂكَنَلِ ٽلْ ڂكَ كَدتَّ ٸلِ

لْ قكَ۪٪  كَ ٰكَ ٺكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ اٰجنُڃا ﴾1﴿ ي لًا  للّٰه كَځنُٷلْ ڂكَلْكَ جكَحكَ كَؿتَّٴنُڃا  ٴلْؽكَ۪  دكَ ڂكَ ڃكَاٴ َّٓ  كَٸلْ   ٴلْ كَحكَ مٰٰ
ڃ لًا  ٰكَ۪ يْلًاا  تَّٿنُ ٰكَ ٺكَ ظنُ ِۜ  لِټ لْ ڃكَاللِكُنُ كَځنُٷلْ  لِلَّٰٰٓ  كَٸلْ ڃكَاٴ َّٓڃا  كَٸلْ ۖ ڂكَلْكَ جكَألْٰنُٵنُ لِبلِ لِ ٴٙتَّ بِّ الِٺلْ  ﴾2﴿  لْ ڂكَ تُنُ ٩لْ  ؼلِ

 ٓۚ قنُ كَ ٞكَ ذنُٵٰدكَ ڂكَ نٰٰ ڂكَ َّٓ ءلِ ٸكَرلْ لِىكَ لْ ٸلِٻكَ  ٴٽبِّ ڃا ٸكَ  ٘كَ بكَ لكَكُنُ لِعنُ ٙنُڃا فِلِ  ٴلْ كَحكَ مٰٰ ٨كَ نَلْ ىلِ  كَلْتَّ جنُ٭لْ
 ِۜ نَّّٰٰٓ  كَلْتَّ جك١َنُڃٴنُڃا لِٯكَ  كَؾلْ ٰـٴ  ِۜ نُٷلْ ؿكَةلًا  كَڂلْ ٸكَ  ٸكَلكَٱكَثلْ  كَيلْٹكَ نَنُ ٴنُڃا ٨كَڃكَاظلِ ؿلِ لْ  كَلْتَّ جك١َلْ تُنُ ٩لْ ٨كَ لِٺلْ ؼلِ

اٰجنُڃا ﴾3﴿ ىلًا  ٨كَٱنُٵنُڃپنُ ڂكَ ٿنُ ټك٩َلْ ٽلْ ءٍ ٸلِ لْ لْ ٠كَٻلْ شَكَ كَ لكَكُنُ ِۜ ٨كَ لِٺلْ ٘لِبَلْ ٵكَةلًا لِعلْ لِٻتَّ ټ ٬كَ تْلِ ؿنُ كَِ َّٓ ءكَ  لِىكَ   ٴٽبِّ
َّٓي لًا   َّٓ  لًا  ٸكَك۪ لْ ٬لِ كَ ٸلًا  ڂكَلْكَ  ﴾4﴿ڀكَٽ۪ نُ لكَكُنُ ١كَٳكَ  للّٰه تَّت۪ي شكَ نُ  ٴ ڃكَالكَكُنُ َّٓ ءكَ  كَٸلْ ٩كَځكَ جنُڃا  ٴىُّ  جنُإلْ

كنُڂ٨لًا   لْلًا ٸك١َلْ كَځنُٷلْ ٬كَڃلْ ٬نُڃٴنُڃا ٴ لْ ڂكَ ڃهُنُ ىنُ لْٰ ا لْ ٨۪ ځكَ  ڂكَ لن٬ُنُڃهُنُ اقلْ ا لْحكَٵنُڃا ﴾5﴿ڂكَ َّٓ ڂكَ   ٴلْ كَحكَ مٰٰ ظكَتيه
  َّٓ ۚٓ ڂكَلْكَ جكَألْٰنُٵنُڃڀكَ كَځنُٷلْ ڃكَاٴ ځلِٷلْ  كَٸلْ َّٓڃا  لِٴكَ لْ ٨ك١َنُ ؿلًا  ٨كَ ؾلْ لٌْ ځنُٷلْ قنُ ٽلْ لْ ٸلِ تُنُ لْ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ ٰ نَكَ لِٱكَ ضكَ كَ   كَٵك٥َنُڃا  ٴٽبِّ  لـِ

ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ ٰكَ ٺكَ ٨كَ٭۪يْلًاا ٦كَ  ٩ل٧ِلْ حك١َلْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ٰكَ ٺكَ ٤كَٽلِ ًّ  ٨كَٵلْ كَىلْ نُڂا لْ كَ لِؿكَ قلًاا  كَٺلْ يُكَ ككَا٨لًا  ڂكَ   ٴلْ كَألْٰنُٳلْ  لِولْ
لِ ظكَى۪  لًا   لِ للّٰه ِۜ ڂكَٰكَفٰٰ   ځلِٷلْ ځلِؿنُڂا ٠كَٵكَ لْ لٌْ كَځنُٷلْ ٨كَ كَ ڃكَاٴ ځلِٷلْ  كَٸلْ لْ  لِٴكَ لْ تُنُ كَ  ؾك٨َك١َلْ ِۜ ٨كَ لـِ كنُڂ٦لِ لِ ٴلْٹك١َلْ  
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لِشكَ ٲلِ  لِٵكبِّ ٹتَّ  جكَككَٮكَ ٴ ّ۪ بصٌ ٸلِ َّٓ ءلِ ټكَ لِىكَ لِٵٽبِّ ٴ ۖ ڂكَ ككَ نُڃٺكَ ك٬َلْ لِؿكَ ٺلِ ڂكَالْلْ ٹتَّ  جكَككَٮكَ  ٴلْڃكَاٴ ّ۪ بصٌ ٸلِ  ټكَ
كنُڂٔلًا   ّ۪  لًا  ٸك٩َلْ ِۜ ټكَ كَ ٿنُ  كَڂلْ ٰكَثَنُ ٽلْ ٹتَّ  ٬كَٳتَّ ٸلِ ككَ نُڃٺكَ ٸلِ ك٬َلْ لِؿكَ ٺلِ ڂكَالْلْ الِـكَ  ﴾7﴿ ٴلْڃكَاٴ كَٕككَ ڂكَ  ظكَ

لْلًا  ٬نُڃٴنُڃا ٴكَځنُٷلْ ٬كَڃلْ ٿنُ ڂكَ ٽلْ لْ ٸلِ لن٬ُنُڃهُنُ يُنُ ٨كَ قلْ ٰ۪ اٴلْٹكَىكَ  اٴلْ كَحكَ مٰٰ ڂكَ بِٰ ڂكَ ٹكَةكَ  نُڂٴ۬نُڃا  ٴلْ٭نُكلْ  ٴلْ٭لِىلْ
كنُڂ٨لًا   كًَ  ﴾8﴿ٸك١َلْ ٴلْ كَؽلْ ١كَ ٨لًا  ؼكَ ٨نُڃا ڂكَ لِٔ تَّةلًا  لِي ځلِٷلْ ـنُقبِّ ٵل٩ْلِ ٻلْ ؼكَ تَّف۪يٻكَ ٴكَڃلْ جكَككَٰنُڃا ٸلِ   ٴ

ؿ۪يؿلًا   لْلًا وكَ ٴلْ كَ٭نُڃٴنُڃا ٬كَڃلْ كَ ڂكَ ۖ ٨كَٵلْ كَحتَّ٭نُڃا  للّٰه ځلِٷلْ ڃكَاٲكَ  لِٺتَّ  ﴾9﴿٠كَٵكَ لْ تَّف۪يٻكَ يكَألْٰنُٵنُڃٺكَ  كَٸلْ   ٴ
١۪يْلًااٌ۟  ٺكَ وكَ ٵكَڃلْ لّْ ِۜ ڂكَوكَ كَ لِٷلْ ټكَ قلًاا نُڃنْلِ تَّٹكَ  يكَألْٰنُٵنُڃٺكَ فِ۪  نُٙ  ﴾10﴿ ٴلْ كَحكَ مٰٰ ٜنُٵلْٹلًا   لِټ

نُ  ِ۪ كُنُ ٪كَ ينُڃ َّٓ ءلًا ٨كَڃلْ كَ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ ٰنُٻتَّ نَلِ لِ نُټلْركَ كَيُلْ بِّٛلِ  لْلْ ٳنُ ظكَ رلْ لِٵفتَّككَكلِ ٸلِ ؾلِٰنُٷلْ ٴ لْكَ نُ فَِّ۪ٓ  كَڂلْ   للّٰه
لِ  كَ كَڃكَيلْٿلِ للِٱنُٳبِّ ِۜ ڂكَلْلِ ٧نُ لّْ لِ ؿكَةلًا ٨كَٵكَځكَ   ٴٽبِّ الِٺلْ ٰكَ ټكَثلْ ڂكَاظلِ ۚٓ ڂكَ لِ ٨كَٵكَځنُٻتَّ ذنُٵنُركَ  ٸكَ  جكَككَٮكَ  ذلْٽكَحكَيُلْ

ٹتَّ  جكَككَ  ؿنُننُ ٸلِ ځنُٹكَ   ٴىُّ ٽلْ ؿٍ ٸلِ َّٓ ٮكَ ڂكَاظلِ قلِذكَٿنُ ٴكَؿصٌ ڂكَڂكَ نُٻلْ ٴكَٿنُ ڂكَ لْ يُكَ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ لۤكَ ٴكَؿصٌ   لِٺلْ ٰكَ ٺكَ ٴكَٿنُ ڂكَ
لِِ تَّةٍ ينُڃ۪   ؿلِ ڂكَ ٻلْ  ك١َلْ ؿنُننُ ٸلِ ٿلِ  ٴىُّ لِ نُٸبِّ ڃكَ صٌ ٨كَيلِ َّٓ  لِؼلْ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ ٰكَ ٺكَ ٴكَٿنُ ٿلِ  ٴرُّٵنُدنُ لِ نُٸبِّ  كَ كَڃكَاپنُ ٨كَيلِ

قنُڂٺكَ  كَيُّٿنُ  ۚٓ لْكَ جكَؿلْ ٰ۬نُٷلْ َّٓ ؤنُ اكَ لْٽكَ ٰ۬نُٷلْ ڂكَ َّٓ ؤنُ َّٓ   كَڂلْ ؾكَيلْٻٍِۜ ٰ  كَ كَ ِۜ ٶلْ بّلِ لِ ٻكَ  للّٰه ةلًا ٸلِ كَٕ ١لًا ۚٓ ٨كَك۪ي لْ ټك٩َلْ ككَبنُ لكَكُنُ   ك٬َلْ
كَ ٰكَ ٺكَ ٠كَٵ۪ ٹلًا  ظكَٱ۪ ٹلًا     ﴾11﴿ لِٺتَّ  للّٰه
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لْ  لكَكُنُ نُ ڂكَ ٴكَؿصٌ ٨كَلكَكُنُ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ ٰكَ ٺكَ ٴكَځنُٻتَّ ڂكَ ٴكَؿصٌ نُٻلْ ٴكَځنُٻتَّ ڂكَ لْ يُكَ لْ  لِٺلْ لۤكَ ڂكَاشنُكُنُ ٧نُ ٸكَ  جكَككَٮكَ  كَللْ لّْ لِ  ټ
لْ  لْٰتُنُ ٹتَّ  جكَككَ نُ ٸلِ ٴكَځنُٻتَّ  ٴكُّ نُٟ َّٓ   كَڂلْ ؾكَيلْٻٍِۜ ڂكَ كَ يُكَ بّلِ ِ۪ لِِ تَّةٍ ينُڃ ؿلِ ڂكَ ٻلْ  ك١َلْ ٻكَ ٸلِ لْٰ ٹتَّ  جكَككَ نُ ٸلِ  ٴكُّ نُٟ

لِِ تَّةٍ  ؿلِ ڂكَ ٻلْ  ك١َلْ لْ ٸلِ لْٰتُنُ ٹتَّ  جكَككَ ٴكَؿصٌ ٨كَٵكَځنُٻتَّ  ٴرُّٹنُٻنُ ٸلِ لْ ڂكَ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ ٰكَ ٺكَ لكَكُنُ ٴكَؿصٌ لْ ڂكَ نُٻلْ لكَكُنُ لْ يُكَ  لِٺلْ لۤكَ
ثصٌ  َّٓ  كَغصٌ  كَڂلْ  نُؼلْ ٴكَٿنُ ككَاكَةصٌ ڂكَ ٴكَةلًا  كَڂلِ  ٸلْ ٳصٌ ينُڃقكَخنُ ٰكَيكَ الِٺلْ ٰكَ ٺكَ قكَشنُ َّٓ   كَڂلْ ؾكَيلْٻٍِۜ ڂكَ كَ ڃٺكَ بّلِ نُِ جنُڃ

َّٓڃا  كَٮلْ  ۚٓ ٨كَ لِٺلْ ٰكَ ټنُ ؿنُننُ ځنُٹكَ   ٴىُّ ٽلْ ؿٍ ٸلِ لِ ڂكَاظلِ َّٓ ءنُ فِلِ ذكَككَ ٨كَللِٱنُٳبِّ ككَٰكَ نٌُ لِٯكَ ٨كَځنُٷلْ  ٰـٴ ٻلْ   ٸلِ
 ٍٓۚ َّٓ قبِّ كَٕ كَ ٸنُ َّٓ   كَڂلْ ؾكَيلْٻٍَۙ ٤كَيْلْ كَ لِِ تَّةٍ ينُڃٰ  بّلِ ؿلِ ڂكَ ٻلْ  ك١َلْ نُ   ٴرُّٵنُدلِ ٸلِ ِۜ ڂكَاللّٰه لِ ٻكَ  للّٰه لِِ تَّةلًا ٸلِ ڂكَ

 ِۜ ٵ۪يمصٌ لِٵلْٯكَ  ﴾12﴿٠كَٵ۪يمصٌ ظكَ ٵلْٿنُ شكَٽتَّ تٍ ج ؼلِ ڃٴكَٿنُ ينُؿلْ كَ ڂكَقكَونُ لِٟ  للّٰه لِٙ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ينُ لِ ؿنُڂؾنُ  للّٰه  ظنُ
يمنُ  ۪ٝ لنُ  ٴل١ْكَ لِٯكَ  ٴل٩ْكَڃلْ ٰـٴ ِۜ ڂكَ لِؿ۪يٻكَ ٨۪ ځكَ  كَ قنُ ؼكَ ٴ كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ  ڂكَٸكَٻلْ  ﴾13﴿جكَصلْ

 ٌ۟ ٴكَٿنُ ٠كَفكَ بصٌ ٸنُځ۪يُصٌ لِؿلًا  ٨۪ ځكَ ۖ ڂكَ ٵلْٿنُ ټكَ قلًاا ؼكَ ٴ ؼلِ ؿنُڂؾكَپنُ ينُؿلْ كَحك١َكَؿتَّ ظنُ ي ڃٴكَٿنُ ڂكَ كَ ڂكَقكَونُ لُِ  للّٰه يك١َلْ
﴿14﴾  
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اٴهت۪ي  ۚٓ ٨كَ لِٺلْ ڂكَ لْ ٽلْكُنُ ځلِٻتَّ  كَقلْ ك١َكَةلًا ٸلِ ځلِؿنُڂا ٠كَٵكَ لْ لٍْ حكَ لْ ٨كَ ولْ لِكُنُ َّٓ ئ كَ ٻلْ نَلِ ةكَ ٸلِ كٍَ  يكَألْج۪يُكَ  ٴل٩ْكَ ظلِ
نُ ٴكَځنُٻتَّ  ١كَٳكَ  للّٰه ٱنُڃڀنُٻتَّ فِلِ  ٴلْ نُ نُڃتلِ ظكَتيه يكَحكَڃك٨َه ځنُٻتَّ  ٴلْٹكَڃلْتنُ  كَڂلْ يكَصلْ ىلِ ځلِؿنُڂا ٨كَ كَٸلْ كٌَ

۪  يلًا  تَّفكَ ٺلِ  ﴾15﴿وكَ اٴ ڃا ڂكَ نُٔ كلِ ٵكَعكَ  ٨كَ ك٠َلْ لِْ اكَ لْ ٨كَ ٰـنُڂڀنُٹكَ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ جكَ  كَ  ڂكَ ٽلْكُنُ كَ  ٸلِ لِ كَ نْلِ  يكَألْج
كَ ٰكَ ٺكَ جكَڃتَّا لًا  قكَظ۪ ٹلًا   ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ځنُٹكَ  تَّف۪يٻكَ  لِټتَّٹكَ  ﴾16﴿٠كَٽلْ لِٵ لِ ٴ   ٴحتَّڃلْ كَةنُ ٠كَ كَ  للّٰه

 ِۜ ځلِٷلْ نُ ٠كَٵكَ لْ َّٓئلِٯكَ يكَحنُڃبنُ  للّٰه ٻلْ ٬كَك۪يبٍ ٨كَ نُڂٴٰ۬ تَّ يكَحنُڃ نُڃٺكَ ٸلِ ځكَ ٴكَةٍ ثُنُ لِصكَ َّٓڃءكَ   ٹكَٵنُڃٺكَ  ٴىُّ يك١َلْ
نُ ٠كَٵ۪ ٹلًا  ظكَٱ۪ ٹلًا   ٰكَ ٺكَ  للّٰه ثلِ  ﴾17﴿ڂكَ ٴكَ لْىكَ ٹكَٵنُڃٺكَ ڂكَ تَّف۪يٻكَ يك١َلْ لِٵ   ٴحتَّڃلْ كَةنُ ٴ

تَّف۪يٻكَ  نُ  ٴلْٹكَڃلْتنُ ٬كَ ٲكَ  لِنّٰبِّ۪ جنُ لْثنُ  ٴلْٰ ٻكَ ڂكَلْكَ  ٴ كَٕككَ  كَظكَؿكَهُنُ كَ  ظكَ َّٓ  لـِ لِ كَ تلِۚٓ ظكَتيه  ٴىتَّ بِّ
ټكَ  ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ  لًا   كَٴ۪ ٹلًا   حكَؿلْ َّٓئلِٯكَ  ك٠َلْ ِۜ  نُڂٴٰ۬ لْ ٰن٩ُتَّ قصٌ َّٓ  ﴾18﴿يكَٹنُڃجنُڃٺكَ ڂكَهُنُ تَّف۪يٻكَ يكَ كَ   ٴ   كَيهُّ

لِٓ  لِ ك١َلْ ڀكَ نُڃا   لِحكَفلْ ٵنُڃڀنُٻتَّ ٴ نُٕ ِۜ ڂكَلْكَ جك١َلْ ڀلًا  َّٓ ءكَ ٰكَكلْ لِىكَ لْ  كَٺلْ جكَكلِذنُڃا  ٴٽبِّ ٳُّ لكَكُنُ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ يكَعلِ
ۚٓ ٨كَ لِٺلْ  كنُڂ٦لِ لِ ٴلْٹك١َلْ كنُڂڀنُٻتَّ   لٌِ ۚٓ ڂك٠َكَ  ٽكَةٍ لِ ةٍ ٸنُ كَ بِّ كٍَ ل٩ِكَ ظلِ َّٓ  كَٺلْ يكَألْج۪يُكَ   حنُٹنُڃڀنُٻتَّ  لِلْتَّ َّٓ  ٰ جكَ لْ ٸكَ

لًاا ٰكَر۪يْلًاا  نُ ٨۪ ٿلِ ؼكَيْلْ ١كَٳكَ  للّٰه كَصلْ ي كٌَ لْ لًا  ڂكَ ككَڀنُڃا  لْ حنُٹنُڃڀنُٻتَّ ٨ك١َكَسَّٰٰٓ  كَٺلْ تَكَ   ﴾19﴿ٰكَكلِڀلْ
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الِٺلْ  فنُڂا ڂكَ ٙكَ قلًاا ٨كَيكَ جكَألْؼنُ ؿٰيهنُٻتَّ ٬لِٽلْ لْ  لِظلْ اٰجكَ لْتُنُ زٍَۙ ڂكَ زٍ ٸكَٱكَ ٺكَ لكَڂلْ ؿكَ ٲكَ لكَڂلْ حلِ لْ نُ  ولْ   كَقكَؾلْتُنُ
الِذلْٹلًا  ٸنُ۪  ٽلًا   لْحكَ ټلًا  ڂكَ فنُڂټكَٿنُ بّنُ ِۜ  كَجكَألْؼنُ كٌَ لْ لًا  ٿنُ  ٽلْ ٬كَؿلْ ڂكَٰكَ ل٧ْكَ  ﴾20﴿ٸلِ فنُڂټكَٿنُ ڂكَ  جكَألْؼنُ

لْ ٸ۪ ركَ ٬لًا  ٤كَٵ۪ ٝلًا   ٽلْكُنُ ٺكَ ٸلِ اكَؼكَفلْ ٍٓ ڂكَ لْ  لِلٰٰ  ك١َلْ نُٕكُنُ ڃا ڂكَلْكَ  ﴾21﴿ ك٨َلْضٰٰ  ك١َلْ  جكَٽلْٱلِعنُ
َّٓ ءكَ  ِۜ ڂكَوكَ حلًا  ةلًا ڂكَٸكَ٭لْ كٍَ تَّٿنُ ٰكَ ٺكَ ٨كَ ظلِ ِۜ  لِټ ٵك٧َكَ َّٓ ءلِ  لِلْتَّ ٸكَ  ٬كَؿلْ وكَ لِىكَ ٻكَ  ٴٽبِّ ٰ۬نُٷلْ ٸلِ َّٓ ؤنُ كَطكَ ٰ  كَ ٸكَ  نَكَ

 ٌ۟ ۪  يلًا لِٸكَثلْ  ﴾22﴿وكَ كبِّ نُٷلْ ظنُ نُٷلْ ڂك٠َكَٹتَّ تَنُ اكَؼكَڃكَاتَنُ نُٷلْ ڂكَ نُٷلْ ڂكَ كَٽكَ تَنُ لْ  نُٸتَّځكَ تَنُ  ٠كَٵكَ لْكُنُ
لْ  ٽكَكُنُ ١لْ كَٔ نُٷنُ  ٴهت۪يَّٓ  كَقلْ انُٸتَّځكَ تَنُ ثلِ ڂكَ نُؼلْ كَغلِ ڂكَ كَٽكَ تنُ  لْلْ نُٷلْ ڂكَ كَٽكَ تنُ  لْلْ تَنُ ڂكَؼكَ لْكَ

ٻلْ  نُٷلْ ٸلِ ڃقلِٰ صنُ نُ  ٴهت۪ي فِ۪ ظنُ لِ نُكُنُ َّٓ ئ قكَ كَ لْ ڂكَ لِكُنُ َّٓ ئ كَ انُٸتَّځكَ تنُ نَلِ كَٔ ٠كَةلِ ڂكَ ٻكَ  ٴكتَّ نُٷلْ ٸلِ اكَؼكَڃكَاتَنُ ڂكَ
لِٳنُ  ئ َّٓ ٌۘ ڂكَظكَيكَ لْ ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ لِٻتَّ ٨كَيكَ شنُ لْ بّلِ ٵلْتُنُ نُڃټنُڃا ؾكَؼكَ لْ تَكَ ٌۘ ٨كَ لِٺلْ لۤكَ لِٻتَّ لْ بّلِ ٵلْتُنُ نُ  ٴهت۪ي ؾكَؼكَ لِكُنُ َّٓ ئ كَ نَلِ

 ِۜ ٵك٧َكَ لِ  لِلْتَّ ٸكَ  ٬كَؿلْ وكَ حكَيُلْ نُؼلْ كَ  لْلْ ٹك١َنُڃا  كَيُلْ اكَٺلْ جكَصلْ َۙ ڂكَ لْ لِكُنُ يكَ  لِْ ٻلْ  كَ تَّف۪يٻكَ ٸلِ نُ  ٴ لِكُنُ َّٓ ئ   لِٺتَّ  كَ لْٽكَ
 َۙ كَ ٰكَ ٺكَ ٤ك٩َنُڃقلًاا قكَظ۪ ٹلًا    ﴾23﴿ للّٰه
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ٽكَ تنُ  كَّ اٴلْٹنُعلْ ٳتَّ ڂكَ انُظلِ ٌۘ ڂكَ لْ لِ ٠كَٵكَ لْكُنُ ۚٓ ٰلِحكَ بكَ  للّٰه نُٷلْ َّٓ ءلِ  لِلْتَّ ٸكَ  ٸكَلكَٱكَثلْ  كَيلْٹكَ نَنُ لِىكَ ٻكَ  ٴٽبِّ  ٸلِ
ِۜ ٨كَٹكَ   كَ ٸنُىكَ ٨لِع۪يُكَ ٽ۪يُكَ ٤كَيْلْ لِّ لْ ٸنُعلْ ڃكَاللِكُنُ لِ كَٸلْ حك٥َنُڃا   لْ  كَٺلْ جكَ لْ ٰـللِكُنُ َّٓاءكَ  قكَ لْ ٸكَ  ڂكَ لكَكُنُ

ځنُٻتَّ ٨كَ ٰجنُڃڀنُٻتَّ  نُزنُ  ٽلْ لِٿ۪ ٸلِ لْ   حك١َلْتُنُ حكَٹلْ لْ ٨۪ ٹكَ  ڂقكَڀنُٻتَّ  ولْ ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ ِۜ ڂكَلْكَ شنُ ةلًا كَٕ  ٨كَك۪ي
كَ ٰكَ ٺكَ ٠كَٵ۪ ٹلًا  ظكَٱ۪ ٹلًا   ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ةلِ كَٕ ؿلِ  ٴل٩ْكَك۪ي ٻلْ  ك١َلْ لِٿ۪ ٸلِ لْ   كَٔ لْتُنُ لْ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾24﴿جكَككَا  لۤكَ

ٽكَ تلِ ٨كَٹلِٻلْ ٸكَ  ٸكَلكَٱكَثلْ  ٸلِ ٽكَ تلِ  ٴلْٹنُإلْ كَّ لْلًا  كَٺلْ يكَٽلْٱلِطكَ  ٴلْٹنُعلْ لْ ٘كَڃلْ ٽلْكُنُ لْٟ ٸلِ لِٙ حكَ لْ يَكَ
 ٓۚ ٍٓ ٻلْ  ك١َلْ لْ ٸلِ نُٕكُنُ ِۜ  ك١َلْ نُٷلْ لِ۪ يٹكَ نَلِ ٵكَٷنُ   نُ  ك٠َلْ ِۜ ڂكَاللّٰه ٽكَ تلِ ٸلِ نُٷنُ  ٴلْٹنُإلْ ٻلْ ٨كَحكَ كَ تَلِ نُٷلْ ٸلِ  كَيلْٹكَ نَنُ

ٵلِځلِٻتَّ ڂكَاٰتنُ  لـْٺلِ  كَڀلْ لِ لِ ڃڀنُٻتَّ   لِعنُ كَ ڂڀنُٻتَّ ٨كَ نَلْ ٽكَ تٍ ٤كَيْلْ كَّ كنُڂ٦لِ ٸنُعلْ لِ ٴلْٹك١َلْ ڃقكَڀنُٻتَّ     نُشنُ
ځلِٻتَّ  ةٍ ٨ك١َكَٵكَ لْ كٍَ ل٩ِكَ ظلِ كَ   ٻتَّ ٨كَ لِٺلْ  كَجكَيُلْ لِّ َّٓ   نُظلْ كَ ؿكَ ٺٍۚٓ ٨كَ لـِ فكَ تلِ  كَؼلْ ٸنُىكَ ٨لِعكَ تٍ ڂكَلْكَ ٸنُحتَّؽلِ

اكَٺلْ  ِۜ ڂكَ لْ ٽلْكُنُ كَ  ٴل١ْكَٽكَثكَ ٸلِ لِٹكَٻلْ ؼكَشٰلِ لِٯكَ ٴ ٰـٴ  ِۜ ٻكَ  ٴل١ْكَفكَ بلِ ٽكَ تلِ ٸلِ كَّ ٧نُ ٸكَ  ٠كَ كَ  ٴلْٹنُعلْ لّْ لِ ټ
نُڂا لّْ لِ ٌ۟ جكَ نُ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ ِۜ ڂكَاللّٰه لْ صٌ لكَكُنُ نُٷلْ ينُك۪يؿنُ  ﴾25﴿ ؼكَيْلْ ؿلِيُكَ كَځلْ ي لْ ڂكَ كَ لكَكُنُ لِ نُ كَيُبِّلِ نُ ٴ   للّٰه

نُ ٠كَٵ۪يمصٌ ظكَٱ۪يمصٌ  ِۜ ڂكَاللّٰه لْ كَحنُڃبكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ ي لْ ڂكَ للِكُنُ ٻلْ ٬كَ لْ تَّف۪يٻكَ ٸلِ كَ  ٴ نُكَ   ﴾26﴿ونُ
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نُ  ځكَڃكَاتلِ  كَٺلْ جكَٹ۪ ٵنُڃا ڂكَاللّٰه تٍَّ تَّف۪يٻكَ يكَحتَّ ل١ِنُڃٺكَ  ٴ ينُك۪يؿنُ  ٴ لْ ڂكَ  ينُك۪يؿنُ  كَٺلْ يكَحنُڃبكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ
۪ٝ ٹلًا   ك١َ۪ٔ ٩لًا  ينُك۪يؿنُ  ﴾27﴿ٸكَ لْيلًا ٠كَ كَ ٺنُ  لِنَلْ ٵل٫ِكَ  لْلْ ۚٓ ڂكَؼنُ لْ نُ  كَٺلْ ينُؽك٩َبِّل٧ِكَ ٠كَٽلْكُنُ   للّٰه

﴿28﴾  َّٓ َّٓ  كَٺلْ يكَ لِ ٴلْ كَ ٘لِٳلِ  لِلْتَّ لْ   ٽكَكُنُ لْ  كَ لْ ڃكَالكَكُنُ َّٓڃا  كَٸلْ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جكَألْٰنُٵنُ كَ   ٴ   كَيهُّ
لْ قكَظ۪ ٹلًا   لِكُنُ كَ ٰكَ ٺكَ   ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لْ كُنُ َّٓڃا  كَټل٩ْنُىكَ حنُٵنُ لْ ڂكَلْكَ جكَ٭لْ ٽلْكُنُ ٍْ ٸلِ لِصكَ قكَ لًا ٠كَٻلْ جكَككَا نُڃٺكَ ج تَكَ

لِٯكَ ٠كَ كَ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾29﴿ ٰـٴ ٰكَ ٺكَ  ِۜ ڂكَ ٵ۪ ٿلِ ټكَ قلًاا لّْ ڃل٦ْكَ ټنُ اټلًا  ڂكَٜنُٵلْٹلًا  ٨كَىكَ ڂكَ ؿلْ لِٯكَ ٠نُ ٰـٴ ١كَٳلْ   يك٩َلْ
يْلًاا  ۪ لِ يَكَ نُٷلْ  لِٺلْ  ﴾30﴿ للّٰه لِ كَ تَلِ لْ وكَ بِّ لِكلْ ٠كَٽلْكُنُ ك٩َبِّ ٿنُ نَنُ ٺكَ ٠كَٽلْ ځكَڃلْ لِككَ ٸكَ  جنُٽلْ َّٓ ئ حكَٽلِ نُڃا ٰكَ كَ  جكَصلْ

ؼكَيلًا ٰكَك۪يٹلًا   لْ ٸنُؿلْ للْكُنُ ؼلِ ټنُؿلْ لْ ٠كَٰ  ڂكَلْكَ  ﴾31﴿ڂكَ كَٕكُنُ لِٿ۪  ك١َلْ نُ   تَّٕٳكَ  للّٰه ا ٸكَ  ٨كَ  جكَحكَٹكَٽتَّڃلْ
ِۜ ڂكَولْ كَٵنُڃا  كَ بَلْ حكَىكَ لْٰ ٹتَّ    ّ۪ بصٌ ٸلِ َّٓ ءلِ ټكَ لِىكَ لِٵٽبِّ ٴ حكَىكَ نُڃا ڂكَ لْٰ ٹتَّ    ّ۪ بصٌ ٸلِ لِشكَ ٲلِ ټكَ لِٵكبِّ ِۜ ٴ ٍٓ  ك١َلْ

ءٍ ٠كَٵ۪ ٹلًا   لْ لِ شَكَ لِٱنُٳبِّ كَ ٰكَ ٺكَ   ٵلِٿِ۪ۜ  لِٺتَّ  للّٰه لْٕ ٻلْ ٨كَ كَ ٸلِ للِٱنُٳبٍِّ  ﴾32﴿ للّٰه كَ ڂكَ ١كَٵلْٽكَ  ٸكَڃكَالٰلِ  شكَ
ِۜ  لِٺتَّ  ّ۪  كَځنُٷلْ لْ ټكَ نُٷلْ ٨كَ ٰجنُڃهُنُ تَّف۪يٻكَ ٠كَ٭كَؿكَتلْ  كَيلْٹكَ نَنُ اٴ ِۜ ڂكَ ككَ نُڃٺكَ ك٬َلْ لِؿكَ ٺلِ ڂكَالْلْ ٹتَّ  جكَككَٮكَ  ٴلْڃكَاٴ ٸلِ

ځ۪ ؿلًا ٌ۟  كٌَ ءٍ  لْ لِ شَكَ كَ ٰكَ ٺكَ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ   ﴾33﴿ للّٰه
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لِشكَ ٲنُ  َّٓ   كَټل٩ْكَ٭نُڃا  كَٴكبِّ لِٹكَ ٍٓ ڂكَ  ځنُٷلْ ٠كَٰ   ك١َلْ كَٕ نُ  ك١َلْ تَّٕٳكَ  للّٰه لِٹكَ  ٨كَ َّٓ ءلِ   لِىكَ  ٬كَڃتَّاٸنُڃٺكَ ٠كَ كَ  ٴٽبِّ
اٴهت۪ي  ِۜ ڂكَ نُ كَٛ  للّٰه ٩لِ لِٹكَ  ظكَ لِٵل٥ْكَ لْبلِ   كَ تصٌ ٴ لِحكَ تصٌ ظكَ ٨لِٝ لِعكَ تنُ ٬كَ ټ تَّّ ٴ ِۜ ٨كَ ٴ لِځلِٷلْ ڃكَاٴ ٻلْ  كَٸلْ ٸلِ

كنُ  صنُ ڃلكَڀنُٻتَّ ٨ك١َلِٝنُڃڀنُٻتَّ ڂكَاڀلْ نُ لْ ڂڀنُٻتَّ جكَؽكَ ٨نُڃٺكَ نَنُ ٽكَكُنُ ك١َلْ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ  كَ٘ كلِ نُڃڀنُٻتَّ لْٔ ا لِٟ ڂكَ كَٕ شلِ  فِلِ  ٴلْٹكَ
كَ ٰكَ ٺكَ ٠كَٵلِ ًّ  ٰكَ۪ يْلًاا  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ۪  يلًا ځلِٻتَّ وكَ ٥نُڃا ٠كَٵكَ لْ الِٺلْ  ﴾34﴿٨كَيكَ جكَ لْ ٭كَ ٪كَ ڂكَ لٌِ لْ  تُنُ ٩لْ  ؼلِ

ظلًا  ينُڃك٨َبِّل٫ِلِ  يكَ لِْ َّٓ   لِ ٵلِځكَ ۚٓ  لِٺلْ ينُك۪يؿكَ ٻلْ  كَڀلْ ٵلِٿ۪ ڂكَظكَٱكَٹلًا  ٸلِ ٻلْ  كَڀلْ ځلِٹكَ  ٨كَ  ل١ْكَرنُڃا ظكَٱكَٹلًا  ٸلِ ٽلِ  كَ لْ
كَ ٰكَ ٺكَ ٠كَٵ۪ ٹلًا  ؼكَ۪ يْلًاا  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ٽكَځنُٹكَ  نُ  كَ لْ نُڃا ڂكَا٠لْ نُؿنُڂا ﴾35﴿ للّٰه كلِٰ لْ كَ ڂكَلْكَ تَنُ   للّٰه

اٴلْصكَ قلِ  يُلِ ڂكَ ٰ۪ اٴلْٹكَىكَ  اٴلْ كَحكَ مٰٰ ڂكَ بِٰ ڂكَ لِفلِ   ٴلْ٭نُكلْ ىكَ ټلًا  ڂكَ  لِؿكَيلْٻلِ  لِظلْ لِ ٴلْڃكَاٴ كٌَ لْ لًا  ڂكَ  لِٿ۪   
َۙ ڂكَٸكَ   ۪  ٳلِ لِ ٴلْصكَٽلْبلِ ڂكَا لْٻلِ  ٴىتَّ بلِ   تَّّ ظلِ اٴ ٽنُبلِ ڂكَ اٴلْصكَ قلِ  ٴلْصنُ بِٰ ڂكَ لـِ   ٴلْ٭نُكلْ

 َۙ ڃقلًاا حكَ لْلًا ٨كَؽنُ بُّ ٸكَٻلْ ٰكَ ٺكَ ٸنُؽلْ كَ لْكَ ينُعلِ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه نُٷلْ تَّف۪يٻكَ  ﴾36﴿ٸكَلكَٱكَثلْ  كَيلْٹكَ نَنُ   كَٴ
ٵلِٿِ۪ۜ  لْٕ ٻلْ ٨كَ نُ ٸلِ َّٓ  ٰ جٰ ځنُٷنُ  للّٰه حنُٹنُڃٺكَ ٸكَ كَٱلْ ي ٳلِ ڂكَ لِ ٴلْ نُؽلْ كَألْٸنُكنُڂٺكَ  ٴٽتَّ نكَ   ي ٵنُڃٺكَ ڂكَ ؽكَ يكَ لْ

لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ٠كَفكَ  لًا  ٸنُځ۪ ٽلًا ۚٓ  ټكَ  ٴ حكَؿلْ اك٠َلْ   ﴾37﴿ڂكَ
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تَّف۪يٻكَ  اٴ كلِِۜ ڂكَ ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ لِ ٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَلْكَ   لِ للّٰه ٽنُڃٺكَ   ٸلِ َّٓ ءكَ  ٴٽتَّ نلِ ڂكَلْكَ ينُإلْ ڃكَاٴكَځنُٷلْ قلِئكَ ٩لِ٭نُڃٺكَ  كَٸلْ  ينُٽلْ
َّٓ ءكَ ٬كَك۪يٽلًا   ٙكَ ٺنُ ٴكَٿنُ ٬كَك۪يٽلًا  ٨كَىكَ تٍَّ لْ نُٻلِ  ٴ ځلِٷلْ ٴكَڃلْ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَٸكَ ـكَ  ﴾38﴿ڂكَٸكَٻلْ يُكَ  ٠كَٵكَ لْ

لِٷلْ ٠كَٵ۪ ٹلًا   نُ بّلِ ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ نُ ٹتَّ  قكَلك٬َكَځنُٷنُ  للّٰه اكَټل٩ْكَ٭نُڃا ٸلِ كلِ ڂكَ ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَ لِ للّٰه  ﴿39﴾ 
كلًاا  لِٺتَّ  ټلْٿنُ  كَشلْ ٻلْ ٴكَؿنُ ينُإلْتلِ ٸلِ ځكَ  ڂكَ ٩لْ كَٕ ٠لِ ٽكَةلًا ينُ الِٺلْ جكَٯنُ ظكَىكَ ۚٓ ڂكَ ٭كَ ٲكَ ـكَقتَّ ٍ رلْ لْٵلِٷنُ ٸلِ كَ لْكَ يكَٝ   للّٰه

۪ٝ ٹلًا   لِٯكَ ٠كَٰ  ٨كَٱكَ ل٧ْكَ  ﴾40﴿٠كَ ٽكَ    ئلْ ځ۪ ؿٍ ڂكَشلِ كَ لِ  نُٸتَّةٍ بِلِ ٻلْ ٰنُٳبِّ ٽكَ  ٸلِ ئلْ كَ  شلِ   لـِ
ځ۪ ؿلًا ِۜ  كٌَ ءلِ  َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ ٸكَئلِفٍ  ﴾41﴿ڀٰ كَڃهڄ يكَڃلْ ڃٲكَ ٴكَڃلْ تُنُ ڃنُا  ٴكتَّونُ كَّ ٠كَ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ڂكَ  يكَڃكَؾُّ  ٴ

ؿ۪يرلًا ٌ۟  كَ ظكَ حنُٹنُڃٺكَ  للّٰه لْ ِۜ ڂكَلْكَ يُكَ نُْ كَقلْ لِٷنُ  لْلْ َّٓ  ﴾42﴿بّلِ ككَ نُڃا يكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جكَ٭لْ كَ   ٴ   كَيهُّ
۪  ٳٍ  لِك۪  وكَ ٽنُ لًا   لِلْتَّ ٠كَ   ٵكَٹنُڃا ٸكَ  جكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ڂكَلْكَ شنُ ٱكَ قٰڄ ظكَتيه جك١َلْ لْ ونُ اكَټلْتُنُ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ  ٴ

َّٓ ئلِ  ٻكَ  ٴل٥ْكَ لْ ٸلِ ٽلْكُنُ َّٓ ءكَ  كَظكَؿصٌ ٸلِ ٩كَكٍ  كَڂلْ شكَ ضَّٰٰٓ  كَڂلْ ٠كَٰ  وكَ لْ ٸكَكلْ الِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ِۜ ڂكَ ٵنُڃا حكَىلِ  لِٖ ظكَتيه جك٥َلْ
ڃا  عنُ ىكَ لِ لًا  ٨كَ ٸلْ كَ بِّ ١۪ ؿلًا  ٘ كَِ َّٓ ءلًا ٨كَحكَ كَٹتَّٹنُڃا  ؿنُڂا ٸكَ َّٓ ءكَ ٨كَٵكَٷلْ جكَصلِ لِىكَ نُ  ٴٽبِّ تُنُ  كَڂلْ ٴٰٹكَىلْ

كَ ٰكَ ٺكَ ٠ك٩َنُڃًّا ٤ك٩َنُڃقلًاا  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه اكَيلْؿ۪يُنُٷلْ لْ ڂكَ ڃڀلِكُنُ لِڃنُشنُ لْ  ﴾43﴿  تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  كَلۤكَ  جكَككَ  لِلٰكَ  ٴ
 ِۜ ۪  ٳكَ ٵُّڃا  ٴىتَّ لِٕ ينُك۪يؿنُڂٺكَ  كَٺلْ جكَ ٴكَةكَ ڂكَ تَّٕيكَ نُڂٺكَ  ٴ تَّكَ لْ حكَ بلِ يَكَ ٻكَ  للْٱلِ ّ۪  لًا  ٸلِ   ﴾44﴿ټكَ
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نُ  يْلًاا ڂكَاللّٰه ّ۪ لِ ټكَ لِ للّٰه ٰكَفٰٰ   لِ ًّ َۗ ڂكَ ٴ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٰكَفٰٰ   ِۜ ڂكَ لْ لِكُنُ َّٓ ئ ؿكَ لِ ك٠َلْ ٵكَٷنُ   ٻكَ  ﴾45﴿  ك٠َلْ تَّف۪يٻكَ ٸلِ   ٴ
كَ  لْٟ ٤كَيْلْ ٹكَ ٽكَ  ڂكَاولْ كَّ لْ ٠كَ ٽكَ  ڂكَ ١لْ ٹلِ كَ٭نُڃٴنُڃٺكَ وكَ ي ١لِٿ۪ ڂكَ لِٔ ل٨ِنُڃٺكَ  للْٱكَٵلِٷكَ ٠كَٻلْ ٸكَڃكَا كبِّ ڀكَ ؾنُڂا ينُعكَ

ٽكَ   ١لْ ٹلِ نُٷلْ ٬كَ ٴنُڃا وكَ ٴكَڃلْ  كَنْتَّ ِۜ ڂكَ يٻلِ ٽلًا  فِلِ  ٴؿبِّ۪ ك١َلْ ځلِٷلْ ڂكَ٘ ٽكَحلِ لِ كَٴلْىلِ قكَا٠لِٽكَ  ٴكَ ًّ    ٍٟ ڂكَ ٹكَ ٸنُىلْ
ټكَ  ٲكَ  لْٟ ڂكَاټلْٝنُكلْ ٹكَ ٽكَ  ڂكَاولْ ك١َلْ اكَ٘ لْ ٰكَ ٺكَ ڂكَ كلِهُلِ لِٱن٩ُلْ نُ   لٰٱلِٻلْ ٴك١َكَٽكَځنُٷنُ  للّٰه َۙ ڂكَ ڃكَٶكَ اك٬َلْ لًاا ٴكَځنُٷلْ ڂكَ  ؼكَيْلْ

ٽنُڃٺكَ  لِلْتَّ ٬كَٵ۪ يلًا  ٸلِ َّٓ  ﴾46﴿٨كَيكَ ينُإلْ لِٹكَ  يكَ ٽنُڃا   حكَ بكَ ٰ ٸلِ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ كَ   ٴ   كَيهُّ
َّٓ   كَڂلْ  نُؾتَّڀكَ  ٠كَٰ َّٓ  كَؾلْ كَ قلِڀكَ ڃڀلًا  ٨كَنَكَ شنُ لْٹلِهكَ ڂنُ ٳلِ  كَٺلْ ټكَٙ ٻلْ ٬كَ لْ لْ ٸلِ لِٹكَ  ٸك١َكَكُنُ ٬لًا  ٴ لِ ؿبِّ كَّ ټكَمتَّٴلْٽكَ  ٸنُ

١نُڃلْلًا  لِ ٸك٩َلْ كنُ  للّٰه ٰكَ ٺكَ  كَٸلْ ِۜ ڂكَ عكَ بكَ  ٴىتَّ لْثلِ لِْ َّٓ   كَ كَ  لِٺتَّ  ﴾47﴿ټكَٵل١ْكَٽكَځنُٷلْ ٰكَٹكَ  ٴك١َكَٽتَّ   للّٰه
لِ ٨كَ٭كَؿلِ  لِ للّٰه كلِٮلْ   لْ ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ يَنُ َّٓ ءنُ كَ لِٹكَٻلْ يَكَ لِٯكَ ٴ ٰـٴ ٩لِكنُ ٸكَ  ؾنُڂٺكَ  ك٥َلْ ي لِٿ۪ ڂكَ ككَٮكَ   لْ ٩لِكنُ  كَٺلْ يَنُ لْكَ يك٥َلْ

۪ٝ ٹلًا   َّٓڄ  لِذلْٹلًا  ٠كَ ٰ تَّكَ لْ  ﴾48﴿ ٨لْ نُ ينُمكَكّٰبِّ۪  كَلۤكَ ِۜ  كَٳلِ  للّٰه ځنُٷلْ تَّف۪يٻكَ ينُمكَُّٰڃٺكَ  كَټل٩ْنُىكَ  جكَككَ  لِلٰكَ  ٴ
لْٵكَٹنُڃٺكَ ٨كَح۪ يلًا  َّٓ ءنُ ڂكَلْكَ ينُٝ كَ ِۜ  نُټلْٝنُكلْ  ﴾49﴿ٸكَٻلْ يَكَ لِ  للْٱكَفلِبكَ نُڂٺكَ ٠كَ كَ  للّٰه تَّكَ  ٰكَ ل٧ْكَ يك٩َلْ

َّٓ  لِذلْٹلًا  ٸنُ۪  ٽلًا ٌ۟  لِٿ۪ ٰكَفٰٰ   لْ  ﴾50﴿ڂكَ حكَ بلِ  كَلۤكَ ٻكَ  للْٱلِ ّ۪  لًا  ٸلِ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا ټكَ  جكَككَ  لِلٰكَ  ٴ
ٻكَ  ؿٰڄ ٸلِ ءلِ  كَڀلْ َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ڀٰ لِٵ كَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ٴ ي لِ ٴلْصلِ لْثلِ ڂكَاٴٙتَّ ٤نُڃتلِ ڂكَ ٽنُڃٺكَ   ٸلِ ينُإلْ

۪  يلًا  تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا وكَ   ﴾51﴿ ٴ
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َّٓئلِٯكَ  ِۜ  نُڂٴٰ۬ يْلًاا ّ۪ ؿكَ ٴكَٿنُ ټكَ نُ ٨كَٵكَٻلْ جكَصلِ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يكَٵل١ْكَٻلِ  للّٰه نُ تَّف۪يٻكَ ٴك١َكَٽكَځنُٷنُ  للّٰه  ٴكَځنُٷلْ  كَٶلْ  ﴾52﴿  ٴ
 َۙ جنُڃٺكَ  ٴٽتَّ نكَ ټكَ٭۪يْلًاا لًا  لْكَ ينُإلْ ٻكَ  ٴلْٹنُٵلْٯلِ ٨كَ لـِ ّ۪ بصٌ ٸلِ ؿنُڂٺكَ  ٴٽتَّ نكَ  كَٶلْ  ﴾53﴿ټكَ ىنُ  يكَعلْ

ٹكَةكَ  ٱلْ اٴلْعلِ حكَ بكَ ڂكَ َّٓ  ٰ ٲكَ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ  للْٱلِ ٽكَ ٵلِٿ۪ۚٓ ٨كَ٭كَؿلْ ٰ جكَ لْ لْٕ ٻلْ ٨كَ نُ ٸلِ َّٓ  ٰ جٰ ځنُٷنُ  للّٰه ٠كَٰ  ٸكَ
۪ٝ ٹلًا   للْٱلًا  ٠كَ لْ ٸنُ ٽكَ هُنُ اٰجكَ لْ ځنُٷلْ  ﴾54﴿ڂكَ ٽلْ ِۜ ٨كَٹلِ ٿنُ ؿتَّ ٠كَٽلْ كَِ ځنُٷلْ ٸكَٻلْ  ٽلْ لِٿ۪ ڂكَٸلِ  ٸكَٻلْ ٰ ٸكَٻكَ  

١۪يْلًاا  كَ وكَ لِصكَځكَنَّتَّ ٰكَفٰٰ   ِۜ  لِٺتَّ  ﴾55﴿ڂكَ ٵ۪ ځلِٷلْ ټكَ قلًاا لّْ ڃل٦ْكَ ټنُ لِٽكَ  وكَ لِ ٰيكَ ج تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا     ٴ
كَ ٰكَ ٺكَ  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لِ كَفنُڂ٬نُڃا  ٴل١ْكَفكَ بكَ كَڀكَ  ٴ ٵنُڃؾلًا  ٤كَيْلْ لْ شنُ لْ  كَؿتَّٴلْٽكَ هُنُ ٵنُڃؾنُهُنُ صكَثلْ شنُ لِٕ تَّٹكَ  ټكَ ٰنُٵ

تَّف۪يٻكَ  ﴾56﴿٠كَم۪يملًا  ظكَٱ۪ ٹلًا   اٴ ٵنُځنُٷلْ ڂكَ ؼلِ ٽنُؿلْ لِعكَ تلِ وكَ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ  ٰ ٸكَٽنُڃا ڂك٠َكَٹلِ
 ٌۘ ڂكَازصٌ ٸنُٙكَځتَّككَ صٌ َّٓ   كَللْ َّٓ   كَ كَؿلًا ِۜ ٴكَځنُٷلْ ٨۪ ځكَ لِؿ۪يٻكَ ٨۪ ځكَ كَ قنُ ؼكَ ٴ كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ شكَٽتَّ تٍ جكَصلْ

كَٵ۪ يلًا  ٵنُځنُٷلْ ٜلِيًّ ٜ ؼلِ ټنُؿلْ َۙ  لِٺتَّ  ﴾57﴿ڂكَ ٵلِځكَ  كَٸكَ ټكَ تلِ  لِلَّٰٰٓ  كَڀلْ كَ يكَألْٸنُكنُٰنُٷلْ  كَٺلْ جنُإكَؾُّڂا  لْلْ   للّٰه
كَ  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لِٿ۪ لْ   ل١ِلِٹتَّ  يك١َلِٝنُكُنُ كَ ټ ٲلِِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لِ ٴل١ْكَؿلْ ٱنُٹنُڃا   كَ  ٴٽتَّ نلِ  كَٺلْ جكَعلْ لْ  كَيُلْ تُنُ الِـكَ  ظكَٱكَٹلْ ڂكَ

يْلًاا  ّ۪ ٹ۪ ١لًا   كَ َّٓ  ﴾58﴿ٰكَ ٺكَ وكَ ۪٘ ١نُڃا يكَ اكَ كَ ڂكَ ۪٘ ١نُڃا  للّٰه َّٓڃا  كَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ
ڃٲلِ  لِ ڂكَاٴكتَّونُ ءٍ ٨كَكنُؾُّڂپنُ  لِلٰكَ  للّٰه لْ لْ فِ۪ شَكَ تُنُ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ جكَٽكَ لك٠َلْ لْ ٽلْكُنُ كلِ ٸلِ كَٸلْ انُڂلٰ۬لِ  لْلْ ڃٲكَ ڂكَ  ٴكتَّونُ

هكَ  اكَظلْ صٌ ڂكَ لِٯكَ ؼكَيْلْ ٰـٴ كلِِۜ  ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٽنُڃٺكَ   ٸلِ لْ جنُإلْ ٌ۟ ٺنُ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ   ﴾59﴿ جكَألْڂ۪ييلًا
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لْ  ٵلِٯكَ  كَلۤكَ ٻلْ ٬كَ لْ َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٸلِ ٸكَ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْٯكَ ڂكَ لِٹكَ نُٷلْ ٰ ٸكَٽنُڃا   ٠نُٹنُڃٺكَ  كَنْتَّ تَّف۪يٻكَ يكَملْ  جكَككَ  لِلٰكَ  ٴ
ينُك۪يؿنُ  ِۜ ڂكَ لِٿ۪ ٩نُكنُڂا   لْ َّٓڂا  كَٺلْ يُكَ كنُ ٬كَؿلْ  نُٸلِ َّٓڃا  لِلٰكَ  ٴٙتَّ ٤نُڃتلِ ڂكَ ينُك۪يؿنُڂٺكَ  كَٺلْ يكَحكَعكَ ٰكَٹنُ

 ۪ٟ لْلًا  كَ كَٔيكَ تَّځنُٷلْ  ٵ لِٕ ٙكَ ٺنُ  كَٺلْ ينُ تٍَّ لْ الِـكَ  ﴾60﴿ يؿلًا  ٴ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ ڂكَ ا  لِلٰٰ ٸكَ  ٬۪ ٳكَ ٴكَځنُٷلْ جك١َكَ ٴكَڃلْ
ؿنُڂؾلًا ۚٓ  نُِ ؿُّڂٺكَ ٠كَٽلْٯكَ  نُّ ڃٲلِ قكَاكَيلْثكَ  ٴلْٹنُٽكَ ٨لِ٭۪يُكَ يكَ الِلٰكَ  ٴكتَّونُ نُ ڂكَ  ٨كَٱكَ ل٧ْكَ  ﴾61﴿ للّٰه

  َّٓ ټكَ لِ  لِٺلْ  كَقكَؾلْ لِ للّٰه ٵل٩ِنُڃٺكَ   ُ۫ٮكَ يكَعلْ َّٓ ؤنُ تَّ شكَ لِٹكَ  ٬كَؿتَّٸكَثلْ  كَيلْؿ۪يهلِٷلْ ثُنُ ّ۪  كَةصٌ   ځنُٷلْ ٸنُ كَِ  كَحلْ َّٓ   كَ كَ  لـِ
٨۪ ٭لًا   جكَڃلْ ىكَ ټلًا  ڂكَ َّٓ  لِظلْ َّٓئلِٯكَ  ﴾62﴿ لِلْتَّ لْْ  نُڂٴٰ۬ كلِ لِٷلْ ٨كَ ك٠َلْ نُ ٸكَ  فِ۪ ٬نُٵنُڃبّلِ ٵكَٷنُ  للّٰه تَّف۪يٻكَ يك١َلْ   ٴ

لْلًا  كَٵ۪ ٥لًا   ځلِٷلْ ٬كَڃلْ ٬نُٳلْ ٴكَځنُٷلْ فَِّ۪ٓ  كَټل٩ْنُىلِ ځنُٷلْ ڂك٠َلِٝلْځنُٷلْ ڂكَ َّٓ  ﴾63﴿٠كَٽلْ ٸكَ ٻلْ ڂكَ ٵلْٽكَ  ٸلِ وكَ   كَقلْ
٩كَكنُڂا  حك٥َلْ ُ۫ٮكَ ٨كَ ولْ َّٓ ؤنُ ځنُٷلْ شكَ َّٓڃا  كَټل٩ْنُىكَ كَٵكَٹنُ لـْ ٜ نُٷلْ  لِ ٴكَڃلْ  كَنْتَّ ِۜ ڂكَ لِ لـْٺلِ  للّٰه لِ لِ لِ نُٙكَ ٞكَ   ڃٲٍ  لِلْتَّ ٴ قكَونُ

كَ جكَڃتَّا لًا  قكَظ۪ ٹلًا   ڃٲنُ ٴكَڃكَشكَؿنُڂا  للّٰه ٩كَككَ ٴكَځنُٷنُ  ٴكتَّونُ حك٥َلْ كَ ڂكَاولْ لِٯكَ لْكَ ٨كَيكَ  ﴾64﴿ للّٰه قكَ بِّ  ڂكَ
ځلِٷلْ ظكَككَشلًا   ؿنُڂا فَِّ۪ٓ  كَټل٩ْنُىلِ تَّ لْكَ يكَصلِ َۙ ثُنُ ٽكَځنُٷلْ صكَككَ  كَ لْ كٌَ ٽنُڃٺكَ ظكَتيه ينُعكَٱبِّلِٹنُڃٮكَ ٨۪ ٹكَ   ٸلِ ينُإلْ

ٵ۪ ٹلًا   لْ ٵبِّلِٹنُڃا تُكَ ينُىكَ كَٕ لْثكَ ڂكَ ٹتَّ  ٬كَ   ﴾65﴿ٸلِ
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ٴكَڃلْ  نُٷلْ ٸكَ  ٨ك١َكَٵنُڃپنُ ڂكَ ٻلْ ؾلِيكَ قلِٰ ڃا ٸلِ كنُشنُ لْ  كَڂلِ  ؼلْ كُنُ َّٓڃا  كَټل٩ْنُىكَ حنُٵنُ ځلِٷلْ  كَٺلِ  ٬لْ ٽكَ  ٠كَٵكَ لْ تَّ  ٰكَحكَ لْ   كَټ
ؿتَّ  كٌَ اكَ لًاا ٴكَځنُٷلْ ڂكَ لِٿ۪ لكَٱكَ ٺكَ ؼكَيْلْ نُٷلْ ٨ك١َكَٵنُڃا ٸكَ  ينُڃ٠كَٝنُڃٺكَ   ٴكَڃلْ  كَنْتَّ ِۜ ڂكَ ځنُٷلْ ٽلْ  لِلْتَّ ٬كَٵ۪ ٳصٌ ٸلِ

 َۙ ۪  حلًا  الِـلًا  ﴾66﴿جكَرلْ َۙ ڂكَ ۪ٝ ٹلًا  كلًاا ٠كَ َّٓ   كَشلْ تَّ ټ ٻلْ ٴكَؿنُ لْ ٸلِ ٽكَ هُنُ كَ لْ جٰ لْ  ﴾67﴿ لْكَ ٴكَځكَؿكَيلْٽكَ هُنُ  ڂكَ
حكَ٭۪ ٹلًا   ككَا٘لًا  ٸنُىلْ تَّف۪يٻكَ  كَټل١ْكَٷكَ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾68﴿لِِ َّٓئلِٯكَ ٸكَٟكَ  ٴ ڃٲكَ ٨كَ نُڂٴٰ۬ كَ ڂكَاٴكتَّونُ لِٟ  للّٰه لِٙ  ينُ

َّٓئلِٯكَ  ٻكَ  نُڂٴٰ۬ ۚٓ ڂكَظكَىنُ لِع۪يُكَ تَّّ ٴ اٴ َّٓ ءلِ ڂكَ ځكَؿكَ ٍُّ اٴ ي٭۪يُكَ ڂكَ ؿبِّ۪ بِّّلِ اٴ كَ ڂكَ يُ۪بِّ ٻكَ  ٴٽتَّ لِ ځلِٷلْ ٸلِ نُ ٠كَٵكَ لْ  للّٰه
 ِۜ لِٯكَ  ﴾69﴿قك٨َ۪ ٭لًا  لِ ٠كَٵ۪ ٹلًا ٌ۟ ٰـٴ لِ للّٰه ٰكَفٰٰ   ِۜ ڂكَ لِ ٻكَ  للّٰه ٳنُ ٸلِ لْٕ َّٓ  ﴾70﴿  ٴل٩ْكَ كَ  يكَ   كَيهُّ

۪ ١لًا   قكَٰنُٷلْ ٨كَ ټل٩ْلِكنُڂا ذنُ كَ تٍ  كَڂلِ  ټل٩ْلِكنُڂا جَكَ فلْ فنُڂا ظلِ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ؼنُ الِٺتَّ  ﴾71﴿ ٴ  ڂكَ
لْ  لـْ لۤكَ تَّ  لِ نُ ٠كَ كَ ّ۪  كَةصٌ ٬كَ ٲكَ ٬كَؿلْ  كَټل١ْكَٷكَ  للّٰه لْ ٸنُ كَِ  كَحلْكُنُ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ  كَ تَّ بِّئِكَ لِٙ لْ ٴكَٹكَٻلْ ٴكَ نُ كَ ٽلْكُنُ ٸلِ

ځ۪ ؿلًا   كٌَ لْ  ﴾72﴿ كَكنُٻلْ ٸك١َكَځنُٷلْ  ٴكَئِلِ لْ ڂكَ لِ ٴكَ كَ٭نُڃٴكَٻتَّ ٰكَ كَٺلْ لۤكَ ٻكَ  للّٰه ٳصٌ ٸلِ لْٕ لْ ٨كَ كَِ  كَكُنُ   كَ
۪ٝ ٹلًا   للًا  ٠كَ حكَنٰ۪ ٰنُٽلْثنُ ٸك١َكَځنُٷلْ ٨كَ ك٨َنُڃلكَ ٨كَڃلْ ٽكَٿنُ ٸكَڃكَؾتَّةصٌ يكَ  ٴكَ لْ لْ ڂكَ كَ لْ ٽكَكُنُ نُٻلْ  كَ لْ  ﴾73﴿تَكَ

لِٳلْ  لِٳلْ ٨كَٵلْ نُ٭كَ ج ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ينُ٭كَ ج ككَ لِ ؼٰلِ لِ لْلْ ټلْ كَ    ٰ ڃ كَ  ٴؿُّ كنُڂٺكَ  ٴلْعكَ لْ تَّف۪يٻكَ يَكَ لِ  ٴ ۪  ٳلِ  للّٰه  فِ۪ وكَ
۪ٝ ٹلًا   كلًاا ٠كَ ج۪ ٿلِ  كَشلْ ڃل٦ْكَ ټنُإلْ ٵلِبلْ ٨كَىكَ حكَٳلْ  كَڂلْ يك٥َلْ لِ ٨كَ نُ٭لْ ۪  ٳلِ  للّٰه   ﴾74﴿فِ۪ وكَ
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َّٓ ءلِ ڂكَٸكَ  لِىكَ لِشكَ ٲلِ ڂكَاٴٽبِّ ٻكَ  ٴكبِّ ١ك٩َ۪يُكَ ٸلِ لْٕ حكَ اٴلْٹنُىلْ لِ ڂكَ ۪  ٳلِ  للّٰه لِٵنُڃٺكَ فِ۪ وكَ لْ لْكَ جنُ٭كَ ج  لكَكُنُ
١كَٳلْ  ٵنُځكَ ۚٓ ڂكَاشلْ لِ  كَڀلْ كَةلِ  ٴٝتَّ لۤلِ ي ٻلْ ڀٰفلِپلِ  ٴلْ٭كَكلْ ٽكَ  ٸلِ كلِشلْ َّٓ   كَؼلْ تَّٽكَ تَّف۪يٻكَ يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ قكَ  اٴلْڃلِٴلْؿكَ ٺلِ  ٴ ڂكَ

١كَٳلْ  لِ ًّ ۚٓ ڂكَاشلْ ٴ ټلْٯكَ ڂكَ ٻلْ ٴكَؿنُ ِۜ ٴكَٽكَ ٴكَٽكَ  ٸلِ يْلًاا ّ۪ ټلْٯكَ ټكَ ٻلْ ٴكَؿنُ تَّف۪يٻكَ  ﴾75﴿ ٸلِ  ٰ ٸكَٽنُڃا  كَٴ
۪  ٳلِ  ٴٙتَّ ٤نُڃتلِ  لِٵنُڃٺكَ فِ۪ وكَ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ينُ٭كَ ج اٴ ۚٓ ڂكَ لِ ۪  ٳلِ  للّٰه لِٵنُڃٺكَ فِ۪ وكَ ينُ٭كَ ج

١۪ ٩لًا ٌ۟  كَٔ تٍَّ لْٙكَ ٺلِ ٰكَ ٺكَ  ؿكَ  ٴ ۚٓ  لِٺتَّ ٰكَ لْ ٙكَ ٺلِ تٍَّ لْ َّٓ ءكَ  ٴ لِ كَ ٴ َّٓڃا  كَڂلْ لِٵنُ لْ  ﴾76﴿٨كَ٭كَ ج  جكَككَ  لِلٰكَ  كَلۤكَ
ۚٓ ٨كَٵكَٹتَّ  ٰنُحلِبكَ  ٰٰڃ كَ اٰجنُڃا  ٴمتَّ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ اك٬َ۪ ٹنُڃا  ٴ نُٷلْ ڂكَ َّٓڃا  كَيلْؿلِيُكَ تَّف۪يٻكَ ٬۪ ٳكَ ٴكَځنُٷلْ ٰن٩ُُّ  ٴ

 ٓۚ لٍْ كَةلًا ؿتَّ ؼكَ كٌَ لِ  كَڂلْ  كَ لٍْ كَةلِ  للّٰه ٺكَ  ٴٽتَّ نكَ ٰكَؽكَ ڃلْ كٍَ ځنُٷلْ يكَؽلْ ٽلْ كَ  ٨كَك۪ي٫صٌ ٸلِ ځلِٷنُ  ٴلْ٭لِحكَ ٲنُ  لـِ ٠كَٵكَ لْ
كَ ٮكَ  تَّٽكَ  لۤلِ ٬كَ ٴنُڃا قكَ  ٳٍ ٬كَك۪يبٍِۜ ٬نُٳلْ جكَ لْثكَ ڂكَ َّٓ   لِلَّٰٰٓ  كَشكَ جكَٽكَ َّٓ  كَؼتَّكلْ لْكَ ۚٓ ٴكَڃلْ ٽكَ   ٴلْ٭لِحكَ ٲكَ  ٠كَٵكَ لْ

لْٵكَٹنُڃٺكَ ٨كَح۪ يلًا  لِٹكَٻلِ  جتَّقٰٰ ڂكَلْكَ جنُٝ صٌ ٴ ككَ نُ ؼكَيْلْ ؼٰلِ ۚٓ ڂكَالْلْ ټلْ كَ  ٬كَٵ۪ ٳصٌ نُٞ  ٴؿُّ   كَيلْٻكَ  ﴾77﴿ٸكَحكَ 
ٽكَةصٌ  ځنُٷلْ ظكَىكَ لِّ لْ الِٺلْ جنُ ِۜ ڂكَ كٍَ تَّؿكَةٍ لْ فِ۪  نُكنُڂزٍ ٸنُ ٴكَڃلْ ٰنُٽلْتُنُ نُ  ٴلْٹكَڃلْتنُ ڂكَ لْٰكُنُ قلِ نُڃټنُڃا ينُؿلْ ٸكَ  تَكَ

ِۜ ٬نُٳلْ ٰنُٳٌّ  ؿلِٮكَ ٻلْ ٠لِٽلْ ئكَةصٌ يكَ٭نُڃٴنُڃا ڀٰفلِپ۪ ٸلِ لِ ځنُٷلْ وكَ بِّ لِّ لْ الِٺلْ جنُ ۚٓ ڂكَ لِ ؿلِ  للّٰه ٻلْ ٠لِٽلْ يكَ٭نُڃٴنُڃا ڀٰفلِپ۪ ٸلِ
 ۬ َّٓإنُ ِۜ ٨كَٹكَ  ٲلِ ڀٰ لِ ؿلِ  للّٰه ٻلْ ٠لِٽلْ ءلِ ٸلِ َّٓ ؿ۪يرلًا  لْكَ ٭كَځنُڃٺكَ ظكَ كَ ؾنُڂٺكَ يك٩َلْ ٶلِ لْكَ يُكَ َّٓ  ﴾78﴿  ٴلْ٭كَڃلْ  ٸكَ

ٵلْٽكَ ٮكَ  وكَ اكَقلْ ِۜ ڂكَ ٯكَ ىلِ لِئكَةٍ ٨كَٹلِٻلْ ټك٩َلْ ٻلْ وكَ بِّ كَِ  كَٯكَ ٸلِ َّٓ   كَ ٸكَ لٌِۘ ڂكَ ٽكَةٍ ٨كَٹلِٻكَ  للّٰه ٻلْ ظكَىكَ كَِ  كَٯكَ ٸلِ  كَ
ځ۪ ؿلًا   كٌَ لِ  لِ للّٰه ٰكَفٰٰ   ِۜ ڂكَ ڃلْلًا لِٵٽتَّ نلِ قكَونُ   ﴾79﴿ٴ
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ِۜ ٸكَٻلْ  ځلِٷلْ ظك٩َ۪ ٝلًا  ٵلْٽكَ ٮكَ ٠كَٵكَ لْ وكَ َّٓ   كَقلْ ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ جكَڃكَلٰه ٨كَٹكَ كَ كَ ٞكَ  للّٰه ڃٲكَ ٨كَ٭كَؿلْ  كَ٘ لِٟ  ٴكتَّونُ لِٙ  ينُ
كَ٭نُڃٴنُڃٺكَ  ﴾80﴿ ي تَّف۪  ڂكَ كَ  ٴ ځنُٷلْ ٤كَيْلْ ٽلْ ل٩ِكَةصٌ ٸلِ َّٓ ئ كَ ؿلِٮكَ  كَ تَّثكَ ٘ ٻلْ ٠لِٽلْ كَ   كَككَلنُڂا ٸلِ ٌۘ ٨كَ لـِ  ٘كَ ٠كَةصٌ

لِ  لِ للّٰه ٰكَفٰٰ   ِۜ ڂكَ لِ جكَڃكَٰتَّٳلْ ٠كَ كَ  للّٰه ځنُٷلْ ڂكَ لْْ ٠كَٽلْ كلِ ۚٓ ٨كَ ك٠َلْ لِحنُڃٺكَ حنُبنُ ٸكَ  ينُ كَ بِّ لْ نُ يُكَ ِۜ ڂكَاللّٰه جكَ٭نُڃٲنُ
ٰ۪ يلًا  لِ ٴكَڃكَشكَؿنُڂا  ك٨َكَيكَ  ﴾81﴿ڂكَ لِ  للّٰه ؿلِ ٤كَيْلْ ٻلْ ٠لِٽلْ ٴكَڃلْ ٰكَ ٺكَ ٸلِ ِۜ ڂكَ اٰٺكَ تَّكنُڂٺكَ  ٴلْ٭نُكلْ  يكَحكَؿكَ 

٨لًا  ٰكَر۪يْلًاا  حلِيكَ الِـكَ  ﴾82﴿٨۪ ٿلِ  ؼلْ كَ ٠نُڃا ڂكَ ٻلِ  كَڂلِ  ٴلْؽكَڃل٦ْلِ  كـَ كَٸلْ ٻكَ  لْلْ كصٌ ٸلِ لْ  كَٸلْ َّٓ ءكَهُنُ  شكَ
حكَٽلْ لِٙنُڃټكَٿنُ  لْ تَّف۪يٻكَ يَكَ ځنُٷلْ ٴك١َكَٵلِٹكَٿنُ  ٴ ٽلْ كلِ ٸلِ كَٸلْ الِلَّٰٰٓ  نُڂلٰ۬لِ  لْلْ ڃٲلِ ڂكَ ٴكَڃلْ قكَؾُّڂپنُ  لِلٰكَ  ٴكتَّونُ ِۜ ڂكَ لِٿ۪  

نُ   تَّ ك١َلْتُنُ ج كَحنُٿنُ لْكَ لْ ڂكَقكَحملْ لِ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٳنُ  للّٰه لْٕ لْكَ ٨كَ ٴكَڃلْ ِۜ ڂكَ ځنُٷلْ ٽلْ تٍَّ لْٙكَ ٺكَ ٸلِ  ﴾83﴿  لِلْتَّ ٬كَٵ۪ يلًا ٴ
لِٳلْ  نُ  كَٺلْ ٨كَ٭كَ ج ۚٓ ٠كَسٰكَ  للّٰه ٽ۪يُكَ ٸلِ لِْ  ٴلْٹنُإلْ لِ كبِّ ٯكَ ڂكَظكَ ىكَ كَٵت٧َّنُ  لِلْتَّ ټك٩َلْ ۚٓ لْكَ تَنُ لِ ۪  ٳلِ  للّٰه  فِ۪ وكَ

ؿُّ جكَٽلْٱ۪ يلًا  كٌَ اكَ ؿُّ  كَألْولًا  ڂكَ كٌَ نُ  كَ ِۜ ڂكَاللّٰه تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ن٧ُتَّ  كَألْنكَ  ٴ لْٟ ٸكَٻلْ  ﴾84﴿يُكَ ٩كَ لْ  يَكَ
ٳصٌ  نُٻلْ ٴكَٿنُ ٰل٩ِلْ لِئكَةلًا يُكَ ٩كَ ٠كَةلًا وكَ بِّ كٌَ لْٟ  ٩كَ لْ ځكَ ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ يَكَ ٽلْ ّ۪ بصٌ ٸلِ نُٻلْ ٴكَٿنُ ټكَ ٽكَةلًا يُكَ ٩كَ ٠كَةلًا ظكَىكَ كٌَ

ءٍ ٸنُ٭۪ حلًا   لْ لِ شَكَ نُ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ځكَ  ٽلْ الِـكَ  ﴾85﴿ٸلِ لِحكَعلِ تَّةٍ ٨كَعكَ ُّڃا ڂكَ لْ    ظنُ بِّ۪ تُنُ
ءٍ ظكَى۪  لًا   لْ لِ شَكَ كَ ٰكَ ٺكَ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه َّٓ   كَڂلْ قنُؾُّڂڀكَ  ځكَ ٽلْ ٻكَ ٸلِ ىكَ لِ كَظلْ  ﴿86﴾  
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نُ  ٻكَ  كَللّٰه ؿكَ٪نُ ٸلِ لِْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ  كَ ٰ ٹكَةلِ لْكَ قكَيلْبكَ ٨۪ ٿلِ ٶلِ  ٴلْ٭لِ لْ  لِلٰٰ يكَڃلْ ٹك١َكَٽتَّكُنُ ِۜ ٴكَ كَصلْ َّٓ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ  لْكَ
ؿ۪يرلًا ٌ۟  لِ ظكَ ِۜ ٨كَٹكَ  ﴾87﴿ للّٰه لِٹكَ  ٰكَىكَ نُڃا ځنُٷلْ   ٰكَىكَ نُ  كَقلْ لِ ڂكَاللّٰه لْ فِلِ  ٴلْٹنُٽكَ ٨لِ٭۪يُكَ ٨لِئكَحكَيُلْ  لكَكُنُ

۪  يلًا  ؿكَ ٴكَٿنُ وكَ نُ ٨كَٵكَٻلْ جكَصلِ ٵلِٳلِ  للّٰه لْٕ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ينُ نُ كَٔٳتَّ  للّٰه لْؿنُڂا ٸكَٻلْ  كَ  كَجنُك۪يؿنُڂٺكَ  كَٺلْ تْكَ
ؾُّڂا ﴾88﴿ ځنُٷلْ ڂكَ ٽلْ فنُڂا ٸلِ َّٓاءلًا ٨كَيكَ جكَحتَّؽلِ ڃكَ ٩نُكنُڂٺكَ ٰكَٹكَ  ٰك٩َكَكنُڂا ٨كَحكَٱنُڃټنُڃٺكَ وكَ لْ  ٴكَڃلْ تَكَ

لْ ظكَ لْدنُ  حنُٵنُڃهُنُ لْ ڂكَا٬لْ فنُڂهُنُ ا ٨كَؽنُ تَّڃلْ ِۜ ٨كَ لِٺلْ جكَڃكَٴ لِ ۪  ٳلِ  للّٰه كنُڂا فِ۪ وكَ كَ شلِ َّٓ ءكَ ظكَتيه يهنُ لِ كَ ٴ  كَڂلْ
لِ ًّ  ڂكَلْكَ ٺكَ  ٴ ځنُٷلْ ڂكَ ٽلْ فنُڂا ٸلِ ۖ ڂكَلْكَ جكَحتَّؽلِ لْ جنُٹنُڃهُنُ ؿلْ َۙ ڂكَشكَ يْلًاا ٵنُڃٺكَ  لِلْتَّ  ﴾89﴿ ِ۪ لِّ تَّف۪يٻكَ يكَ   ٴ

لِٵنُڃٰنُٷلْ  لْ  كَٺلْ ينُ٭كَ ج ؿنُڂقنُهُنُ نُِ ككَتلْ  لِّ ُٰ۫نُٷلْ ظكَ َّٓ ؤنُ ٽكَځنُٷلْ ٸ۪ ركَ ٪صٌ  كَڂلْ شكَ لْ ڂكَ كَ لْ ٽكَكُنُ ٶٍ  كَ لْ  لِلٰٰ ٬كَڃلْ
كَٴنُڃٰنُٷلْ  تَكَ ۚٓ ٨كَ لِٺلِ  ٠لْ لْ ٨كَٵكَ٭كَ جكَٵنُڃٰنُٷلْ كَځنُٷلْ ٠كَٵكَ لْكُنُ تَّٙ ٵ نُ ٴكَىكَ َّٓ ءكَ  للّٰه كٌَ ٴكَڃلْ  ِۜ ڂكَ ٸكَځنُٷلْ لِٵنُڃا ٬كَڃلْ  كَڂلْ ينُ٭كَ ج

لِٵنُڃٰنُٷلْ ٨كَٵكَٷلْ  نُ  ۪  يلًا ٬كَ ج ځلِٷلْ وكَ لْ ٠كَٵكَ لْ نُ لكَكُنُ َۙ ٨كَٹكَ  شك١َكَٳكَ  للّٰه ٵكَٷكَ نُ  ٴىتَّ ا  لِٴكَ لْكُنُ اكَٴلْ٭كَڃلْ  ﴾90﴿ ڂكَ
ؿنُڂٺكَ  حكَصلِ َّٓڂا  لِلٰكَ وكَ تَّٹكَ  قنُؾُّ ِۜ ٰنُٵ ٸكَځنُٷلْ كَألْٸكَٽنُڃا ٬كَڃلْ ي ك۪يٻكَ ينُك۪يؿنُڂٺكَ  كَٺلْ يكَألْٸكَٽنُڃٰنُٷلْ ڂكَ  ٰ ؼكَ

نُٷلْ  َّٓڃا  كَيلْؿلِيهكَ كَٱن٩ُُّ ي ٵكَٷكَ ڂكَ نُ  ٴىتَّ َّٓڃا  لِٴكَ لْكُنُ ينُٵلْ٭نُ لِٴنُڃٰنُٷلْ ڂكَ تَكَ لْ يك١َلْ ڃا ٨۪ ځكَ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ لۤكَ ٰلِىنُ ٽكَةلِ  نُقلْ  ٴل٩ْلِحلْ
لْ ظكَ لْدنُ خكَ  حنُٵنُڃهُنُ لْ ڂكَا٬لْ فنُڂهُنُ ِۜ ٨كَؽنُ لْ حنُٹنُڃهُنُ ٵلْٙكَ ټلًا  ٬ل٩ِلْ ځلِٷلْ ونُ لْ ٠كَٵكَ لْ ١كَٵلْٽكَ  لكَكُنُ لْ شكَ َّٓئلِكُنُ انُڂٴٰ۬  ڂكَ

  ﴾91﴿ٸنُ۪  ٽلًا ٌ۟ 
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كَٗ ڂكَٸكَ  ٽلًا   لِلْتَّ ؼكَ ٸلِ إلْ حنُٳكَ ٸنُ ٻٍ  كَٺلْ يكَ٭لْ ٸلِ لِٹنُإلْ كَٗ  لًا ٰكَ ٺكَ ٴ ٽلًا  ؼكَ ٸلِ إلْ ك۪يكنُ  لًا ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ ٬كَحكَٳكَ ٸنُ   ٨كَحكَعلْ
ڂٍبِّ  ٶٍ ٠كَؿنُ ٻلْ ٬كَڃلْ ِۜ ٨كَ لِٺلْ ٰكَ ٺكَ ٸلِ ؿت٬َّنُڃا تَّّ َّٓ  كَٺلْ يكَ َّٓ  لِلْتَّ ٵلِٿ۪ تَّٹكَةصٌ  لِلَّٰٰٓ  كَڀلْ ٵ ؾلِيكَةصٌ ٸنُىكَ ٽكَةٍ ڂكَ ٸلِ إلْ قك٬َكَ كَةٍ ٸنُ

ك۪  ٻصٌ ٨كَحكَعلْ ٸلِ إلْ لْ ڂكَڀنُڃكَ ٸنُ ٽكَځنُٷلْ قنُ لكَكُنُ لْ ڂكَ كَ لْ ٽكَكُنُ ٶٍ  كَ لْ ٻلْ ٬كَڃلْ الِٺلْ ٰكَ ٺكَ ٸلِ ِۜ ڂكَ ٽكَةٍ ٸلِ إلْ  قك٬َكَ كَةٍ ٸنُ
لِّ كَ ٶنُ  ؿلْ ٨كَ لْ يكَصلِ ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ لۤكَ ٽكَةٍ ٸلِ إلْ ك۪يكنُ قك٬َكَ كَةٍ ٸنُ جكَعلْ ٵلِٿ۪ ڂكَ تَّٹكَةصٌ  لِلَّٰٰٓ  كَڀلْ ٵ يكَةصٌ ٸنُىكَ ٸ۪ ركَ ٪صٌ ٨كَؿلِ

نُ ٠كَٵ۪يملًا ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ لِ ٻكَ  للّٰه ٌۘ جكَڃلْ كَةلًا ٸلِ لِ ل١ِكَيُلْ ككَيلْٻلِ ٸنُحكَحكَ   ځلْ  ڂكَٸكَٻلْ  ﴾92﴿ ظكَٱ۪ ٹلًا   كٌَ
ٴك١َكَٽكَٿنُ  ٿلِ ڂكَ نُ ٠كَٵكَ لْ بكَ  للّٰه لِٕ لِؿلًا  ٨۪ ځكَ  ڂك٤َكَ نُ ؼكَ ٴ پ۬نُ شكَځكَنَّتَّ َّٓ ؤنُ مكَ لِؿلًا  ٨كَصكَ حك١َكَٹبِّ ٽلًا  ٸنُ ٸلِ إلْ حنُٳلْ ٸنُ يكَ٭لْ

۪ٝ ٹلًا   اك٠َكَؿتَّ ٴكَٿنُ ٠كَفكَ  لًا  ٠كَ َّٓ  ﴾93﴿ڂكَ ۪  ٳلِ يكَ لْ فِ۪ وكَ كَٔككَ لْتُنُ كَ   َّٓڃا  لـِ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ
حك٥َنُڃٺكَ  ٽلًا ۚٓ جكَ لْ ٸلِ إلْ ثكَ ٸنُ ٶكَ ٴكَىلْ يكَ نُ  ٴىتَّ لِٹكَٻلْ  كَٴلْقَّٰٰٓ  لِٴكَ لْكُنُ لِ ٨كَحكَ كَ تَّٽنُڃا ڂكَلْكَ جكَ٭نُڃٴنُڃا ٴ  للّٰه

لْ  لِٯكَ ٰنُٽلْتُنُ ِۜ ٰكَفٰٴ نُ ٰكَر۪يْكَ صٌ لِ ٸك٥َكَ نِلِ ؿكَ  للّٰه ټلْ كَ ٌۘ ٨ك١َلِٽلْ ٰ ڃ لِ  ٴؿُّ كَْ  ٴلْعكَ ٻلْ ٠كَككَ نُ ٸلِ ٳنُ ٨كَٹكَٻتَّ  للّٰه  ٬كَ لْ
ٹكَٵنُڃٺكَ ؼكَ۪ يْلًاا  لِٹكَ  جك١َلْ كَ ٰكَ ٺكَ   ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لْ ٨كَحكَ كَ تَّٽنُڃا   ﴾94﴿٠كَٵكَ لْكُنُ
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اٴلْٹنُصكَ ڀلِؿنُڂٺكَ فِ۪ لْكَ  تَّٕككَقلِ ڂكَ نُ  نُڂلٰ۬لِ  ٴ ٽ۪يُكَ ٤كَيْلْ ٸلِ ٻكَ  ٴلْٹنُإلْ حكَڃلِ   ٴلْ٭كَ ٠لِؿنُڂٺكَ ٸلِ لْ  يَكَ
ځلِٷلْ  اكَټل٩ْنُىلِ لِځلِٷلْ ڂكَ ڃكَاٴ لِ كَٸلْ نُ  ٴلْٹنُصكَ ڀلِؿ۪يٻكَ   تَّٕٳكَ  للّٰه ِۜ ٨كَ ځلِٷلْ اكَټل٩ْنُىلِ لِځلِٷلْ ڂكَ ڃكَاٴ لِ كَٸلْ لِ   ۪  ٳلِ  للّٰه وكَ
نُ  ٴلْٹنُصكَ ڀلِؿ۪يٻكَ ٠كَ كَ  تَّٕٳكَ  للّٰه ٨كَ نِٰٰۜ ڂكَ ىلْ نُ  ٴلْعنُ ِۜ ڂكَٰنُيًّ ڂك٠َكَؿكَ  للّٰه ةلًا ؿ۪يٻكَ ؾكَقكَشكَ ٠كَ كَ  ٴلْ٭كَ ٠لِ

 َۙ ۪ٝ ٹلًا  كلًاا ٠كَ ؿ۪يٻكَ  كَشلْ نُ ؾكَقكَشكَ تٍ  ﴾95﴿ ٴلْ٭كَ ٠لِ ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ كَةلًا ٩لِككَ لًا ڂكَقكَحملْ ٸك٥َلْ ٿنُ ڂكَ ٽلْ  ٸلِ
ځلِٷلْ ٬كَ ٴنُڃا ٨۪يمكَ  لِٺتَّ  ﴾96﴿٤ك٩َنُڃقلًاا قكَظ۪ ٹلًا ٌ۟  لِمَّْ۪ٓ  كَټل٩ْنُىلِ كَ ٴ َّٓئلِٱكَةنُ ٜ تَّف۪يٻكَ جكَڃك٨َه ځنُٷنُ  ٴلْٹكَٵٰ   ٴ

١كَةلًا  لِ ڂكَاولِ نُْ  للّٰه نُٻلْ  كَقلْ لْ تَكَ َّٓڃا  كَلۤكَ ِۜ ٬كَ ٴنُ لِْ كَقلْ ١ك٩َ۪يُكَ فِلِ  لْلْ لْٕ حكَ ِۜ ٬كَ ٴنُڃا ٰنُٽتَّ  ٸنُىلْ لْ ٰنُٽلْتُنُ
َّٓ ءكَتلْ  ِۜ ڂكَوكَ نُ َّٓئلِٯكَ ٸكَألْڂٰيځنُٷلْ شكَځكَنَّتَّ ِۜ ٨كَ نُڂٴٰ۬ كنُڂا ٨۪ ځكَ  َۙ ٨كَحنُځكَ شلِ يْلًاا ّ۪   لِلْتَّ  ﴾97﴿ ٸكَ

۪ٙ ١نُڃٺكَ ظ۪ ٵكَةلًا ڂكَلْكَ  حكَ لْ اٴلْڃلِٴلْؿكَ ٺلِ لْكَ يَكَ َّٓ ءلِ ڂكَ لِىكَ لِشكَ ٲلِ ڂكَاٴٽبِّ ٻكَ  ٴكبِّ ١ك٩َ۪يُكَ ٸلِ لْٕ حكَ  ٴلْٹنُىلْ
۪  يلًا  لْحكَؿنُڂٺكَ وكَ َّٓئلِٯكَ  ﴾98﴿يهكَ نُ ٠ك٩َنُڃًّا ٨كَ نُڂٴٰ۬ ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ځنُٷلْ ٩نُڃكَ ٠كَٽلْ نُ  كَٺلْ يك١َلْ  ٠كَسٰكَ  للّٰه

لِْ ٸنُككَا٤كَٹلًا  ٰكَر۪يْلًاا ڂكَٸكَٻلْ  ﴾99﴿٤ك٩َنُڃقلًاا  كَقلْ ؿلْ فِلِ  لْلْ لِ يكَصلِ ۪  ٳلِ  للّٰه كلْ فِ۪ وكَ كَ شلِ  يهنُ
ٿنُ  ٴلْٹكَڃلْتنُ ٨كَ٭كَؿلْ  لْٰ قلِ تَّ ينُؿلْ لِٿ۪ ثُنُ ڃٴ لِ ڂكَقكَونُ كلًاا  لِلٰكَ  للّٰه ځكَ شلِ ٿ۪ ٸنُ حلِ ٻلْ  كَ لْ كنُزلْ ٸلِ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يكَؽلْ ١كَةلًا ڂكَوكَ

نُ ٤ك٩َنُڃقلًاا قكَظ۪ ٹلًا ٌ۟  ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ لِ كنُپنُ ٠كَ كَ  للّٰه كَ  كَشلْ ٬كَٟ الِـكَ  ﴾100﴿ڂكَ لْ فِلِ ڂكَ كَٔككَ لْتُنُ  
نُ  حلِٽكَكُنُ لْ  كَٺلْ يك٩َلْ تُنُ ٩لْ ٵٰڃ لَِۗ  لِٺلْ ؼلِ تَّّ ٻكَ  ٴ كنُڂا ٸلِ نُّ ٽكَ ضصٌ  كَٺلْ جكَ٭لْ لْ شنُ لِْ ٨كَٵكَ لْهكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ كَقلْ  لْلْ

لْ ٠كَؿنُڂًّا ٸنُ۪  ٽلًا   ِۜ  لِٺتَّ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ٰكَ ټنُڃا لكَكُنُ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا   ﴾101﴿ ٴ



Ezber ve Yüzünden Okunacak Ayet ve Sureler                                                     | 199 

 

 

الِـكَ  َّٓڂا ڂكَ فنُ ٴلْ كَألْؼنُ ځنُٷلْ ٸك١َكَٯكَ ڂكَ ٽلْ ل٩ِكَةصٌ ٸلِ َّٓ ئ كَ ٵٰڃ كَ ٨كَٵلْحكَ٭نُٷلْ ٘ تَّّ  ٰنُٽلْثكَ ٨۪ ځلِٷلْ ٨كَ ك٬َكَٹلْثكَ ٴكَځنُٷنُ  ٴ
لْ  كٰڄ لۤكَ ل٩ِكَةصٌ  نُؼلْ َّٓ ئ كَ ٴلْحكَألْتلِ ٘ لْۖ ڂكَ لِكُنُ َّٓائ قكَ ٻلْ ڂكَ صكَؿنُڂا ٨كَٵلْ كَٱنُڃټنُڃا ٸلِ كَ  وكَ ٍ۠ ٨كَ لـِ حكَځنُٷلْ ٵلِعكَ  كَولْ

فنُڂا ضلِ  ٴلْ كَألْؼنُ ٵُّڃا ٸك١َكَٯكَ ڂكَ كَّ ٵُّڃا ٨كَٵلْ نُ كَّ لْ ينُ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٴكَڃلْ لـْقكَهُنُ ؾتَّ  ٴ ۚٓ ڂكَ حكَځنُٷلْ ٵلِعكَ اكَولْ  ڂكَ
ٽكَ ضكَ  ِۜ ڂكَلْكَ شنُ ؿكَةلًا ٵكَةلًا ڂكَاظلِ لْ ٸكَ لْ لْ ٨كَ كَٹ۪ ٵنُڃٺكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ ١كَحلِكُنُ حلِ اكَٸلْ لْ ڂكَ ٵلِعكَحلِكُنُ ٩نُٵنُڃٺكَ ٠كَٻلْ  كَولْ جك٥َلْ

ٳلِ  َّٓڃا  كَولْ ١نُ كَٕ ضَّٰٰٓ  كَٺلْ جكَ لْ ٸكَكلْ ٻلْ ٸكَٙكَكٍ  كَڂلْ ٰنُٽلْتُنُ لًاڄ ٸلِ لْ  كـَ لِكُنُ لْ  لِٺلْ ٰكَ ٺكَ   ۚٓ ٠كَٵكَ لْكُنُ لْ  ظكَحكَكُنُ
لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ٠كَفكَ  لًا  ٸنُځ۪ ٽلًا   كَ  ك٠َكَؿتَّ ٴ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه قكَٰنُٷلْ فلْ فنُڂا ظلِ كَ  ﴾102﴿ڂكَؼنُ نُ ٨كَ لـِ كَٕ لْتُنُ  ٬كَ

لْ  كَ   ٘لْٹكَألْټكَٽلْتُنُ ۚٓ ٨كَ لـِ لْ لِكُنُ ٽنُڃ  ٬ن١ُنُڃؾلًا  ڂك٠َكَٰ  شنُ كَ ٬لِ كَ ٸلًا  ڂكَ لـْكنُكنُڂا  للّٰه ٵٰڃ كَ ٨كَ  تَّّ  ٴ
٬نُڃجلًا   ٽ۪يُكَ ٰلِحكَ  لًا  ٸكَڃلْ ٸلِ ٵٰڃ كَ ٰكَ ټكَثلْ ٠كَ كَ  ٴلْٹنُإلْ تَّّ ۚٓ  لِٺتَّ  ٴ ٵٰڃ كَ تَّّ  ﴾103﴿٨كَ ك٬َ۪ ٹنُڃا  ٴ

ۚٓ ڂكَلْكَ  نُٷلْ يكَألْٴكَٹنُڃٺكَ ٰكَٹكَ  جكَألْٴكَٹنُڃٺكَ نُڃټنُڃا جكَألْٴكَٹنُڃٺكَ ٨كَ لِنْتَّ ِۜ  لِٺلْ تَكَ ٶلِ َّٓ ءلِ  ٴلْ٭كَڃلْ ٥كَ لِٽنُڃا فِلِ   لْحلِ  تْكَ
نُ ٠كَٵ۪ ٹلًا  ظكَٱ۪ ٹلًا ٌ۟  ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ڃٺكَ شنُ لِ ٸكَ  لْكَ يكَكلْ ٻكَ  للّٰه ڃٺكَ ٸلِ شنُ جكَكلْ َّٓ  ﴾104﴿ڂكَ تَّ   لِټ

نُٻلْ  ِۜ ڂكَلْكَ تَكَ نُ َّٓ   كَقٰيٯكَ  للّٰه لِٹكَ كَ  ٴٽتَّ نلِ   كَ  كَيُلْ كُنُ لِحكَعلْ لِ ٴ لِ ٴلْعك٫َبِّ حكَ بكَ   َّٓ   لِٴكَ لْٯكَ  للْٱلِ  كَټلْمكَٴلْٽكَ
 َۙ ّ۪ ٹلًا  لِٽ۪يُكَ ؼكَ َّٓ ئ لِٵلْؽكَ   ﴾105﴿ٴ
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٩لِكلِ  حك٥َلْ كَ ٰكَ ٺكَ ٤ك٩َنُڃقلًاا قكَظ۪ ٹلًا ۚٓ ڂكَاولْ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه كَ تَّف۪يٻكَ ڂكَلْكَ  ﴾106﴿  للّٰه  جنُصكَ ؾلِٲلْ ٠كَٻلِ  ٴ
بُّ ٸكَٻلْ ٰكَ ٺكَ ؼكَڃتَّاټلًا   كَذ۪ ٹلًا ۚٓ  كَ لْكَ ينُعلِ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ځنُٷلْ حكَ ټنُڃٺكَ  كَټل٩ْنُىكَ  ﴾107﴿يكَؽلْ

٩نُڃٺكَ  حكَؽلْ لْ لِحنُڃٺكَ ٸكَ  لْكَ يَكَ لـْ ينُ كَ بِّ لِ ڂكَڀنُڃكَ ٸك١َكَځنُٷلْ  لِ ٻكَ  للّٰه ٩نُڃٺكَ ٸلِ حكَؽلْ لْ ٻكَ  ٴٽتَّ نلِ ڂكَلْكَ يَكَ  ٸلِ
ٹكَٵنُڃٺكَ ٸنُع۪ ٙلًا   لِٹكَ  يك١َلْ نُ   ٰكَ ٺكَ  للّٰه ٲلِِۜ ڂكَ ٻكَ  ٴلْ٭كَڃلْ ضٰٰ ٸلِ َّٓ  ﴾108﴿يكَكلْ ءلِ ڀكَ َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ لْ ڀٰ   كَټلْتُنُ

ٰ ٹكَةلِ  كَٶلْ ٸكَٻلْ  ٶكَ  ٴلْ٭لِ ځنُٷلْ يكَڃلْ كَ ٠كَٽلْ ټلْ كَ  ٨كَٹكَٻلْ ينُصكَ ؾلِٲنُ  للّٰه ٰ ڃ لِ  ٴؿُّ ځنُٷلْ فِلِ  ٴلْعكَ لْ ٠كَٽلْ شكَ ؾكَٴلْتُنُ
ٰ۪ يلًا  ځلِٷلْ ڂكَ نُڃٺنُ ٠كَٵكَ لْ ٩لِكلِ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾109﴿يُكَ حك٥َلْ لْ تَّ يَكَ ٿنُ ثُنُ ىكَ لْٵلِٷلْ ټك٩َلْ َّٓڃءلًا   كَڂلْ يكَٝ ٹكَٳلْ ونُ  يك١َلْ

كَ ٤ك٩َنُڃقلًاا قكَظ۪ ٹلًا   ؿلِ  للّٰه كَ يكَصلِ لْىلِ نُٿنُ ٠كَٰ  ڂكَٸكَٻلْ  ﴾110﴿ للّٰه بلْ  لِذلْٹلًا  ٨كَ لِټتَّٹكَ  يُكَ لْىلِ  يُكَ
نُ ٠كَٵ۪ ٹلًا  ظكَٱ۪ ٹلًا   ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ٿ۪ ىلِ تَّ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾111﴿ټك٩َلْ َّٓ  كَةلًا  كَڂلْ  لِذلْٹلًا  ثُنُ ۪ٙ بلْ ؼكَ لْىلِ  يُكَ

الِذلْٹلًا  ٸنُ۪  ٽلًا ٌ۟  لْحكَ ټلًا  ڂكَ حكَٹكَٳكَ بّنُ َّٓي لًا  ٨كَ٭كَؿلِ  ظلْ لِٿ۪  كَك۪ ٶلِ   لْكَ  ﴾112﴿يكَكلْ ٴكَڃلْ لِ ڂكَ ٳنُ  للّٰه لْٕ  ٨كَ
ځنُٷلْ ڂكَٸكَ   َّٓ  كَټل٩ْنُىكَ ٵُّڃٺكَ  لِلْتَّ لِٕ ِۜ ڂكَٸكَ  ينُ ٵُّڃٮكَ لِٕ ځنُٷلْ  كَٺلْ ينُ ٽلْ ل٩ِكَةصٌ ٸلِ َّٓ ئ كَ كَحنُٿنُ ٴكَځكَٹتَّثلْ ٘ ٠كَٵكَ لْٯكَ ڂكَقكَحملْ

لْ  ٹكَةكَ ڂك٠َكَٵتَّٹكَٯكَ ٸكَ  لۤكَ ٱلْ اٴلْعلِ حكَ بكَ ڂكَ نُ ٠كَٵكَ لْٯكَ  للْٱلِ اكَټلْمكَٲكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ءٍ لْ ٻلْ شَكَ كُّڂټكَٯكَ ٸلِ نُٕ يكَ
 ِۜ ٵكَٷنُ نُٻلْ جك١َلْ ٰكَ ٺكَ تَكَ ۪ٝ ٹلًا  ڂكَ لِ ٠كَٵكَ لْٯكَ ٠كَ ٳنُ  للّٰه لْٕ   ﴾113﴿ ٨كَ
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كَ لْكَ  ضٍ  كَيُلْ يكَ لِْ كنُڂ٦ٍ  كَڂلْ  لِ ؿك٬َكَةٍ  كَڂلْ ٸك١َلْ كَّ لِ ڃٰيځنُٷلْ  لِلْتَّ ٸكَٻلْ  كَٸكَككَ   ٻلْ ټكَصلْ كَ فِ۪ ٰكَر۪يٍْ ٸلِ  ؼكَيْلْ
۪ٝ ٹلًا   كلًاا ٠كَ ج۪ ٿلِ  كَشلْ ڃل٦ْكَ ټنُإلْ لِ ٨كَىكَ كَٔ تلِ  للّٰه َّٓ ءكَ ٸكَكلْ ٥كَ لِٯكَ   لْحلِ ٰـٴ ١كَٳلْ  ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يك٩َلْ  ٴٽتَّ نلِ

۪  ٳلِ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾114﴿ كَ وكَ لْٟ ٤كَيْلْ كَحتَّ لِ ي كَ ٴكَٿنُ  ٴلْځنُؿٰڄ ڂكَ ؿلِ ٸكَ  جكَ كَيُتَّ ٻلْ  ك١َلْ ڃٲكَ ٸلِ كَ ٬ل٫ِلِ  ٴكتَّونُ  يَنُ
يْلًااٌ۟  ّ۪ َّٓ ءكَتلْ ٸكَ ِۜ ڂكَوكَ كَ ٵلِٿ۪ شكَځكَنَّتَّ لّْ ټنُ لِبِّٿ۪ ٸكَ  جكَڃكَلٰه ڂكَ ٽ۪يُكَ ټنُڃكَٴ ٸلِ كَ لْكَ  لِٺتَّ  ﴾115﴿ ٴلْٹنُإلْ   للّٰه

كَٔٳتَّ  لِ ٨كَ٭كَؿلْ  لِ للّٰه كلِٮلْ   لْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يَنُ َّٓ ءنُ كَ لِٹكَٻلْ يَكَ لِٯكَ ٴ ٰـٴ ٩لِكنُ ٸكَ  ؾنُڂٺكَ  ك٥َلْ ي لِٿ۪ ڂكَ ككَٮكَ   لْ ٩لِكنُ  كَٺلْ يَنُ يك٥َلْ
لْلًا  ك١َ۪ ؿلًا   ٠نُڃٺكَ  لِلْتَّ  لِٺلْ  ﴾116﴿كَٔيكَ الِٺلْ يكَؿلْ َّٓ  لِټكَ ذلًا ۚٓ ڂكَ َّٓ  لِلْتَّ لِٿ۪ ٻلْ ؾنُڂټ ٠نُڃٺكَ ٸلِ  يكَؿلْ

 َۙ ٙكَ ټلًا  ٸكَك۪يؿلًا  ّ۪  لًا  ٴك١َكَٽكَٿنُ  ﴾117﴿كٌَ لْ ٻلْ ٠لِ كَ ؾلِٮكَ ټكَ فكَٺتَّ ٸلِ كَجتَّؽلِ ٬كَ ٲكَ لْكَ َۢ ڂكَ نُ   للّٰه
 َۙ كنُڂٔلًا  تَّٽتَّځنُٷلْ  ﴾118﴿ٸك٩َلْ ٵ لِٔ نُ نُٷلْ ٨كَٵكَ نُ كَحبِّلِٱنُٻتَّ ٰ ـكَ ٺكَ ڂكَلْكَ ٸٰنُككَنْتَّ نُٸكَٽلِبِّ كَٽتَّځنُٷلْ ڂكَلْكَ  ڂكَلْكَ

ٻلْ ؾنُڂٺلِ  لِ ًّ  ٸلِ ٴ تٍَّ لْٙكَ ٺكَ ڂكَ فلِ  ٴ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يكَحتَّؽلِ لِ ٵل٫ْكَ  للّٰه نُٺتَّ ؼكَ لِ نُٷلْ ٨كَٵكَ ن٥ُكَيْبِّ ٸٰنُككَنْتَّ كَټل١ْكَ ٶلِ ڂكَلْكَ  لْلْ
 ِۜ ككَاټلًا  ٸنُ۪  ٽلًا  ىلْ ككَ ؼنُ لِ ٨كَ٭كَؿلْ ؼكَىلِ لْ  ﴾119﴿ للّٰه نُ يك١َلِؿنُهُنُ ِۜ ڂكَٸكَ  يك١َلِؿنُهُنُ ينُٹكَٽ۪بِّ ځلِٷلْ  ڂكَ

تٍَّ لْٙكَ ٺنُ  لِلْتَّ ٤نُكنُڂقلًاا  َّٓئلِٯكَ  ﴾120﴿ ٴ ځكَ   نُڂٴٰ۬ ؿنُڂٺكَ ٠كَٽلْ نُ ڂكَلْكَ يكَصلِ  ٸكَألْڂٰيځنُٷلْ شكَځكَنَّتَّ
  ﴾121﴿ٸكَع۪ ّلًا  
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تَّف۪يٻكَ  اٴ ځكَ  ڂكَ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ ٵنُځنُٷلْ شكَٽتَّ تٍ جكَصلْ ؼلِ ٽنُؿلْ لِعكَ تلِ وكَ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ  ٰ ٸكَٽنُڃا ڂك٠َكَٹلِ
لِ ٬۪ يلًا  ٻكَ  للّٰه ؿكَ٪نُ ٸلِ لِْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ  كَ ٭ًّ  لِ ظكَ ؿكَ  للّٰه َّٓ   كَ كَؿلًا ِۜ ڂك٠َلْ لِؿ۪يٻكَ ٨۪ ځكَ كَ قنُ ؼكَ ٴ كَنْلْ  لْلْ

َۙ ٴكَ لْهكَ  ﴾122﴿ لِٿ۪ مكَ   َّٓڃءلًا  ينُصلْ ٹكَٳلْ ونُ ِۜ ٸكَٻلْ يك١َلْ حكَ بلِ ٳلِ  للْٱلِ بِّلِ  كَڀلْ َّٓ  كَٸكَ نّٰلِ لْ ڂكَلْكَ لِكُنُ لِ بِّ لِ كَٸكَ ټ   
يْلًاا  ّ۪ لِ ًّ  ڂكَلْكَ ټكَ ٴ لِ ڂكَ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه ؿلْ ٴكَٿنُ ٸلِ ٻكَ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾123﴿ڂكَلْكَ يكَصلِ ٹكَٳلْ ٸلِ  يك١َلْ

ٵنُڃٺكَ  ٴلْصكَٽتَّةكَ ڂكَلْكَ  ؼنُ َّٓئلِٯكَ يكَؿلْ ٻصٌ ٨كَ نُڂٴٰ۬ ٸلِ إلْ ٻلْ ـكَككَكٍ  كَڂلْ  نُټلْثٰٰ ڂكَڀنُڃكَ ٸنُ لِعكَ تلِ ٸلِ تَّّ ٴ  ٴ
لْٵكَٹنُڃٺكَ ټكَ٭۪يْلًاا  ٻصٌ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾124﴿ينُٝ ىلِ لِ ڂكَڀنُڃكَ ٸنُعلْ ه ځكَٿنُ للّٰلِ ٵكَٷكَ ڂكَشلْ ٹتَّٻلْ  كَولْ ٻنُ ؾ۪يٽلًا  ٸلِ ىكَ   كَظلْ

ٵ۪ يلًا  نُ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ؼكَ ِۜ ڂكَاجتَّؽكَفكَ  للّٰه ٽ۪ ٩لًا  تَّةكَ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ظكَ ٵ كَ ٸلِ تَّ كَٟ اج لِ  ﴾125﴿ڂكَ ه  ٸكَ  فِلِ ڂكَللّٰلِ
ءٍ ٸنُع۪ ٙلًا ٌ۟  لْ لِ شَكَ لِٱنُٳبِّ نُ   ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ  ﴾126﴿ ٴىتَّ

حنُڃټكَٯكَ  حك٩َلْ كَىلْ ي لْ فِلِ ڂكَ ٰ  ٠كَٵكَ لْكُنُ َۙ ڂكَٸكَ  ينُحلْ لْ ٨۪ ځلِٻتَّ ح۪ كُنُ نُ ين٩ُلْ ِۜ ٬نُٳلِ  للّٰه َّٓ ءلِ لِىكَ  فِلِ  ٴٽبِّ
٤كَ نُڃٺكَ  كَٺلْ  جكَكلْ نُٻتَّ ٸكَ  ٰنُحلِبكَ ٴكَځنُٻتَّ ڂكَ جنُڃنْكَ َّٓ ءلِ  ٴهت۪ي لْكَ جنُإلْ لِىكَ حكَ بلِ فِ۪ يكَحكَ مٰكَ  ٴٽبِّ  للْٱلِ

 َۙ ٻكَ  ٴلْڃلِٴلْؿكَ ٺلِ ١ك٩َ۪يُكَ ٸلِ لْٕ حكَ اٴلْٹنُىلْ ڃڀنُٻتَّ ڂكَ اكَٺلْ جكَٽلْٱلِعنُ ِۜ ڂكَٸكَ  ڂكَ لِٗ لِ ٴلْ٭لِىلْ لِٵلْ كَحكَ مٰٰ    جكَ٭نُڃٸنُڃا ٴ
لِٿ۪ ٠كَٵ۪ ٹلًا   كَ ٰكَ ٺكَ   ٍ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه ٻلْ ؼكَيْلْ ١كَٵنُڃا ٸلِ   ﴾127﴿جك٩َلْ
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الِٺلِ  َّٓ   كَٺلْ ڂكَ ځلِٹكَ ٽكَ ضكَ ٠كَٵكَ لْ ككَألًا  ٨كَيكَ شنُ ڃللًا   كَڂلْ  ل٠ِلْ نُ ٵلِځكَ  نَنُ ٻلْ  ك١َلْ ككَاكَةصٌ ؼكَ ٨كَثلْ ٸلِ   ٸلْ
ٽنُڃا  ىلِ الِٺلْ جنُعلْ ِۜ ڂكَ طتَّ ٍُّ كَټل٩ْنُهنُ  ٴ ككَتلِ  لْلْ لِٕ انُظلْ ِۜ ڂكَ صٌ ٵلْطنُ ؼكَيْلْ ُّّ اٴ ِۜ ڂكَ ٵلْعلًا  نُِ ٽكَځنُٹكَ   ٵلِعكَ   كَ لْ لّْ ينُ

ٹكَٵنُڃٺكَ غكَ  لِٹكَ  جك١َلْ كَ ٰكَ ٺكَ   جكَحتَّ٭نُڃا ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه ٴكَٻلْ  ﴾128﴿ ۪ يْلًااڂكَ َّٓڃا  كَٺلْ ڂكَ ۪ٙ ١نُ حكَ لْ  تُكَ
 ِۜ تَّ٭كَةلِ ٳلِ ٨كَحكَفكَقنُڂڀكَ  ٰكَ ٴلْٹن١ُكَٵ لْ ٨كَيكَ جكَٹ۪ ٵنُڃا ٰنُٳتَّ  ٴلْٹكَ لْ تُنُ لِْ ٴكَڃلْ ظكَككَ َّٓ ءلِ ڂكَ لِىكَ كَ  ٴٽبِّ ٴنُڃا  كَيُلْ ؿلِ جك١َلْ

كَ ٰكَ ٺكَ ٤ك٩َنُڃقلًاا قكَظ۪ ٹلًا   جكَحتَّ٭نُڃا ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه ڃا ڂكَ ٵلِعنُ لّْ الِٺلْ جنُ الِٺلْ  ﴾129﴿ڂكَ  يكَحك٩َكَكت٬َّكَ  ڂكَ
١لًا  ظكَٱ۪ ٹلًا   نُ ڂكَاولِ ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ٿ۪ ١كَحلِ ٻلْ وكَ نُ ٰنُيًّ ٸلِ ٻلِ  للّٰه لِ  ﴾130﴿ين٥ُلْ ه  ٸكَ  فِلِ ڂكَللّٰلِ

لْ  للِكُنُ ٻلْ ٬كَ لْ حكَ بكَ ٸلِ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ ٽكَ   ٴ تَِّ لْ ٴكَ٭كَؿلْ ڂكَ ِۜ ڂكَ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ  ٴىتَّ
 ِۜ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ لِ ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ ه ٩نُكنُڂا ٨كَ لِٺتَّ للّٰلِ لْ الِٺلْ تَكَ ِۜ ڂكَ كَ تَّ٭نُڃا  للّٰه تَّ ٰنُٷلْ  كَٺلِ  ج الِي ڂكَ

نُ ٤كَٽلِ ًّ   ٰكَ ٺكَ  للّٰه ۪ ؿلًا ڂكَ لِ  ﴾131﴿ حمكَ ه ِۜ ڂكَللّٰلِ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ  ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ
ٰ۪ يلًا  لِ ڂكَ لِ للّٰه ٰكَفٰٰ   ِۜ  لِٺلْ  ﴾132﴿ڂكَ ك۪يٻكَ لِ ٰؼكَ كَألْتلِ   ي كَ   ٴٽتَّ ننُ ڂكَ لْ  كَيهُّ ڀلِ لْكُنُ ألْ ينُفلْ كَ  يَكَ

لِٯكَ ٬كَؿ۪يكلًاا  ٰـٴ نُ ٠كَٰ   ٰكَ ٺكَ  للّٰه لِ ٸكَٻلْ  ﴾133﴿ڂكَ ؿكَ  للّٰه ټلْ كَ  ٨ك١َلِٽلْ  ٰكَ ٺكَ ينُك۪يؿنُ ذكَڃكَابكَ  ٴؿُّ
يْلًااٌ۟  ّ۪ ٹ۪ ١لًا   كَ نُ وكَ ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ككَ لِ ؼٰلِ ټلْ كَ  ڂكَالْلْ   ﴾134﴿ذكَڃكَابنُ  ٴؿُّ
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 َّٓ لْ  كَڂلِ يكَ كُنُ ٴكَڃلْ ٠كَٰ َّٓ  كَټل٩ْنُىلِ لِ ڂكَ ه َّٓ ءكَ للّٰلِ ځكَؿكَ نٌُ لِٗ  لِ ٴلْ٭لِىلْ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٰنُڃټنُڃا ٬كَڃتَّاٸ۪يُكَ   كَ   ٴ   كَيهُّ
١نُڃا  لِٹكَ  ٨كَيكَ جكَحتَّ لِ لٰٰ بّلِ نُ  كَڂلْ نُٻلْ ٤كَٽلِ ًّ   كَڂلْ ٨كَ٭۪يْلًاا ٨كَ للّٰه ۚٓ  لِٺلْ يُكَ ككَ۪ يُكَ ك٬َلْ لِؿكَيلْٻلِ ڂكَالْلْ  ٴلْڃكَاٴ

ٴنُڃاۚٓ  ؿلِ َّٓڄ  كَٺلْ جك١َلْ الِٺلْ  ٴلْځكَڃٰ ٹكَٵنُڃٺكَ ؼكَ۪ يْلًاا ڂكَ لِٹكَ  جك١َلْ كَ ٰكَ ٺكَ   ڃا ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه نُٔ كلِ َُّٓ۫ا  كَڂلْ جن١ُلْ  جكَٵلْڃنُ
﴿135﴾  َّٓ تَّف۪  ټكَمتَّٲكَ يكَ حكَ بلِ  ٴ اللْٱلِ لِٿ۪ ڂكَ ڃٴ لِ ڂكَقكَونُ لِ للّٰه ٽنُڃا   َّٓڃا ٰ ٸلِ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ

ٿ۪  َّٓئلِٱكَحلِ ٸكَٵٰ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٩نُكلْ   لْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يُكَ ٳنُ ٻلْ ٬كَ لْ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ ٸلِ تَّف۪ حكَ بلِ  ٴ اللْٱلِ لِٿ۪ ڂكَ ڃٴ ٠كَٰ  قكَونُ
كَْ  كَٔٳتَّ  كلِ ٨كَ٭كَؿلْ  ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ ٵلِٿ۪ ڂكَ ٿ۪ ڂكَقنُونُ ٰنُحنُ لِ لْلًا ڂكَ تَّف۪يٻكَ  لِٺتَّ  ﴾136﴿  ك١َ۪ ؿلًا  لْكَ   ٴ

٩لِككَ ٴكَځنُٷلْ  لِ ك٥َلْ نُ ٴ نُٻلِ  للّٰه لْ يُكَ كلًاا لۤكَ ؾكَ ؾنُڂا ٰن٩ُلْ تَّ  للْ تَّ ٰك٩َكَكنُڂا ثُنُ تَّ ٰ ٸكَٽنُڃا ثُنُ تَّ ٰك٩َكَكنُڂا ثُنُ ٰ ٸكَٽنُڃا ثُنُ
 ِۜ ۪  يلًا نُٷلْ وكَ ؿلِيهكَ لِ كَځلْ كلِ  ﴾137﴿ڂكَلْكَ ٴ بِّلِ َۙ بِكَ لِ كَٺتَّ ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ  لًا   كَٴ۪ ٹلًا    ٴلْٹنُٽكَ ٨لِ٭۪يُكَ  

تَّف۪يٻكَ  ﴾138﴿ حك٥َنُڃٺكَ  كَٴ ِۜ  كَيكَ لْ ٽ۪يُكَ ٸلِ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  ٴلْٹنُإلْ َّٓ ءكَ ٸلِ لِ كَ ٴ فنُڂٺكَ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  كَڂلْ  يكَحتَّؽلِ
 ِۜ ۪ ١لًا  لِ جَكَ ه نُ  ٴل١ْلِمتَّةكَ ٨كَ لِٺتَّ  ٴل١ْلِمتَّةكَ للّٰلِ ؿكَهُنُ ٬كَؿلْ  ﴾139﴿٠لِٽلْ حكَ بلِ ڂكَ لْ فِلِ  للْٱلِ  ټكَمتَّٲكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ

١نُؿنُڂا ٸك١َكَځنُٷلْ ظكَتيه  كَ  ٨كَيكَ جكَ٭لْ مكَ نُ بّلِ حكَځلْ ينُىلْ كَ  ڂكَ ٩كَكنُ بّلِ لْ لِ يُنُ لْ ٰ يكَ تلِ  للّٰه ٹل١ِلْتُنُ كَ  وكَ  كَٺلْ  لـِ
ٟنُ  ٴلْٹنُٽكَ ٨لِ٭۪يُكَ  كَ شكَ ٸلِ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ٵنُځنُٷلْ رلْ لًا  ٸلِ نُٷلْ  لـِ لِپٌ۪ۘ  لِنَتَّ ؿ۪يدٍ ٤كَيْلْ ڃا فِ۪ ظكَ نُٔ ڃ يكَؽنُ

َۙ ق۪يٻكَ ڂكَاللْٱكَ ٦لِ  ۪ ١لًا  كَ جَكَ   ﴾140﴿ فِ۪ شكَځكَنَّتَّ
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تَّف۪يٻكَ  الِٺلْ ٰكَ ٺكَ  كَٴ ٌۘ ڂكَ لْ نُٻلْ ٸك١َكَكُنُ لْ نَكَ َّٓڃا  كَلۤكَ لِ ٬كَ ٴنُ ٻكَ  للّٰه طصٌ ٸلِ لْ ٨كَحلْ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ ٰكَ ٺكَ لكَكُنُ لْ لِكُنُ ڃٺكَ   نُّ تَّ كَ   يكَتَّكَ
نُ  ِۜ ٨كَ للّٰه ٽ۪يُكَ ٸلِ ٻكَ  ٴلْٹنُإلْ لْ ٸلِ ٽك١َلْكُنُ ټكَٹلْ لْ ڂكَ لـْ ٠كَٵكَ لْكُنُ ڃلِ حكَعلْ لْ لْ نَكَ َّٓڃا  كَلۤكَ َۙ ٬كَ ٴنُ ّ۪ بصٌ لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ټكَ ٴ
 ٌ۟ ۪  يلًا ٽ۪يُكَ وكَ ٸلِ لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ٠كَ كَ  ٴلْٹنُإلْ نُ ٴ ١كَٳكَ  للّٰه ٴكَٻلْ يكَصلْ ِۜ ڂكَ ٰ ٹكَةلِ ٶكَ  ٴلْ٭لِ لْ يكَڃلْ ٽكَكُنُ نُ  كَ لْ كُنُ يكَعلْ

ٵٰڃ لِ  لِٺتَّ  ﴾141﴿ تَّّ َّٓڃا  لِلٰكَ  ٴ الِـكَ  ٬كَ ٸنُ ۚٓ ڂكَ ځنُٷلْ كَ ڂكَڀنُڃكَ ؼكَ ؾل٠ِنُ   ٴلْٹنُٽكَ ٨لِ٭۪يُكَ ينُؽكَ ؾل٠ِنُڃٺكَ  للّٰه
 ٌۘ كَ  لِلْتَّ ٬كَٵ۪ يلًا ُ۫ٺكَ  ٴٽتَّ نكَ ڂكَلْكَ يكَفلْكنُكنُڂٺكَ  للّٰه َّٓاؤنُ  ﴾142﴿٬كَ ٸنُڃا ٰنُىكَ لَٰٰۙ ينُككَ

فكَ لْفكَ۪ يُكَ  ؿكَ ٴكَٿنُ ٸنُ نُ ٨كَٵكَٻلْ جكَصلِ ٵلِٳلِ  للّٰه لْٕ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ينُ ءلِ َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ َّٓ  لِلٰٰ ڀٰ ءلِ ڂكَلْكَ َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ َّٓ  لِلٰٰ ڀٰ َۗ لْكَ لِٯكَ ٰـٴ كَ    كَيُلْ
۪  يلًا  َّٓ  ﴾143﴿وكَ ٻلْ يكَ َّٓ ءكَ ٸلِ لِ كَ ٴ فنُڂا  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  كَڂلْ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جكَحتَّؽلِ كَ   ٴ   كَيهُّ

ٵلْٙكَ ټلًا  ٸنُ۪  ٽلًا   لْ ونُ لِ ٠كَٵكَ لْكُنُ ه ١كَٵنُڃا للّٰلِ ِۜ  كَجنُك۪يؿنُڂٺكَ  كَٺلْ جكَصلْ ٽ۪يُكَ ٸلِ   لِٺتَّ  ﴾144﴿ؾنُڂٺلِ  ٴلْٹنُإلْ
 َۙ يْلًاا ّ۪ ؿكَ ٴكَځنُٷلْ ټكَ ٴكَٻلْ جكَصلِ ٻكَ  ٴٽتَّ قلِۚٓ ڂكَ ٩كَٳلِ ٸلِ كَولْ ٮلِ  لْلْ   لِلْتَّ  ﴾145﴿ ٴلْٹنُٽكَ ٨لِ٭۪يُكَ فِلِ  ٴؿتَّقلْ

َّٓئلِٯكَ ٸكَٟكَ  لِ ٨كَ نُڂٴٰ۬ ه ڃا ؾ۪يٽكَځنُٷلْ للّٰلِ نُّ ٵكَ اكَؼلْ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٹنُڃا   كَّ حكَ ڃا ڂكَا٠لْ ٵكَعنُ لِْ اكَ تَّف۪يٻكَ جكَ  نُڃا ڂكَ  ٴ
۪ٝ ٹلًا   كلًاا ٠كَ ٽ۪يُكَ  كَشلْ ٸلِ نُ  ٴلْٹنُإلْ ڃل٦ْكَ ينُإلْتلِ  للّٰه ِۜ ڂكَوكَ ٽ۪يُكَ ٸلِ ١كَٳنُ ٸكَ  ﴾146﴿ ٴلْٹنُإلْ  يك٩َلْ

كٌَ ٰلِكلًاا ٠كَٵ۪ ٹلًا   نُ  ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ لْ اٰٸكَٽلْتُنُ لْ ڂكَ تُنُ ٱكَكلْ كٌَ لْ  لِٺلْ  لِكُنُ ل١ِكَفكَ   نُ     ﴾147﴿ للّٰه
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ٹ۪ ١لًا  لْكَ  نُ وكَ ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ٲلِ  لِلْتَّ ٸكَٻلْ ٜنُٵلِٷكَ ٻكَ  ٴلْ٭كَڃلْ َّٓڃءلِ ٸلِ لِ ٴىُّ ككَ   ځلْ نُ  ٴلْصكَ بُّ  للّٰه  ينُعلِ
كَ ٰكَ ٺكَ  لِٺلْ  ﴾148﴿٠كَٵ۪ ٹلًا   َّٓڃءٍ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه ٩نُڃا ٠كَٻلْ ونُ ٩نُڃپنُ  كَڂلْ جك١َلْ لًاا  كَڂلْ جنُؽلْ ؿنُڂا ؼكَيْلْ  جنُ لْ

ل٬ِنُڃا  لِٺتَّ  ﴾149﴿٠ك٩َنُڃًّا ٬كَؿ۪يكلًاا  ينُك۪يؿنُڂٺكَ  كَٺلْ ين٩ُكَكبِّ ٵلِٿ۪ ڂكَ لِ ڂكَقنُونُ لِ للّٰه ٩نُكنُڂٺكَ   لْ تَّف۪يٻكَ يُكَ   ٴ
فنُڂا  ينُك۪يؿنُڂٺكَ  كَٺلْ يكَحتَّؽلِ َۙ ڂكَ ٍٓ لِ ك١َلْ ٩نُكنُ   لْ ٍٓ ڂكَنَكَ لِ ك١َلْ ٻنُ   ٸلِ كَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ټنُإلْ ي ٵلِٿ۪ ڂكَ لِ ڂكَقنُونُ كَ  للّٰه  كَيُلْ

 َۙ ۪  يلًا لِٯكَ وكَ ٰـٴ كَ  َّٓئلِٯكَ  ﴾150﴿ كَيُلْ لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  نُڂٴٰ۬ ټكَ  ٴ حكَؿلْ اك٠َلْ ٭ًّ ۚٓ ڂكَ نُ  للْٱكَ ٨لِكنُڂٺكَ ظكَ  هُنُ
تَّف۪يٻكَ  ﴾151﴿٠كَفكَ  لًا  ٸنُځ۪ ٽلًا   اٴ ؿٍ ڂكَ كَ  كَظكَ ل٬ِنُڃا  كَيُلْ لْ ين٩ُكَكبِّ ٵلِٿ۪ ڂكَلۤكَ لِ ڂكَقنُونُ لِ للّٰه  ٰ ٸكَٽنُڃا  

نُ ٤ك٩َنُڃقلًاا قكَظ۪ ٹلًا ٌ۟  ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ لْ ڃقكَهُنُ ج۪ ځلِٷلْ  نُشنُ ڃل٦ْكَ ينُإلْ َّٓئلِٯكَ وكَ ځنُٷلْ  نُڂٴٰ۬ ٽلْ  ﴾152﴿ٸلِ
لْ كَٵنُٯكَ  َّٓ ءلِ ٨كَ٭كَؿلْ وكَ كَٴنُڃا ٸنُڃسَّٰٰٓ يَكَ ٹكَ ٻكَ  ٴىتَّ ځلِٷلْ ٰلِحكَ  لًا  ٸلِ لِٲكَ ٠كَٵكَ لْ بِّ حكَ بلِ  كَٺلْ جنُنَكَ ٳنُ  للْٱلِ   كَڀلْ

تَّ  ۚٓ ثُنُ ځلِٷلْ نُٵلْٹلِ لِٝ ٭كَةنُ   تَّّ ٠لِ نُٷنُ  ٴ ككَ لًا ٨كَ كَؼكَفكَتْلْ ځلْ كَ شكَ َّٓڃا  كَقلِټكَ   للّٰه لِٯكَ ٨كَ٭كَ ٴنُ ٰـٴ ٻلْ  كَ ٸلِ  كَكلْ كَ
َّٓ ءكَجلْٿنُ  ؿلِ ٸكَ  شكَ ٻلْ  ك١َلْ ٳكَ ٸلِ ٽكَ  ٶنُ  جتَّؽكَفنُڂا  ٴل١ْلِصلْ اٰجكَ لْ ۚٓ ڂكَ لِٯكَ ٰـٴ ټكَ  ٠كَٻلْ  ٽكَ تنُ ٨ك١َك٩َكَڃلْ   ٴلْ كَ لِبِّ

ٵلْٙكَ ټلًا  ٸنُ۪  ٽلًا   ٽكَ  ﴾153﴿ٸنُڃسٰٰ ونُ قك٨َك١َلْ ٬نُٵلْٽكَ  ٴكَځنُٷنُ ڂكَ لِٹ۪ ركَ ٬لِځلِٷلْ ڂكَ ٬كَځنُٷنُ  ٴُّٙڃقكَ    ٨كَڃلْ
ځنُٷلْ  ٽلْ ټكَ  ٸلِ فلْ اكَؼكَ ؿنُڂا فِلِ  ٴىتَّ لْثلِ ڂكَ ٬نُٵلْٽكَ  ٴكَځنُٷلْ لْكَ جك١َلْ صتَّؿلًا  ڂكَ ٵنُڃا  ٴلْ كَ بكَ ونُ  ؾلْؼنُ

  ﴾154﴿ٸ۪ ركَ ٬لًا  ٤كَٵ۪ ٝلًا  
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ٍ ٨كَ لِٹكَ  لِ ظك٫َبِّ ل٥ِكَيْلْ َّٓ ءكَ   كَټلْ لِ كَ ٵلِځلِٷنُ  لْلْ ٬كَحلْ لِ ڂكَ لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه لْ   كلِهُلِ ٰن٩ُلْ ځلِٷلْ ٸ۪ ركَ ٬كَځنُٷلْ ڂكَ لِٕ  ټكَ٭لْ
 ۖ ٽنُڃٺكَ  لِلْتَّ ٬كَٵ۪ يلًا ٸلِ لْ ٨كَيكَ ينُإلْ كلِهُلِ لِٱن٩ُلْ ځكَ    نُ ٠كَٵكَ لْ كَ  للّٰه كَ كَٟ ِۜ  كَٳلْ ٘ لِځلِٷلْ ٬نُٵنُڃ نُٽكَ  ٤نُٵل٧ْصٌ ٴ ٬كَڃلْ ڂكَ

لْ  ﴾155﴿ كلِهُلِ لِٱن٩ُلْ َۙ ڂكَ  ۪ٝ ٹلًا  لْحكَ ټلًا  ٠كَ كَٷكَ بّنُ ي لِځلِٷلْ ٠كَٰ  ٸكَكلْ ٴ ٬كَڃلْ لِځلِٷلْ  ﴾156﴿ ڂكَ ٴ ٬كَڃلْ تَّ  ڂكَ   لِټ
لٰٱلِٻلْ  ٵكَ نُڃپنُ ڂكَ كَِ ۚٓ ڂكَٸكَ  ٬كَحكَٵنُڃپنُ ڂكَٸكَ   لِ ڃٲكَ  للّٰه كَٷكَ قكَونُ ي ٬كَحكَٵلْٽكَ   ٴلْٹكَى۪ طكَ ٠۪ سٰكَ   لْٻكَ ٸكَكلْ

ٵلْٷٍ  لِلْتَّ  ٻلْ ٠لِ لِٿ۪ ٸلِ ِۜ ٸكَ  ٴكَځنُٷلْ   ٿنُ ٽلْ ٯبٍِّ ٸلِ كٌَ حكَٵك٩َنُڃا ٨۪ ٿلِ ٴكَفٰ۪  تَّف۪يٻكَ  ؼلْ الِٺتَّ  ٴ ِۜ ڂكَ ٿكَ ٴكَځنُٷلْ لِ نٌُ بِّ
ۚٓلِ ڂكَٸكَ  ٪كَ  لِ كَ ٞكَ  ٴٝتَّٻبِّ َۙ جكَٵنُڃپنُ  جبِّ نُ ٠كَم۪يملًا   كَٳلْ  ﴾157﴿ يكَ٭۪ ٽلًا  ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ٿلِ نُ  لِٴكَ لْ  قك٨َك١َكَٿنُ  للّٰه

الِٺلْ  ﴾158﴿ظكَٱ۪ ٹلًا   ٶكَ ڂكَ كَڃلْ ي لِٿ۪ۚٓ ڂكَ ج ٳكَ ٸكَڃلْ لِٿ۪ ٬كَ لْ تَّ   ٸلِنُكَ حكَ بلِ  لِلْتَّ ٴكَ نُإلْ ٳلِ  للْٱلِ ٻلْ  كَڀلْ  ٸلِ
ځ۪ ؿلًا ۚٓ  كٌَ ځلِٷلْ  نُڃٺنُ ٠كَٵكَ لْ ٰ ٹكَةلِ يُكَ ٽكَ  ٨كَ لِٝنُٵلْٷٍ  ﴾159﴿ ٴلْ٭لِ تَّف۪يٻكَ ڀكَ ؾنُڂا ظكَكتَّٸلْ ٻكَ  ٴ  ٸلِ

 َۙ لِ ٰكَر۪يْلًاا ۪  ٳلِ  للّٰه لْ ٠كَٻلْ وكَ لِهُلِ ؿبِّ كَّ لِ ٵتَّثلْ ٴكَځنُٷلْ ڂكَ  لِ كَ تٍ  نُظلِ كَ بِّ ځلِٷلْ ٘  ﴾160﴿٠كَٵكَ لْ
نُ  فلِهُلِ اكَؼلْ ټكَ  ڂكَ حكَؿلْ اك٠َلْ ِۜ ڂكَ لِ ٴلْ كَ ٘لِٳلِ ڃكَاٲكَ  ٴٽتَّ نلِ   ٿنُ ڂكَاكَكلْٵلِځلِٷلْ  كَٸلْ نُڃا ٠كَٽلْ ٬كَؿلْ نْنُ لِٰ ڃا ڂكَ   ٴكبِّ

ځنُٷلْ ٠كَفكَ  لًا   كَٴ۪ ٹلًا   ٽلْ لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ٸلِ ځنُٷلْ لٰٱلِٻلِ  ﴾161﴿ٴ ٽلْ ڃٺكَ فِلِ  ٴل١ْلِٵلْٷلِ ٸلِ ؽنُ   ٴكتَّاولِ
اٴلْٹنُ٭۪ ٹ۪يُكَ  ٵلِٯكَ ڂكَ ٻلْ ٬كَ لْ َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٸلِ ٸكَ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْٯكَ ڂكَ لِٹكَ ٽنُڃٺكَ   ٸلِ ٽنُڃٺكَ ينُإلْ ٸلِ اٴلْٹنُإلْ ڂكَ

ج۪ ځلِٷلْ  ٽنُإلْ َّٓئلِٯكَ وكَ كلِِۜ  نُڂٴٰ۬ ؼٰلِ ٶلِ  لْلْ اٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَ لِ للّٰه ٽنُڃٺكَ   ٸلِ اٴلْٹنُإلْ ٰٰڃ كَ ڂكَ جنُڃٺكَ  ٴمتَّ اٴلْٹنُإلْ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ  ٴ
۪ٝ ٹلًا ٌ۟  كلًاا ٠كَ   ﴾162﴿ كَشلْ
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 َّٓ تَّ َّٓ   لِلَّٰٰٓ  لِټ ٽكَ ظكَ لْ اكَڂلْ پ۪ۚٓ ڂكَ ؿلِ ٻلْ  ك١َلْ كَ ٸلِ يُ۪بِّ َّٓ   لِلٰٰ ټنُڃضٍ ڂكَاٴٽتَّ لِ ٽكَ ظكَ لْ َّٓ   كَڂلْ َّٓ   لِٴكَ لْٯكَ ٰكَٹكَ ٽكَ ظكَ لْ   كَڂلْ
كَ  ينُڃنُنُ اكَيُّڃبكَ ڂكَ لِٖ ڂك٠َ۪ سٰٰ ڂكَ كَولْ كَ  ٭نُڃبكَ ڂكَالْلْ ك١َلْ ي ع٫ٰكَ ڂكَ الِولْ ٹ١ٰ۪ ٳكَ ڂكَ الِولْ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ڂكَ

ُ۫ؾكَ لكَ  ٽكَ  ؾكَ ڂنُ اٰجكَ لْ ۚٓ ڂكَ ٹٰٻكَ ٵكَ لْ ڀٰكنُڂٺكَ ڂكَونُ يلًا  ﴾163﴿  نُڃقلًااۚٓ ڂكَ لْ ٠كَٵكَ لْٯكَ ڂكَقنُونُ ٽكَ هُنُ لّْ كَّ  ٬كَؿلْ ٬كَ
ٵ۪ ٹلًا ۚٓ  لْ نُ ٸنُڃسٰٰ تَكَ تَّٷكَ  للّٰه ٰكَٵ ِۜ ڂكَ ځنُٷلْ ٠كَٵكَ لْٯكَ لّْ نُّ لْ ټكَ٭لْ يلًا لۤكَ ٳنُ ڂكَقنُونُ ٻلْ ٬كَ لْ يلًا  ﴾164﴿ٸلِ  قنُونُ

نُ  ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ٳلِ ؿكَ  ٴكُّونُ صتَّةصٌ  ك١َلْ لِ ظنُ لِٵٽتَّ نلِ ٠كَ كَ  للّٰه نُڃٺكَ ٴ لِئكَيتَّ يُكَ فلِق۪يٻكَ ٴ ك۪يٻكَ ڂكَٸنُٽلْ بٍِّلِ ٸنُ كَ
ٿ۪ۚٓ لٰٱلِٻلِ  ﴾165﴿٠كَم۪يملًا  ظكَٱ۪ ٹلًا   ل١ِلِٵلْٹلِ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  لِٴكَ لْٯكَ  كَټلْمكَٴكَٿنُ   لِٹكَ ځكَؿنُ   لْ نُ يَكَ   للّٰه

ځ۪ ؿلًا   كٌَ لِ  لِ للّٰه ٰكَفٰٰ   ِۜ ڂكَ ځكَؿنُڂٺكَ لْ َّٓئلِٱكَةنُ يَكَ اٴلْٹكَٵٰ ؿُّڂا  لِٺتَّ  ﴾166﴿ڂكَ كَِ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ڂكَ   ٴ
لْلًا  ك١َ۪ ؿلًا   كَٔيكَ ٵُّڃا  كَٔ لِ ٬كَؿلْ  ۪  ٳلِ  للّٰه كَٵكَٹنُڃا  لِٺتَّ  ﴾167﴿٠كَٻلْ وكَ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ڂكَٜ   ٴ

 َۙ كَك۪ي٭لًا  نُٷلْ ٘ ؿلِيهكَ لِ كَځلْ ٩لِككَ ٴكَځنُٷلْ ڂكَلْكَ ٴ لِ ك٥َلْ نُ ٴ نُٻلِ  للّٰه لْ يُكَ كَ  لِلْتَّ  ﴾168﴿لۤكَ كَك۪ي٫كَ شكَځكَنَّتَّ ٘ 
يْلًاا  ۪ لِ يَكَ لِٯكَ ٠كَ كَ  للّٰه ٰـٴ ٰكَ ٺكَ  َّٓ   كَ كَؿلًا ِۜ ڂكَ لِؿ۪يٻكَ ٨۪ ځكَ َّٓ  ﴾169﴿ؼكَ ٴ كَ   ٴٽتَّ ننُ ٬كَؿلْ يكَ   كَيهُّ

لِ ٸكَ   ه ٩نُكنُڂا ٨كَ لِٺتَّ للّٰلِ لْ الِٺلْ تَكَ ِۜ ڂكَ لْ لًاا لكَكُنُ ٽنُڃا ؼكَيْلْ لْ ٨كَ ٰٸلِ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ لِ ٸلِ لِ ٴلْعك٫َبِّ ڃٲنُ   نُٷنُ  ٴكتَّونُ َّٓ ءكَٰ شكَ
نُ ٠كَٵ۪ ٹلًا  ظكَٱ۪ ٹلًا   ٰكَ ٺكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ   ﴾170﴿فِلِ  ٴىتَّ
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 َّٓ تَّٹكَ  يكَ ِۜ  لِټ لِ  لِلْتَّ  ٴلْعك٫َتَّ لْ ڂكَلْكَ جكَ٭نُڃٴنُڃا ٠كَ كَ  للّٰه ٵنُڃا فِ۪ ؾ۪يٽلِكُنُ حكَ بلِ لْكَ جك٥َلْ ٳكَ  للْٱلِ   كَڀلْ
 ٌۘ ٿنُ ٽلْ كَٷكَ ڂكَقنُڂضصٌ ٸلِ ي َّٓ   لِلٰٰ ٸكَكلْ ۚٓ  كَٴلْ٭ٰ ځكَ ٰكَٵلِٹكَحنُٿنُ لِ ڂكَ ڃٲنُ  للّٰه كَٷكَ قكَونُ ي  ٴلْٹكَى۪ طنُ ٠۪ سٰكَ   لْٻنُ ٸكَكلْ

ٵلِٿ۪ۚٓ ڂكَلْكَ جك٫َنُ  لِ ڂكَقنُونُ لِ للّٰه ٽنُڃا   ِۜ ڂٴنُڃا٨كَ ٰٸلِ ؿصٌ نُ  لِٴٰٿصٌ ڂكَاظلِ ِۜ  لِټتَّٹكَ   للّٰه لْ لًاا لكَكُنُ ِۜ  لِټلْحكَځنُڃا ؼكَيْلْ  ذكَٵٰركَةصٌ
لِ  لِ للّٰه ٰكَفٰٰ   ِۜ ڂكَ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ َۢ ٴكَٿنُ ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ ٴكَؿصٌ نُڃٺكَ ٴكَٿنُ ڂكَ َّٓ  كَٺلْ يُكَ عكَ ټكَٿنُ ونُ لْ

 ٌ۟ ٰ۪ يلًا َّٓئلِٱكَةنُ ٴكَٻلْ  ﴾171﴿ڂكَ لِ ڂكَلْكَ  ٴلْٹكَٵٰ ه ؿلًا  للّٰلِ نُڃٺكَ ٠كَ لْ حكَٽلْٱل٧ِكَ  ٴلْٹكَى۪ طنُ  كَٺلْ يُكَ لْ  يَكَ
۪ ١لًا   ٿلِ جَكَ لْ  لِٴكَ لْ كنُهُنُ نٍُ لْ ٨كَىكَ كَعلْ حكَٱلْ لِ كَىلْ ي لِٿ۪ ڂكَ حكَٽلْٱل٧ِلْ ٠كَٻلْ ٠لِ كَ ؾكَج لْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يَكَ  ٴلْٹنُ٭كَكتَّ نُڃٺكَ

لْ ٨كَ كَٸتَّ  ﴾172﴿ كَم۪يؿنُهُنُ ي لْ ڂكَ ڃقكَهُنُ لِعكَ تلِ ٨كَ نُڃك٨َبِّ۪ ځلِٷلْ  نُشنُ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂك٠َكَٹلِ   ٴ
َۙ ڂكَلْكَ  نُٷلْ ٠كَفكَ  لًا   كَٴ۪ ٹلًا  لِبّنُ نُڂا ٨كَ ن١ُكَفبِّ حكَٱلْ كَ حكَٽلْٱك٩َنُڃا ڂكَاولْ تَّف۪يٻكَ  ولْ اكَٸتَّ   ٴ ٵلِٿ۪ۚٓ ڂكَ لْٕ ٻلْ ٨كَ ٸلِ

يْلًا ّ۪ لِ ًّ  ڂكَلْكَ ټكَ ٴ لِ ڂكَ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه ؿنُڂٺكَ ٴكَځنُٷلْ ٸلِ َّٓ  ﴾173﴿  يكَصلِ كَ   ٴٽتَّ ننُ ٬كَؿلْ يكَ   كَيهُّ
لْ ټنُڃقلًاا ٸنُ۪  ٽلًا   َّٓ   لِٴكَ لْكُنُ اكَټلْمكَٴلْٽكَ لْ ڂكَ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ ڀكَ ٺصٌ ٸلِ نُٷلْ  نُكلْ َّٓ ءكَٰ تَّف۪يٻكَ ٨كَ كَٸتَّ  ﴾174﴿شكَ   ٴ

ٿلِ  ؿ۪يهلِٷلْ  لِٴكَ لْ كَځلْ ي ٳٍَۙ ڂكَ لْٕ ٨كَ ٿنُ ڂكَ ٽلْ كَةٍ ٸلِ ٵنُځنُٷلْ فِ۪ قكَحملْ ؼلِ لِٿ۪ ٨كَىكَ نُؿلْ ٹنُڃا   كَّ حكَ لِ ڂكَا٠لْ لِ للّٰه ٰ ٸكَٽنُڃا  
 ِۜ حكَ٭۪ ٹلًا  ككَا٘لًا  ٸنُىلْ   ﴾175﴿لِِ
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 ِۜ حنُڃټكَٯكَ حك٩َلْ لْ َّٓ يَكَ ٴكَٿنُ ٴكَؿصٌ ڂكَ كنُؤصٌ  ڀكَٵكَٯكَ ٴكَ لْهكَ ٴكَٿنُ ڂكَ ِۜ  لِٺلِ  ٸلْ ٴكَةلِ لْ فِلِ  للْٱكَيكَ ح۪ كُنُ نُ ين٩ُلْ  ٬نُٳلِ  للّٰه
لِ  ِۜ ٨كَ لِٺلْ ٰكَ ټكَحكَ   ذلْٽكَحكَيُلْ ٴكَؿصٌ نُٻلْ ٴكَځكَ  ڂكَ لْ يُكَ َّٓ   لِٺلْ لۤكَ كَ ۚٓ ڂكَڀنُڃكَ يكَكلِثنُ ٧نُ ٸكَ  جكَككَٮكَ لّْ لِ ثصٌ ٨كَٵكَځكَ  ټ  نُؼلْ
ٳنُ  رلْ َّٓ ءلًا ٨كَٵلِٵفتَّككَكلِ ٸلِ كَ ڃكَ لًا قلِشكَ لْلًا ڂكَنَلِ َّٓڃا  لِؼلْ الِٺلْ ٰكَ ټنُ ِۜ ڂكَ ٹتَّ  جكَككَٮكَ ٨كَٵكَځنُٹكَ   ٴرُّٵنُركَ ٺلِ ٸلِ

ءٍ ٠كَٵ۪يمصٌ  لْ لِ شَكَ لِٱنُٳبِّ نُ   ِۜ ڂكَاللّٰه ٵُّڃا لِٕ لْ  كَٺلْ جكَ نُ لكَكُنُ نُ  للّٰه ِۜ ينُ كَيُبِّلِ لِ نُټلْركَ كَيُلْ بِّٛلِ  لْلْ   ﴾176﴿ظكَ

 
لِؿكَةلِ ﴾ 5﴿  ڃقكَ نُ  ٴلْٹكَ ئ   ونُ

ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ كَٻلِ  قكَبِّظلِ   قكَبِّحملْ
 َّٓ ٰ  يكَ كَټل١ْكَ ٶلِ  لِلْتَّ ٸكَ  ينُحلْ ۪ ٹكَةنُ  لْلْ لْ بّكَ ٵتَّثلْ لكَكُنُ ِۜ  نُظلِ لِ ٴل١ْنُ٭نُڃؾلِ ٨نُڃا   َّٓڃا  كَڂلْ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ

نُ ٸكَ  ينُك۪يؿنُ  كُنُ كَ يكَعلْ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه كنُٶصٌ لْ ظنُ اكَټلْتُنُ ؿلِ ڂكَ تَّّ لْ كَ ٸنُعلِ بِّلِ  ٴ لْ ٤كَيْلْ َّٓ  ﴾1﴿٠كَٵكَ لْكُنُ كَ  يكَ   كَيهُّ
ككَ  ٴلْعكَككَاٶكَ ڂكَلْكَ  ٴلْځكَؿلْ كَ ڂكَلْكَ  ځلْ تٍَّ لِ ڂكَلْكَ  ٴ لِككَ  للّٰه َّٓ ئ ١كَ كٌَ ٵُّڃا  تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جنُعلِ  ٴ

الِـكَ   ِۜ ڂكَ ڃكَاټلًا  لْٔ قلِ لِٷلْ ڂكَ لِ ٻلْ قكَبّبِّ يلًا ٸلِ لْٕ حك٥َنُڃٺكَ ٨كَ يُكَ  ٴلْ كَ لْثكَ  ٴلْعكَككَاٶكَ يكَ لْ َّٓٸبِّ۪  ٰ َّٓ لِؿكَ ڂكَلْكَ ئ َّٓ  ٴلْ٭كَيكَ
ِۜ ڂكَلْكَ  ٙكَ ؾنُڂا لِْ لْ ٨كَ  ٵكَٵلْتُنُ لْ ظكَ كلِٸكَٽتَّكُنُ ؿلِ  ٴلْعكَككَاٶلِ يكَصلْ صلِ ؿُّڂٰنُٷلْ ٠كَٻلِ  ٴلْٹكَىلْ كَِ ٶٍ  كَٺلْ  ٽكَ ٰٺنُ ٬كَڃلْ كٌَ  

 ۖ ڂكَاٺلِ اٴل١ْنُؿلْ لِ ڂكَ لِثُلْ ټنُڃا ٠كَ كَ  لْلْ ڃٰڄۖ ڂكَلْكَ جك١َكَ ڂكَ لِ ڂكَاٴحتَّ٭لْ بِّ ټنُڃا ٠كَ كَ  ٴلْ لِ جك١َكَ ڂكَ َۢ ڂكَ حكَؿنُڂا  كَٺلْ جك١َلْ
ؿ۪يؿنُ  ٴل١ْلِ٭كَ بلِ  كٌَ كَ  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه كَ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج   ﴾2﴿ڂكَ
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لِٸكَثلْ  كبِّ لِٿ۪ ظنُ لِ   لِ  للّٰه ل٥ِكَيْلْ َّٓ   نُڀلِٳتَّ ٴ ٸكَ يكلِ ڂكَ ۪ نَلْ ٷنُ  ٴلْؽلِ ٴكَعلْ حكَةنُ ڂكَاٴؿتَّٶنُ ڂكَ نُ  ٴلْٹكَ لْ  ٠كَٵكَ لْكُنُ
َّٓ   كَككَٳكَ  ٴىتَّ نُٟنُ  لِلْتَّ ٸكَ   ٸكَ ةنُ ڂكَ ۪ٙ عكَ كَؾبِّلِيكَةنُ ڂكَاٴٽتَّ اٴلْٹنُتَّكَ ٬نُڃـكَةنُ ڂكَ اٴلْٹكَڃلْ ؽكَٽلِ٭كَةنُ ڂكَ اٴلْٹنُٽلْ ڂكَ

اكَٺلْ جكَهلْ  بلِ ڂكَ نُّ لِطكَ ٠كَ كَ  ٴٽُّ لْ ڂكَٸكَ  ـنُ  ٹنُڃاـكَكتَّ لْتُنُ ىلِ ٶكَ جكَ٭لْ ِۜ  كَٴلْ كَڃلْ ٫صٌ لْ ٨لِىلْ ٰـللِكُنُ  ِۜ ٶلِ لْكَ كَللْ لِ لْلْ   
لْ  ٶكَ  كَكلْٹكَٵلْثنُ لكَكُنُ ِۜ  كَٴلْ كَڃلْ ٺلِ ڃلْ كٍَ لْ ڂكَاؼلْ هُنُ ڃلْ كٍَ لْ ٨كَيكَ جكَؽلْ ٻلْ ؾ۪يٽلِكُنُ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٸلِ يكَئلِهكَ  ٴ
ٙنُكتَّ فِ۪  لْٔ ِۜ ٨كَٹكَٻلِ   ٶكَ ؾ۪يٽلًا  يكَ لِولْ نُ  لْلْ ۪ٔ ثنُ لكَكُنُ قكَ ٹكَت۪ي ڂكَ ل١ِلْ لْ ټ اكَجلْٹكَٹلْثنُ ٠كَٵكَ لْكُنُ لْ ڂكَ ؾ۪يٽكَكُنُ

كَ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ  َۙ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه ٍ لِثُلْ ل٧ٍِ لْلِ كَ ٸنُحكَصكَ ټ ةٍ ٤كَيْلْ كَّ ٹكَ لْ كَٵنُڃټكَٯكَ  ﴾3﴿ٸكَؽلْ ٳتَّ يَكَ َّٓ   نُظلِ  ٸكَ ـكَ
نُٻتَّ  ٻكَ  ٴلْصكَڃكَاقلِضلِ ٸنُٱكَٵبِّلِ۪ يُكَ جن١ُكَٵبِّلِٹنُڃنْكَ لْ ٸلِ تُنُ تَّٹلْ َۙ ڂكَٸكَ  ٠كَٵ نُ  ٴٙتَّ لِبِّ كَ تنُ ٳتَّ لكَكُنُ ِۜ ٬نُٳلْ  نُظلِ ٴكَځنُٷلْ
ٿلِۖ  لِ ٠كَٵكَ لْ ٷكَ  للّٰه لـْكنُكنُڂا  ولْ لْ ڂكَا ٻكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٱلْ ىكَ َّٓ   كَٸلْ ٹتَّ ٌۘ ٨كَٱنُٵنُڃا ٸلِ نُ نُ  للّٰه تَّٹكَكُنُ ٹتَّ  ٠كَٵ ٸلِ

تَّ٭نُڃا  اج ِۜ ڂكَ كَ ىكَ بلِ  للّٰه ك۪يٟنُ  ٴلْعلِ كَ وكَ ٶكَ  ﴾4﴿  لِٺتَّ  للّٰه ك١َكَ ٶنُ  كَٴلْ كَڃلْ ِۜ ڂكَ٘ لِ كَ تنُ نُ  ٴٙتَّ بِّ ٳتَّ لكَكُنُ   نُظلِ
ٻكَ  ٽكَ تنُ ٸلِ كَّ اٴلْٹنُعلْ ٌۘ ڂكَ ٳٌّ ٴكَځنُٷلْ لْ ظلِ ك١َكَ ٸنُكُنُ لْۖ ڂكَ٘ ٳٌّ لكَكُنُ حكَ بكَ ظلِ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ  ٴ
  َّٓ كَ لْ  لـِ للِكُنُ ٻلْ ٬كَ لْ حكَ بكَ ٸلِ تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  للْٱلِ ٻكَ  ٴ ٽكَ تنُ ٸلِ كَّ اٴلْٹنُعلْ ٽكَ تلِ ڂكَ ٸلِ  ٴلْٹنُإلْ

حنُٹنُڃڀنُٻتَّ  نُزنُ  ؿكَ ٺٍِۜ ڂكَٸكَٻلْ ڂقكَڀنُٻتَّ ٰ جكَ لْ َّٓ   كَؼلْ ف۪ كَ ٸنُىكَ ٨لِع۪يُكَ ڂكَلْكَ ٸنُحتَّؽلِ ٽ۪يُكَ ٤كَيْلْ لِّ  ٸنُعلْ
 ٌ۟ ك۪يٻكَ ٻكَ  ٴلْؽكَ ولِ ككَ لِ ٸلِ ؼٰلِ ٌۘ ڂكَڀنُڃكَ فِلِ  لْلْ كَٗ ٠كَٹكَٵنُٿنُ يٹكَ ٺلِ ٨كَ٭كَؿلْ ظكَ لِ ۪ لِ لْلْ ٩نُكلْ   لْ   ﴾5﴿يُكَ
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 َّٓ نُٷلْ  لِلٰكَ يكَ اكَيلْؿلِيُكَ لْ ڂكَ ڃڀكَكُنُ شنُ ٵنُڃا ڂنُ ٵٰڃ لِ ٨كَ ٤لْىلِ تَّّ لْ  لِلٰكَ  ٴ تُنُ كَ  ٬نُٹلْ َّٓڃا  لـِ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ
ٽنُ لًا   لْ شنُ الِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ِۜ ڂكَ لِ لْ  لِلٰكَ  للْٱك١َلْ كَيُلْ لكَكُنُ شنُ اكَقلْ لْ ڂكَ كُنُ ُ۫ولِ لِكنُؤنُ ڃا   عنُ ىكَ  ٴلْٹكَككَا٨ل٫ِلِ ڂكَاٸلْ

ضَّٰٰٓ  كَڂلْ  لْ ٸكَكلْ الِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ِۜ ڂكَ تَّځتَّكنُڂا لِٗ  كَڂلْ ٠كَٰ  ٨كَ ٘ لِ َّٓ ئ ٻكَ  ٴل٥ْكَ لْ ٸلِ ٽلْكُنُ َّٓ ءكَ  كَظكَؿصٌ ٸلِ ٩كَكٍ  كَڂلْ شكَ  وكَ
لْ  ڃڀلِكُنُ لِڃنُشنُ ڃا   عنُ ىكَ لِ لًا  ٨كَ ٸلْ كَ بِّ ١۪ ؿلًا  ٘ كَِ َّٓ ءلًا ٨كَحكَ كَٹتَّٹنُڃا  ؿنُڂا ٸكَ َّٓ ءكَ ٨كَٵكَٷلْ جكَصلِ لِىكَ نُ  ٴٽبِّ تُنُ ٴٰٹكَىلْ

لِككَٰنُٷلْ  لِ نُٙكَځبِّ لٰٱلِٻلْ ينُك۪يؿنُ ٴ ٻلْ ظكَككَزٍ ڂكَ لْ ٸلِ ١كَٳكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ لِ كَصلْ نُ ٴ ِۜ ٸكَ  ينُك۪يؿنُ  للّٰه ٿنُ ٽلْ اكَيلْؿ۪يُنُٷلْ ٸلِ ڂكَ
ٱنُكنُڂٺكَ  لْ لْ تَكَ لْ ٴك١َكَلتَّكُنُ ٹكَحكَٿنُ ٠كَٵكَ لْكُنُ ل١ِلْ تَّ ټ لِ نُتُلِ ٴ لـْكنُكنُڂا ﴾6﴿ڂكَ لْ ڂكَا لِ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٹكَةكَ  للّٰه ل١ِلْ  ټ

كَ ٠كَٵ۪يمصٌ  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه كَ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج ٽكَ ٌۘ ڂكَ ك١َلْ اكَ٘ ٽكَ  ڂكَ ١لْ ٹلِ لْ وكَ لـْ ٬نُٵلْتُنُ َۙ  لِ َّٓ لِٿ۪ لْ   تَّف۪  ڂكَاذكَ٭كَكُنُ ڂكَٸ۪ ركَ ٬كَٿنُ  ٴ
ؿنُڂقلِ  ُّّ لِفكَ تلِ  ٴ  ﴿7﴾  َّٓ َّٓ ءكَ يكَ ځكَؿكَ نٌُ لِ  ه تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٰنُڃټنُڃا ٬كَڃتَّاٸ۪يُكَ للّٰلِ كَ   ٴ   كَيهُّ

ككَبنُ  ٍ۠ ڀنُڃكَ  ك٬َلْ ٴنُڃا ؿلِ ِۜ  ل٠ِلْ ٴنُڃا ؿلِ ٶٍ ٠كَٰ َّٓ  كَلْتَّ جك١َلْ ٽكَ ٰٺنُ ٬كَڃلْ كٌَ لْ  كلِٸكَٽتَّكُنُ ٌۘ ڂكَلْكَ يكَصلْ لِٗ لِ ٴلْ٭لِىلْ  
ٹكَٵنُڃٺكَ  لِٹكَ  جك١َلْ كَ ؼكَ۪ يْصٌ   ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه كَ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج ڃٰڄٌۘ ڂكَ لِٵحتَّ٭لْ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂك٠َكَؿكَ  ﴾8﴿ٴ نُ  ٴ   للّٰه

يمصٌ  ۪ٝ كصٌ ٠كَ اكَشلْ ٩لِككَ صٌ ڂكَ َۙ ٴكَځنُٷلْ ٸك٥َلْ لِعكَ تلِ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ   ﴾9﴿ڂك٠َكَٹلِ
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تَّف۪يٻكَ  اٴ عكَ بنُ  ٴلْصكَع۪يملِ ڂكَ لِْ َّٓئلِٯكَ  كَ َّٓ   نُڂٴٰ۬ لِٽكَ لِ ٰيكَ ج ٰكَفتَّ نُڃا   َّٓ  ﴾10﴿ ٰك٩َكَكنُڂا ڂكَ كَ  يكَ   كَيهُّ
ٷكَ  ل١ِلْ لـْكنُكنُڂا ټ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا   لْ تكَ  ٴ َّٓڃا  لِٴكَ لْكُنُ ٙنُ ٶصٌ  كَٺلْ يكَ لْىنُ تَّ ٬كَڃلْ لـْ هُكَ لْ  لِ لِ ٠كَٵكَ لْكُنُ   للّٰه

 ٌ۟ ٽنُڃٺكَ ٸلِ لِ ٨كَٵلْ كَحكَڃكَٰتَّٳلِ  ٴلْٹنُإلْ ِۜ ڂك٠َكَ كَ  للّٰه كَ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج ۚٓ ڂكَ لْ نُٷلْ ٠كَٽلْكُنُ نُٷلْ ٨كَٱك٧َتَّ  كَيلْؿلِيهكَ  كَيلْؿلِيهكَ
ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾11﴿ ككَ ڂكَ كٍَ لْ ٠كَ ځنُٷنُ  ذلْنٰكَ ٽلْ ٽكَ  ٸلِ ۚٓ ڂكَ ك١َكَرلْ َّٓاء۪يٳكَ ككَ نُ ٸ۪ ركَ ٪كَ  كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ   كَؼكَفكَ  للّٰه

  ۪ لِكنُونُ لْ   اٰٸكَٽلْتُنُ ٰٰڃ كَ ڂكَ نُ  ٴمتَّ اٰجكَ لْتُنُ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ نُ  ٴ تُنُ لْ  ك٬َكَٹلْ ِۜ ٴكَئِلِ لْ نُ  لِنّٰبِّ۪ ٸك١َكَكُنُ ٬كَ ٲكَ  للّٰه ِۜ ڂكَ ټكَ٭۪  لًا 
كَ ٬كَكلْ  نُ  للّٰه تُنُ لْٔ ككَ اك٬َلْ لْ ڂكَ جنُٹنُڃهُنُ لْ ٔلًا ڂك٠َكَمتَّقلْ ٵكَٽتَّكُنُ نُؾلْؼلِ نُٷلْ ڂكَلْكَ لِ كَ تَلِ لْ وكَ بِّ لِككَٺتَّ ٠كَٽلْكُنُ ك٩َبِّ نُٰ ٽلًا  لْكَ  ظكَىكَ

َّٓاءكَ  ڃكَ كَٔٳتَّ وكَ لْ ٨كَ٭كَؿلْ  ٽلْكُنُ لِٯكَ ٸلِ ٰـٴ ؿكَ  ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ ٰك٩َكَككَ  ك١َلْ كَ قنُ كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ شكَٽتَّ تٍ جكَصلْ
۪  ٳلِ  ۚٓ ٨كَ لِٹكَ  ﴾12﴿ ٴىتَّ نُٷلْ ٬كَ ولِ كَةلًا ١كَٵلْٽكَ  ٬نُٵنُڃبّكَ لْ ڂكَشكَ ځلِٷلْ ٸ۪ ركَ ٬كَځنُٷلْ ٴك١َكَٽتَّ هُنُ لِٕ  ټكَ٭لْ

نُ  تَّٵلِٟ لِٿ۪ۚٓ ڂكَلْكَ جكَمكَ ٲنُ جكَٙ ٹتَّ  ـنُكبِّلِكنُڂا   نُڃا ظكًَّٝ  ٸلِ َۙ ڂكَنَكَ ١لِٿ۪ لِٔ ل٨ِنُڃٺكَ  للْٱكَٵلِٷكَ ٠كَٻلْ ٸكَڃكَا كبِّ ينُعكَ
ځنُٷلْ ڂكَا ٧نُ ٠كَٽلْ ځنُٷلْ ٨كَ ٠لْ ٽلْ ځنُٷلْ  لِلْتَّ ٬كَٵ۪ يلًا ٸلِ ٽلْ لِٽكَةٍ ٸلِ َّٓ ئ ِۜ ٠كَٰ  ؼكَ ٩كَطلْ بُّ لِْ كَ ينُعلِ   لِٺتَّ  للّٰه

ٽ۪يُكَ  ىلِ   ﴾13﴿ ٴلْٹنُعلْ
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ٻكَ  ٹتَّ  ـنُكبِّلِكنُڂا ڂكَٸلِ ڃا ظكًَّٝ  ٸلِ ټكَ  ٸ۪ ركَ ٬كَځنُٷلْ ٨كَٽكَىنُ فلْ َّٓڄ  كَؼكَ كَّ قٰ تَّ  ټكَ َّٓڃا  لِټ تَّف۪يٻكَ ٬كَ ٴنُ   ٴ
نُ  ئنُځنُٷنُ  للّٰه لِ ڃل٦ْكَ ينُٽكَ بِّ ِۜ ڂكَوكَ ٰ ٹكَةلِ ٶلِ  ٴلْ٭لِ َّٓ ءكَ  لِلٰٰ يكَڃلْ كَٕ اٴلْ ك٥َلْ ٽكَځنُٷنُ  ٴل١ْكَؿكَ ڂكَ كَ ڂكَ ككَيلْٽكَ   كَ لْ لِٿ۪ۖ ٨كَ ك٤َلْ  

ٽك١َنُڃٺكَ  لّْ لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا يكَ  ﴿14﴾  َّٓ لْ يكَ نُ لكَكُنُ ڃٴنُٽكَ  ينُ كَيُبِّلِ نُٷلْ قكَونُ َّٓ ءكَٰ حكَ بلِ ٬كَؿلْ شكَ ٳكَ  للْٱلِ   كَڀلْ
لِ  ٻكَ  للّٰه نُٷلْ ٸلِ َّٓ ءكَٰ ِۜ ٬كَؿلْ شكَ ٩نُڃا ٠كَٻلْ ٰكَر۪يٍْ ك١َلْ ي حكَ بلِ ڂكَ ٻكَ  للْٱلِ ٩نُڃٺكَ ٸلِ لْ جنُؽلْ ٹتَّ  ٰنُٽلْتُنُ ٰكَر۪يْلًاا ٸلِ

 َۙ ٰلِحكَ بصٌ ٸنُ۪ يُصٌ لْؿ۪  ﴾15﴿ټنُڃقصٌ ڂكَ ٶلِ يهكَ يكَ ڃكَاټكَٿنُ ونُ نُٳكَ  ٴىتَّ لْٔ كَ قلِ تَّ كَٟ نُ ٸكَٻلِ  ج لِٿلِ  للّٰه   
حكَ٭۪يٍم  ٍٖ ٸنُىلْ ككَا لِِ ؿ۪يهلِٷلْ  لِلٰٰ  كَځلْ ي لِٿ۪ ڂكَ لـْټ لِ لِ ٻكَ  ٴُّٝٵنُٹكَ تلِ  لِلٰكَ  ٴٽُّڃقلِ   ځنُٷلْ ٸلِ كلِشنُ ينُؽلْ ڂكَ

ٵلِٯنُ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾16﴿ ِۜ ٬نُٳلْ ٨كَٹكَٻلْ يكَٹلْ كَٷكَ ي كَ ڀنُڃكَ  ٴلْٹكَى۪ طنُ   لْٻنُ ٸكَكلْ َّٓڃا  لِٺتَّ  للّٰه تَّف۪يٻكَ ٬كَ ٴنُ  ٰك٩َكَككَ  ٴ
لِْ  كَقلْ انُٸتَّٿنُ ڂكَٸكَٻلْ فِلِ  لْلْ كَٷكَ ڂكَ ي لْٵلِٯكَ  ٴلْٹكَى۪ طكَ   لْٻكَ ٸكَكلْ كٌَ لْ لًا   لِٺلْ  كَقكَاؾكَ  كَٺلْ يهنُ لِ  ٻكَ  للّٰه ٸلِ

كَقلْ  ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵلْٯنُ  ٴىتَّ لِ ٸنُ ه ِۜ ڂكَللّٰلِ ۪ ١لًا  نُ ٠كَٰ  لِْ جَكَ ِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ ءنُ كَ ٵن٫ُنُ ٸكَ  يَكَ ِۜ يكَؽلْ ٽكَځنُٹكَ   ڂكَٸكَ   كَ لْ
ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ  لْ لِ شَكَ   ﴾17﴿ٰنُٳبِّ
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٬كَ ٴكَثلِ  لْ ڂكَ لِ نُكُنُ ِۜ ٬نُٳلْ ٨كَٵلِٷكَ ين١ُكَفبِّ پ۬نُ َّٓ ؤنُ اكَظلِ تَّ لِ ڂكَ َّٓ ءنُ  للّٰه ٻنُ  كَ لْٽكَ كَّ قٰڄ ټكَعلْ   ٴلْ كَځنُڃؾنُ ڂكَاٴٽتَّ
لِ  ه ِۜ ڂكَللّٰلِ َّٓ ءنُ كَ لِبنُ ٸكَٻلْ يَكَ ين١ُكَفبِّ َّٓ ءنُ ڂكَ كَ لِٹكَٻلْ يَكَ ٩لِكنُ ٴ ِۜ يك٥َلْ ٵك٫َكَ ٹتَّٻلْ ؼكَ كصٌ ٸلِ كَ لْ بِكَ ِۜ  كَٳلْ  كَټلْتُنُ لْ لِكُنُ ټنُڃ  لِفنُ  

ٶكَ  لِْ ڂكَ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵلْٯنُ  ٴىتَّ يْنُ  ٸنُ ّ۪ ٿلِ  ٴلْٹكَ الِٴكَ لْ ٽكَځنُٹكَ ٌۘ ڂكَ َّٓ  ﴾18﴿  كَ لْ ٳكَ يكَ   كَڀلْ
ٳلِ  كَٺلْ جكَ٭نُڃٴنُڃا ٸكَ   ٻكَ  ٴكُّونُ كَ ٍ ٸلِ لْ ٠كَٰ  ٨كَتَّلْ نُ لكَكُنُ ڃٴنُٽكَ  ينُ كَيُبِّلِ نُٷلْ قكَونُ َّٓ ءكَٰ حكَ بلِ ٬كَؿلْ شكَ  للْٱلِ

 ٌ۟ ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ لْ لِ شَكَ نُ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ِۜ ڂكَاللّٰه ټكَف۪يكصٌ يْصٌ ڂكَ ۪ نُٷلْ بِكَ َّٓ ءكَٰ يٍْ ڂكَلْكَ ټكَف۪يكٌٍۘ ٨كَ٭كَؿلْ شكَ ۪ ٻلْ بِكَ َّٓ ءكَټكَ  ٸلِ شكَ
لـْ  ﴾19﴿ الِ ١كَٳكَ ڂكَ لـْ شكَ لْ  لِ لِ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٹكَةكَ  للّٰه ل١ِلْ لـْكنُكنُڂا ټ ٶلِ   ٿ۪ يكَ  ٬كَڃلْ ٸلِ لِ٭كَڃلْ  ٬كَ ٲكَ ٸنُڃسٰٰ ٴ

ٻكَ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ  لْ ينُإلْتلِ  كَظكَؿلًا  ٸلِ لْ ٸكَ  لۤكَ اٰجٰ كُنُ ٵنُڃٰلًا َۗ ڂكَ لْ ٸنُ ١كَلكَكُنُ َّٓ ءكَ ڂكَشكَ لْ  كَټلْ لِ كَ  ﴾20﴿٨۪ كُنُ
جكَؿُّڂا ٠كَٰ َّٓ يكَ  لْ ڂكَلْكَ جكَكلْ نُ لكَكُنُ تَّت۪ي ٰكَحكَبكَ  للّٰه ةكَ  ٴ كَْ  ٴلْٹنُ٭كَؿتَّوكَ كَقلْ ٵنُڃا  لْلْ ٶلِ  ؾلْؼنُ  ٬كَڃلْ

ك۪يٻكَ  ٭كَٵلِ نُڃا ؼكَ ولِ نُٷلْ ٨كَحكَٽلْ َۗ ٬كَ ٴنُڃا ﴾21﴿ كَؾلْ كَ قلِٰ ٸلًا  شكَ تَّ ق۪يٻكَ  يكَ  ٸنُڃسَّٰٰٓ  لِٺتَّ ٨۪ ځكَ  ٬كَڃلْ
ٵنُڃٺكَ  تَّ  ؾكَ ؼلِ ځكَ  ٨كَ لِټ ٽلْ ڃا ٸلِ كنُشنُ ځكَ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ يكَؽلْ ٽلْ ڃا ٸلِ كنُشنُ ٵكَځكَ  ظكَتيه يكَؽلْ ؼنُ تَّ  ٴكَٻلْ ټكَؿلْ الِټ ڂكَ

ځلِٷنُ ٬كَ ٲكَ  ﴾22﴿ ٵنُڃا ٠كَٵكَ لْ ځلِٹكَ   ؾلْؼنُ نُ ٠كَٵكَ لْ تَّف۪يٻكَ يكَؽكَ ٨نُڃٺكَ  كَټل١ْكَٷكَ  للّٰه ٻكَ  ٴ ٺلِ ٸلِ يكَ  قكَشنُ
ٽ۪يُكَ  ٸلِ إلْ لْ ٸنُ َّٓڃا  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ لِ ٨كَحكَڃكَٰتَّٵنُ لِ نُڃٺكَ ڂك٠َكَ كَ  للّٰه نُٷلْ ٤كَ ٴ ٵلْحنُٹنُڃپنُ ٨كَ لِنَتَّ كَ  ؾكَؼكَ ۚٓ ٨كَ لـِ  ٴلْ كَ بكَ

﴿23﴾  
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قكَ ُّٯكَ ٬كَ ٴنُڃا لـْڀكَبلْ  كَټلْثكَ ڂكَ َّٓ   كَ كَؿلًا  ٸكَ  ؾكَ ٸنُڃا ٨۪ ځكَ  ٨كَ  ٵكَځكَ ؼنُ تَّ  ٴكَٻلْ ټكَؿلْ  يكَ  ٸنُڃسَّٰٰٓ  لِټ
تَّ  ڀٰځنُٽكَ  ٬كَ ٠لِؿنُڂٺكَ  َّٓ  لِټ لِيكَ اكَخ۪۪ ٬كَ ٲكَ  ﴾24﴿٨كَ٭كَ ج سٰ۪ ڂكَ ٵلِٯنُ  لِلْتَّ ټك٩َلْ َّٓ  كَٸلْ  قكَببِّلِ  لِنّٰبِّ۪ لْكَ

٭۪يُكَ  ٶلِ  ٴل٩ْكَ ولِ كَ  ٴلْ٭كَڃلْ ٽكَٽكَ  ڂكَ كَيُلْ كنُ٪لْ  كَ لْ ځلِٷلْ ٬كَ ٲكَ  ﴾25﴿٨كَ ٨لْ كَ  ٸنُعكَكتَّٸكَةصٌ ٠كَٵكَ لْ  ٨كَ لِنْتَّ
 ٌ۟ ٭۪يُكَ ٶلِ  ٴل٩ْكَ ولِ لِْ ٨كَيكَ جكَألْنكَ ٠كَ كَ  ٴلْ٭كَڃلْ كَقلْ ۚٓ يكَح۪ ځنُڃٺكَ فِلِ  لْلْ ٽكَةلًا  ڂكَاجلْٳنُ  ﴾26﴿ كَقلْ ك١َ۪يُكَ وكَ

لْ ينُحكَ٭كَ تَّٳلْ  ٻلْ  كَظكَؿلِڀلِٹكَ  ڂكَلۤكَ ٳكَ ٸلِ لـْ ٬كَكتَّ كَ  ٬نُكلْ كَ ټلًا  ٨كَحنُ٭نُ لِبِّ َۢلِ  لِ لِ ٴلْعك٫َبِّ لْ ٰ ؾكَٶكَ   ځلِٷلْ ټكَ كَ كَ   لْنٰكَ ٠كَٵكَ لْ
ٻكَ  ٴلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ  نُ ٸلِ تَّٹكَ  يكَحكَ٭كَ تَّٳنُ  للّٰه ِۜ ٬كَ ٲكَ  لِټ حنُٵكَٽتَّٯكَ ك٬َلْ كلِِۜ ٬كَ ٲكَ لْكَ ؼٰكَ ٻكَ  لْلْ لْ  ﴾27﴿ٸلِ  ٴكَئِلِ

َّٓ  كَؼكَ ٦نُ  ۚٓ  لِنّٰبِّ۪ حنُٵكَٯكَ ك٬َلْ ٍٗ يكَؿلِ كَ  لِٴكَ لْٯكَ لْلِ لِ كَ ولِ َّٓ   كَټكَ ۬   حنُٵكَنٰ۪ ٸكَ لِحكَ٭لْ تَّ يكَؿكَٮكَ ٴ كَٙلْثكَ  لِلٰكَ بسكَ
كَ قكَبتَّ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ  َّٓ  ﴾28﴿ للّٰه ٻلْ  لِنّٰبِّ۪ الِذلْٹلِٯكَ ٨كَحكَٱنُڃٺكَ ٸلِ لِ لِذلْمْ۪ ڂكَ َّٓڃاكَ     نُق۪يؿنُ  كَٺلْ جكَ نُ

 ٓۚ لِٹ۪يُكَ َّٓؤنُ   ٴٝتَّ ٴ مٰ لِٯكَ شكَ ٰـٴ عكَ بلِ  ٴٽتَّ قلِۚٓ ڂكَ لِْ كَڃت٠َّكَثلْ  ﴾29﴿ كَ ٳكَ  كَؼ۪ ٿلِ ٨كَٙ ٿنُ ٬كَحلْ ىنُ  ٴكَٿنُ ټك٩َلْ
ك۪يٻكَ  ٻكَ  ٴلْؽكَ ولِ لِْ كَطكَ ٸلِ لِْ ٨كَ ك١َكَدكَ  ﴾30﴿٨كَ٭كَحكَٵكَٿنُ ٨كَ كَ كَقلْ نُ ٤نُككَا لًا  يكَ لْعكَدنُ فِلِ  لْلْ   للّٰه

ٳكَ  رلْ يلْٵكَتٰيَّٓ  ك٠َكَصكَملْتنُ  كَٺلْ  كَكنُڃٺكَ ٸلِ ِۜ ٬كَ ٲكَ يكَ  ڂكَ اكَةكَ  كَؼ۪ ٿلِ ڃلْ كَٿنُ ٰكَ ل٧ْكَ ينُڃكَاق۪  وكَ لِي لِيْنُ ٴ
 ۛٓۚ ٻكَ  ٴٽتَّ ؾلِٸ۪يُكَ لِْ كَطكَ ٸلِ اكَةكَ  كَخ۪۪ۚٓ ٨كَ كَ ڃلْ   ﴾31﴿ڀٰفكَ   ٴل٥ْنُككَابلِ ٨كَ نُڂكَاقلِ كَ وكَ
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ٻلْ  هٍ  كَڂلْ ٸلِ لِ ټك٩َلْ ل٥ِكَيْلْ ىلًا    تَّٿنُ ٸكَٻلْ ٬كَحكَٳكَ ټك٩َلْ َّٓاء۪يٳكَ  كَټ ككَ ٽكَ  ٠كَٰ   كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ ۛ ٰكَحكَ لْ ٓۚ لِٯكَ ٰـٴ ٳلِ    كَشلْ
َّٓ   كَظلْ كَ   تَّٹكَ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ  كَظلْ كَ ڀكَ  ٨كَٱكَ كَټ ۪ ١لًا  تَّٹكَ  ٬كَحكَٳكَ  ٴٽتَّ نكَ جَكَ لِْ ٨كَٱكَ كَټ كَقلْ ٨كَىكَ ؾٍ فِلِ  لْلْ

ٳنُ  نُٷلْ قنُونُ َّٓ ءكَتْلْ ٴكَ٭كَؿلْ شكَ ِۜ ڂكَ ۪ ١لًا  لِٯكَ ټكَ  ٴٽتَّ نكَ جَكَ ٰـٴ ؿكَ  ځنُٷلْ  ك١َلْ ٽلْ تَّ  لِٺتَّ ٰكَر۪يْلًاا ٸلِ لِٽكَ تلٌِۘ ثُنُ لِ ٴلْ كَ بِّ   
كل٨ِنُڃٺكَ  لِْ ٴكَٹنُىلْ كَقلْ ڃٴكَٿنُ  لِټتَّٹكَ  ﴾32﴿فِلِ  لْلْ كَ ڂكَقكَونُ تَّف۪يٻكَ ينُعكَ قلِ نُڃٺكَ  للّٰه َّٓؤنُ   ٴ مٰ  شكَ

ٵنُځنُٷلْ  شنُ اكَقلْ كَ  كَيلْؿ۪يهلِٷلْ ڂكَ تَّٟ َّٓڃا  كَڂلْ جنُ٭كَٙ تَّ نُ ٵ كَّ َّٓڃا  كَڂلْ ينُ لِْ ٨كَىكَ ؾلًا   كَٺلْ ينُ٭كَحتَّٵنُ كَقلْ ٺكَ فِلِ  لْلْ ١كَڃلْ كَىلْ ي ڂكَ
ملْ  لِٯكَ ٴكَځنُٷلْ ؼلِ ٰـٴ  ِۜ لِْ كَقلْ ٻكَ  لْلْ ا ٸلِ ٩كَڃلْ ٦ٍ  كَڂلْ ينُٽلْ يكَ ٻلْ ؼلِ ټلْ كَ   صٌ ٸلِ ٴكَځنُٷلْ  فِلِ  ٴؿُّ ككَ لِ ڂكَ ؼٰلِ  فِلِ  لْلْ

 َۙ يمصٌ ۪ٝ َّٓڃا  لِلْتَّ  ﴾33﴿٠كَفكَ بصٌ ٠كَ ٵكَٹنُ ۚٓ ٨كَ ٠لْ ځلِٷلْ ؿلِقنُڂا ٠كَٵكَ لْ ٳلِ  كَٺلْ جكَ٭لْ ٻلْ ٬كَ لْ تَّف۪يٻكَ جكَ  نُڃا ٸلِ   ٴ
 ٌ۟ كَ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ َّٓ  ﴾34﴿ كَٺتَّ  للّٰه ٿلِ يكَ َّٓڃا  لِٴكَ لْ ا لْحك٥َنُ كَ ڂكَ تَّ٭نُڃا  للّٰه تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  ج كَ   ٴ   كَيهُّ

ڃٺكَ  ٵلِعنُ لْ جن٩ُلْ ۪  ٵلِٿ۪ ٴك١َكَلتَّكُنُ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٴكَڃلْ  لِٺتَّ  ﴾35﴿ ٴلْڃكَو۪ ٵكَةكَ ڂكَشكَ ڀلِؿنُڂا فِ۪ وكَ   ٴ
ٶلِ  ٻلْ ٠كَفكَ بلِ يكَڃلْ لِٿ۪ ٸلِ حكَؿنُڂا   لِ ك٩َلْ ٵكَٿنُ ٸك١َكَٿنُ ٴ رلْ ۪ ١لًا  ڂكَٸلِ لِْ جَكَ كَقلْ  كَٺتَّ ٴكَځنُٷلْ ٸكَ  فِلِ  لْلْ

ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ  ۚٓ ڂكَ ځنُٷلْ ٽلْ لِٳكَ ٸلِ ٰ ٹكَةلِ ٸكَ  جنُ٭نُ بِّ   ﴾36﴿ ٴلْ٭لِ
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ٴكَځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ ٸنُ٭۪يمصٌ ينُك۪يؿنُڂٺكَ  ځكَ ٌۘ ڂكَ ٽلْ لِؽكَ قلِش۪يُكَ ٸلِ لْ   ٻكَ  ٴٽتَّ قلِ ڂكَٸكَ  هُنُ ڃا ٸلِ كنُشنُ   كَٺلْ يكَؽلْ
ٻكَ ڂكَاٴىتَّ قلِ٪نُ  ﴾37﴿ كَ لْلًا ٸلِ لِٹكَ  ٰكَىكَ كَ  نَكَ َّٓ ءلًا   مكَ نُٹكَ  شكَ َّٓڃا  كَيلْؿلِيهكَ ٙك١َنُ  ڂكَاٴىتَّ قل٬ِكَةنُ ٨كَ ٬لْ

نُ ٠كَم۪يمصٌ ظكَٱ۪يمصٌ  ِۜ ڂكَاللّٰه لِ كَ ٨كَٹكَٻلْ  ﴾38﴿ للّٰه ٵكَطكَ ٨كَ لِٺتَّ  للّٰه لِْ اكَ ٿ۪ ڂكَ ؿلِ ٜنُٵلْٹلِ ٻلْ  ك١َلْ  جكَ بكَ ٸلِ
كَ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ  ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ٿلِ لْ  ﴾39﴿يكَحنُڃبنُ ٠كَٵكَ لْ ٵلْٯنُ  كَلۤكَ كَ ٴكَٿنُ ٸنُ ٵكَٷلْ  كَٺتَّ  للّٰه  جك١َلْ

ءٍ  لْ لِ شَكَ نُ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ ءنُ كَ لِٹكَٻلْ يَكَ ٩لِكنُ ٴ ك٥َلْ ي َّٓ ءنُ ڂكَ كَ لِبنُ ٸكَٻلْ يَكَ لِْ ين١ُكَفبِّ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ  ٴىتَّ
َّٓ  ﴾40﴿٬كَؿ۪يكصٌ  ٻكَ يكَ كلِ ٸلِ كَ قل٠ِنُڃٺكَ فِلِ  للْٱن٩ُلْ تَّف۪يٻكَ يَنُ منُټلْٯكَ  ٴ ڃٲنُ لْكَ يكَعلْ كَ   ٴكتَّونُ   كَيهُّ

ٹتَّ ٠نُڃٺكَ  تَّف۪يٻكَ ڀكَ ؾنُڂا وكَ ٻكَ  ٴ ۚٓ ڂكَٸلِ نُٷلْ ٻلْ ٬نُٵنُڃبّنُ ٸلِ لْ جنُإلْ ڃكَاڀلِځلِٷلْ ڂكَلۤكَ لِ ك٨َلْ َّٓڃا ٰ ٸكَٽتَّ    تَّف۪يٻكَ ٬كَ ٴنُ  ٴ
ِۜ ينُطكَ  لْ يكَألْجنُڃٮكَ َۙ لۤكَ ك۪يٻكَ ٶٍ ٰ ؼكَ لِ٭كَڃلْ ٹتَّ ٠نُڃٺكَ ٴ لِللْٱكَفلِبلِ وكَ ل٨ِنُڃٺكَ ٴ ١لِٿ۪ۚٓ قبِّ لِٔ ؿلِ ٸكَڃكَا ٻلْ  ك١َلْ   للْٱكَٵلِٷكَ ٸلِ

ٽكَحكَٿنُ  نُ ٨لِحلْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ينُكلِؾلِ  للّٰه فكَقنُڂا پنُ ٨كَ ظلْ جكَڃلْ لْ جنُإلْ الِٺلْ لۤكَ فنُڂپنُ ڂكَ لْ ڀٰفكَ  ٨كَؽنُ يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ  لِٺلْ  نُڂُ۫ج۪ تُنُ
لِ  كَٿبِّ نُ  كَٺلْ ينُٙ لْ ينُكلِؾلِ  للّٰه تَّف۪يٻكَ لۤكَ َّٓئلِٯكَ  ٴ ِۜ  نُڂٴٰ۬ كٌَ لْ لًا  لِ  ٻكَ  للّٰه ٵلِٯكَ ٴكَٿنُ ٸلِ ِۜ ٴكَځنُٷلْ قكَ ٨كَٵكَٻلْ جكَٹلْ نُٷلْ  ٬نُٵنُڃبّكَ

ملْ  ټلْ كَ  ؼلِ يمصٌ  صٌ فِلِ  ٴؿُّ ۪ٝ ككَ لِ ٠كَفكَ بصٌ ٠كَ ؼٰلِ ٴكَځنُٷلْ فِلِ  لْلْ   ﴾41﴿ ڂكَ
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ٹتَّ ٠نُڃٺكَ  لْْ وكَ كلِ ٽكَځنُٷلْ  كَڂلْ  ك٠َلْ لْ  كَ لْ كُنُ ُ۫ٮكَ ٨كَ ظلْ َّٓ ؤنُ ِۜ ٨كَ لِٺلْ شكَ ثلِ علْ لِٵىُّ لِللْٱكَفلِبلِ  كَكتَّ ٴنُڃٺكَ ٴ  ٴ
ٽكَځنُٷلْ  لْ  كَ لْ كُنُ الِٺلْ ظكَٱكَٹلْثكَ ٨كَ ظلْ ِۜ ڂكَ كٌَ لْ لًا  كُّڂٮكَ  نُٕ ځنُٷلْ ٨كَٵكَٻلْ يكَ لْْ ٠كَٽلْ كلِ الِٺلْ جن١ُلْ ۚٓ ڂكَ ځنُٷلْ ٠كَٽلْ

يُكَ  ۪ٙ ىلِ بُّ  ٴلْٹنُ٭لْ كَ ينُعلِ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه لِٗ لِ ٴلْ٭لِىلْ نُ ڂكَٰكَ ل٧ْكَ  ﴾42﴿  ؿكَهُنُ  ينُعكَٱبِّلِٹنُڃټكَٯكَ ڂك٠َلِٽلْ
 ٌ۟ ٽ۪يُكَ ٸلِ لِ ٴلْٹنُإلْ َّٓئلِٯكَ   َّٓ   نُڂٴٰ۬ ٸكَ ِۜ ڂكَ لِٯكَ ٰـٴ ؿلِ  ٻلْ  ك١َلْ ٺكَ ٸلِ تَّڃلْ تَّ يكَحكَڃكَٴ لِ ثُنُ نُ  للّٰه قٰيةنُ ٨۪ ځكَ  ظنُكُلْ  ٴحتَّڃلْ

﴿43﴾  َّٓ تَّ تَّف۪يٻكَ  لِټ كَ   ٴٽتَّ لِ ُّڃٺكَ  ٴ نُ بّلِ كُنُ ۚٓ يكَعلْ ټنُڃقصٌ قٰيةكَ ٨۪ ځكَ  ڀنُؿلًاڄ ڂكَ   كَټلْمكَٴلْٽكَ   ٴحتَّڃلْ
ٻلْ ٰلِحكَ بلِ  ٩لِٝنُڃا ٸلِ حنُعلْ لِٹكَ   ولْ كَظلْ كَ قنُ   لِ ُّڃٺكَ ڂكَالْلْ تَّ ټ تَّف۪يٻكَ ڀكَ ؾنُڂا ڂكَاٴكتَّ  لِٵ ٵكَٹنُڃا ٴ  كَولْ
لِ ٰيكَ ت۪ي  نُڂا   تَّكَ لْ ٺلِ ڂكَلْكَ تَكَ ڃلْ كٍَ ڃنُا  ٴٽتَّ نكَ ڂكَاؼلْ كٍَ ۚٓ ٨كَيكَ جكَؽلْ َّٓ ءكَ ځكَؿكَ نٌُ ٿلِ  ٰكَ ټنُڃا ٠كَٵكَ لْ لِ ڂكَ  للّٰه

نُ  للْٱكَ ٨لِكنُڂٺكَ  َّٓئلِٯكَ هُنُ نُ ٨كَ نُڂٴٰ۬ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه لِٹكَ لْ   كُنُ لْ يكَعلْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ لۤكَ  ﴾44﴿ذكَٹكَٽلًا  ٬كَٵ۪ يلًا
ٽكَ  ٰكَحكَ لْ كَټل٧ْلِ ڂكَ لِ لْلْ كَټل٧ْكَ   لِ ڂكَالْلْ لِ ٴل١ْكَيُلْ كَ   اٴل١ْكَيُلْ َۙ ڂكَ هلِ لِ ٴٽت٩َّلْ هكَ   َّٓ   كَٺتَّ  ٴٽت٩َّلْ ځلِٷلْ ٨۪ ځكَ  ٠كَٵكَ لْ

 ِۜ لِٿ۪ ٨كَځنُڃكَ ٰك٩َتَّ قكَ صٌ ٴكَٿنُ ؿتَّ٪كَ   كَّ ِۜ ٨كَٹكَٻلْ جكَ صٌَ كَّ  كنُڂضكَ ٬لِ اٴلْصنُ َۙلِ ڂكَ ٻبِّ لِ لِ ٴىبِّ ٻتَّ   لِ نُٺلِ ڂكَاٴىبِّ نـُ لِ لْلْ نُٺكَ   نـُ ڂكَالْلْ
َّٓ   كَٺلْ  لِٹكَ لْ   كُنُ لْ يكَعلْ لِٹنُڃٺكَ لكَٲكَ ڂكَٸكَٻلْ لۤكَ نُ  ٴٝتَّ ٴ َّٓئلِٯكَ هُنُ نُ ٨كَ نُڂٴٰ۬   ﴾45﴿  للّٰه
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ٽكَ  ٬ك٩َتَّ لْ قٰيةلِۖ ڂكَ ٻكَ  ٴحتَّڃلْ كَ يكَؿكَيلْٿلِ ٸلِ لِٹكَ   كَيُلْ ٬لًا  ٴ لِ ؿبِّ كَّ كَٷكَ ٸنُ ي ل١ِ۪ سٰكَ   لْٻلِ ٸكَكلْ لْ    ٠كَٰ َّٓ ٰ ذكَ قلِهُلِ
قٰيةلِ ڂكَڀنُؿلًاڄ  ٻكَ  ٴحتَّڃلْ كَ يكَؿكَيلْٿلِ ٸلِ لِٹكَ   كَيُلْ ٬لًا  ٴ لِ ؿبِّ كَّ ٸنُ َۙ ڂكَ ټنُڃقصٌ لِټلْص۪ ٳكَ ٨۪ ٿلِ ڀنُؿلًاڄ ڂكَ ٽكَ پنُ  لْلْ اٰجكَ لْ ڂكَ

لِٵلْٹنُحتَّ٭۪يُكَ  ٠لِٝكَةلًا ٴ لْ  ﴾46﴿ڂكَٸكَڃلْ كُنُ ٴلْ كَعلْ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ڂكَ نُ ٨۪ ٿلِ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه لِٹكَ لِټلْص۪ ٳلِ   ٳنُ  لْلْ   كَڀلْ
٭نُڃٺكَ  نُ  ٴل٩ْكَ ولِ َّٓئلِٯكَ هُنُ نُ ٨كَ نُڂٴٰ۬ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه لِٹكَ لْ   كُنُ لْ يكَعلْ َّٓ  ﴾47﴿لۤكَ اكَټلْمكَٴلْٽكَ   لِٴكَ لْٯكَ ڂكَ

لْ  كُنُ ٿلِ ٨كَ ظلْ ٹلِٽلًا  ٠كَٵكَ لْ ځكَ لْ ٸنُ حكَ بلِ ڂكَ ٻكَ  للْٱلِ كَ يكَؿكَيلْٿلِ ٸلِ لِٹكَ   كَيُلْ ٬لًا  ٴ لِ ؿبِّ كَّ لِ ٸنُ لِ ٴلْعك٫َبِّ حكَ بكَ    للْٱلِ
١كَٵلْٽكَ   ٍ شكَ ِۜلِ للِٱنُٳبِّ ٻكَ  ٴلْعك٫َبِّ َّٓ ءكَٮكَ ٸلِ لْ ٠كَٹتَّ  شكَ َّٓاءكَهُنُ ڃكَ لْٟ  كَڀلْ نُ ڂكَلْكَ جكَحتَّ لِ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه لِٹكَ ٽكَځنُٷلْ    كَ لْ

كلْ  لٌِ لْ  ٽلْكُنُ ٵنُڃكَٰنُٷلْ فِ۪ ٠كَةلًا ٸلِ لِ كَ لْ لٰٱلِٻلْ ٴ ؿكَةلًا ڂكَ لْ  نُٸتَّةلًا ڂكَاظلِ ١كَلكَكُنُ نُ ٴكَصكَ َّٓ ءكَ  للّٰه كٌَ ٴكَڃلْ  ِۜ ڂكَ ځكَ شلًا  ٽلْ  ڂكَٸلِ
لْ  لِٹكَ  ٰنُٽلْتُنُ لْ   لِئنُكُنُ ۪ ١لًا  ٨كَ نُٽكَ بِّ لْ جَكَ ١نُكُنُ شلِ لِ ٸكَكلْ ِۜ  لِلٰكَ  للّٰه كَاتلِ حكَ لِ٭نُڃا  ٴلْؽكَيْلْ لْ ٨كَ ولْ َّٓ  ٰ جٰ كُنُ ٸكَ

 َۙ حكَٵل٩ِنُڃٺكَ اكَٺلِ  ﴾48﴿٨۪ ٿلِ جكَؽلْ لْ ڂكَ َّٓاءكَهُنُ ڃكَ لْٟ  كَڀلْ نُ ڂكَلْكَ جكَحتَّ لِ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه لِٹكَ ٽكَځنُٷلْ   لْ  كَ لْ كُنُ   ظلْ
ٵكَٷلْ  كَټتَّٹكَ   ا ٨كَ ٠لْ تَّڃلْ ِۜ ٨كَ لِٺلْ جكَڃكَٴ نُ  لِٴكَ لْٯكَ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه لِٓ ٸكَ حلِٽنُڃٮكَ ٠كَٻلْ  ك١َلْ لْ  كَٺلْ يك٩َلْ هُنُ فكَقلْ ڂكَاظلْ

٭نُڃٺكَ  ٻكَ  ٴٽتَّ نلِ ٴك٩َكَ ولِ الِٺتَّ ٰكَر۪يْلًاا ٸلِ ِۜ ڂكَ لِٷلْ لِٓ ـنُټنُڃبّلِ لِ ك١َلْ ّ۪  كَځنُٷلْ   نُ  كَٺلْ ينُ ينُك۪يؿنُ  للّٰه
كَ  ﴾49﴿ ٌ۟  ك٨َكَعنُكُلْ ٶٍ ينُڃ٬لِٽنُڃٺكَ لِ٭كَڃلْ ٹلًا  ٴ ٱلْ لِ ظنُ ٻكَ  للّٰه ٻنُ ٸلِ ىكَ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ  كَظلْ ٥نُڃٺكَ   ٴلْصكَ ڀلِٵلِ تَّةلِ يكَ لْ
﴿50﴾  
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 َّٓ َّٓ ءنُ يكَ لِ كَ ٴ ځنُٷلْ  كَڂلْ نُٕ َۢ  ك١َلْ َّٓ ءكَ لِ كَ ٴ َّٓڄ  كَڂلْ كَّ قٰ فنُڂا  ٴلْ كَځنُڃؾكَ ڂكَاٴٽتَّ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جكَحتَّؽلِ كَ   ٴ   كَيهُّ
لِٹ۪يُكَ  ٶكَ  ٴٝتَّ ٴ لْؿلِ   ٴلْ٭كَڃلْ كَ لْكَ يهكَ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ځنُٷلْ ٽلْ تَّٿنُ ٸلِ لْ ٨كَ لِټ ٽلْكُنُ تَّځنُٷلْ ٸلِ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يكَحكَڃكَٴ ٍٓ  ك١َلْ

كَڄ ﴾51﴿ شَّٰٰٓ  كَٺلْ ٨كَتَّكَ كَ قل٠ِنُڃٺكَ ٨۪ ځلِٷلْ يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ټكَؽلْ صٌْ يَنُ لِٷلْ ٸكَككَ تَّف۪يٻكَ فِ۪ ٬نُٵنُڃبّلِ   ٴ
ڃا ٠كَٰ   لّْ لِعنُ پ۪ ٨كَ نُ ؿلِ ٻلْ ٠لِٽلْ كٍ ٸلِ طلِ  كَڂلْ  كَٸلْ لِ ٴل٩ْكَحلْ كَ   نُ  كَٺلْ يكَألْتيلِ ِۜ ٨ك١َكَسٰكَ  للّٰه لِككَ صٌ َّٓ ئ ّ۪  كَٽكَ  ؾكَ جنُ

 ِۜ ځلِٷلْ ټكَ ؾلِٸ۪يُكَ كُّڂا فَِّ۪ٓ  كَټل٩ْنُىلِ َّٓ   كَوكَ كَ٭نُڃٲنُ  ﴾52﴿ٸكَ ي تَّف۪يٻكَ ڂكَ ءلِ  ٴ َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ َّٓڃا  كَڀٰ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ   ٴ
ڃا  لِْ كَعنُ ٹكَ ٴنُځنُٷلْ ٨كَ كَ ِۜ ظكَ لِٙكَثلْ  ك٠َلْ لْ نُٷلْ ٴكَٹك١َكَكُنُ َۙ  لِنْتَّ لِٷلْ ؿكَ  كَيلْٹكَ نْلِ ځلْ لِ شكَ لِ للّٰه ٹنُڃا    ك٬َلْىكَ

ك۪يٻكَ  َّٓ  ﴾53﴿ؼكَ ولِ ڃل٦ْكَ يكَ ٿ۪ ٨كَىكَ لْ ٠كَٻلْ ؾ۪يٽلِ ٽلْكُنُ جكَؿتَّ ٸلِ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٸكَٻلْ يكَكلْ كَ   ٴ   كَيهُّ
 ٌۘ ٽ۪يُكَ  ك٠َلِمتَّةٍ ٠كَ كَ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ٸلِ تَّةٍ ٠كَ كَ  ٴلْٹنُإلْ لـِٴ َّٓ  كَ ينُعلِ ُّڃټكَٿنُ ٶٍ ينُعلِ ُّځنُٷلْ ڂكَ لِ٭كَڃلْ نُ   يكَألْتيلِ  للّٰه

 َّٓ ٸكَةكَ لْكَ لِ ڂكَلْكَ يكَؽكَ ٨نُڃٺكَ ٴكَڃلْ ۪  ٳلِ  للّٰه ِۜ ينُصكَ ڀلِؿنُڂٺكَ فِ۪ وكَ ٍ ج۪ ٿلِ ٸكَٻلْ ئِلِ لِ ينُإلْ ٳنُ  للّٰه لْٕ لِٯكَ ٨كَ ٰـٴ  
ٟصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  نُ ڂكَاولِ ِۜ ڂكَاللّٰه َّٓ ءنُ كَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  لِټتَّٹكَ  ﴾54﴿يَكَ اٴ ڃٴنُٿنُ ڂكَ نُ ڂكَقكَونُ نُ  للّٰه لِ ُّكُنُ ٴ  ڂكَ

لْ قكَاٰل١ِنُڃٺكَ  ٰٰڃ كَ ڂكَهُنُ جنُڃٺكَ  ٴمتَّ ينُإلْ ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ تَّف۪يٻكَ ينُ٭۪ ٹنُڃٺكَ  ٴ كَ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾55﴿ ٴ  يكَحكَڃكَٲتَّ  للّٰه
 ٌ۟ لِ نُڃٺكَ نُ  ٴل٥ْكَ ٴ لِ هُنُ ملْبكَ  للّٰه تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٨كَ لِٺتَّ ظلِ اٴ ڃٴكَٿنُ ڂكَ َّٓ  ﴾56﴿ڂكَقكَونُ تَّف۪يٻكَ يكَ كَ   ٴ   كَيهُّ

تَّف۪يٻكَ  نُڂُ۫جنُڃا  ٻكَ  ٴ ٴك١َلِ لًا  ٸلِ لْ ڀنُمنُڂلًاا ڂكَ تَّف۪يٻكَ  جتَّؽكَفنُڂا ؾ۪يٽكَكُنُ فنُڂا  ٴ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جكَحتَّؽلِ
ٽ۪يُكَ  ٸلِ إلْ لْ ٸنُ كَ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج ۚٓ ڂكَ َّٓ ءكَ لِ كَ ٴ اللْٱن٩ُتَّ قكَ  كَڂلْ لْ ڂكَ للِكُنُ ٻلْ ٬كَ لْ حكَ بكَ ٸلِ   ﴾57﴿ للْٱلِ
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الِـكَ  ٵنُڃٺكَ ڂكَ ٭لِ ٶصٌ لْكَ يك١َلْ نُٷلْ ٬كَڃلْ لِ كَنْتَّ لِٯكَ   ٰـٴ  ِۜ ٴك١َلِ لًا  ٵٰڃ لِ  جتَّؽكَفنُڂڀكَ  ڀنُمنُڂلًاا ڂكَ تَّّ لْ  لِلٰكَ  ٴ  ټكَ ؾكَيلْتُنُ
َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٬نُٳلْ  ﴾58﴿ ٸكَ لِ ڂكَ لِ للّٰه َّٓ  كَٺلْ ٰ ٸكَٽتَّ    َّٓ   لِلْتَّ ٽتَّ ٭لِٹنُڃٺكَ ٸلِ حكَ بلِ ڀكَٳلْ جكَٽلْ ٳكَ  للْٱلِ َّٓ   كَڀلْ  يكَ

٭نُڃٺكَ  نُٷلْ ٨كَ ولِ كَٰ اكَٺتَّ  كَكلْثَكَ َۙ ڂكَ ٳنُ ٻلْ ٬كَ لْ َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٸلِ ٸكَ ٽكَ  ڂكَ لْ ٬نُٳلْ  ﴾59﴿ لِٴكَ لْ لِئنُكُنُ  ڀكَٳلْ  نُټكَ بِّ
ځنُٷنُ  ٽلْ ٿلِ ڂكَشك١َكَٳكَ ٸلِ بكَ ٠كَٵكَ لْ لِٕ نُ ڂك٤َكَ ِۜ ٸكَٻلْ ٴك١َكَٽكَٿنُ  للّٰه لِ ؿكَ  للّٰه لِٯكَ ٸكَرنُڃ كَةلًا ٠لِٽلْ ٰـٴ ٻلْ  ٍ ٸلِ كبِّ كَ بِلِ
َّٓاءلِ  ڃكَ كَٔٳُّ ٠كَٻلْ وكَ اكَ كٌّ ٸكَٱكَ ټلًا  ڂكَ كٌَ َّٓئلِٯكَ  ِۜ  نُڂٴٰ۬ اٴلْؽكَٽكَ ل۪يككَ ڂك٠َكَ كَؿكَ  ٴٙتَّ ٤نُڃتكَ  ٴلْ٭لِككَؾكَةكَ ڂكَ

۪  ٳلِ  الِـكَ  ﴾60﴿ ٴىتَّ لْ ٬كَؿلْ ڂكَ كلِ ڂكَهُنُ لِ للْٱن٩ُلْ ٵنُڃا   ٬كَؿلْ ؾكَؼكَ َّٓڃا ٰ ٸكَٽتَّ  ڂكَ ُٰ۫نُٷلْ ٬كَ ٴنُ َّٓ ؤنُ  شكَ
حنُٹنُڃٺكَ  لْ لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا يُكَ ٵكَٷنُ   نُ  ك٠َلْ ِۜ ڂكَاللّٰه لِٿ۪ ڃا   جكَكٰڄ ﴾61﴿ؼكَككَشنُ ځنُٷلْ ڂكَ ٽلْ  ٰكَر۪يْلًاا ٸلِ

ٹكَٵنُڃٺكَ  ِۜ ٴكَ لِئلْهكَ ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ ثكَ علْ ڂكَاٺلِ ڂكَاكَكلْٵلِځلِٷنُ  ٴىُّ اٴل١ْنُؿلْ لِ ڂكَ لِثُلْ كَ قل٠ِنُڃٺكَ فِلِ  لْلْ يَنُ
لْكَ  ﴾62﴿ كَ ڂكَاكَكلْٵلِځلِٷنُ ٴكَڃلْ لِثُلْ لِځلِٷنُ  لْلْ ٴ كَظلْ كَ قنُ ٠كَٻلْ ٬كَڃلْ لِ ُّڃٺكَ ڂكَالْلْ تَّ ټ ځٰ ځنُٷنُ  ٴكتَّ   يكَٽلْ

ٽك١َنُڃٺكَ  لّْ ِۜ ٴكَ لِئلْهكَ ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا يكَ ثكَ علْ ٬كَ ٴكَثلِ  ﴾63﴿ ٴىُّ ِۜ ڂكَ ٵنُڃٴكَةصٌ لِ ٸك٥َلْ   ٴلْ كَځنُڃؾنُ يكَؿنُ  للّٰه
 ِۜ َّٓ ءنُ كَ ٩ل٫ِنُ ٰكَ ل٧ْكَ يَكَ َۙ ينُٽلْ ڃ٘كَحكَ ٺلِ َۢ  كَٳلْ يكَؿكَ پنُ ٸكَ لْىنُ لِٹكَ  ٬كَ ٴنُڃا ٴن١ُلِٽنُڃا   ٤نُٵتَّثلْ  كَيلْؿ۪يهلِٷلْ ڂكَ
ٽكَ   اكَٴلْ٭كَ لْ ِۜ ڂكَ كلًاا ٰن٩ُلْ لِٯكَ ٘ن٥ُلْ كَ ټلًا  ڂكَ ٻلْ قكَ بِّ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْٯكَ ٸلِ ځنُٷلْ ٸكَ ٽلْ ٴكَ كَم۪يؿكَٺتَّ ٰكَر۪يْلًاا ٸلِ ڂكَ

لِٵلْعكَكلْبلِ يلْٽكَځنُٷنُ بكَ  ٬كَؿنُڂا ټكَ قلًاا ٴ َّٓ   كَڂلْ تَّٹكَ ِۜ ٰنُٵ ٰ ٹكَةلِ ٶلِ  ٴلْ٭لِ َّٓ ءكَ  لِلٰٰ يكَڃلْ كَٕ اٴلْ ك٥َلْ   ٴل١ْكَؿكَ ڂكَ كَ ڂكَ
ؿ۪يٻكَ  ىلِ بُّ  ٴلْٹن٩ُلْ نُ لْكَ ينُعلِ لِْ ٨كَىكَ ؾلًا ِۜ ڂكَاللّٰه كَقلْ ٺكَ فِلِ  لْلْ ١كَڃلْ كَىلْ ي َۙ ڂكَ نُ ل٩ْكَ كَڀكَ   للّٰه   ﴾64﴿ كَ٘
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ٴكَڃلْ  لْ ڂكَ ٵلْٽكَ هُنُ كَؾلْؼكَ لِٷلْ ڂكَلْكَ لِ كَ تْلِ ځنُٷلْ وكَ بِّ ټكَ  ٠كَٽلْ ا لكَٱك٩َتَّكلْ تَّ٭كَڃلْ اج حكَ بلِ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ ٳكَ  للْٱلِ   كَٺتَّ  كَڀلْ
ٴكَڃلْ  ﴾65﴿شكَٽتَّ تلِ  ٴٽت١َّ۪يملِ  ځلِٷلْ ڂكَ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْ ٸكَ لِټلْص۪ ٳكَ ڂكَ قٰيةكَ ڂكَالْلْ نُٷلْ  ك٬َكَ ٸنُڃا  ٴحتَّڃلْ   كَنْتَّ

ٰكَر۪يْصٌ  ِۜ ڂكَ ؿكَةصٌ لِّ حكَ ٭لْ ځنُٷلْ  نُٸتَّةصٌ ٸنُ ٽلْ ِۜ ٸلِ ٵلِځلِٷلْ شنُ ثلِ  كَقلْ ٻلْ جكَعلْ ٬لِځلِٷلْ ڂكَٸلِ ٻلْ ٨كَڃلْ كَٵنُڃا ٸلِ كَٰ لِٷلْ لْكَ لِ ٻلْ قكَبّبِّ ٸلِ
 ٌ۟ ٹكَٵنُڃٺكَ َّٓ ءكَ ٸكَ  يك١َلْ ځنُٷلْ وكَ ٽلْ َّٓ  ﴾66﴿ٸلِ ِۜ يكَ لِٯكَ ٻلْ قكَ بِّ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْٯكَ ٸلِ ڃٲنُ  كَٵبِّل٣ِلْ ٸكَ كَ   ٴكتَّونُ   كَيهُّ

لْؿلِ   كَ لْكَ يهكَ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه ٻكَ  ٴٽتَّ نلِ ٹنُٯكَ ٸلِ لِّ نُ يك١َلْ ِۜ ڂكَاللّٰه ت٥َّلْثكَ قلِوكَ ٴكَحكَٿنُ ١كَٳلْ ٨كَٹكَ   كَٵ لْ جك٩َلْ الِٺلْ لۤكَ ڂكَ
ٶكَ  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  ءٍ ظكَتيه جنُ٭۪ ٹنُڃا ٬نُٳلْ  ﴾67﴿ ٴلْ٭كَڃلْ لْ لْ ٠كَٰ  شَكَ تُنُ حكَ بلِ ٴكَىلْ ٳكَ  للْٱلِ َّٓ   كَڀلْ  يكَ

  َّٓ ځنُٷلْ ٸكَ ٽلْ ٴكَ كَم۪يؿكَٺتَّ ٰكَر۪يْلًاا ٸلِ ِۜ ڂكَ لْ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ لْ ٸلِ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْكُنُ ٸكَ لِټلْص۪ ٳكَ ڂكَ قٰيةكَ ڂكَالْلْ  ٴحتَّڃلْ
كلًااۚٓ ٨كَيكَ جكَألْنكَ ٠كَ كَ  ٴلْ٭كَڃلْ  ٰن٩ُلْ لِٯكَ ٘ن٥ُلْ كَ ټلًا  ڂكَ ٻلْ قكَ بِّ  ﴾68﴿  للْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ٶلِ  نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْٯكَ ٸلِ

ٶلِ  لِٺتَّ  اٴلْ كَڃلْ لِ ڂكَ لِ للّٰه كَّ قٰڄ ٸكَٻلْ ٰ ٸكَٻكَ   ُ۫ٺكَ ڂكَاٴٽتَّ لِإنُ تَّّ   اٴ تَّف۪يٻكَ ڀكَ ؾنُڂا ڂكَ اٴ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَ   ٴ
مكَټنُڃٺكَ  لْ يكَعلْ ځلِٷلْ ڂكَلْكَ هُنُ لِعلًا  ٨كَيكَ ؼكَڃل٦ْصٌ ٠كَٵكَ لْ كَِ ٴ كلِ ڂك٠َكَٹلِٳكَ  ؼٰلِ ټكَ  ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾69﴿ لْلْ فلْ   كَؼكَ

َّٓڄ  لْڃٰ لِٹكَ  لْكَ تْكَ ڃٲصٌ   لْ قكَونُ َّٓ ءكَهُنُ تَّٹكَ  شكَ ِۜ ٰنُٵ يلًا ځلِٷلْ قنُونُ َّٓ   لِٴكَ لْ ٵلْٽكَ وكَ اكَقلْ َّٓاء۪يٳكَ ڂكَ ككَ ٸ۪ ركَ ٪كَ  كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ
حنُٵنُڃٺكَ  ٨كَك۪ي٭لًا  يكَ٭لْ َۙ ٨كَك۪ي٭لًا  ٰكَفتَّ نُڃا ڂكَ ځنُٷلْ   ﴾70﴿ كَټل٩ْنُىنُ
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َّٓڃا تَّ ٠كَٹنُڃا ڂكَظكَىلِ نُ ځلِٷلْ ثُنُ نُ ٠كَٵكَ لْ تَّ جكَ بكَ  للّٰه ٹُّڃا ثُنُ كَِ ٽكَةصٌ ٨ك١َكَٹنُڃا ڂكَ نُڃٺكَ ٨لِحلْ   كَلْتَّ تَكَ
ٹكَٵنُڃٺكَ  لِٹكَ  يك١َلْ يْصٌ   ّ۪ نُ  كَ ِۜ ڂكَاللّٰه ځنُٷلْ ٽلْ ٹُّڃا ٰكَر۪يْصٌ ٸلِ كَِ َّٓڃا ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾71﴿ڂكَ تَّف۪يٻكَ ٬كَ ٴنُ  ٰك٩َكَككَ  ٴ

كَ  َّٓاء۪يٳكَ  ٠لْ نُؿنُڂا  للّٰه ككَ ٬كَ ٲكَ  ٴلْٹكَى۪ طنُ يكَ   كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ ِۜ ڂكَ كَٷكَ ي كَ ڀنُڃكَ  ٴلْٹكَى۪ طنُ   لْٻنُ ٸكَكلْ  لِٺتَّ  للّٰه
 ِۜ ٸكَألْڂٰيٿنُ  ٴٽتَّ قنُ ٿلِ  ٴلْصكَٽتَّةكَ ڂكَ نُ ٠كَٵكَ لْ لِ ٨كَ٭كَؿلْ ظكَكتَّٶكَ  للّٰه لِ للّٰه كلِٮلْ   لْ تَّٿنُ ٸكَٻلْ يَنُ ِۜ  لِټ لْ قكَ تَّكُنُ قكَبِبِّ۪ ڂكَ

كَّ قٍ  ٻلْ  كَټلْ لِٹ۪يُكَ ٸلِ لِٵٝتَّ ٴ َۢ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾72﴿ڂكَٸكَ  ٴ لِدنُ ذكَٵٰركَةٍ كَ ذكَ ٴ َّٓڃا  لِٺتَّ  للّٰه تَّف۪يٻكَ ٬كَ ٴنُ  ٰك٩َكَككَ  ٴ
تَّف۪يٻكَ  ٻتَّ  ٴ حكَځنُڃا ٠كَٹتَّ  يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ٴكَ كَٹكَىتَّ لْ يكَٽلْ الِٺلْ لۤكَ ِۜ ڂكَ ؿصٌ َّٓ  لِٴٰٿصٌ ڂكَاظلِ ٻلْ  لِٴٰٿٍ  لِلْتَّ ڂكَٸكَ  ٸلِ

ځنُٷلْ ٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ  ٽلْ نُ  ك٨َكَيكَ  ﴾73﴿ٰك٩َكَكنُڂا ٸلِ ِۜ ڂكَاللّٰه ٩لِكنُڂټكَٿنُ حك٥َلْ كَىلْ ي لِ ڂكَ  يكَحنُڃ نُڃٺكَ  لِلٰكَ  للّٰه
ٵلِٿلِ ٸكَ  ﴾74﴿٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ  ٻلْ ٬كَ لْ ٵكَثلْ ٸلِ ۚٓ ٬كَؿلْ ؼكَ ڃٲصٌ كَٷكَ  لِلْتَّ قكَونُ ي   ٴلْٹكَى۪ طنُ   لْٻنُ ٸكَكلْ

تَّ  يٰكَ تلِ ثُنُ نُ ٴكَځنُٷنُ  لْلْ ِۜ  نُټلْٝنُكلْ ٰكَ ل٧ْكَ ټنُ كَيُبِّلِ ٺلِ  ٴٙت١َّكَ ٶكَ ِۜ ٰكَ ټكَ  يكَألْٰنُيكَ ي٭كَةصٌ ؿبِّ۪ لِِ انُٸُّٿنُ  ِۜ ڂكَ ٳنُ  ٴكُّونُ
٨كَٱنُڃٺكَ  كَٔكًّا ٬نُٳلْ  ﴾75﴿ ټلْٝنُكلْ  كَنّٰه ينُإلْ لْ  ٵلِٯنُ لكَكُنُ لِ ٸكَ  لْكَ يكَٹلْ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه   كَجك١َلْ نُؿنُڂٺكَ ٸلِ

ٹ۪ ٟنُ  ٴل١ْكَٵ۪يمنُ  نُ ڀنُڃكَ  ٴىتَّ ِۜ ڂكَاللّٰه ١لًا    ﴾76﴿ڂكَلْكَ ټك٩َلْ
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ٶٍ ٬كَؿلْ ٬نُٳلْ  َّٓاءكَ ٬كَڃلْ ڃكَ َّٓڃا  كَڀلْ ١نُ لِ ڂكَلْكَ جكَحتَّ لِ كَ  ٴلْعك٫َبِّ لْ ٤كَيْلْ ٵنُڃا فِ۪ ؾ۪يٽلِكُنُ حكَ بلِ لْكَ جك٥َلْ ٳكَ  للْٱلِ َّٓ   كَڀلْ  يكَ
 ٌ۟ ۪  ٳلِ َّٓاءلِ  ٴىتَّ ڃكَ ٵُّڃا ٠كَٻلْ وكَ كَٔ ٵُّڃا ٰكَر۪يْلًاا ڂكَ كَٔ اكَ ٳنُ ڂكَ ٻلْ ٬كَ لْ ٵُّڃا ٸلِ تَّف۪يٻكَ ٴن١ُلِٻكَ  ﴾77﴿كَٔ   ٴ

ا  ڃلْ كَّ لِٹكَ  ٠كَ لِٯكَ   ٰـٴ  ِۜ كَٷكَ ي ُ۫ؾكَ ڂك٠َ۪ سٰكَ   لْٻلِ ٸكَكلْ لِىكَ ٺلِ ؾكَ ڂنُ َّٓاء۪يٳكَ ٠كَٰ  ٴ ككَ ٻلْ  كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ ٰك٩َكَكنُڂا ٸلِ
حكَؿنُڂٺكَ  ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ ِۜ ٴكَ لِئلْهكَ ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا ﴾78﴿ڂكَ ٺكَ ٠كَٻلْ ٸنُٽلْٱكَكٍ ٨ك١َكَٵنُڃپنُ  لْكَ يكَحكَٽكَ ڀكَڃلْ

١كَٵنُڃٺكَ  ِۜ ٴكَ لِئلْهكَ ٸكَ  جكَكٰڄ ﴾79﴿ٰكَ ټنُڃا يك٩َلْ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٺكَ  ٴ تَّڃلْ ځنُٷلْ يكَحكَڃكَٴ ٽلْ  ٰكَر۪يْلًاا ٸلِ
لِؿنُڂٺكَ  لْ ؼكَ ٴ ځلِٷلْ ڂكَفِلِ  ٴل١ْكَفكَ بلِ هُنُ نُ ٠كَٵكَ لْ كَٗ  للّٰه ؽلِ ځنُٷلْ  كَٺلْ وكَ  ﴾80﴿٬كَؿتَّٸكَثلْ ٴكَځنُٷلْ  كَټل٩ْنُىنُ

ٴكَڃلْ  لٰٱلِٻتَّ ڂكَ َّٓ ءكَ ڂكَ لِ كَ ٴ لْ  كَڂلْ ٿلِ ٸكَ   جتَّؽكَفنُڂهُنُ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِٴكَ لْ ٸكَ بِّلِ ڂكَ لِ ڂكَاٴٽتَّبلِ لِ للّٰه ٽنُڃٺكَ   ٸلِ  ٰكَ ټنُڃا ينُإلْ
٭نُڃٺكَ  ځنُٷلْ ٨كَ ولِ ٽلْ ؿكَٺتَّ  ﴾81﴿ٰكَر۪يْلًاا ٸلِ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٴكَحكَصلِ لِٵ ؿتَّ  ٴٽتَّ نلِ ٠كَؿكَ ڂكَ لًا ٴ كٌَ   كَ

تَّ   َّٓڃا  لِټ تَّف۪يٻكَ ٬كَ ٴنُ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  ٴ لِٵ نُٷلْ ٸكَڃكَؾتَّةلًا ٴ ككَبّكَ ؿكَٺتَّ  ك٬َلْ ٴكَحكَصلِ ككَٰنُڃاۚٓ ڂكَ لٌْ تَّف۪يٻكَ  كَ اٴ  ٴلْ كَځنُڃؾكَ ڂكَ
نُٷلْ لْكَ يكَهلْ  اكَنْتَّ قنُڀلْ كَ ټلًا  ڂكَ ځنُٷلْ ٬لِىبِّ۪ ى۪يُكَ ڂكَ ٽلْ لِ كَٺتَّ ٸلِ لِٯكَ   ٰـٴ كَّ قٰڄِۜ  نُڂٺكَ ټكَ لْ لِ   ﴾82﴿ تَكَ
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الِـكَ  ٹتَّ  ڂكَ لِٟ ٸلِ ٻكَ  ٴؿتَّٸلْ نُٓ ٸلِ َّٓڄ  ك٠َلْ نُٽكَځنُٷلْ جك٩َ۪  ڃٲلِ جكَكٰ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  لِلٰكَ  ٴكتَّونُ ١نُڃا ٸكَ ٹلِ  وكَ
تٍَّ ڀلِؿ۪يٻكَ  ٽكَ  ٸكَٟكَ  ٴ حنُ لْ لْٰ َّٓ  ٰ ٸكَٽتَّ  ٨كَ  تَّٽكَ ۚٓلِ يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ قكَ  ٻكَ  ٴلْعك٫َبِّ  ٴكَٽكَ  ڂكَٸكَ  ﴾83﴿٠كَكك٨َنُڃا ٸلِ

ٶلِ  ٵكَٽكَ  قكَ ُّٽكَ  ٸكَٟكَ  ٴلْ٭كَڃلْ ؼلِ لْٹكَٟنُ  كَٺلْ ينُؿلْ ټكَٙ َۙلِ ڂكَ ٻكَ  ٴلْعك٫َبِّ َّٓ ءكَټكَ  ٸلِ لِ ڂكَٸكَ  شكَ لِ للّٰه ٻنُ   ٸلِ لْكَ ټنُإلْ
لِع۪يُكَ  تَّّ ٴ نُٷنُ  ﴾84﴿ ٴ كَ قنُ ٨كَ كَذكَ بّكَ كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ لِٹكَ  ٬كَ ٴنُڃا شكَٽتَّ تٍ جكَصلْ نُ     للّٰه

ٽ۪يُكَ  ىلِ َّٓ ءنُ  ٴلْٹنُعلْ مكَ لِٯكَ شكَ ٰـٴ ِۜ ڂكَ لِؿ۪يٻكَ ٨۪ ځكَ  تَّف۪يٻكَ  ﴾85﴿ؼكَ ٴ اٴ ٰكَفتَّ نُڃا ڂكَ  ٰك٩َكَكنُڂا ڂكَ
 ٌ۟ عكَ بنُ  ٴلْصكَع۪يملِ لِْ َّٓئلِٯكَ  كَ َّٓ   نُڂٴٰ۬ لِٽكَ لِ ٰيكَ ج  ﴿86﴾  َّٓ لِٸنُڃا يكَ كبِّ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جنُعكَ كَ   ٴ   كَيهُّ

حكَؿ۪يٻكَ  بُّ  ٴلْٹن١ُلْ كَ لْكَ ينُعلِ ِۜ  لِٺتَّ  للّٰه حكَؿنُڂا لْ ڂكَلْكَ جك١َلْ نُ لكَكُنُ َّٓ   كَظكَٳتَّ  للّٰه لِ كَ تلِ ٸكَ كَ بِّ ٘﴿87﴾ 
ٰنُٵنُڃا ٽنُڃٺكَ ڂكَ ٸلِ إلْ لِٿ۪ ٸنُ لْ   َّٓ   كَټلْتُنُ تَّف۪ كَ  ٴ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج لِ لًا ۖ ڂكَ كَ بِّ لْلًا ٘ نُ ظكَيكَ نُ  للّٰه ٹتَّ  قكَلك٬َكَكُنُ  ٸلِ

لِٹكَ  لْكَ  ﴾88﴿ فنُكنُٷلْ   لٰٱلِٻلْ ينُإكَ ؼلِ نُٷلْ ڂكَ ڃلِ فَِّ۪ٓ  كَيلْٹكَ نَلِ ت٥َّلْ لِ ٴٵ نُ   فنُكنُٷنُ  للّٰه  ينُإكَ ؼلِ
ل١ْلِٹنُڃٺكَ  لِٗ ٸكَ  جنُٙ وكَ ٻلْ  كَڂلْ يُكَ ٸلِ ٰ۪ ككَ لِ ٸكَىكَ  كٍَ ل١ْكَ ٶنُ ٠كَ َّٓ  لِ٘ ۚٓ ٨كَٱك٩َتَّ قكَجنُٿنُ كَيلْٹكَ ٺكَ نُ  لْلْ تُنُ ٠كَ٭تَّؿلْ

لْ  ِۜ ٨كَٹكَٻلْ لۤكَ ك۪يكنُ قك٬َكَ كَةٍ نُٷلْ  كَڂلْ جكَعلْ ڃكَتْنُ لْ  كَڂلْ ٰلِىلْ ٵ۪ كُنُ ؿلْ  كَڀلْ لِٯكَ يكَصلِ ٰـٴ  ِۜ تَّ ٶٍ لِّ كَ ٶنُ ذكَٵٰركَةلِ  كَي  ٨كَ
لِٿ۪  لْ ٰ يكَ ج نُ لكَكُنُ نُ  للّٰه لِٯكَ ينُ كَيُبِّلِ ِۜ ٰكَفٰٴ نُٷلْ َّٓڃا  كَيلْٹكَ نَكَ ٩كَٝنُ ِۜ ڂكَاظلْ لْ تُنُ ٵك٩َلْ كَ  ظكَ نُٷلْ  لـِ ٰك٩َتَّ قكَ نُ  كَيلْٹكَ نَلِ

ٱنُكنُڂٺكَ  لْ لْ تَكَ   ﴾89﴿ٴك١َكَلتَّكُنُ
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 َّٓ ٻلْ يكَ هصٌ ٸلِ ٶنُ قلِشلْ لْكَ كَللْ كَّ بنُ ڂكَالْلْ كَټلْ كنُ ڂكَالْلْ اٴلْٹكَ لْىلِ كنُ ڂكَ َّٓڃا  لِټتَّٹكَ   ٴلْؽكَٹلْ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُ كَ   ٴ   كَيهُّ
ڃٺكَ  ٵلِعنُ لْ جن٩ُلْ حكَٽلِ نُڃپنُ ٴك١َكَلتَّكُنُ ٙكَ ٺلِ ٨كَ شلْ تٍَّ لْ ٙكَ ٺنُ  كَٺلْ  لِټتَّٹكَ  ﴾90﴿٠كَٹكَٳلِ  ٴ تٍَّ لْ  ينُك۪يؿنُ  ٴ

لِ  كلِ  للّٰه لْٰ لـِ ؿتَّٰنُٷلْ ٠كَٻلْ  نُّ كَ ي كلِ ڂكَ اٴلْٹكَ لْىلِ كلِ ڂكَ َّٓ ءكَ فِلِ  ٴلْؽكَٹلْ كَٕ اٴلْ ك٥َلْ نُ  ٴل١ْكَؿكَ ڂكَ كَ ڂكَ ٽكَكُنُ كَ  كَ لْ ينُڃ٬لِٟ
حكَځنُڃٺكَ  لْ ٸنُٽلْ ۚٓ ٨كَځكَٳلْ  كَټلْتُنُ ٵٰڃ لِ تَّّ ۪٘ ١نُڃا ﴾91﴿ڂك٠َكَٻلِ  ٴ اكَ ڃٲكَ ڂكَ ۪٘ ١نُڃا  ٴكتَّونُ اكَ كَ ڂكَ   للّٰه

٢نُ  ٴلْٹنُ۪ يُنُ  لِٽكَ   ٴلْ كَيكَ ڃٴ َّٓڃا  كَټتَّٹكَ  ٠كَٰ  قكَونُ ٵكَٹنُ لْ ٨كَ ٠لْ تَّ لْتُنُ فكَقنُڂاۚٓ ٨كَ لِٺلْ جكَڃكَٴ  ﴾92﴿ڂكَاظلْ
كَ  ٸكَ  ٴكَ لْهكَ  َّٓڃا  لـِ ك١َلِٹنُ ٽكَ ضصٌ ٨۪ ٹكَ  ٘ لِعكَ تلِ شنُ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ڂك٠َكَٹلِ  ٠كَ كَ  ٴ

 ِۜ ٽنُڃا ىكَ اكَظلْ ا ڂكَ تَّ٭كَڃلْ تَّ  ج اٰٸكَٽنُڃا ثُنُ ا ڂكَ تَّ٭كَڃلْ تَّ  ج لِعكَ تلِ ثُنُ تَّّ ٴ ٵنُڃا  ٴ اٰٸكَٽنُڃا ڂك٠َكَٹلِ ا ڂكَ تَّ٭كَڃلْ  ج
 ٌ۟ ٽ۪يُكَ ىلِ بُّ  ٴلْٹنُعلْ نُ ينُعلِ َّٓ  ﴾93﴿ڂكَاللّٰه ءٍ يكَ يلْ كَ نُ بِلِ نُٷنُ  للّٰه ٵنُڃكَنَتَّ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٴكَ كَ لْ كَ   ٴ   كَيهُّ

ۚٓ ٨كَٹكَٻلِ  لِ ٴل٥ْكَ لْبلِ نُ ٸكَٻلْ يكَؽكَ ٨نُٿنُ   ٵكَٷكَ  للّٰه لِ ك١َلْ لْ ٴ قلِٸكَ ظنُكُنُ َّٓ  كَيلْؿ۪يُنُٷلْ ڂكَ ؿلِ جكَٽكَ ٴنُٿنُ تَّّ لْ ٻكَ  ٴ ٸلِ
لِٯكَ ٨كَٵكَٿنُ ٠كَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ  ٰـٴ ؿكَ  حكَؿٰڄ  ك١َلْ َّٓ  ﴾94﴿ ٠لْ حنُٵنُڃا يكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا لْكَ جكَ٭لْ كَ   ٴ   كَيهُّ

ٻكَ  ٴٽت١َّكَٷلِ  ٳنُ ٸكَ  ٬كَحكَٳكَ ٸلِ رلْ َّٓ ءصٌ ٸلِ مكَ لِؿلًا  ٨كَصكَ حك١َكَٹبِّ لْ ٸنُ ٽلْكُنُ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ٬كَحكَٵكَٿنُ ٸلِ كنُٶصٌ لْ ظنُ اكَټلْتُنُ ؿكَ ڂكَ تَّّ لْ  ٴ
ٲنُ  يُكَ  كَڂلْ ٠كَؿلْ ٰ۪ ك١َكَ ٶنُ ٸكَىكَ  ل٣ِكَ  للْٱك١َلْ كَةلِ  كَڂلْ ٰك٩َتَّ قكَ صٌ ٘ يلًا   كَ ٴ لْ ڀكَؿلْ ٽلْكُنُ ٲٍ ٸلِ لِٿ۪ ـكَڂكَا ٠كَؿلْ نُ   كُنُ يكَعلْ
نُ  حكَ٭لِٷنُ  للّٰه ِۜ ڂكَٸكَٻلْ ٠كَ ؾكَ ٨كَ كَٽلْ ٵك٧َكَ نُ ٠كَٹتَّ  وكَ ِۜ ٠ك٩َكَ   للّٰه كلِپ۪ لِ كَفنُڂ٪كَ ڂكَ كَ ٲكَ  كَٸلْ لِِ كَ ٸلًا  ٴ لِٯكَ  ٰـٴ

٭كَ ٶٍ  نُ ٠كَم۪يمصٌ ـنُڂ  ټلْحلِ ِۜ ڂكَاللّٰه ٿنُ ٽلْ   ﴾95﴿ٸلِ
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ٳتَّ  ؿنُ  نُظلِ كَِ لْ لْ  لِٶكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ كبِّ لِٵىتَّ تَّ قكَ لِۚٓ ڂكَظنُ ٴ لْ ڂكَ ك١َكَ ٸنُٿنُ ٸكَحكَ ٠لًا  لكَكُنُ كلِ ڂكَ٘ ؿنُ  ٴلْ كَعلْ كَِ لْ لْ   لكَكُنُ
كنُڂٺكَ  كٍَ ٿلِ جنُعلْ َّٓ   لِٴكَ لْ تَّف۪ كَ  ٴ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج ِۜ ڂكَ كنُٸلًا  لْ ظنُ تُنُ لِ ٸكَ  ؾنُٸلْ بِّ نُ شك١َكَٳكَ  ﴾96﴿ ٴلْ كَ   للّٰه

 ِۜ لِؿكَ ئ َّٓ اٴلْ٭كَيكَ اٴلْځكَؿلْ كَ ڂكَ ككَ  ٴلْعكَككَاٶكَ ڂكَ ځلْ تٍَّ اٴ لِٵٽتَّ نلِ ڂكَ  للْٱك١َلْ كَةكَ  ٴلْ كَ لْثكَ  ٴلْعكَككَاٶكَ ٬لِ كَ ٸلًا  ٴ
لِ  لِٱنُٳبِّ كَ   اكَٺتَّ  للّٰه لِْ ڂكَ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَٸكَ  فِلِ  لْلْ ٵكَٷنُ ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ كَ يك١َلْ َّٓڃا  كَٺتَّ  للّٰه ٵكَٹنُ لِحك١َلْ لِٯكَ ٴ ٰـٴ

ءٍ ٠كَٵ۪يمصٌ  لْ َّٓڃا ﴾97﴿شَكَ ٵكَٹنُ ِۜ  ل٠ِلْ كَ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ اكَٺتَّ  للّٰه ؿ۪يؿنُ  ٴل١ْلِ٭كَ بلِ ڂكَ كٌَ كَ    كَٺتَّ  للّٰه
حنُٹنُڃٺكَ ٸكَ  ﴾98﴿ لْ ؿنُڂٺكَ ڂكَٸكَ  تَكَ ٵكَٷنُ ٸكَ  جنُ لْ نُ يك١َلْ ِۜ ڂكَاللّٰه ٢نُ ڃٲلِ  لِلْتَّ  ٴلْ كَيكَ  ٠كَ كَ  ٴكتَّونُ
ۚٓ ٬نُٳلْ  ﴾99﴿ كَ نُ  ٴلْؽكَ۪  دلِ صكَ كَٯكَ ٰكَثَلْ ٴكَڃلْ  ك٠َلْ لِبنُ ڂكَ حكَڃلِ   ٴلْؽكَ۪  دنُ ڂكَاٴٙتَّ بِّ لْ  لْكَ يَكَ

 ٌ۟ ڃٺكَ ٵلِعنُ لْ جن٩ُلْ كَٴلْ كَ بلِ ٴك١َكَلتَّكُنُ َّٓ   نُڂلٰ۬لِ  لْلْ كَ يكَ تَّ٭نُڃا  للّٰه َّٓ  ﴾100﴿٨كَ ج تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا يكَ كَ   ٴ   كَيهُّ
تَّٲنُ  ځكَ  ظ۪يُكَ ينُنَكَ لْ كَٵنُڃا ٠كَٽلْ الِٺلْ تُكَ ۚٓ ڂكَ ٰنُٷلْ إلْ نُ لْ تُكَ ؿكَ لكَكُنُ َّٓ ءكَ  لِٺلْ جنُ لْ لٌْ كَ لْ كَٵنُڃا ٠كَٻلْ  كَ لْكَ تُكَ

نُ ٤ك٩َنُڃقصٌ ظكَٵ۪يمصٌ  ِۜ ڂكَاللّٰه ځكَ  نُ ٠كَٽلْ ِۜ ٠ك٩َكَ   للّٰه لْ ؿكَ لكَكُنُ اٰٺنُ جنُ لْ ٶصٌ ٬كَؿلْ  ﴾101﴿ ٴلْ٭نُكلْ  وكَ كَٴكَځكَ  ٬كَڃلْ
كَ  ٰكَ ٨لِك۪يٻكَ  ڃا بّلِ لِْ كَعنُ تَّ  كَ لْ ثُنُ للِكُنُ ٻلْ ٬كَ لْ ٻلْ  كَع۪يْكَ ٍ ڂكَلْكَ ٸكَ  ﴾102﴿ٸلِ نُ ٸلِ  شك١َكَٳكَ  للّٰه

 ِۜ لِ  للْٱكَفلِبكَ نُڂٺكَ ٠كَ كَ  للّٰه تَّكَ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا يك٩َلْ لٰٱلِٻتَّ  ٴ َۙ ڂكَ ِ۪ ٵكَةٍ ڂكَلْكَ ظكَ ٶٍ لِ كَةٍ ڂكَلْكَ ڂكَ َّٓ ئ وكَ
ٵنُڃٺكَ  ٭لِ لْ لْكَ يك١َلْ نُهُنُ   ﴾103﴿ڂكَاكَكلْثَكَ



Ezber ve Yüzünden Okunacak Ayet ve Sureler                                                     | 229 

 

 

الِـكَ  ڃٲلِ ٬كَ ٴنُڃا ظكَىلْ نُٽكَ  ٸكَ  ڂكَ الِلٰكَ  ٴكتَّونُ نُ ڂكَ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه ا  لِلٰٰ ٸكَ  ٬۪ ٳكَ ٴكَځنُٷلْ جك١َكَ ٴكَڃلْ
لْحكَؿنُڂٺكَ  كٌَ لْ لًا  ڂكَلْكَ يهكَ ٵكَٹنُڃٺكَ  لْ لْكَ يك١َلْ هُ۬نُ َّٓ ؤنُ ٴكَڃلْ ٰكَ ٺكَ ٰ  كَ ِۜ  كَڂكَ َّٓ ءكَټكَ  ٿلِ ٰ  كَ ټكَ  ٠كَٵكَ لْ ؿلْ ڂكَشكَ

﴿104﴾  َّٓ كَ  يكَ كَٔٳتَّ  لـِ كُّٰنُٷلْ ٸكَٻلْ  نُٕ ۚٓ لْكَ يكَ لْ كُنُ لْ  كَټل٩ْنُىكَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا ٠كَٵكَ لْكُنُ كَ   ٴ   كَيهُّ
ٹكَٵنُڃٺكَ  لْ جك١َلْ لِٹكَ  ٰنُٽلْتُنُ لْ   لِئنُكُنُ ۪ ١لًا  ٨كَ نُٽكَ بِّ لْ جَكَ ١نُكُنُ شلِ لِ ٸكَكلْ ِۜ  لِلٰكَ  للّٰه لْ حكَؿكَيلْتُنُ َّٓ  ﴾105﴿ ڀلْ  يكَ

لِِ تَّةلِ  كَٕككَ  كَظكَؿكَٰنُٷنُ  ٴلْٹكَڃلْتنُ ظ۪يُكَ  ٴلْڃكَ كَ  ظكَ لْ  لـِ ٽلِكُنُ ځكَ ؾكَةنُ  كَ لْ كٌَ تَّف۪يٻكَ ٰ ٸكَٽنُڃا  كَ   ٴ  كَيهُّ
لِْ  كَقلْ لْ فِلِ  لْلْ كَٔككَ لْتُنُ لْ  نُٷلْ  لِٺلْ  كَټلْتُنُ لِٰ ٻلْ ٤كَيْلْ لْ  كَڂلْ ٰ ؼكَككَاٺلِ ٸلِ ٽلْكُنُ ٲٍ ٸلِ  ذلْٽكَ ٺلِ ـكَڂكَا ٠كَؿلْ

ڃټكَٿنُ  ِۜ جكَعلْ لِىنُ تلِ ّ۪  كَةنُ  ٴلْٹكَڃلْ لْ ٸنُ كَِ  كَحلْكُنُ لِ  لِٺلِ ٸكَ ٨كَ كَ لِ للّٰه ٹكَ ٺلِ   ىلِ ٵٰڃ لِ ٨كَ نُ٭لْ تَّّ ؿلِ  ٴ ٻلْ  ك١َلْ  ٸلِ
لًا   َّٓ   لـِ تَّ لِ  لِټ ځكَ ؾكَةكَ  للّٰه كٌَ نُ  لْتُنُ بَِٰۙ ڂكَلْكَ نَكَ ٴكَڃلْ ٰكَ ٺكَ ـكَ  ٬نُكلْ لِٿ۪ ذكَٹكَٽلًا  ڂكَ    ۪ تَّكَ لْ لْ لْكَ نَكَ جكَ لْتُنُ  قلْ

لِٹ۪يُكَ  ذٰ َّٓ   لِذلْٹلًا  ٨كَ ٰؼكَككَاٺلِ يكَ٭نُڃٸكَ ٺلِ ٨كَ لِٺلْ  ﴾106﴿ٴكَٹلِٻكَ  لْلْ ٭تَّ حكَعكَ نُٹكَ   ولْ كَ ٠كَٰ َّٓ  كَنْتَّ  ٠نُثَلِ
  َّٓ ځكَ ؾكَجنُٽكَ كٍَ كَ لِ ٴ لِ للّٰه ٹكَ ٺلِ   ىلِ ٴكَ كَ ٺلِ ٨كَ نُ٭لْ كَڂلْ ځلِٷنُ  لْلْ حكَعك٫َتَّ ٠كَٵكَ لْ تَّف۪يٻكَ  ولْ ٻكَ  ٴ ٸكَ٭كَ ٸكَځنُٹكَ  ٸلِ

تَّٛ  لًا  ٴكَٹلِٻكَ  ٴ َّٓ   لـِ تَّ حكَؿكَيلْٽكَ ٌۘ  لِټ لِٹكَ  ڂكَٸكَ   ٠لْ ځكَ ؾكَتْلِ كٌَ ٻلْ  لِٹ۪يُكَ  كَظك٫َُّ ٸلِ لِٯكَ  ﴾107﴿  ٴ  ٰـٴ
 ِۜ لِٷلْ ؿكَ  كَيلْٹكَ نْلِ َّٓڃا  كَٺلْ جنُككَؾتَّ  كَيلْٹكَ ٺصٌ  ك١َلْ َّٓ   كَڂلْ يكَؽكَ ٨نُ ځلِځكَ ځكَ ؾكَةلِ ٠كَٰ  ڂكَشلْ تٍَّ لِ ٴ نَّّٰٰٓ  كَٺلْ يكَألْجنُڃا    كَؾلْ

 ٌ۟ ٭۪يُكَ ٶكَ  ٴل٩ْكَ ولِ لْؿلِ   ٴلْ٭كَڃلْ نُ لْكَ يهكَ ِۜ ڂكَاللّٰه ٹك١َنُڃا كَ ڂكَاولْ تَّ٭نُڃا  للّٰه اج   ﴾108﴿ڂكَ
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ٶكَ  ٶنُ يكَڃلْ ِۜ  لِټتَّٯكَ  كَټلْثكَ ٠كَيتَّ ٵلْٷكَ ٴكَٽكَ  ِۜ ٬كَ ٴنُڃا لْكَ ٠لِ لْ َّٓ   نُشلِ لْتُنُ ٳكَ ٨كَ كَ٭نُڃٲنُ ٸكَ ـكَ نُ  ٴكُّونُ ٹكَٟنُ  للّٰه  يكَصلْ
لـْ  ﴾109﴿ ٴل٥ْنُ نُڃبلِ  ٹكَت۪ي ٠كَٵكَ لْٯكَ  لِ ل١ِلْ لـْكنُكلْ ټ كَٷكَ   ي نُ يكَ  ٠۪ سٰكَ   لْٻكَ ٸكَكلْ  ٬كَ ٲكَ  للّٰه

لـْ  الِ ۚٓ ڂكَ يلًا ٰكَځلْ ؿلِ ڂكَ كَٵبِّلِٷنُ  ٴٽتَّ نكَ فِلِ  ٴلْٹكَځلْ لِكنُڂضلِ  ٴلْ٭نُؿنُنلِ تَنُ جنُٯكَ   تَّؿلْ لـْ  كَي َۢ  لِ لِٯكَ لِؿكَج اٴ ڂك٠َكَٰ  ڂكَ
لـْ تكَ  الِ ۚٓ ڂكَ لِټلْص۪ ٳكَ قٰيةكَ ڂكَالْلْ ٹكَةكَ ڂكَاٴحتَّڃلْ ٱلْ اٴلْعلِ حكَ بكَ ڂكَ حنُٯكَ  للْٱلِ تَّٹلْ ٵن٫ُنُ ٠كَٵ يُلِ ؼلْ ٻكَ  ٴٙبِّ۪  ٸلِ

ٹكَٿكَ  لْٰ كَ لِئنُ  لْلْ جنُ لْ لـْنّٰ۪ ڂكَ لِ لِ لًاا   ٩نُػنُ ٨۪ ځكَ  ٨كَحكَٱنُڃٺنُ ٘كَيْلْ لـْنّٰ۪ ٨كَحكَٽلْ لِ لِ لِ   ٰكَځكَ لْ كَةلِ  ٴٙتَّيْلْ
لـْ  َّٓاء۪يٳكَ ٠كَٽلْٯكَ  لِ ككَ لـْ ٰك٩َك٩َلْثنُ  كَنَّٰ۪ٓ  لِولْ الِ لـْنّٰ۪ۚٓ ڂكَ لِ لِ تٰي   كلِزنُ  ٴلْٹكَڃلْ لـْ جنُؽلْ الِ لـْنّٰ۪ۚٓ ڂكَ لِ لِ كََ   كَ لْككَ ڂكَالْلْ

بِّلِ  لِ ٴلْبكَ حكَځنُٷلْ   ئلْ كصٌ ٸنُ۪ يُصٌ ټكَ تلِ شلِ علْ َّٓ   لِلْتَّ ولِ ځنُٷلْ  لِٺلْ ڀٰفكَ ٽلْ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا ٸلِ  ٨كَ٭كَ ٲكَ  ٴ
لـْ  ﴾110﴿ الِ َّٓڃا ٰ ٸكَٽتَّ  ڂكَ ڃلٰ۪ۚٓ ٬كَ ٴنُ لِككَونُ ٽنُڃا بِ۪ ڂكَ  ظكَ لْثنُ  لِلٰكَ  ٴلْعكَڃكَاقلِيبِّ۪ٻكَ  كَٺلْ ٰ ٸلِ   كَڂلْ

ٵلِٹنُڃٺكَ  تَّٽكَ  ٸنُىلْ لِ كَټ ځكَؿلْ   لٌْ ا لـْ  ﴾111﴿ڂكَ كَٷكَ ڀكَٳلْ  لِ ي  ٬كَ ٲكَ  ٴلْعكَڃكَاقلِيُّڃٺكَ يكَ  ٠۪ سٰكَ   لْٻكَ ٸكَكلْ
لْ  كَ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ تَّ٭نُڃا  للّٰه ِۜ ٬كَ ٲكَ  ج َّٓ ءلِ ٹكَ ٻكَ  ٴىتَّ لِؿكَةلًا ٸلِ َّٓ ئ ٽكَ  ٸكَ لِٲكَ ٠كَٵكَ لْ بِّ ۪ٙ ٟنُ قكَ ُّٯكَ  كَٺلْ ينُنَكَ حكَ لْ يَكَ

ٽ۪يُكَ  ٸلِ إلْ ٵكَٷكَ  كَٺلْ ٬كَؿلْ ٬كَ ٴنُڃا ﴾112﴿ٸنُ ټك١َلْ تَّ ٬نُٵنُڃ نُٽكَ  ڂكَ لْٹكَئِلِ جكَٙ ځكَ  ڂكَ ٽلْ  ټنُك۪يؿنُ  كَٺلْ ټكَألْٰنُٳكَ ٸلِ
تٍَّ ڀلِؿ۪يٻكَ  ٻكَ  ٴ ځكَ  ٸلِ نُڃٺكَ ٠كَٵكَ لْ حكَٽكَ  ڂكَنَكَ ؿك٬َلْ   ﴾113﴿كَِ
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نُڃٺنُ ٴكَٽكَ  ٬كَ ٲكَ  َّٓ ءلِ تَكَ ٹكَ ٻكَ  ٴىتَّ لِؿكَةلًا ٸلِ َّٓ ئ ٽكَ  ٸكَ َّٓ   كَټلْملِٲلْ ٠كَٵكَ لْ تَّٽكَ كَٷكَ  ٴٵهځنُٷتَّ قكَ  ي  ٠۪ سٰكَ   لْٻنُ ٸكَكلْ
نُ  ٴكتَّالل٬ِ۪يُكَ  اكَټلْثكَ ؼكَيْلْ ٽكَ  ڂكَ لن٬ُلْ ۚٓ ڂكَاقلْ ٽلْٯكَ اٰيكَةلًا ٸلِ كلِټكَ  ڂكَ اٰؼلِ لِٽكَ  ڂكَ كَڂتَّٴ  ﴾114﴿٠۪ ؿلًا  لْلِ

َّٓ ٬كَ ٲكَ  لِ نُٿنُ ٠كَفكَ  لًا  لْكَ َّٓ  ن٠ُكَفبِّ لْ ٨كَ لِنّٰبِّ۪ ٽلْكُنُ ؿنُ ٸلِ ٩نُكلْ  ك١َلْ لْ ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ يُكَ لْ لِٴنُځكَ  ٠كَٵكَ لْكُنُ بِّ نُ  لِنّٰبِّ۪ ٸنُنَكَ   للّٰه
 ٌ۟ ٻكَ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ َّٓ  كَظكَؿلًا  ٸلِ لِ نُٿنُ لـْ  ﴾115﴿ ن٠ُكَفبِّ الِ كَٷكَ ءكَ كَټلْثكَ ڂكَ ي نُ يكَ  ٠۪ سٰكَ   لْٻكَ ٸكَكلْ  ٬كَ ٲكَ  للّٰه

نُڃٺنُ لَّٰ۪ٓ  عكَ ټكَٯكَ ٸكَ  يُكَ ِۜ ٬كَ ٲكَ ونُ لْ لِ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه لِ ٸلِ انُمٰبِّلِكَ  لِٴٰځكَيُلْ فنُڂنّٰ۪ ڂكَ لِٵٽتَّ نلِ  جتَّؽلِ ٬نُٵلْثكَ ٴ
 َّٓ سٰ۪ ڂكَلْكَ ٵكَٷنُ ٸكَ  فِ۪ ټك٩َلْ ِۜ جك١َلْ حكَٿنُ ٍِۜ  لِٺلْ ٰنُٽلْثنُ ٬نُٵلْحنُٿنُ ٨كَ٭كَؿلْ ٠كَٵلِٹلْ لِعك٫َبِّ  كَٺلْ  ك٬َنُڃٲكَ ٸكَ  ٴكَ لْهكَ لٰ۪  

ٶنُ  ٴل٥ْنُ نُڃبلِ  ِۜ  لِټتَّٯكَ  كَټلْثكَ ٠كَيتَّ ٯكَ ىلِ ٵكَٷنُ ٸكَ  فِ۪ ټك٩َلْ َّٓ  ٸكَ  ﴾116﴿ ك٠َلْ  ٬نُٵلْثنُ ٴكَځنُٷلْ  لِلْتَّ ٸكَ
 ٓۚ ثنُ ٨۪ ځلِٷلْ ځ۪ ؿلًا  ٸكَ  ؾنُٸلْ كٌَ ځلِٷلْ  ۚٓ ڂكَٰنُٽلْثنُ ٠كَٵكَ لْ لْ قكَ تَّكُنُ كَ قكَبِبِّ۪ ڂكَ َّٓ  كَٺلِ  ٠لْ نُؿنُڂا  للّٰه لِٿ۪ جكَنٰ۪    كَٸكَكلْ

ځ۪ ؿصٌ  كٌَ ءٍ  لْ لِ شَكَ اكَټلْثكَ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ِۜ ڂكَ ځلِٷلْ حكَنٰ۪ ٰنُٽلْثكَ  كَټلْثكَ  ٴكت٬َّ۪ بكَ ٠كَٵكَ لْ ٨كَٵكَٹتَّ  جكَڃك٨َتَّ لْ
٩لِكلْ ٴكَځنُٷلْ ٨كَ لِټتَّٯكَ  كَټلْثكَ  ٴل١ْكَم۪يمنُ  لِٺلْ  ﴾117﴿ الِٺلْ جك٥َلْ ۚٓ ڂكَ نُٷلْ ٠لِ كَ ؾنُٮكَ نُٷلْ ٨كَ لِنْتَّ لِبّلْ  جن١ُكَفبِّ

ِۜ ٴكَځنُٷلْ شكَٽتَّ تصٌ ٬كَ ٲكَ  ﴾118﴿ ٴلْعكَٱ۪يمنُ  ٬نُځنُٷلْ ؿلْ لِِ تَّّ ؾل٬ِ۪يُكَ  ٩كَٟنُ  ٴ ٶنُ يكَٽلْ نُ ڀٰفكَ  يكَڃلْ   للّٰه
 ِۜ ٿنُ ڃا ٠كَٽلْ نُٔ قكَ ځنُٷلْ ڂكَ نُ ٠كَٽلْ كَ  للّٰه َّٓ   كَ كَؿلًا ِۜ قكَضٰلِ لِؿ۪يٻكَ ٨۪ ځكَ كَ قنُ ؼكَ ٴ كَنْلْ ځكَ   لْلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ جكَصلْ

يمنُ  ۪ٝ لنُ  ٴل١ْكَ لِٯكَ  ٴل٩ْكَڃلْ لِ  ﴾119﴿ٰـٴ ه ِۜ ڂكَڀنُڃكَ للّٰلِ لِْ ڂكَٸكَ  ٨۪ ځلِٻتَّ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵلْٯنُ  ٴىتَّ  ٸنُ
ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ  لْ لِ شَكَ   ﴾120﴿٠كَٰ  ٰنُٳبِّ
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كَټل١ْكَ ٶلِ ﴾ 6﴿  ڃقكَ نُ  لْلْ   ونُ
ــــــــــــــــــــــٷلِ   لْ يماللهلِبسلِ كَٻلِ  قكَبِّظلِ   قكَبِّحملْ

ؿنُ  تَّ  كَٴلْعكَٹلْ ِۜ ثُنُ كَْ ڂكَشك١َكَٳكَ  ٴُّٝٵنُٹكَ تلِ ڂكَاٴٽُّڃقكَ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵك٫َكَ  ٴىتَّ تَّف۪  ؼكَ لِ  ٴ ه  للّٰلِ
ٴنُڃٺكَ  ؿلِ لِٷلْ يك١َلْ لِ لِككَبّبِّ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُڂا   ِۜ ڀنُڃكَ  ﴾1﴿ ٴ تَّ ٬كَضَّٰٰٓ  كَشكَيلًا يٍُ ثُنُ ۪٘ ٻلْ  لْ ٸلِ ٵكَ٭كَكُنُ تَّف۪  ؼكَ   ٴ

نُڂٺكَ  تَّكَ لْ جكَٹلْ تَّ  كَټلْتُنُ ؿكَپنُ ثُنُ مًّْ ٠لِٽلْ اكَشكَٳصٌ ٸنُىكَ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَفِلِ ڂكَڀنُڃكَ  ﴾2﴿ڂكَ نُ فِلِ  ٴىتَّ   للّٰه
لْىلِ نُڃٺكَ  ٵكَٷنُ ٸكَ  تَكَ ك١َلْ ي ككَٰنُٷلْ ڂكَ ځلْ نُٷلْ ڂكَشكَ كتَّٰ ٵكَٷنُ ولِ ِۜ يك١َلْ لِْ كَقلْ ٻلْ ٰ يكَةٍ ڂكَٸكَ  ﴾3﴿ لْلْ  جكَألْج۪ ځلِٷلْ ٸلِ

يُكَ  ۪ٔ كلِ ١لْ ځكَ  ٸنُ لِٷلْ  لِلْتَّ ٰكَ ټنُڃا ٠كَٽلْ لِ ٻلْ ٰ يكَ تلِ قكَبّبِّ لِ ٴكَٹتَّ  ٨كَ٭كَؿلْ  ﴾4﴿ٸلِ لِ ٴلْعك٫َبِّ  ٰكَفتَّ نُڃا  
ُ۫ٺكَ  ملِؤنُ حكَځلْ لْ لِٿ۪ يَكَ َّٓإنُ۬  ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا    ٰ ڃل٦ْكَ يكَألْج۪ ځلِٷلْ  كَټلْ ِۜ ٨كَىكَ لْ َّٓ ءكَهُنُ لْ  ﴾5﴿شكَ ا ٰكَٷلْ  كَلۤكَ  يكَككَڂلْ

ٵلْٽكَ   وكَ اكَقلْ لْ ڂكَ لْ ټنُٹكَٱبِّلِٻلْ لكَكُنُ لِْ ٸكَ  لۤكَ كَقلْ لْ فِلِ  لْلْ ٺٍ ٸكَٱتَّٽتَّ هُنُ ٻلْ ٬كَكلْ ٵلِځلِٷلْ ٸلِ ٻلْ ٬كَ لْ ٽكَ  ٸلِ لكَٱلْ  كَڀلْ
لْ  ٽكَ هُنُ لكَٱلْ ځلِٷلْ ٨كَ كَڀلْ حلِ ٻلْ جكَعلْ ك۪  ٸلِ كَ قكَ جكَصلْ كَنْلْ ١كَٵلْٽكَ   لْلْ قكَاقلًااۖ ڂكَشكَ ؿلْ ځلِٷلْ ٸلِ َّٓ ءكَ ٠كَٵكَ لْ ٹكَ  ٴىتَّ

ألْٺكَ  كَ لِٷلْ ڂكَاكَنَلْ ټنُڃبّلِ لِفنُ ك۪يٻكَ    ټلًا  ٰ ؼكَ لْ ٬كَكلْ ؿلِهُلِ ٻلْ  ك١َلْ ٴكَڃلْ  ﴾6﴿ ٸلِ  ټكَمتَّٴلْٽكَ  ٠كَٵكَ لْٯكَ ٰلِحكَ  لًا  فِ۪ ڂكَ
كصٌ ٸنُ۪ يُصٌ  علْ َّٓ   لِلْتَّ ولِ َّٓڂا  لِٺلْ ڀٰفكَ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُ لِ كَيلْؿ۪يهلِٷلْ ٴكَ٭كَ ٲكَ  ٴ ڃپنُ   ٘كَ نٍ ٨كَٵكَٹكَىنُ  ﴾7﴿٬لِكلْ

٬كَ ٴنُڃا ٝكَكنُڂٺكَ ڂكَ تَّ لْكَ ينُٽلْ كنُ ثُنُ كَٸلْ كَ  لْلْ ٴكَڃلْ  كَټلْمكَٴلْٽكَ  ٸكَلكَٱلًا  ٴكَ٭نُضٰلِ ِۜ ڂكَ ٿلِ ٸكَٵكَٯصٌ َّٓ  نُټلْملِٲكَ ٠كَٵكَ لْ لْكَ  ٴكَڃلْ
﴿8﴾  
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ٴكَڃلْ  ڃٺكَ ڂكَ ځلِٷلْ ٸكَ  يكَٵلْ لِىنُ ٽكَ  ٠كَٵكَ لْ ٴكَٵكَ كَىلْ يلًا ڂكَ ١كَٵلْٽكَ پنُ قكَشنُ ١كَٵلْٽكَ پنُ ٸكَلكَٱلًا  ٴكَصكَ ٴكَ٭كَؿلِ  ﴾9﴿ شكَ  ڂكَ
لِٿ۪  ځنُٷلْ ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا   ٽلْ كنُڂا ٸلِ ؽلِ تَّف۪يٻكَ وكَ لِ ٴ ٵلِٯكَ ٨كَعكَ ٪كَ   ٻلْ ٬كَ لْ ٳٍ ٸلِ لِكنُونُ ملِئكَ   حنُځلْ  ولْ

 ٌ۟ ُ۫ٺكَ ملِؤنُ حكَځلْ لْ تَّ  ټلْٝنُكنُڂا ٰكَ ل٧ْكَ ٰكَ ٺكَ ٠كَ ٬لِ كَةنُ ٬نُٳلْ  ﴾10﴿يَكَ لِْ ثُنُ كَقلْ  و۪يْنُڂا فِلِ  لْلْ
لِ۪ يُكَ  ِۜ ٰكَحكَبكَ ٠كَٰ  ٬نُٳلْ  ﴾11﴿ ٴلْٹنُٱكَفبِّ لِ ه ِۜ ٬نُٳلْ للّٰلِ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ لِٹكَٻلْ ٸكَ  فِلِ  ٴىتَّ  ٴ

َّٓڂا  كنُ تَّف۪يٻكَ ؼكَىلِ ِۜ  كَٴ ٰ ٹكَةلِ لْكَ قكَيلْبكَ ٨۪ ٿلِ ٶلِ  ٴلْ٭لِ لْ  لِلٰٰ يكَڃلْ ٹك١َكَٽتَّكُنُ ِۜ ٴكَ كَصلْ كَةكَ ٿلِ  ٴكتَّحملْ ىلِ ټك٩َلْ
ٽنُڃٺكَ  ٸلِ ځنُٷلْ ٨كَځنُٷلْ لْكَ ينُإلْ ٴكَٿنُ  ﴾12﴿ كَټل٩ْنُىكَ ٳلِ ڂكَاٴٽتَّځكَ قلِِۜ ڂكَڀنُڃكَ ڂكَ تَّ لْ ٱكَٻكَ فِلِ  ٴ  ٸكَ  وكَ

ٹ۪ ٟنُ  ٴل١ْكَٵ۪يمنُ  لِْ ٬نُٳلْ  ﴾13﴿ ٴىتَّ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ لِ ًّ  ٨كَ ٘لِكلِ  ٴىتَّ ٴ فنُ ڂكَ لِ  كَجتَّؽلِ كَ  للّٰه   ك٤َكَيْلْ
نُڃټكَٻتَّ  ٵكَٷكَ ڂكَلْكَ تَكَ كلْتنُ  كَٺلْ  كَكنُڃٺكَ  كَڂتَّٲكَ ٸكَٻلْ  كَولْ َّٓ  نُٸلِ ِۜ ٬نُٳلْ  لِنّٰبِّ۪ ل١ْكَٷنُ ل١ْلِٷنُ ڂكَلْكَ ينُٙ ڂكَڀنُڃكَ ينُٙ

يُكَ  ٰ۪ كلِ لٍْ ٻكَ  ٴلْٹنُ يٍم ٬نُٳلْ  ﴾14﴿ٸلِ ۪ٝ ٶٍ ٠كَ كَّ لْثنُ قكَبِبِّ۪ ٠كَفكَ بكَ يكَڃلْ َّٓ  كَؼكَ ٦نُ  لِٺلْ ٠كَ   لِنّٰبِّ۪
لنُ  ٴلْٹنُ۪ يُنُ ٸكَٻلْ  ﴾15﴿ لِٯكَ  ٴل٩ْكَڃلْ ٰـٴ ِۜ ڂكَ كَٿنُ فٍ ٨كَ٭كَؿلْ قكَحملِ ٸكَئلِ ٿنُ يكَڃلْ كك٦َلْ ٠كَٽلْ لّْ  ﴾16﴿ ينُ

الِٺلْ  ٍ ٨كَځنُڃكَ ٠كَٰ  ڂكَ لِؽكَيْلْ ٯكَ   ىلْ ىكَ الِٺلْ يكَٹلْ ِۜ ڂكَ َّٓ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ ٧كَ ٴكَٿنُ لٌِ ٍ ٨كَيكَ ٰكَ  كبِّ نُٕ لِ نُ   ٯكَ  للّٰه ىلْ ىكَ  يكَٹلْ
ءٍ ٬كَؿ۪يكصٌ  لْ لِ شَكَ ِۜ ڂكَڀنُڃكَ  ٴلْعكَٱ۪يمنُ  ٴلْؽكَ۪ يْنُ ڂكَڀنُڃكَ  ﴾17﴿ٰنُٳبِّ ٪كَ ٠لِ كَ ؾلِپ۪   ﴾18﴿  ٴلْ٭كَ ڀلِكنُ ٨كَڃلْ
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تَّ ڀٰفكَ  ٬نُٳلْ  كَ  لِلٰكَ انُڂُ۫حٰلِ لْ ڂكَ ٽكَكُنُ نٰ۪ ڂكَ كَ لْ ځ۪ ؿصٌ  كَ لْ كٌَ نُ  ِۜ ٬نُٳلِ  للّٰه ځكَ ؾكَةلًا كٌَ نُ  ءٍ  كَكلْ كَ لْ   كَ ُّ شَكَ
 َّٓ كٰڄِۜ ٬نُٳلْ لْكَ لِځكَةلًا  نُؼلْ لِ ٰ ٴ ځكَؿنُڂٺكَ  كَٺتَّ ٸكَٟكَ  للّٰه لٍْ لْ ٴكَحكَ لِٽتَّكُنُ ِۜ  كَئ لِٿ۪ ڂكَٸكَٻلْ  كَٵك٣َكَ نُټلْفلِقكَٰنُٷلْ   اٰٺنُ لْلِ  ٴلْ٭نُكلْ

ۚٓ ٬نُٳلْ  لِټتَّٹكَ  ڀنُڃكَ  لِ  ځكَؿنُ لٌْ َۢ ٴٰٿصٌ  كَ نُڃٺكَ كلِٰ لْ ٹتَّ  تَنُ َّٓ ءصٌ ٸلِ تَّنٰ۪  كَك۪ الِټ ؿصٌ ڂكَ تَّف۪يٻكَ  ﴾19﴿ ڂكَاظلِ   كَٴ
ځنُٷلْ ٨كَځنُٷلْ  َّٓڂا  كَټل٩ْنُىكَ كنُ تَّف۪يٻكَ ؼكَىلِ َۢ  كَٴ لْ َّٓ ءكَهُنُ كل٨ِنُڃٺكَ  كَ لْٽكَ كل٨ِنُڃټكَٿنُ ٰكَٹكَ  يك١َلْ حكَ بكَ يك١َلْ نُ  للْٱلِ ٽكَ هُنُ ٰ جكَ لْ

 ٌ۟ ٽنُڃٺكَ ٸلِ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾20﴿لْكَ ينُإلْ لِٿ۪ لِ ٰيكَ ج لِ ٰكَفلِ لًا   كَڂلْ ٰكَفتَّبكَ   ٰڄ ٠كَ كَ  للّٰه ٹتَّٻلِ  ٨لْتَّكَ لْٵكَٷنُ ٸلِ   كَٜ
لِٹنُڃٺكَ  ٵلِطنُ  ٴٝتَّ ٴ تَّٿنُ لْكَ ين٩ُلْ ٶكَ  ﴾21﴿ لِټ كَڃلْ ي َّٓڃا ڂكَ ككَٰنُ لٌْ تَّف۪يٻكَ  كَ لِٵ تَّ ټكَ٭نُڃٲنُ ٴ ۪ ١لًا  ثُنُ لْ جَكَ كنُهُنُ نٍُ  ټكَعلْ

٠نُٹنُڃٺكَ  لْ جكَملْ تَّف۪يٻكَ ٰنُٽلْتُنُ ٰ۬نُٷنُ  ٴ َّٓ ؤنُ ككَٰكَ نٌُ تَّ  ﴾22﴿ كَيلْٻكَ  َّٓ  كَٺلْ ٬كَ ٴنُڃا ثُنُ ٽكَحنُځنُٷلْ  لِلْتَّ نُٻلْ ٨لِحلْ لْ تَكَ  لۤكَ
يُكَ  ٰ۪ كلِ لٍْ لِٽكَ  ٸكَ  ٰنُٽتَّ  ٸنُ لِ قكَ بِّ كَٔٳتَّ  نُټلْٝنُكلْ  ﴾23﴿ڂكَاللّٰه ځلِٷلْ ڂكَ  ٰكَ ل٧ْكَ ٰكَفكَ نُڃا ٠كَٰ َّٓ  كَټل٩ْنُىلِ

نُڂٺكَ  تَّكَ ځنُٷلْ ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا يك٩َلْ ځنُٷلْ  ﴾24﴿٠كَٽلْ ٽلْ ١كَٵلْٽكَ  ٠كَٰ  ڂكَٸلِ ۚٓ ڂكَشكَ ٟنُ  لِٴكَ لْٯكَ حكَٹلِ لْ  ٸكَٻلْ يَكَ
ٽنُڃا  ٸلِ ا ٰنُٳتَّ ٰ يكَةٍ لْكَ ينُإلْ الِٺلْ يكَككَڂلْ ِۜ ڂكَ كلًاا ٬لْ لِٷلْ ڂكَ فَِّ۪ٓ ٰ ـكَ نْلِ ٭كَځنُڃپنُ ڂكَ لِٷلْ  كَكلِٽتَّةلًا  كَٺلْ يك٩َلْ ٬نُٵنُڃبّلِ

يْنُ  ۪٘ َّٓ  كَوكَ  َّٓ   لِلْتَّ َّٓڂا  لِٺلْ ڀٰفكَ تَّف۪يٻكَ ٰك٩َكَكنُ ُ۫ٮكَ ينُصكَ ؾلِٴنُڃټكَٯكَ يكَ٭نُڃٲنُ  ٴ َّٓ ؤنُ كَ  شكَ َّٓ  لـِ ِۜ ظكَتيه كَ  بّلِ
كَڂتَّٴ۪يُكَ  لْ  ﴾25﴿ لْلْ ځنُٷلْ ڂكَٸكَ  ڂكَهُنُ َّٓ  كَټل٩ْنُىكَ لْللِٱنُڃٺكَ  لِلْتَّ الِٺلْ يهنُ ۚٓ ڂكَ ٿنُ ٺكَ ٠كَٽلْ كَٽلْ كَڃلْ ي ٿنُ ڂكَ ٺكَ ٠كَٽلْ ځكَڃلْ  يكَٽلْ
١نُكنُڂٺكَ  لْ ٴكَڃلْ  ﴾26﴿يَكَ حكَٽكَ  ټنُككَؾُّ ڂكَلْكَ ڂكَ ٬ل٩ِنُڃا ٠كَ كَ  ٴٽتَّ قلِ ٨كَ٭كَ ٴنُڃا يكَ  ٴكَ لْ لـْ ڂنُ َّٓڄ  لِ  جكَكٰ

ٽ۪يُكَ  ٸلِ ٻكَ  ٴلْٹنُإلْ نُڃٺكَ ٸلِ لِٽكَ  ڂكَنَكَ لِ ٰيكَ تلِ قكَ بِّ لِبكَ   كَفبِّ   ﴾27﴿نَنُ
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نُٷلْ  كَٳلْ  الِنْتَّ ٿنُ ڂكَ نُڃا ٠كَٽلْ لِٹكَ  نْنُ ٴكَڃلْ قنُؾُّڂا ٴك١َكَ ؾنُڂا ٴ ِۜ ڂكَ ٳنُ ٻلْ ٬كَ لْ ٩نُڃٺكَ ٸلِ   كَؿكَ  ٴكَځنُٷلْ ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا ينُؽلْ
لـِ نُڃٺكَ  َّٓڃا ﴾28﴿لكَٱكَ  ٬كَ ٴنُ ١نُڃذ۪يُكَ ڂكَ لِٹكَ لْ ٻنُ   ټلْ كَ  ڂكَٸكَ  ټكَعلْ كَ  لِلْتَّ ظكَ كَ جنُٽكَ   ٴؿُّ   لِٺلْ هِلِ

ٴكَڃلْ  ﴾29﴿ ِۜ ڂكَ لِٽكَ  قكَ بِّ ِۜلِ ٬كَ ٴنُڃا  كَٰ  ڂكَ لِ ٴلْعك٫َبِّ ِۜ ٬كَ ٲكَ  كَٴكَ لْهكَ ڀٰفكَ    لِٷلْ لِ ٬ل٩ِنُڃا ٠كَٰ  قكَبّبِّ لـْ ڂنُ َّٓڄ  لِ  جكَكٰ
 ٌ۟ ٩نُكنُڂٺكَ لْ لْ تَكَ لِٹكَ  ٰنُٽلْتُنُ تَّف۪يٻكَ ٰكَفتَّ نُڃا ٬كَؿلْ  ﴾30﴿٬كَ ٲكَ ٨كَفنُڂ٬نُڃا  ٴل١ْكَفكَ بكَ   ككَ  ٴ  ؼكَىلِ

لْٽكَ   ككَجكَٽكَ  ٠كَٰ  ٸكَ  ٨كَكتَّ٘ حكَةلًا ٬كَ ٴنُڃا يكَ  ظكَىلْ نُٷنُ  ٴىتَّ ٠كَةنُ  ك٥َلْ َّٓ ءكَتْلْ كَ  شكَ َّٓ  لـِ ِۜ ظكَتيه لِ َّٓ ءلِ  للّٰه لِٵلِ٭كَ  
َّٓ ءكَ ٸكَ  يكَملِقنُڂٺكَ  ِۜ  كَلْكَ وكَ لْ لْ ٠كَٰ  ٜنُځنُڃقلِهُلِ لكَ قكَهُنُ ٵنُڃٺكَ  كَڂلْ ٹلِ لْ يكَعلْ َۙ ڂكَهُنُ  ڂكَٸكَ  ﴾31﴿٨۪ ځكَ 

ِۜ  ك٨َكَيكَ  تَّف۪يٻكَ يكَحتَّ٭نُڃٺكَ لِٵ صٌ ٴ ككَ نُ ؼكَيْلْ ؼٰلِ ٴكَٵؿتَّ قنُ  لْلْ ِۜ ڂكَ ڃصٌ ٴكَځلْ َّٓ   لِلْتَّ ٴك١َلِبصٌ ڂكَ ټلْ كَ ٰ ڃ نُ  ٴؿُّ  ٴلْعكَ
ٵنُڃٺكَ  ٭لِ كَفلِبِّ نُڃټكَٯكَ ٬كَؿلْ  ﴾32﴿جك١َلْ نُٷلْ لْكَ يُنُ تَّف۪  يكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ٨كَ لِنْتَّ منُټنُٯكَ  ٴ تَّٿنُ ٴكَ كَعلْ ٵكَٷنُ  لِټ  ټك١َلْ

عكَؿنُڂٺكَ  لِ يكَصلْ لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه لِٹ۪يُكَ   لٰٱلِٻتَّ  ٴٝتَّ ٴ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾33﴿ڂكَ ٵلِٯكَ ڂكَ ٻلْ ٬كَ لْ ٳصٌ ٸلِ  ٰنُفلِبِّ كَثلْ قنُونُ
 ٓۚ لِ لِٲكَ للِٱكَٵلِٹكَ تلِ  للّٰه كنُټكَ ۚٓ ڂكَلْكَ ٸنُ كَؿبِّ لّْ َّٓ  كَجٰ ځنُٷلْ ټكَ انُڂُ۫ـنُڂا ظكَتيه لِ نُڃا ڂكَ نُڂا ٠كَٰ  ٸكَ  ٰنُفبِّ كَّ كَ ٨كَ

ٵ۪يُكَ  وكَ ٻلْ ټكَ كَ ئ۬لِ  ٴلْٹنُكلْ َّٓ ءكَٮكَ ٸلِ ٴكَ٭كَؿلْ شكَ الِٺلْ  ﴾34﴿ڂكَ ځنُٷلْ ڂكَ نُٔ ككَا كَ ٠كَٵكَ لْٯكَ  ل٠ِلْ  ٰكَ ٺكَ ٰكَ نُ
 ِۜ لِ ٰيكَةٍ لِ كَځنُٷلْ   َّٓ ءلِ ٨كَحكَألْج ٹكَ تَّٹلًا  فِلِ  ٴىتَّ ٵ لِْ  كَڂلْ ونُ كَقلْ كَ ټك٩َكَ٭لًا  فِلِ  لْلْ حكَغٰلِ ك١َلْثكَ  كَٺلْ جكَ لْ حكَٙ ٨كَ لِٺلِ  ولْ

ٻكَ  ٴلْصكَ ڀلِٵ۪يُكَ  نُڃټكَٻتَّ ٸلِ نُ ٴكَصكَٹك١َكَځنُٷلْ ٠كَ كَ  ٴلْځنُؿٰڄ ٨كَيكَ تَكَ َّٓ ءكَ  للّٰه كٌَ ٴكَڃلْ    ﴾35﴿ڂكَ
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شك١َنُڃٺكَ  لِټتَّٹكَ  ٿلِ ينُكلْ تَّ  لِٴكَ لْ نُ ثُنُ ١كَرنُځنُٷنُ  للّٰه تٰي يكَ لْ اٴلْٹكَڃلْ ِۜ ڂكَ ٹك١َنُڃٺكَ لْ تَّف۪يٻكَ يَكَ حكَص۪ بنُ  ٴ لْ  يَكَ
٬كَ ٴنُڃا ﴾36﴿ لِٲكَ ٰ يكَةلًا ڂكَ بِّ كَ ٬كَ ؾلِقصٌ ٠كَٰ َّٓ  كَٺلْ ينُنَكَ ِۜ ٬نُٳلْ  لِٺتَّ  للّٰه لِٿ۪ ٻلْ قكَ بِّ ٿلِ ٰ يكَةصٌ ٸلِ لْكَ ټنُملِبِّٲكَ ٠كَٵكَ لْ  ٴكَڃلْ

ٵكَٹنُڃٺكَ  لْ لْكَ يك١َلْ كَهُنُ لٰٱلِٻتَّ  كَكلْثَكَ يْنُ ڂكَٸكَ  ﴾37﴿ڂكَ ۪ٙ لِكٍ يكَ َّٓ ئ كَ لِْ ڂكَلْكَ ٘ كَقلْ تَّةٍ فِلِ  لْلْ   َّٓ ٻلْ ؾكَ  ٸلِ
لِٷلْ  لِ تَّ  لِلٰٰ قكَبّبِّ ءٍ ثُنُ لْ حكَ بلِ ٸلِٻلْ شَكَ لْٽكَ  فِلِ  للْٱلِ ِۜ ٸكَ  ٨كَكتَّ٘ لْ ركَ لنُكُنُ َّٓ  نُٸكَٷصٌ  كَٸلْ ٿلِ  لِلْتَّ لِصكَٽكَ ظكَ لْ  

كنُڂٺكَ  كٍَ تَّف۪يٻكَ  ﴾38﴿ينُعلْ اٴ كَ لِ ڂكَ ِۜ ٸكَٻلْ يَكَ صٌ فِلِ  ٴُّٝٵنُٹكَ تلِ ٷٌّ ڂكَ نُكُلْ نُِ لِٽكَ   لِ ٰيكَ ج  ٰكَفتَّ نُڃا  
حكَ٭۪يٍم  ٍٖ ٸنُىلْ ككَا لِِ ١كَٵلْٿنُ ٠كَٰ   ألْ يكَصلْ كَ ِۜ ڂكَٸكَٻلْ يَكَ ٵلِٵلْٿنُ لْٕ نُ ينُ لْ  لِٺلْ ٬نُٳلْ  ﴾39﴿ للّٰه   كَقكَاكَيلْحكَكُنُ

كَِ ؾل٬ِ۪يُكَ  لْ  ۚٓ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ٠نُڃٺكَ لِ جكَؿلْ كَ  للّٰه نُ  ٴىتَّ ٠كَةنُ  ك٤َكَيْلْ لِ  كَڂلْ  كَجكَحلْكُنُ لْ ٠كَفكَ بنُ  للّٰه  كَجٰ كُنُ
ٺكَ ٸكَ   كَٳلْ  ﴾40﴿ ڃلْ جكَٽلْىكَ َّٓ ءكَ ڂكَ كٌَ ٿلِ  لِٺلْ  ٠نُڃٺكَ  لِٴكَ لْ ٧نُ ٸكَ  جكَؿلْ لٍِ ٠نُڃٺكَ ٨كَ كَٱلْ تَّ پنُ جكَؿلْ   لِي

 ٌ۟ نُڃٺكَ كلِٰ لْ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾41﴿تَنُ َّٓ ءلِ ڂكَ لِ ٴلْ كَألْوكَ لْ   ټكَ هُنُ فلْ ٵلِٯكَ ٨كَ كَؼكَ ٻلْ ٬كَ لْ َّٓ   لِلَّٰٰٓ  نُٸكَٷٍ ٸلِ ٵلْٽكَ وكَ   كَقلْ
كَٕكت٠َّنُڃٺكَ  تَّځنُٷلْ يكَحكَ َّٓاءلِ ٴك١َكَٵ تَّٕكتَّ اٴ َّٓ  ﴾42﴿ڂكَ لْكَ لٰٱلِٻلْ ٨كَٵكَڃلْ كَٕكت٠َّنُڃا ڂكَ ٽكَ  جكَ لْ  كَألْونُ َّٓ ءكَهُنُ لـْ شكَ   لِ

ٹكَٵنُڃٺكَ  تٍَّ لْٙكَ ٺنُ ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ لكَيتَّٻكَ ٴكَځنُٷنُ  ٴ نُٷلْ ڂكَ ثلْ ٬نُٵنُڃبّنُ نُڃا ٸكَ  ٨كَٵكَٹتَّ  ﴾43﴿٬كَىكَ  نَكَ
َّٓڃا  َّٓ   نُڂُ۫جنُ لِٹكَ ڃا   كَ  ٨كَكلِظنُ َّٓ  لـِ ِۜ ظكَتيه ءٍ لْ لِ شَكَ ځلِٷلْ  كَ لْڃكَابكَ ٰنُٳبِّ ٽكَ  ٠كَٵكَ لْ لِٿ۪ ٨كَحكَعلْ ـنُكبِّلِكنُڂا  

ڃٺكَ  ٵلِىنُ لْ ٸنُ لْ كَ  هُنُ حكَةلًا ٨كَ لـِ لْ  ك٥َلْ ټكَ هُنُ فلْ   ﴾44﴿ كَؼكَ
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لِٟٙكَ  لِ قكَببِّلِ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ ٨كَ٭نُ ه ؿنُ للّٰلِ اٴلْعكَٹلْ ِۜ ڂكَ كَٵكَٹنُڃا تَّف۪يٻكَ ٜ ٶلِ  ٴ لِكنُ  ٴلْ٭كَڃلْ  ٬نُٳلْ  ﴾45﴿ ؾكَ  
لِ  نُ  للّٰه لْ ٸكَٻلْ  لِٴٰٿصٌ ٤كَيْلْ لِكُنُ كَ ٠كَٰ  ٬نُٵنُڃ  كَّ قكَٰنُٷلْ ڂكَؼكَتُكَ اكَ لْ لْ ڂكَ ١كَكُنُ ٹلْ نُ وكَ لْ  لِٺلْ  كَؼكَفكَ  للّٰه  كَقكَاكَيلْتُنُ

٨نُڃٺكَ  ؿلِ لّْ لْ يكَ تَّ هُنُ يٰكَ تلِ ثُنُ ل٦ِنُ  لْلْ كبِّ كَّ ِۜ  نُټلْٝنُكلْ ٰكَ ل٧ْكَ ټنُ لِٿلِ لْ   لْ ٬نُٳلْ  ﴾46﴿يكَألْج۪ كُنُ   كَقكَاكَيلْحكَكُنُ
لِٹنُڃٺكَ  ٶنُ  ٴٝتَّ ٴ لْٵكَٯنُ  لِلْتَّ  ٴلْ٭كَڃلْ ككَ لًا ڀكَٳلْ يهنُ ځلْ حكَةلًا  كَڂلْ شكَ لِ  ك٥َلْ لْ ٠كَفكَ بنُ  للّٰه  ﴾47﴿ لِٺلْ  كَجٰ كُنُ

ٵكَطكَ ٨كَيكَ ؼكَڃل٦ْصٌ ڂكَٸكَ  لِْ اكَ ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ ٰ ٸكَٻكَ ڂكَ فلِق۪يٻكَ ك۪يٻكَ ڂكَٸنُٽلْ بٍِّلِ ٵ۪يُكَ  لِلْتَّ ٸنُ كَ وكَ ٳنُ  ٴلْٹنُكلْ ولِ  ټنُكلْ
مكَټنُڃٺكَ  لْ يكَعلْ ځلِٷلْ ڂكَلْكَ هُنُ تَّف۪يٻكَ  ﴾48﴿٠كَٵكَ لْ اٴ لِٹكَ  ڂكَ ځنُٷنُ  ٴل١ْكَفكَ بنُ   لِٽكَ  يكَٹكَىُّ لِ ٰيكَ ج  ٰكَفتَّ نُڃا  

٭نُڃٺكَ  ىنُ ٵكَٷنُ ٬نُٳلْ  ﴾49﴿ٰكَ ټنُڃا يك٩َلْ َّٓ  ك٠َلْ لِ ڂكَلْكَ لِٻنُ  للّٰه َّٓ ئ مكَ ؿ۪  ؼكَ لْ ٠لِٽلْ َّٓ  ك٬َنُڃٲنُ لكَكُنُ  لْكَ
حكَڃلِ   لْ ِۜ ٬نُٳلْ ڀكَٳلْ يَكَ تَّ تَّ لِٟنُ  لِلْتَّ ٸكَ  ينُڃحَّٰٰٓ  لِلٰكَ ۚٓ  لِٺلْ  كَج لْ  لِنّٰبِّ۪ ٸكَٵكَٯصٌ َّٓ  ك٬َنُڃٲنُ لكَكُنُ  ٴل٥ْكَ لْبكَ ڂكَلْكَ

 ٌ۟ ِۜ  ك٨َكَيكَ جكَحك٩َكَٱتَّكنُڂٺكَ يْنُ ّ۪ اٴلْ كَ مْٰ ڂكَ ك٠َلْ اكَټلْفلِقلْ  ﴾50﴿ لْلْ تَّف۪يٻكَ يكَؽكَ ٨نُڃٺكَ  كَٺلْ ڂكَ لِٿلِ  ٴ   
تَّځنُٷلْ يكَحتَّ٭نُڃٺكَ  ٩۪ ٟصٌ ٴك١َكَٵ كٌَ ٌّ ڂكَلْكَ  لِٿ۪ ڂكَلٰلِ ٻلْ ؾنُڂټ لِٷلْ ٴكَ لْهكَ ٴكَځنُٷلْ ٸلِ لِ َّٓڂا  لِلٰٰ قكَبّبِّ كنُ كٍَ  ﴾51﴿ينُعلْ

ٻلْ ڂكَلْكَ  ِۜ ٸكَ  ٠كَٵكَ لْٯكَ ٸلِ ځكَٿنُ بِّلِ ينُك۪يؿنُڂٺكَ ڂكَشلْ اٴل١ْكَشٰلِ لِ ٴل٥ْكَؿٰڂ لِ ڂكَ نُٷلْ   ٠نُڃٺكَ قكَبّتَّ تَّف۪يٻكَ يكَؿلْ لْكنُؾلِ  ٴ  جكَٙ
ٻكَ  لْ ٨كَحكَٱنُڃٺكَ ٸلِ لْكنُؾكَهُنُ ءٍ ٨كَحكَٙ لْ ځلِٷلْ ٸلِٻلْ شَكَ لِٯكَ ٠كَٵكَ لْ ىكَ   ٻلْ ظلِ ءٍ ڂكَٸكَ  ٸلِ لْ لِٷلْ ٸلِٻلْ شَكَ ىكَ بّلِ ظلِ

لِٹ۪يُكَ    ﴾52﴿ ٴٝتَّ ٴ
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لِٯكَ  ٰكَفٰٴ ِۜ ڂكَ ٽكَ  ٽلِ ٻلْ  كَ لْ ځلِٷلْ ٸلِ نُ ٠كَٵكَ لْ ءلِ ٸكَٻتَّ  للّٰه َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ َّٓڃا  كَڀٰ لِ كَ٭نُڃٴنُ ٍٓ ٴ لِ ك١َلْ ځنُٷلْ   كَٕ  ٨كَحكَٽتَّ   ك١َلْ
تٍَّ ٰلِك۪يٻكَ  لِ ٴ ٵكَٷكَ   لِ ك٠َلْ نُ   الِـكَ  ﴾53﴿ كَٴكَ لْهكَ  للّٰه لِٽكَ  ڂكَ لِ ٰيكَ ج ٽنُڃٺكَ   ٸلِ تَّف۪يٻكَ ينُإلْ َّٓ ءكَٮكَ  ٴ  شكَ

َّٓڃءلًا   لْ ونُ ٽلْكُنُ تَّٿنُ ٸكَٻلْ ٠كَٹلِٳكَ ٸلِ َۙ  كَټ كَةكَ ٿلِ  ٴكتَّحملْ ىلِ لْ ٠كَٰ  ټك٩َلْ لْ ٰكَحكَبكَ قكَ ُّكُنُ ٶصٌ ٠كَٵكَ لْكُنُ يكَ ٨كَ٭نُٳلْ وكَ
تَّٿنُ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ  ٵكَطكَ ٨كَ كَټ لِْ اكَ پ۪ ڂكَ ؿلِ ٻلْ  ك١َلْ تَّ جكَ بكَ ٸلِ ځكَ ٴكَةٍ ثُنُ لِصكَ لِٯكَ  ﴾54﴿  ٰكَفٰٴ ٳنُ ڂكَ بِّّلِ  ټن٩ُكَ

 ٌ۟ كلِٸ۪يُكَ ۪  ٳنُ  ٴلْٹنُصلْ حكَ۪ يُكَ وكَ لِحكَىلْ ٴ يٰكَ تلِ ڂكَ ۪ ثنُ  كَٺلْ  ك٠َلْ نُؿكَ ٬نُٳلْ  ﴾55﴿ لْلْ   لِنّٰبِّ۪ نْنُ
ٻكَ  َّٓ   كَټكَ ۬ ٸلِ ٸكَ لًا  ڂكَ ٵكَٵلْثنُ  لـِ كَٔ َۙ ٬كَؿلْ  نُٷلْ َّٓاءكَٰ ڃكَ ٟنُ  كَڀلْ تَّ لِ َّٓ  كَج ِۜ ٬نُٳلْ لْكَ لِ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه ٠نُڃٺكَ ٸلِ تَّف۪يٻكَ جكَؿلْ  ٴ

حكَؿ۪يٻكَ  ؿ۪  ٸكَ  ٬نُٳلْ  ﴾56﴿ ٴلْٹنُځلْ ِۜ ٸكَ  ٠لِٽلْ لِٿ۪ لْ   ٰكَفتَّ لْتُنُ ٻلْ قكَبِبِّ۪ ڂكَ لِٽكَةٍ ٸلِ   لِنّٰبِّ۪ ٠كَٰ   كَ بِّ
ٵ۪يُكَ  لِِ نُ  ٴل٩ْكَ  ُُّ  ٴلْعك٫َتَّ ڂكَڀنُڃكَ ؼكَيْلْ ِۜ يكَ٭نُ لِ ه نُ  لِلْتَّ للّٰلِ ِۜ  لِٺلِ  ٴلْعنُكُلْ لِٿ۪ ٵنُڃٺكَ   صلِ حك١َلْ لْ  ٬نُٳلْ  ﴾57﴿تُكَ

ٵكَٷنُ  نُ  ك٠َلْ ِۜ ڂكَاللّٰه لْ ٽكَكُنُ نٰ۪ ڂكَ كَ لْ كنُ  كَ لْ كَٸلْ كَ  لْلْ لِٿ۪ ٴكَ٭نُضٰلِ ٵنُڃٺكَ   صلِ حك١َلْ لْ ؿ۪  ٸكَ  تُكَ ٴكَڃلْ  كَٺتَّ ٠لِٽلْ
لِٹ۪يُكَ  لِ ٴٝتَّ ٴ ؿكَپنُ  ﴾58﴿  ٵكَٷنُ ٸكَ  فِلِ ڂك٠َلِٽلْ ك١َلْ ي ِۜ ڂكَ َّٓ   لِلْتَّ ڀنُڃكَ ٵكَٹنُځكَ لِطنُ  ٴل٥ْكَ لْبلِ لْكَ يك١َلْ  ٸك٩َكَ ج

لِْ  كَقلْ ٵكَٹنُځكَ  ڂكَلْكَ ظكَ تَّةٍ فِ۪ ٜنُٵنُٹكَ تلِ  لْلْ قك٬َكَةٍ  لِلْتَّ يك١َلْ ٻلْ ڂكَ نُٗ ٸلِ ٭نُ لْ كلِِۜ ڂكَٸكَ  تُكَ اٴلْ كَعلْ لِبِّ ڂكَ  ٴلْ كَ
۪ يٍُ  ٍ  لِلْتَّ فِ۪ ٰلِحكَ بٍ ٸنُ   ﴾59﴿ڂكَلْكَ قكَ٘لْبٍ ڂكَلْكَ يكَ  لِ
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ضَّٰٰٓ ڂكَڀنُڃكَ  لِ نُ٭لْ لْ ٨۪ ٿلِ ٴ ١كَرنُكُنُ تَّ يكَ لْ لِ ٴٽتَّځكَ قلِ ثُنُ لْ   تُنُ ٵكَٷنُ ٸكَ  شكَككَظلْ ك١َلْ ي ٳلِ ڂكَ تَّ لْ لِ ٴ لْ   تَّف۪  يكَحكَڃك٨َه كُنُ   ٴ
 ٌ۟ ٹكَٵنُڃٺكَ لْ جك١َلْ لِٹكَ  ٰنُٽلْتُنُ لْ   لِئنُكُنُ تَّ ينُٽكَ بِّ لْ ثُنُ ١نُكُنُ شلِ ٿلِ ٸكَكلْ تَّ  لِٴكَ لْ ۚٓ ثُنُ مًّْ  ڂكَڀنُڃكَ  ﴾60﴿ كَشكَٳصٌ ٸنُىكَ

َّٓ ءكَ  كَظكَؿكَٰنُٷنُ  ٴلْٹكَڃلْتنُ  كَ  شكَ َّٓ  لـِ ِۜ ظكَتيه لْ ظك٩َكَٝكَةلًا ٳنُ ٠كَٵكَ لْكُنُ ولِ ينُكلْ ٪كَ ٠لِ كَ ؾلِپ۪ ڂكَ  ٴلْ٭كَ ڀلِكنُ ٨كَڃلْ
٘نُڃٺكَ  لْ لْكَ ين٩ُكَكلِبِّ ٵنُٽكَ  ڂكَهُنُ ٿنُ قنُونُ تَّ  ﴾61﴿جكَڃك٨َتَّحلْ ِۜلِ  كَلْكَ ٴكَٿنُ ثُنُ ٴٰ ځنُٷنُ  ٴلْعك٫َبِّ لِ ٸكَڃلْ َّٓڂا  لِلٰكَ  للّٰه  قنُؾُّ
۪ يُكَ  نُٞ  ٴلْعكَ ولِ ككَ نُ ڂكَڀنُڃكَ  كَولْ لِ ٬نُٳلْ  ﴾62﴿ ٴلْعنُكُلْ بِّ ٻلْ ٜنُٵنُٹكَ تلِ  ٴلْ كَ لْ ٸلِ  ٸكَٻلْ ينُٽكَصبِّ۪ كُنُ

تٍَّ ٰلِك۪يٻكَ  ٻكَ  ٴ ٻلْ ڀٰفلِپ۪ ٴكَٽكَٱنُڃټكَٻتَّ ٸلِ لْ  كَټلْصٰ ٽكَ  ٸلِ ۚٓ ٴكَئِلِ ٩لْ كَةلًا كَٕك٠ُّلًا  ڂكَؼنُ ٠نُڃټكَٿنُ جكَ كلِ جكَؿلْ اٴلْ كَعلْ ڂكَ
نُڃٺكَ ٬نُٳلِ  ﴾63﴿ كلِٰ لْ لْ تَنُ تَّ  كَټلْتُنُ بٍ ثُنُ لِ ٰكَكلْ ٻلْ ٰنُٳبِّ ځكَ  ڂكَٸلِ ٽلْ لْ ٸلِ نُ ينُٽكَص۪بِّ كُنُ  ٬نُٳلْ  ﴾64﴿  للّٰه

لْ  كَڂلْ  للِكُنُ شنُ ثلِ  كَقلْ ٻلْ جكَعلْ لْ  كَڂلْ ٸلِ ٬لِكُنُ ٻلْ ٨كَڃلْ لْ ٠كَفكَ  لًا  ٸلِ ١كَدكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ ڀنُڃكَ  ٴلْ٭كَ ؾلِقنُ ٠كَٰ َّٓ  كَٺلْ يكَ لْ
تَّځنُٷلْ  يٰكَ تلِ ٴك١َكَٵ ل٦ِنُ  لْلْ كبِّ كَّ ِۜ  نُټلْٝنُكلْ ٰكَ ل٧ْكَ ټنُ ٍٓ لْ  كَألْنكَ  ك١َلْ كَٕكُنُ ينُف۪ي٫كَ  ك١َلْ لٌِ ك١َلًا  ڂكَ لْ  كُنُ يكَٵلْ لِىكَ

٭كَځنُڃٺكَ  ٰ۪ ٳٍِۜ ڂكَٰكَفتَّبكَ  ﴾65﴿يك٩َلْ لِڃكَ لْ   ثنُ ٠كَٵكَ لْكُنُ ِۜ ٬نُٳلْ ٴكَىلْ ٸنُٯكَ ڂكَڀنُڃكَ  ٴلْعك٫َُّ لِٿ۪ ٬كَڃلْ   
لِ  ﴾66﴿ ٵكَٹنُڃٺكَ للِٱنُٳبِّ ڃل٦ْكَ جك١َلْ ٌۘ ڂكَوكَ حكَ٭كَكٌّ الِـكَ  ﴾67﴿ ټكَ كَ ٍ ٸنُىلْ تَّف۪يٻكَ ڂكَ  قكَاكَيلْثكَ  ٴ

الِٸتَّ   ِۜ ڂكَ لِپ۪ ؿ۪يدٍ ٤كَيْلْ ڃا فِ۪ ظكَ نُٔ ڃ ځنُٷلْ ظكَتيه يكَؽنُ لْْ ٠كَٽلْ كلِ لِٽكَ  ٨كَ ك٠َلْ ڃٺكَ فَِّ۪ٓ ٰ يكَ ج نُٔ ڃ يكَؽنُ
لِٹ۪يُكَ  ٶلِ  ٴٝتَّ ٴ كٰڄ ٸكَٟكَ  ٴلْ٭كَڃلْ لْٰ لِ ؿكَ  ٴفبِّ ١نُؿلْ  ك١َلْ تٍَّ لْٙكَ ٺنُ ٨كَيكَ جكَ٭لْ   ﴾68﴿ينُٽلْىلِ كَٽتَّٯكَ  ٴ
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تَّځنُٷلْ يكَحتَّ٭نُڃٺكَ ڂكَٸكَ  كٰڄ ٴك١َكَٵ لْٰ لـِ ٻلْ  لٰٱلِ ءٍ ڂكَ لْ لِٷلْ ٸلِٻلْ شَكَ ىكَ بّلِ ٻلْ ظلِ تَّف۪يٻكَ يكَحتَّ٭نُڃٺكَ ٸلِ  ٠كَ كَ  ٴ
ـكَقلِ  ﴾69﴿ ټلْ كَ  ڂكَ ٰ ڃ نُ  ٴؿُّ نُٷنُ  ٴلْعكَ ڃلًاا ڂك٤َكَكتَّتْلْ ٴكَځلْ تَّف۪يٻكَ  جتَّؽكَفنُڂا ؾ۪يٽكَځنُٷلْ ٴك١َلِ لًا  ڂكَ   ٴ

ٌّ ڂكَلْكَ  لِ ڂكَلٰلِ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه َۗ ٴكَ لْهكَ ٴكَځكَ  ٸلِ لِٹكَ  ٰكَىكَ كَثلْ هصٌ   ٳكَ ټك٩َلْ َّٓ  كَٺلْ جنُ لْىكَ لِٿ۪ ڂكَـكَكبِّلِكلْ  
ِۜ  نُڂ۬  ځكَ  ٽلْ ؼكَفلْ ٸلِ ٲٍ لْكَ ينُإلْ ؿلِٲلْ ٰنُٳتَّ ٠كَؿلْ الِٺلْ جك١َلْ ۚٓ ڂكَ ٩۪ ٟصٌ َّٓئلِٯكَ كٌَ لِٹكَ  ٰكَىكَ نُڃاۚٓ ٴٰ ٵنُڃا   لِ تَّف۪يٻكَ  نُبسلْ   ٴ

 ٌ۟ ٩نُكنُڂٺكَ لْ لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا يُكَ يٍم ڂك٠َكَفكَ بصٌ  كَٴ۪يمصٌ   ۪ ٻلْ حمكَ ككَابصٌ ٸلِ كٌَ ٠نُڃا ٬نُٳلْ  ﴾70﴿ٴكَځنُٷلْ    كَټكَؿلْ
نُ  لـْ ڀكَؿٰيٽكَ   للّٰه ؿكَ  لِ لِٽكَ   ك١َلْ ٭كَ   ټنُككَؾُّ ٠كَٰ َّٓ  ك٠َلْ كُّټكَ  ڂكَ نُٕ ٩ك١َنُٽكَ  ڂكَلْكَ يكَ لِ ٸكَ  لْكَ يكَٽلْ ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه ٸلِ

َّٓ  لِلٰكَ  ڃټكَٿنُ ٠نُ عكَ بصٌ يكَؿلْ لِْ َّٓ  كَ ۖ ٴكَٿنُ كَاٺكَ لِْ ظكَيْلْ كَقلْ يُنُ فِلِ  لْلْ ۪٘ تٍَّ كَ  ڃكَجلْٿنُ  ٴ حكَځلْ تَّفلِ   ولْ ٰكَ ٴ
ِۜ ٬نُٳلْ  لِ  ٽكَ  َۙ ٺتَّ  ٴلْځنُؿكَڄ  ئلْحلِ لِككَببِّلِ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ ٵلِٷكَ ٴ لِٽنُىلْ ټكَ  ٴ كلْ انُٸلِ لِ ڀنُڃكَ  ٴلْځنُؿٰڄِۜ ڂكَ  ڀنُؿكَڄ  للّٰه

اكَٺلْ  ﴾71﴿ كنُڂٺكَ ڂكَ كٍَ ٿلِ جنُعلْ َّٓ   لِٴكَ لْ تَّف۪ ِۜ ڂكَڀنُڃكَ  ٴ تَّ٭نُڃپنُ اج ٵٰڃ كَ ڂكَ تَّّ  ڂكَڀنُڃكَ  ﴾72﴿  ك٬َ۪ ٹنُڃا  ٴ
 ِۜ ٴنُٿنُ  ٴلْعك٫َُّ ِۜ ٬كَڃلْ ٶكَ يكَ٭نُڃٲنُ ٰنُٻلْ ٨كَ كَٱنُڃٺنُ كَڃلْ ي ِۜلِ ڂكَ لِ ٴلْعك٫َبِّ كَْ   كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ ٵك٫َكَ  ٴىتَّ تَّف۪  ؼكَ  ٴ

ِۜ ڂكَڀنُڃكَ  ٴلْعكَٱ۪يمنُ  ٴلْؽكَ۪ يْنُ  ځكَ ؾكَةلِ تٍَّ اٴ نُ  ٴل٥ْكَ لْبلِ ڂكَ ڃقلِِۜ ٠كَ لۤلِ ُّّ ٩كَػنُ فِلِ  ٴ ٶكَ ينُٽلْ ٴكَٿنُ  ٴلْٹنُٵلْٯنُ يكَڃلْ ڂكَ
﴿73﴾  
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لـْ  الِ ٲٍ ڂكَ كَٔيكَ ٸكَٯكَ فِ۪  ٬كَڃلْ َّٓ  كَقٰيٯكَ ڂكَ ۚٓ  لِنّٰبِّ۪ لِځكَةلًا ٽكَ ٸلًا  ٰ ٴ لِْ فنُ  كَ كَ۪  ٿلِ ٰ لكَقكَ  كَجكَحتَّؽلِ  ٬كَ ٲكَ  لِ لْكٰڀ۪يمنُ لْلِ
۪ يٍُ  لِٯكَ  ﴾74﴿ٸنُ ٰكَفٰٴ لِ كَٱنُڃٺكَ ڂكَ ٴ لِْ ڂكَ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ َّٓ   لِ لْكٰڀ۪يمكَ ٸكَلكَٱنُڃتكَ  ٴىتَّ  ټنُك۪

ٻكَ  ٴلْٹنُڃ٬لِٽ۪يُكَ  َّٓ  ٨كَٵكَٹتَّ  ﴾75﴿ٸلِ ۚٓ ٨كَٵكَٹتَّ ٰكَ لًا ۚٓ ٬كَ ٲكَ ڀٰفكَ  قكَبِبِّ۪ ٳنُ قكَاٰ ٰكَڃلْ تَّ لْ ٿلِ  ٴ  شكَٻتَّ ٠كَٵكَ لْ
٨ٰلِٵ۪يُكَ  بُّ  لْلْ َّٓ  نُظلِ َّٓ  ٨كَٵكَٹتَّ  ﴾76﴿ ك٨َكَٳكَ ٬كَ ٲكَ لْكَ ۚٓ ٨كَٵكَٹتَّ  قكَاكَ  ٴلْ٭كَٹكَككَ  كَ لل٤ِلًا  ٬كَ ٲكَ ڀٰفكَ  قكَبِبِّ۪

َّٓ ٴبِّ۪يُكَ  تَّٕ ٶلِ  ٴ ٻكَ  ٴلْ٭كَڃلْ نُڃټكَٻتَّ ٸلِ كَٰ لْؿلِنّٰ۪ قكَبِبِّ۪ لْكَ لْ يهكَ لْ لۤكَ  قكَاكَ ٨كَٵكَٹتَّ  ﴾77﴿ ك٨َكَٳكَ ٬كَ ٲكَ ٴكَئِلِ
َّٓ ءصٌ  ٶلِ  لِنّٰبِّ۪  كَك۪ َّٓ   ك٨َكَٵكَثلْ ٬كَ ٲكَ يكَ  ٬كَڃلْ ۚٓ ٨كَٵكَٹتَّ نُ َّٓ   كَكلْ كَ هكَ  كَ لل٤ِكَةلًا ٬كَ ٲكَ ڀٰفكَ  قكَبِبِّ۪ ڀٰفكَ ٹلْ تٍَّ  ٴ

نُڃٺكَ  كلِٰ لْ ٹتَّ  تَنُ كَْ  لِنّٰبِّ۪  ﴾78﴿ٸلِ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ كَككَ  ٴىتَّ تَّف۪  ٨كَٙ لِٵ ځلِيكَ ٴ  ڂكَشتَّځلْثنُ ڂكَشلْ
 ٓۚ يُكَ ٰ۪ كلِ لٍْ ٻكَ  ٴلْٹنُ َّٓ   كَټكَ ۬ ٸلِ ٸكَ َّٓ شتَّٿنُ  ﴾79﴿ظكَٽ۪ ٩لًا  ڂكَ لِ ڂكَظكَ َّٓڃنّٰبِّ۪ فِلِ  للّٰه َّٓ شُّ ِۜ ٬كَ ٲكَ  كَجنُعكَ ٿنُ ٸنُ  ٬كَڃلْ

ٟكَ قكَبِبِّ۪ ٰنُٳتَّ  ِۜ ڂكَولِ كٌَ لْ لًا  َّٓ ءكَ قكَبِبِّ۪  كَ َّٓ  كَٺلْ يَكَ َّٓ  لِلْتَّ لِٿ۪ نُڃٺكَ   كلِٰ لْ َّٓ  كَؼكَ ٦نُ ٸكَ  تَنُ ِۜ ڂكَلْكَ ٬كَؿلْ ڀكَؿٰيٻلِ ڂكَ
ِۜ  ك٨َكَيكَ جكَحكَفكَكتَّكنُڂٺكَ  ٵلْٹلًا  ءٍ ٠لِ لْ لْ ڂكَلْكَ ڂكَٰكَ ل٧ْكَ  ﴾80﴿شَكَ لْٰتُنُ ككَ لٌْ َّٓ   كَ   كَؼكَ ٦نُ ٸكَ

لِ  ِۜ ٨كَ كَ ُّ  ٴل٩ْكَك۪ي٭كَيُلْ ٵلْٙكَ ټلًا  لْ ونُ لِٿ۪ ٠كَٵكَ لْكُنُ لِٲلْ   بِّ لْ ينُنَكَ لِ ٸكَ  لۤكَ لِ للّٰه لْ   لْٰتُنُ ككَ لٌْ نُٷلْ  كَ جكَؽكَ ٨نُڃٺكَ  كَنَتَّ
 َۢ ٵكَٹنُڃٺكَ لْ جك١َلْ ۚٓ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ٻلِ كَٸلْ لِ لْلْ   ﴾81﴿ كَظك٫َُّ  
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تَّف۪يٻكَ  ٌ۟  كَٴ حكَؿنُڂٺكَ ځلْ لْ ٸنُ ٻنُ ڂكَهُنُ كَٸلْ َّٓئلِٯكَ ٴكَځنُٷنُ  لْلْ نُٵلْٷٍ  نُڂٴٰ۬ لِٝ نُٷلْ   َّٓڃا ۪ يٹكَ نْكَ لْ يكَٵلْ لِىنُ  ٰ ٸكَٽنُڃا ڂكَلۤكَ
لِٵلْٯكَ  ﴾82﴿ ج ِۜ ڂكَ َّٓ ءنُ كَ نُ ؾكَقكَشكَ تٍ ٸكَٻلْ نَكَ ٨كَٟ ِۜ ټكَكلْ ٿ۪ ٸلِ َّٓ   لِ لْكٰڀ۪يمكَ ٠كَٰ  ٬كَڃلْ ٽكَ ڀكَ َّٓ  ٰ جكَ لْ صتَّحنُٽكَ  ظنُ

ٽكَ  ﴾83﴿ لِٺتَّ قكَ تَّٯكَ ظكَٱ۪يمصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  ټنُڃظلًا  ڂكَڂكَڀكَ لْ ِۜ ٰنُيًّ ڀكَؿكَيلْٽكَ ۚٓ ڂكَ ٭نُڃبكَ ك١َلْ ي ع٫ٰكَ ڂكَ َّٓ  لِولْ  ٴكَٿنُ
 ِۜ ڀٰكنُڂٺكَ ٧كَ ڂكَٸنُڃسٰٰ ڂكَ ينُڃونُ اكَيُّڃبكَ ڂكَ ٹٰٻكَ ڂكَ ٵكَ لْ ُ۫ؾكَ ڂكَونُ ٿ۪ ؾكَ ڂنُ تَّحلِ لِي ٻلْ ـنُقبِّ ٳنُ ڂكَٸلِ ٻلْ ٬كَ لْ ڀكَؿكَيلْٽكَ  ٸلِ

 َۙ ٽ۪يُكَ ىلِ ملِ   ٴلْٹنُعلْ لِٯكَ ټكَصلْ ٰكَفٰٴ تَّ  ﴾84﴿ڂكَ لكَٰكَكلِي ٻكَ ڂكَ ِۜ ٰنُٳٌّ ٸلِ الِٴلْ كَ نكَ يٰٰ ڂك٠َ۪ سٰٰ ڂكَ كَعلْ ي  ڂكَ
 َۙ لِع۪يُكَ تَّّ ٴ ٹ١ٰ۪ ٳكَ  ﴾85﴿ ٴ الِولْ تَّٕٵلْٽكَ  ٠كَ كَ ڂكَ ِۜ ڂكَٰنُيًّ ٨كَ ٴنُڃ٘لًا  كَ ڂكَ ينُڃنُنُ ٟكَ ڂكَ اٴلْ كَىكَ  ڂكَ
 َۙ ٻلْ  ﴾86﴿ ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ لْ ڂكَٸلِ لْ ڂكَڀكَؿكَيلْٽكَ هُنُ ٽكَ هُنُ حكَ كَ لْ ۚٓ ڂكَاشلْ لِٷلْ ڃكَانْلِ الِؼلْ لِٷلْ ڂكَ تَّ تْلِ لِي ـنُقبِّ لِٷلْ ڂكَ َّٓ ئِلِ  ٰ  كَ

حكَ٭۪يٍم  ٍٖ ٸنُىلْ ككَا لِِ لِٯكَ  ﴾87﴿ لِلٰٰ  ِۜ ٰـٴ ٻلْ ٠لِ كَ ؾلِپ۪ َّٓ ءنُ ٸلِ كَ لِٿ۪ ٸكَٻلْ يَكَ لْؿ۪    لِ يهكَ  ڀنُؿكَڄ  للّٰه
ٹكَٵنُڃٺكَ  ځنُٷلْ ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ كَٗ ٠كَٽلْ ككَٰنُڃا ٴكَعكَ لِ لٌْ ٴكَڃلْ  كَ َّٓئلِٯكَ  ﴾88﴿ڂكَ نُ  نُڂٴٰ۬ ٽكَ هُنُ تَّف۪يٻكَ ٰ جكَ لْ   ٴ

ڃا  ٸلًا  ٴكَ لْىنُ كَ  ٬كَڃلْ ٰتَّٵلْٽكَ  بّلِ ءلِ ٨كَ٭كَؿلْ ڂكَ َّٓ َّٓإنُلْ۬كَ كَ  ڀٰ ٩نُكلْ بّلِ لْ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ يُكَ كَ ڂكَاٴٽُّ نُڃتَّ كَ حكَ بكَ ڂكَاٴلْعنُكُلْ  للْٱلِ
لِٱكَ ٨لِك۪يٻكَ  كَ    َّٓئلِٯكَ  ﴾89﴿بّلِ لْ  نُڂٴٰ۬ َّٓ  كَولْ كَلنُكُنُ ِۜ ٬نُٳلْ لْكَ پلْ حكَؿلِ ځنُؿٰيهنُٷنُ  ٬لْ نُ ٨كَ لِ تَّف۪يٻكَ ڀكَؿكَڄ  للّٰه   ٴ

 ٌ۟ لِٵل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ كٰڄ ٴ لْٰ لـِ ِۜ  لِٺلْ ڀنُڃكَ  لِلْتَّ  كلًاا ٿلِ  كَشلْ   ﴾90﴿٠كَٵكَ لْ
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ِۜ ٬نُٳلْ ٸكَٻلْ ڂكَٸكَ  ءٍ لْ ٻلْ شَكَ كٍ ٸلِ كَ نُ ٠كَٰ  بِكَ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  للّٰه لـْ ٬كَ ٴنُڃا ٸكَ َّٓ  لِ قلِپ۪ كَ ظك٫َتَّ ٬كَؿلْ  ٬كَؿكَقنُڂا  للّٰه
۪٘ هكَ  ١كَٵنُڃټكَٿنُ ٬كَككَا لِٵٽتَّ نلِ جكَصلْ لِٿ۪ ٸنُڃسٰٰ ټنُڃقلًاا ڂكَڀنُؿلًاڄ ٴ َّٓ ءكَ   تَّف۪  شكَ حكَ بكَ  ٴ  كَټلْمكَٲكَ  للْٱلِ
تَّ  َۙ ثُنُ نُ ِۜ ٬نُٳلِ  للّٰه ٰ۬نُٷلْ َّٓ ؤنُ َّٓ ٰ  كَ لْ ڂكَلْكَ َّٓڃا  كَټلْتُنُ ٵكَٹنُ لْ جك١َلْ لْ ٸكَ  لۤكَ تُنُ ٵبِّلِٹلْ ٩نُڃٺكَ ٰكَر۪يْلًااۚٓ ڂك٠َنُ جنُؽلْ كَ  ڂكَ ؿنُڂنْكَ جنُ لْ

ځلِٷلْ يكَٵل١ْكَ نُڃٺكَ  لِٔ ڃلْ لْ فِ۪ ؼكَ هُنُ تَّف۪  ڂكَڀٰفكَ  ﴾91﴿ـكَقلْ لِ٪نُ  ٴ ؿبِّ كَّ  ٰلِحكَ بصٌ  كَټلْمكَٴلْٽكَ پنُ ٸنُ كَ قكَٮصٌ ٸنُ
ٽنُڃٺكَ  ٸلِ ككَ لِ ينُإلْ ؼٰلِ لِ لْلْ ٽنُڃٺكَ   ٸلِ تَّف۪يٻكَ ينُإلْ اٴ ِۜ ڂكَ ٴكَځكَ  ڃلْ فلِقكَ  نُٶتَّ  ٴلْ٭نُكٰڄ ڂكَٸكَٻلْ ظكَ لِحنُٽلْ ٴ كَ يكَؿكَيلْٿلِ ڂكَ  كَيُلْ

نُڃٺكَ  لِٷلْ ينُعكَ ٨لِٝ تْلِ يكَ كَِ لْ ٠كَٰ   لِٿ۪ ڂكَهُنُ لِ ڂكَٸكَٻلْ  ﴾92﴿  ٰڄ ٠كَ كَ  للّٰه ٹتَّٻلِ  ٨لْتَّكَ لْٵكَٷنُ ٸلِ   كَٜ
َّٓ   كَټلْمكَٲكَ  ٳكَ ٸكَ رلْ ءصٌ ڂكَٸكَٻلْ ٬كَ ٲكَ وكَ نُټلْملِٲنُ ٸلِ لْ ٿلِ شَكَ لْ ينُڃضكَ  لِٴكَ لْ تَّ ڂكَلۤكَ كَ  لِلٰكَ ٰكَفلِ لًا   كَڂلْ ٬كَ ٲكَ  نُڂُ۫حٰلِ

َّٓڃا  كَ لْ  ٙنُ َّٓئلِٱكَةنُ  كَ ولِ اٴلْٹكَٵٰ لِٹنُڃٺكَ فِ۪ ٤كَٹكَككَاتلِ  ٴلْٹكَڃلْتلِ ڂكَ لـِ  ٴٝتَّ ٴ َّٓڄ  لِ ٴكَڃلْ جكَكٰ ِۜ ڂكَ نُ ۚٓ  للّٰه  ؾ۪يهلِٷلْ
لِ  لْ جكَ٭نُڃٴنُڃٺكَ ٠كَ كَ  للّٰه لِٹكَ  ٰنُٽلْتُنُ ٺكَ ٠كَفكَ بكَ  ٴلْځنُڃٺلِ   مكَڂلْ ٶكَ جنُصلْ ِۜ  كَٴلْ كَڃلْ لْ كُنُ َّٓڃا  كَټل٩ْنُىكَ كلِشنُ  كَؼلْ

نُڂٺكَ  حكَٱلْ لِ لْ لِٿ۪ تُكَ لْ ٠كَٻلْ ٰ يكَ ج ٰنُٽلْتُنُ لِ ڂكَ كَ  ٴلْعك٫َبِّ ٴكَ٭كَؿلْ  ﴾93﴿٤كَيْلْ حنُٹنُڃټكَ  ٨نُككَاؾٰڄ ٰكَٹكَ  ڂكَ ئلْ  شلِ
لْ  ۚٓ ڂكَٸكَ  ټكَكٰڄ ٸك١َكَكُنُ نُٷلْ َّٓاءكَ ٜنُځنُڃقلِٰ قكَ ڃتَّٴلْٽكَ ٰنُٷلْ ڂكَ لْ ٸكَ  ؼكَ لْٰتُنُ جكَككَ ٽكَ ٰنُٷلْ  كَڂتَّٲكَ ٸكَكتَّ ٍ ڂكَ ٵكَ٭لْ ؼكَ

لْ ٶكَ  كَٔٳتَّ ٠كَٽلْكُنُ لْ ڂكَ ٽكَكُنُ كَ  كَ لْ تَّٟ ِۜ ٴكَ٭كَؿلْ جكَ٭كَٙ  ۬ َّٓإنُ ٰٰ ككَ نٌُ لْ  نُٷلْ ٨۪ كُنُ لْ  كَنْتَّ تُنُ تَّف۪يٻكَ لك٠َكَٹلْ نُٷنُ  ٴ َّٓ ءكَٰ ٩ك١َكَ   نٌُ
 ٌ۟ ٠نُٹنُڃٺكَ لْ جكَملْ   ﴾94﴿ٰنُٽلْتُنُ
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ٻكَ  لِٺتَّ  ثلِ ٸلِ كلِزنُ  ٴلْٹكَ لِبِّ لِثلِ ڂكَٸنُؽلْ ٻكَ  ٴلْٹكَ بِّ تَّ ٸلِ كلِزنُ  ٴلْحَكَ ل٫ِنُ  ٴلْعكَببِّلِ ڂكَاٴٽتَّڃٰڄِۜ ينُؽلْ كَ ٨كَ ٴ   للّٰه
٨كَٱنُڃٺكَ  نُ ٨كَ كَنّٰه جنُإلْ نُ  للّٰه ٰـللِكُنُ  ِۜ بِّلِ ل٫ِنُ  ﴾95﴿ ٴلْحَكَ ٱكَٽلًا  ٨كَ ٴ ٳكَ وكَ تَّ لْ ١كَٳكَ  ٴ لِْ كَ ضلِۚٓ ڂكَشكَ لِ   لْلْ

ؿ۪يكنُ  ٴل١ْكَم۪يملِ  ٴل١ْكَٵ۪يملِ  لِٯكَ جكَ٭لْ ٰـٴ  ِۜ ىلْ كَ ټلًا  اٴلْ٭كَٹكَككَ ظنُ هكَ ڂكَ ٹلْ تٍَّ اٴ تَّف۪  ڂكَڀنُڃكَ  ﴾96﴿ڂكَ   ٴ
يٰكَ تلِ  ٵلْٽكَ   لْلْ تَّّ كلِِۜ ٬كَؿلْ ٨كَ اٴلْ كَعلْ لِ ڂكَ بِّ كَ  فِ۪ ٜنُٵنُٹكَ تلِ  ٴلْ كَ حكَؿنُڂا بّلِ لِحكَځلْ ڃٶكَ ٴ نُ  ٴٽُّصنُ ١كَٳكَ لكَكُنُ شكَ

ٵكَٹنُڃٺكَ  ٶٍ يك١َلْ لِ٭كَڃلْ حكَ٭كَكٌّ ڂكَڀنُڃكَ  ﴾97﴿ٴ ؿكَةٍ ٨كَٹنُىلْ هٍ ڂكَاظلِ ٻلْ ټك٩َلْ نُٷلْ ٸلِ كَ كَٰ َّٓ   كَنَلْ تَّف۪   ٴ
٭كَځنُڃٺكَ  ٶٍ يك٩َلْ لِ٭كَڃلْ يٰكَ تلِ ٴ ٵلْٽكَ   لْلْ تَّّ ِۜ ٬كَؿلْ ٨كَ صٌٞ ؾكَ حكَڃلْ ٻكَ ڂكَڀنُڃكَ  ﴾98﴿ڂكَٸنُىلْ َّٓ   كَټلْمكَٲكَ ٸلِ تَّف۪   ٴ

ٿنُ  ٽلْ كلِزنُ ٸلِ كلًاا ټنُؽلْ لِٕ ٿنُ ؼكَ ٽلْ ٽكَ  ٸلِ ككَشلْ ءٍ ٨كَ كَؼلْ لْ لِ شَكَ لِٿ۪ ټكَ كَ تكَ ٰنُٳبِّ ٽكَ    ككَشلْ ۚٓ ٨كَ كَؼلْ َّٓ ءلًا َّٓ ءلِ ٸكَ ٹكَ  ٴىتَّ
ٽكَ بٍ  ٻلْ  ك٠َلْ لِ كَةصٌ ڂكَشكَٽتَّ تٍ ٸلِ ڃكَاٺصٌ ؾكَ ټ كَٵل١ْلِځكَ  ٬لِٽلْ ٻلْ ٘ ٳلِ ٸلِ ٻكَ  ٴٽتَّؽلْ كَاٰلِ لًا ۚٓ ڂكَٸلِ ظكَ ًّ  ٸنُتَّكَ

َّٓ   كَذلْٹكَككَ ٸتَّ ٺكَ ڂكَاٴمتَّيلْحنُڃٺكَ ڂكَاٴكُّ  كَ َّٓ  لـِ َّٓڂا  لِلٰٰ ذكَٹكَكلِپ۪ ِۜ  نُټلْٝنُكنُ لِٿٍ كٍَ   حكَ كَ ٸنُ ځلًا  ڂك٤َكَيْلْ حكَ لِ لٍْ  ٸنُ
ٽنُڃٺكَ  ٸلِ ٶٍ ينُإلْ لِ٭كَڃلْ كَ تٍ ٴ يٰ لْ لْكَ ٰـللِكُنُ ِۜ  لِٺتَّ فِ۪  ١لِٿ۪ كَٽلْ ي ١كَٵنُڃا ﴾99﴿ڂكَ ٻتَّ ڂكَشكَ َّٓ ءكَ  ٴلْصلِ ككَٰكَ نٌُ لِ  ه  للّٰلِ

 ٌ۟ ٩نُڃٺكَ لِّ جك١َكَ لٰٰ ٠كَٹتَّ  يكَ عكَ ټكَٿنُ ڂكَ ٵلْٷٍِۜ ونُ لْ لِ ٠لِ ل٥ِكَيْلْ ٵكَ٭كَځنُٷلْ ڂكَؼكَكك٬َنُڃا ٴكَٿنُ  كَٽ۪يُكَ ڂكَ كَٽكَ تٍ   ڂكَؼكَ
ِۜ  كَؿ۪يٟنُ  ﴾100﴿ كَِ ظلِ كَةصٌ نُٻلْ ٴكَٿنُ  لْ تَكَ ٴكَؿصٌ ڂكَلۤكَ نُڃٺنُ ٴكَٿنُ ڂكَ ِۜ  كَنّٰه يُكَ لِْ كَقلْ ٹٰڃكَاتلِ ڂكَالْلْ   ٴىتَّ

ءٍ ٠كَٵ۪يمصٌ  لْ لِ شَكَ لِٱنُٳبِّ ءٍۚٓ ڂكَڀنُڃكَ   لْ ٵك٫َكَ ٰنُٳتَّ شَكَ   ﴾101﴿ڂكَؼكَ
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نُ  ءٍ ٰـللِكُنُ لْ لِ شَكَ ۚٓ ڂكَڀنُڃكَ ٠كَٰ  ٰنُٳبِّ ءٍ ٨كَ ٠لْ نُؿنُڂپنُ لْ لِ شَكَ ل٫ِنُ ٰنُٳبِّ ۚٓ ؼكَ ٴ َّٓ  لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ ۚٓ لْكَ لْ نُ قكَ ُّكُنُ   للّٰه
ٰ۪ ٳصٌ  ۪ٙ ٧نُ لْكَ  ﴾102﴿ڂكَ تَّ ۚٓ ڂكَڀنُڃكَ  ٴٵ كَّ قكَ كَ لْ قلِٮنُ  لْلْ ٌۘ ڂكَڀنُڃكَ ينُؿلْ كَّ قنُ كَ لْ نُٿنُ  لْلْ قلِٰ  جنُؿلْ

ٿ۪ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ ٠كَمْلِكَ ٬كَؿلْ  ﴾103﴿ ٴلْؽكَ۪ يْنُ  ىلِ ككَ ٨كَٵلِٽك٩َلْ كَّ ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ  كَ لْ لْ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ لِكنُ ٸلِ َّٓ ئ كَّ نُٷلْ  كَ َّٓ ءكَٰ  شكَ
 ٍٛ  ٩۪ لِعكَ لْ   َّٓ   كَټكَ ۬ ٠كَٵكَ لْكُنُ ٸكَ ِۜ ڂكَ ځكَ  لِٯكَ  ﴾104﴿٨ك١َكَٵكَ لْ ٰكَفٰٴ لِ كَ٭نُڃٴنُڃا ڂكَ ٴ يٰكَ تلِ ڂكَ ل٦ِنُ  لْلْ كبِّ كَّ  ټنُ
ٵكَٹنُڃٺكَ  ٶٍ يك١َلْ لِ٭كَڃلْ ٽكَٿنُ ٴ لِ لِٽنُ كَ بِّ ٴ ثكَ ڂكَ لْٟ  ﴾105﴿ؾكَقكَولْ تَّ لِ َّٓ  لِج ۚٓ لْكَ لِٯكَ ٻلْ قكَ بِّ كَ  لِٴكَ لْٯكَ ٸلِ َّٓ   نُڂُ۫حٰلِ  ٸكَ

يُكَ  ٰ۪ كلِ لٍْ لْْ ٠كَٻلِ  ٴلْٹنُ كلِ اك٠َلْ ۚٓ ڂكَ ٴكَڃلْ  ﴾106﴿ لِٴٰٿكَ  لِلْتَّ ڀنُڃكَ ِۜ ڂكَٸكَ  ڂكَ ككَٰنُڃا لٌْ َّٓ   كَ نُ ٸكَ َّٓ ءكَ  للّٰه كٌَ  
ٰ۪ ٳٍ  لِڃكَ ځلِٷلْ   َّٓ   كَټلْثكَ ٠كَٵكَ لْ ٸكَ ځلِٷلْ ظك٩َ۪ ٝلًا ۚٓ ڂكَ ١كَٵلْٽكَ ٮكَ ٠كَٵكَ لْ نُ ُّڃا ڂكَلْكَ  ﴾107﴿شكَ  تُكَ

لِ  تَّٽتَّ  للِٱنُٳبِّ لِٯكَ لكَي ٵلْٷٍِۜ ٰكَفٰٴ لِ ٠لِ ل٥ِكَيْلْ ڂلًاا   كَ ٠كَؿلْ لِ ٨كَ كَىنُ ُّڃا  للّٰه ٻلْ ؾنُڂٺلِ  للّٰه ٠نُڃٺكَ ٸلِ تَّف۪يٻكَ يكَؿلْ  ٴ
ٹكَٵنُڃٺكَ  لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ ئنُځنُٷلْ   لِ ١نُځنُٷلْ ٨كَ نُٽكَ بِّ شلِ لِٷلْ ٸكَكلْ لِ تَّ  لِلٰٰ قكَبّبِّ  ﴾108﴿ نُٸتَّةٍ ٠كَٹكَٵكَځنُٷلْ ثُنُ

ٹنُڃا اك٬َلْىكَ يٰكَ تنُ ڂكَ ِۜ ٬نُٳلْ  لِټتَّٹكَ   لْلْ كَ  تَّ بّلِ ٸلِنُنُ نُٷلْ ٰ يكَةصٌ ٴكَ نُإلْ َّٓ ءكَتْلْ لْ شكَ لِٷلْ ٴكَئِلِ ؿكَ  كَيلْٹكَ نْلِ ځلْ لِ شكَ لِ للّٰه   
ٽنُڃٺكَ  ٸلِ َّٓ ءكَتلْ لْكَ ينُإلْ كَ  شكَ َّٓ   لـِ كَ َۙ  كَنْتَّ ١لِكنُٰنُٷلْ لْ لِ ڂكَٸكَ  يَنُ ؿكَ  للّٰه ټنُ٭كَٵبِّلِبنُ  ﴾109﴿٠لِٽلْ  ڂكَ

 ٌ۟ ٹكَځنُڃٺكَ لِٷلْ يك١َلْ لْ فِ۪ ٘ن٥ُلْ كَ نْلِ ټكَفكَقنُهُنُ َّٓ  كَڂتَّٲكَ ٸكَكتَّ ٍ ڂكَ لِٿ۪ ٽنُڃا   ٸلِ لْ ينُإلْ لْ ٰكَٹكَ  لۤكَ كَّ قكَهُنُ اكَ لْ نُٷلْ ڂكَ  ك٨َلْ لِؿكَتْكَ
﴿110﴾  
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ٴكَڃلْ  ءٍ ڂكَ لْ ځلِٷلْ ٰنُٳتَّ شَكَ ټكَ  ٠كَٵكَ لْ كلْ كٍَ تٰي ڂكَظكَ تَّٹكَځنُٷنُ  ٴلْٹكَڃلْ ٰكَٵ َّٓئلِٱكَةكَ ڂكَ ځلِٷنُ  ٴلْٹكَٵٰ َّٓ   لِٴكَ لْ تَّٽكَ  ټكَمتَّٴلْٽكَ   كَټ
ځكَٵنُڃٺكَ  لْ يكَصلْ كَهُنُ لٰٱلِٻتَّ  كَكلْثَكَ نُ ڂكَ َّٓ ءكَ  للّٰه كَ َّٓ  كَٺلْ يَكَ َّٓڃا  لِلْتَّ ٽنُ ٸلِ لِ نُإلْ ٬نُ نُيلًا ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا ٴ

لِٯكَ  ﴾111﴿ ٰكَفٰٴ ٻبِّلِ ينُڃحٰ۪ ڂكَ اٴلْصلِ لِ ڂكَ لِنُلْ يُكَ  لْلْ ۪٘ كٌَ كَ  بٍِّ ٠كَؿنُڂًّا  لِ ټكَبلِ ١كَٵلْٽكَ  للِٱنُٳبِّ  شكَ
لْ ڂكَٸكَ   هُنُ َّٓ ءكَ قكَ ُّٯكَ ٸكَ  ٨ك١َكَٵنُڃپنُ ٨كَفكَقلْ كٌَ ٴكَڃلْ  ِۜ ڂكَ ٲلِ ٤نُكنُڂقلًاا كن٦ُكَ  ٴلْ٭كَڃلْ ٍٓ لنُؼلْ ځنُٷلْ  لِلٰٰ  ك١َلْ نُٕ  ك١َلْ

نُڂٺكَ  تَّكَ غَّٰٰٓ  ﴾112﴿يك٩َلْ لّْ لِحكَ ٴ پنُ ڂكَ ڃلْ كَٔ لْ لِيْكَ ٴ ككَ لِ ڂكَ ؼٰلِ لِ لْلْ ٽنُڃٺكَ   ٸلِ تَّف۪يٻكَ لْكَ ينُإلْ ٿلِ  ك٨َلْ لِؿكَةنُ  ٴ   لِٴكَ لْ
ل٨ِنُڃٺكَ  تَّكَ لْ ٸنُ٭لْ ل٨ِنُڃا ٸكَ  هُنُ تَّكَ لِ كَ٭لْ ٴ كَ  ﴾113﴿ڂكَ َّٓ   ك٨َك٥َكَيْلْ تَّف۪ لِ  كَ لْحكَغٰ۪ ظكَٱكَٹلًا  ڂكَڀنُڃكَ  ٴ   للّٰه

تَّٲصٌ  تَّٿنُ ٸنُنَكَ ٵكَٹنُڃٺكَ  كَټ حكَ بكَ يك١َلْ نُ  للْٱلِ ٽكَ هُنُ تَّف۪يٻكَ ٰ جكَ لْ اٴ ِۜ ڂكَ يلًا تَّّ ٩كَ حكَ بكَ ٸنُ نُ  للْٱلِ  كَټلْمكَٲكَ  لِٴكَ لْكُنُ
يٻكَ  ۪ تَّكَ ٻكَ  ٴلْٹنُٹلْ نُڃټكَٻتَّ ٸلِ لِ ٨كَيكَ تَكَ لِ ٴلْعك٫َبِّ لِٯكَ   ٻلْ قكَ بِّ جكَٹتَّثلْ  ﴾114﴿ٸلِ لِٯكَ ڂكَ  ٰكَٵلِٹكَثنُ قكَ بِّ

ٹ۪ ٟنُ  ٴل١ْكَٵ۪يمنُ  لِٿ۪ۚٓ ڂكَڀنُڃكَ  ٴىتَّ لِٲكَ للِٱكَٵلِٹكَ ج ِۜ لْكَ ٸنُ كَؿبِّ لْلًا ٬لًا  ڂك٠َكَؿلْ ؿلْ الِٺلْ  ﴾115﴿لِِ لْٟ ڂكَ لِٙ  جنُ
لْ  الِٺلْ هُنُ ِۜ  لِٺلْ يكَحتَّ ل١ِنُڃٺكَ  لِلْتَّ  ٴٝتَّٻتَّ ڂكَ لِ ۪  ٳلِ  للّٰه ٵُّڃٮكَ ٠كَٻلْ وكَ لِٕ لِْ ينُ كَقلْ كَ ٸكَٻلْ فِلِ  لْلْ  كَكلْثَكَ

ڃٺكَ  نُِ كنُ ٵكَٷنُ  لِٺتَّ  ﴾116﴿ لِلْتَّ يكَؽلْ ۪  ٵلِٿ۪ۚٓ ڂكَڀنُڃكَ  ك٠َلْ ٳُّ ٠كَٻلْ وكَ لِٕ ٵكَٷنُ ٸكَٻلْ يكَ  قكَ تَّٯكَ ڀنُڃكَ  ك٠َلْ
حكَؿ۪يٻكَ  لِ ٴلْٹنُځلْ لِٿ۪ ٨كَٱنُٵنُڃا ﴾117﴿  لِ ٰيكَ ج لْ   ٿلِ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ لِ ٠كَٵكَ لْ ٷنُ  للّٰه ٹتَّ  ـنُكلِككَ  ولْ  ٸلِ

ٽ۪يُكَ  ٸلِ إلْ   ﴾118﴿ٸنُ
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لْ ٸكَ  ظكَكتَّٶكَ ڂكَٸكَ  ٳكَ لكَكُنُ تَّّ ٬كَؿلْ ٨كَ ٿلِ ڂكَ لِ ٠كَٵكَ لْ ٷنُ  للّٰه ٹتَّ  ـنُكلِككَ  ولْ لْ  كَلْتَّ جكَألْٰنُٵنُڃا ٸلِ  لكَكُنُ
ٵلْٷٍِۜ  لِٺتَّ  لِ ٠لِ ل٥ِكَيْلْ لِٷلْ   َّٓائِلِ ڃكَ لِ كَڀلْ ٵُّڃٺكَ   لِٕ الِٺتَّ ٰكَر۪يْلًاا ٴكَ نُ ِۜ ڂكَ ٿلِ لْ  لِٴكَ لْ تُنُ ٙنُكلِقلْ لْٔ لْ  لِلْتَّ ٸكَ    ٠كَٵكَ لْكُنُ

حكَؿ۪يٻكَ  لِ ٴلْٹن١ُلْ ٵكَٷنُ   ـكَقنُڂا ﴾119﴿قكَ تَّٯكَ ڀنُڃكَ  ك٠َلْ تَّف۪يٻكَ ڂكَ ِۜ  لِٺتَّ  ٴ لِ ڂكَ كَ ٘لِٽكَٿنُ لِثُلْ  ٜكَ ڀلِككَ  لْلْ
ل٨ِنُڃٺكَ  تَّكَ لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا يكَ٭لْ ٺكَ   مكَڂلْ كَ وكَ نُصلْ لِثُلْ لْىلِ نُڃٺكَ  لْلْ لْ ڂكَلْكَ  ﴾120﴿يُكَ ٹتَّ  لۤكَ  جكَألْٰنُٵنُڃا ٸلِ

لِٷلْ  َّٓ ئِلِ لِ كَ ٴ ڃٺكَ  لِلَّٰٰٓ  كَڂلْ يُكَ ٴكَ نُڃظنُ ۪٘ تٍَّ كَ  الِٺتَّ  ٴ ِۜ ڂكَ ٫صٌ تَّٿنُ ٴك٩َلِىلْ الِټ ٿلِ ڂكَ لِ ٠كَٵكَ لْ ٷنُ  للّٰه ينُفلْككَكلِ  ولْ
 ٌ۟ نُڃٺكَ كلِٰ لٍْ نُٷلْ ٴكَٹنُ لْ  لِنَتَّ حنُٹنُڃهُنُ ك١َلْ الِٺلْ  كَ٘ ۚٓ ڂكَ لِ نُصكَ ؾلِٴنُڃٰنُٷلْ حلًا   كَڂكَٸكَٻلْ  ﴾121﴿ٴ  ٰكَ ٺكَ ٸكَ لْ

لِٿ۪ فِلِ  ٴٽتَّ نلِ ٰكَٹكَٻلْ ٸكَركَٵنُٿنُ فِلِ  ٴُّٝٵنُٹكَ تلِ  شٰ۪   ١كَٵلْٽكَ  ٴكَٿنُ ټنُڃقلًاا يكَٹلْ ٽكَ پنُ ڂكَشكَ ٨كَ كَظلْ كَ لْ
ٹكَٵنُڃٺكَ  لِللْٱكَ ٨لِك۪يٻكَ ٸكَ  ٰكَ ټنُڃا يك١َلْ لِٻكَ ٴ يبِّ لِٯكَ لنُ ِۜ ٰكَفٰٴ ځكَ  ٽلْ لِؽكَ قلِزٍ ٸلِ لِٯكَ  ﴾122﴿ٴكَ لْهكَ   ٰكَفٰٴ  ڂكَ

ٱنُكنُڂٺكَ  لِلْتَّ  ِۜ ڂكَٸكَ  يكَٹلْ ٱنُكنُڂا ٨۪ ځكَ  لِ كَٹلْ كلِٸ۪ ځكَ  ٴ لِككَ ٸنُصلْ كَةٍ  كَككَ   ي لِ ٬كَكلْ ١كَٵلْٽكَ  فِ۪ ٰنُٳبِّ شكَ
١نُكنُڂٺكَ  لْ ځلِٷلْ ڂكَٸكَ  يَكَ لِ كَټل٩ْنُىلِ الِـكَ  ﴾123﴿  تٰي ڂكَ ٻكَ ظكَتيه ټنُإلْ ٸلِ نُٷلْ ٰ يكَةصٌ ٬كَ ٴنُڃا ٴكَٻلْ ټنُإلْ َّٓ ءكَتْلْ  شكَ

تَّف۪يٻكَ  ّ۪ بنُ  ٴ ِۜ وكَ نُ ١كَٳنُ قلِوكَ ٴكَحكَٿنُ ٵكَٷنُ ظكَ لْدنُ يكَصلْ نُ  ك٠َلْ ِۜ  كَللّٰه لِ ٳنُ  للّٰه كَ قنُونُ َّٓ   نُڂُ۫تيلِ ٳكَ ٸكَ رلْ ٸلِ
ٱنُكنُڂٺكَ  لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا يكَٹلْ ؿ۪يؿصٌ   كٌَ لِ ڂك٠َكَفكَ بصٌ  ؿكَ  للّٰه ٥كَ قصٌ ٠لِٽلْ كَِ ككَٸنُڃا    ﴾124﴿ كَشلْ
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قكَپنُ ٨كَٹكَٻلْ  ؿلْ كَِ ١كَٳلْ  تَّٿنُ يكَصلْ ٵ لِٕ ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ ينُكلِؾلْ  كَٺلْ ينُ ٶلِ يكَ لِولْ لِيلْ قكَپنُ ٴ ؿلْ كَِ ككَضلْ  لْ يكَٿنُ يَكَ لْؿلِ نُ  كَٺلْ يهكَ  ينُكلِؾلِ  للّٰه
تَّف۪يٻكَ  هكَ ٠كَ كَ  ٴ لِشلْ نُ  ٴكبِّ ١كَٳنُ  للّٰه لِٯكَ يكَصلْ ِۜ ٰكَفٰٴ َّٓ ءلِ ٹكَ ١تَّؿنُ فِلِ  ٴىتَّ تَّّ تَّٹكَ  يكَ لِ٭لًا  ظكَككَشلًا  ٰكَ كَټ كَٔ بِّ

ٽنُڃٺكَ  ٸلِ ٶٍ ڂكَڀٰفكَ  ﴾125﴿لْكَ ينُإلْ لِ٭كَڃلْ يٰكَ تلِ ٴ ٵلْٽكَ   لْلْ تَّّ ِۜ ٬كَؿلْ ٨كَ حكَ٭۪ ٹلًا  لِٯكَ ٸنُىلْ نُٖ قكَ بِّ ككَا لِِ  
لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا ٴكَځنُٷلْ  ﴾126﴿يكَفتَّكتَّكنُڂٺكَ  لِ ُّځنُٷلْ   ٴ لِٷلْ ڂكَڀنُڃكَ ڂكَ لِ ؿكَ قكَبّبِّ ٶلِ ٠لِٽلْ يكَ  ؾكَ قنُ  ٴىتَّ

ٹكَٵنُڃٺكَ  ٶكَ  ﴾127﴿يك١َلْ كَڃلْ ي ٻكَ ڂكَ لْ ٸلِ لْتُنُ حكَٱلْثَكَ ٻبِّلِ ٬كَؿلِ  ولْ ككَ  ٴلْصلِ كٍَ ۪ ١لًا ۚٓ يكَ  ٸك١َلْ لْ جَكَ كنُهُنُ نٍُ  يكَعلْ
  َّٓ ٽكَ ٍٓ ڂكَ كَٵك٥َلْ لِ ك١َلْ ٽكَ    نُٕ كَ  ك١َلْ حكَٟ حكَٹلْ تَّٽكَ   ولْ لِ قكَ  لِنُلْ ٻكَ  لْلْ لْ ٸلِ هُ۬نُ َّٓ ؤنُ لِ كَ ٴ ٬كَ ٲكَ  كَڂلْ ۚٓلِ ڂكَ لِنُلْ  لْلْ

لِؿ۪  لْ ؼكَ ٴ ڃٰيكُنُ ِۜ ٬كَ ٲكَ  ٴٽتَّ قنُ ٸكَرلْ َّٓ   كَشتَّٵلْثكَ ٴكَٽكَ  تَّف۪ ٵكَٽكَ   ٴ ِۜ يٻكَ  كَشكَ نُ َّٓ ءكَ  للّٰه كٌَ َّٓ   لِلْتَّ ٸكَ    ٨۪ ځكَ
لِٯكَ  ﴾128﴿ لِٺتَّ قكَ تَّٯكَ ظكَٱ۪يمصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  ٰكَفٰٴ لِٹكَ  ڂكَ لِٹ۪يُكَ  ك١َلْٕلًا    كَٓ  ٴٝتَّ ٴ  ټنُڃكَلٰبِّ۪  ك١َلْ

 ٌ۟ لْىلِ نُڃٺكَ لْ يكَ  ﴾129﴿ٰكَ ټنُڃا يُكَ ٽلْكُنُ ٳصٌ ٸلِ نُٷلْ قنُونُ لْ يكَألْتَلِ لِ  كَلۤكَ لِنُلْ ٻبِّلِ ڂكَالْلْ ككَ  ٴلْصلِ كٍَ  ٸك١َلْ
ٽكَ   ټكَ  ٠كَٰ َّٓ  كَټل٩ْنُىلِ ځلِؿلْ كٌَ لْ ڀٰفكَ ِۜ ٬كَ ٴنُڃا  ٸلِكُنُ َّٓ ءكَ يكَڃلْ لِ٭كَ نُٷلْ ٴ فلِقنُڂنَكَ ينُٽلْ لْ ٰ يكَ ت۪ي ڂكَ ڃٺكَ ٠كَٵكَ لْكُنُ ُّّ يكَ٭نُ

تَّٿنُ  ځلِٷلْ  كَټ ځلِؿنُڂا ٠كَٰ َّٓ  كَټل٩ْنُىلِ كٌَ ټلْ كَ  ڂكَ ٰ ڃ نُ  ٴؿُّ نُٷنُ  ٴلْعكَ  ﴾130﴿ ٰكَ ټنُڃا ٰكَ ٨لِك۪يٻكَ ٶلْ ڂك٤َكَكتَّتْلْ
لِٯكَ  ٵنُځكَ  ٤كَ ٨لِٵنُڃٺكَ ٰـٴ اكَڀلْ نُٵلْٷٍ ڂكَ لِٝ ٵلِٯكَ  ٴلْ٭نُكٰڄ   ځلْ نُٻلْ قكَ ُّٯكَ ٸنُ لْ يُكَ   ﴾131﴿  كَٺلْ لۤكَ
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للِٱنُٳبٍِّ  ٹكَٵنُڃٺكَ ڂكَ ل٥ِكَ ٨لِٳٍ ٠كَٹتَّ  يك١َلْ ِۜ ڂكَٸكَ  قكَ ُّٯكَ   ٵنُڃا ٹتَّ  ٠كَٹلِ قكَ ُّٯكَ  ﴾132﴿ ؾكَقكَشكَ تصٌ ٸلِ  ڂكَ
  َّٓ َّٓ ءنُ ٰكَٹكَ كَ ٰنُٷلْ ٸكَ  يَكَ ؿلِ ٻلْ  ك١َلْ ٵل٧ِلْ ٸلِ حكَؽلْ كَىلْ ي لْ ڂكَ ڀلِ لْكُنُ ألْ ينُفلْ كَ ِۜ  لِٺلْ يَكَ كَةلِ ُّ ـنُڂ  ٴكتَّحملْ  ٴل٥ْكَنٰلِ

 ِۜ ك۪يٻكَ ٶٍ ٰ ؼكَ تَّةلِ ٬كَڃلْ لِي ٻلْ ـنُقبِّ نُٷلْ ٸلِ كَ كَٰ لْ  لِٺتَّ  ﴾133﴿ كَنَلْ َّٓ   كَټلْتُنُ ٸكَ تٍَٰۙ ڂكَ  ٸكَ  جنُڃ٠كَؿنُڂٺكَ لْكَ
م۪يٻكَ  صلِ لِٹن١ُلْ ڃل٦ْكَ ٬نُٳلْ  ﴾134﴿  ۚٓ ٨كَىكَ ٳصٌ لْ  لِنّٰبِّ۪ ٠كَ ٸلِ ٹكَٵنُڃا ٠كَٰ  ٸكَٱكَ ټكَحلِكُنُ ٶلِ  ٠لْ  يكَ  ٬كَڃلْ

لِٹنُڃٺكَ  ٵلِطنُ  ٴٝتَّ ٴ تَّٿنُ لْكَ ين٩ُلْ نُڃٺنُ ٴكَٿنُ ٠كَ ٬لِ كَةنُ  ٴؿتَّ قلِِۜ  لِټ َۙ ٸكَٻلْ تَكَ ٵكَٹنُڃٺكَ ١كَٵنُڃا ﴾135﴿جك١َلْ  ڂكَشكَ
ڀٰفكَ   ځلِٷلْ ڂكَ ٹلِ لِمك٠َلْ لِ   ه ّ۪  لًا  ٨كَ٭كَ ٴنُڃا ڀٰفكَ  للّٰلِ كَټل١ْكَ ٶلِ ټكَ ٻكَ  ٴلْعكَكلْخلِ ڂكَالْلْ ٹتَّ  ـكَقكَاكَ ٸلِ لِ ٸلِ ه للّٰلِ

ٳنُ  لِلٰٰ  لِّ لِ ٨كَځنُڃكَ يكَ ه ۚٓ ڂكَٸكَ  ٰكَ ٺكَ للّٰلِ لِ ٳنُ  لِلٰكَ  للّٰه لِّ لِٷلْ ٨كَيكَ يكَ َّٓ ئِلِ ككَٰكَ نٍُ لِ لِٽكَ ۚٓ ٨كَٹكَ  ٰكَ ٺكَ ٴ َّٓ ئ ككَٰكَ نٍُ لِ ٴ
َّٓ ءكَ ٶكَ  ِۜ وكَ لِٷلْ َّٓ ئِلِ ككَٰكَ ٱنُٹنُڃٺكَ  نٌُ لِٯكَ  ﴾136﴿ يكَعلْ ٰكَفٰٴ يُكَ ڂكَ ٰ۪ كلِ لٍْ ٻكَ  ٴلْٹنُ  لكَيتَّٻكَ للِٱكَر۪يٍْ ٸلِ

نُ ٸكَ   َّٓ ءكَ  للّٰه كٌَ ٴكَڃلْ  ِۜ ڂكَ ځلِٷلْ ؾ۪يٽكَځنُٷلْ ڃا ٠كَٵكَ لْ لِ كَٵلْ لِىنُ ٴ لْ ڂكَ ؾنُڂهُنُ لْ لِيْنُ لْ ٴ هُ۬نُ َّٓ ؤنُ ككَٰكَ نٌُ لْ  ؾلِهُلِ لْكَ ٳكَ  كَڂلْ ٬كَحلْ
نُڂٺكَ  تَّكَ لْ ڂكَٸكَ  يك٩َلْ هُنُ   ﴾137﴿٨ك١َكَٵنُڃپنُ ٨كَفكَقلْ



K u r ‟ a n - ı  K e r i m - I -                             | 250   

 

٬كَ ٴنُڃا اكَټل١ْكَ ٶصٌ ڂكَ ځلِٷلْ ڂكَ ٹلِ لِمك٠َلْ َّٓ ءنُ   كَ َّٓ   لِلْتَّ ٸكَٻلْ نَكَ ل١ْكَٹنُځكَ ٌۘ لْكَ يكَٙ كصٌ صلْ َّٓ  كَټل١ْكَ ٶصٌ ڂكَظكَكلْخصٌ ظلِ پ۪  ڀٰفلِ
 ِۜ ٿلِ َّٓاءلًا ٠كَٵكَ لْ كَ تَّلِ ځكَ   ٨لْ لِ ٠كَٵكَ لْ ٷكَ  للّٰه اكَټل١ْكَ ٶصٌ لْكَ يكَفلْكنُكنُڂٺكَ  ولْ لِٸكَثلْ ٜنُځنُڃقنُڀكَ  ڂكَ كبِّ ظنُ

نُڂٺكَ  تَّكَ لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا يك٩َلْ م۪يهلِٷلْ   ٬كَ ٴنُڃا ﴾138﴿وكَ كَصلْ كَټل١ْكَ ٶلِ ڂكَ نُڃٺلِ ڀٰفلِپلِ  لْلْ  ٸكَ  فِ۪  نُٙ
 ِۜ َّٓ ءنُ ككَٰكَ نٌُ حكَةلًا ٨كَځنُٷلْ ٨۪ ٿلِ  نُٻلْ ٸكَ لْ الِٺلْ يُكَ ٽكَ ۚٓ ڂكَ ڂكَاشلِ لِفنُكنُڃقلِټكَ  ڂكَٸنُعكَكتَّٶصٌ ٠كَٰ َّٓ  كَللْ ةصٌ ٴ كَّ لِ ؼكَ ٴ

تَّٿنُ ظكَٱ۪يمصٌ ٠كَٵ۪يمصٌ  ِۜ  لِټ ٩كَځنُٷلْ لِْ م۪يهلِٷلْ ڂكَ لْ ٬كَؿلْ  ﴾139﴿وكَ كَصلْ ؾكَهُنُ لْكَ َّٓڃا  كَڂلْ تَّف۪يٻكَ ٬كَحكَٵنُ ككَ  ٴ  ؼكَىلِ
ٵُّڃا ڂكَٸكَ  ٰكَ ټنُڃا  كَٔ ِۜ ٬كَؿلْ  لِ َّٓاءلًا ٠كَ كَ  للّٰه كَ تَّلِ نُ  ٨لْ ٵلْٷٍ ڂكَظكَكتَّٸنُڃا ٸكَ  قكَلك٬َكَځنُٷنُ  للّٰه لِ ٠لِ ل٥ِكَيْلْ ٩كَځلًا    وكَ

 ٌ۟ حكَؿ۪يٻكَ ځلْ كٌَ تٍ ڂكَڀنُڃكَ  ﴾140﴿ٸنُ كنُڂ كَ ٸك١َلْ كٌَ تٍ ڂك٤َكَيْلْ كنُڂ كَ كَ شكَٽتَّ تٍ ٸك١َلْ َّٓ   كَنَلْ تَّف۪   ٴ
كَ  لًا  ڂك٤َكَيْلْ كٍَ بّلِ حكَ حكَٵل٩ِلًا   نُكنُٵنُٿنُ ڂكَاٴمتَّيلْحنُڃٺكَ ڂكَاٴكُّٸتَّ ٺكَ ٸنُ ٞكَ ٸنُؽلْ ٳكَ ڂكَاٴمتَّقلْ ڂكَاٴٽتَّؽلْ

تَّٿنُ لْكَ  ِۜ  لِټ كل٨ِنُڃا لْ كَّ ؾلِپٌ۪ۘ ڂكَلْكَ تُنُ ٶكَ ظكَ ٭تَّٿنُ يكَڃلْ اٰجنُڃا ظكَ َّٓ   كَذلْٹكَككَ ڂكَ كَ َّٓ  لـِ ٻلْ ذكَٹكَكلِپ۪ ِۜ ٰنُٵنُڃا ٸلِ لِٿٍ كٍَ   حكَ ٸنُ
 َۙ كل٨ِ۪يُكَ بُّ  ٴلْٹنُىلْ ٻكَ  ﴾141﴿ينُعلِ نُ ڂكَٸلِ نُ  للّٰه ٹتَّ  قكَلك٬َكَكُنُ ِۜ ٰنُٵنُڃا ٸلِ ٌلًا  ٨كَكلْ نُڃٴكَةلًا ڂكَ كَټل١ْكَ ٶلِ حمكَ   لْلْ

 َۙ لْ ٠كَؿنُڂٌّ ٸنُ۪ يُصٌ تَّٿنُ لكَكُنُ ِۜ  لِټ ٙكَ ٺلِ تٍَّ لْ ٙنُڃكَاتلِ  ٴ   ﴾142﴿ڂكَلْكَ جكَحتَّ ل١ِنُڃا ؼنُ
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لِ كَةكَ  َّٓٴفتَّككَككَيلْٻلِ ظكَكتَّٶكَ  كَٶلِ ذكَٹكَ ټ ِۜ ٬نُٳلْ ٰ  لِ ملِ  ذلْٽكَيُلْ ٻكَ  ٴلْٹك١َلْ لِ ڂكَٸلِ تَّٕألْٺلِ  ذلْٽكَيُلْ ٻكَ  ٴ ازٍۚٓ ٸلِ ڂكَ   كَللْ
لْ  ل١ِلِٵلْٷٍ  لِٺلْ ٰنُٽلْتُنُ ُ۫نّٰ۪   إنُ لِ ِۜ ټكَ بِّ لِ نُټلْركَ كَيُلْ ظكَ ٶنُ  لْلْ ٿلِ  كَقلْ حكَٹكَٵكَثلْ ٠كَٵكَ لْ لٌْ لِ  كَٸتَّ    نُټلْركَ كَيُلْ  لْلْ

 َۙ ٻكَ  ﴾143﴿كَِ ؾل٬ِ۪يُكَ َّٓٴفتَّككَككَيلْٻلِ ڂكَٸلِ ِۜ ٬نُٳلْ ٰ  لِ ٻكَ  ٴلْ كَ٭كَكلِ  ذلْٽكَيُلْ لِ ڂكَٸلِ لِٳلِ  ذلْٽكَيُلْ لِ    لْلْ
لـْ  َّٓ ءكَ  لِ ځكَؿكَ نٌُ لْ  ِۜ  كَٶلْ ٰنُٽلْتُنُ لِ نُټلْركَ كَيُلْ ظكَ ٶنُ  لْلْ ٿلِ  كَقلْ حكَٹكَٵكَثلْ ٠كَٵكَ لْ لٌْ لِ  كَٸتَّ    نُټلْركَ كَيُلْ ظكَكتَّٶكَ  كَٶلِ  لْلْ
لِ  ل٥ِكَيْلْ ٳتَّ  ٴٽتَّ نكَ   لِٕ لِ نُ لِ ٰكَفلِ لًا  ٴ ٰڄ ٠كَ كَ  للّٰه ٹتَّٻلِ  ٨لْتَّكَ لْٵكَٷنُ ٸلِ ٰفكَ ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ  كَٜ نُ بّلِ نُ  للّٰه هِ كُنُ ڂكَ

 ٌ۟ لِٹ۪يُكَ ٶكَ  ٴٝتَّ ٴ لْؿلِ   ٴلْ٭كَڃلْ كَ لْكَ يهكَ ٵلْٷٍِۜ  لِٺتَّ  للّٰه تَّ ٬نُٳلْ  ﴾144﴿٠لِ كَ  لِلٰكَ َّٓ   نُڂُ۫حٰلِ ؿنُ فِ۪ ٸكَ َّٓ  كَشلِ  لْكَ
ٷكَ  ٩نُڃظلًا   كَڂلْ ٴكَعلْ حكَةلًا  كَڂلْ ؾكَٸلًا  ٸكَىلْ نُڃٺكَ ٸكَ لْ َّٓ  كَٺلْ يُكَ َّٓ  لِلْتَّ ل١ْكَٹنُٿنُ ٷٍ يكَٙ ٸنُعكَكتَّٸلًا  ٠كَٰ  ٘كَ ٠لِ

كَ  كَ ٢ٍ ڂكَلْكَ ٠كَ ؾٍ  ٙنُكتَّ ٤كَيْلْ لْٔ لِٿ۪ۚٓ ٨كَٹكَٻلِ   لِ   لِ  للّٰه ل٥ِكَيْلْ ٭لًا   نُڀلِٳتَّ ٴ هصٌ  كَڂلْ ٨لِىلْ تَّٿنُ قلِشلْ يكٍ ٨كَ لِټ ۪ نَلْ ؼلِ
۪ـ  ٜن٩ُنُكٍۚٓ ڂك٠َكَ كَ  ﴾145﴿٨كَ لِٺتَّ قكَ تَّٯكَ ٤ك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ  ٽكَ  ٰنُٳتَّ  تَّف۪يٻكَ ڀكَ ؾنُڂا ظكَكتَّٸلْ   ٴ

َّٓ   كَڂلِ  كَٵكَثلْ ٜنُځنُڃقنُڀنُٹكَ َّٓ   لِلْتَّ ٸكَ  حمكَ ڃٸكَځنُٹكَ عنُ نٌُ ځلِٷلْ  ٽكَ  ٠كَٵكَ لْ لِ ظكَكتَّٸلْ اٴل٥ْكَنَّكَ ٻكَ  ٴلْ كَ٭كَكلِ ڂكَ ڂكَٸلِ
كَّ ؾل٬ِنُڃ كَ تَّ  ٴ الِټ ٌۘ ڂكَ ځلِٷلْ لِ ك٥َلْ لِ لْ   لِٯكَ شكَمكَيلْٽكَ هُنُ ٰـٴ لْٷٍِۜ  ل١ِكَٝ كَٗ   حكَٵكَ َّٓ   كَڂلْ ٸكَ   ؼلْ  ٺكَ  ٴلْعكَڃكَايكَ

﴿146﴾  
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كلِٸ۪يُكَ ٨كَ لِٺلْ  ٶلِ  ٴلْٹنُصلْ ٿنُ ٠كَٻلِ  ٴلْ٭كَڃلْ ۚٓ ڂكَلْكَ ينُككَؾُّ  كَألْونُ ١كَةٍ كَةٍ ڂكَاولِ لْ ـنُڂ قكَحملْ  ٰكَفتَّ نُڃٮكَ ٨كَ٭نُٳلْ قكَ ُّكُنُ
كَ  ڂكَلْكَ وكَ كَ٭نُڃٲنُ  ﴾147﴿ ټ۬ َّٓ ؤنُ َّٓ ٰ  كَ ٽكَ  ڂكَلْكَ لْٰ ككَ لٌْ َّٓ   كَ نُ ٸكَ َّٓ ءكَ  للّٰه كٌَ ككَٰنُڃا ٴكَڃلْ  لٌْ تَّف۪يٻكَ  كَ   ٴ

ِۜ ٬نُٳلْ ڀكَٳلْ  ٽكَ  ٵلِځلِٷلْ ظكَتيه ـكَ ٬نُڃا  كَألْوكَ ٻلْ ٬كَ لْ تَّف۪يٻكَ ٸلِ لِٯكَ ٰكَفتَّبكَ  ٴ ِۜ ٰكَفٰٴ ءٍ لْ ٻلْ شَكَ ٽكَ  ٸلِ ظكَكتَّٸلْ
ِۜ  لِٺلْ جكَحتَّ لِٟنُ  ڃپنُ ٴكَٽكَ  كلِشنُ ٵلْٷٍ ٨كَحنُؽلْ ٻلْ ٠لِ ؿكَٰنُٷلْ ٸلِ ڃٺكَ ڂٺكَ ٠لِٽلْ نُِ كنُ لْ  لِلْتَّ جكَؽلْ الِٺلْ  كَټلْتُنُ   لِلْتَّ  ٴٝتَّٻتَّ ڂكَ

ك١َ۪يُكَ ٬نُٳلْ  ﴾148﴿ َّٓ ءكَ ٴكَځكَؿٰيُنُٷلْ  كَجَلْ كٌَ ۚٓ ٨كَٵكَڃلْ  ل٥ِكَةنُ صتَّةنُ  ٴلْ كَ ٴ لِ  ٴلْعنُ ه لِ  ڀكَٵنُٷتَّ ٬نُٳلْ  ﴾149﴿ فَلِلكَ
ۚٓ ڂكَلْكَ  ځكَؿلْ ٸك١َكَځنُٷلْ لْ ځلِؿنُڂا ٨كَيكَ تَكَ كٌَ كَ ظكَكتَّٶكَ ڀٰفكَ ۚٓ ٨كَ لِٺلْ  ځكَؿنُڂٺكَ  كَٺتَّ  للّٰه لْ تَّف۪يٻكَ يَكَ نُٷنُ  ٴ َّٓ ءكَٰ ځكَؿكَ نٌُ
لِٷلْ  لِ لِككَبّبِّ لْ   ككَ لِ ڂكَهُنُ ؼٰلِ لِ لْلْ ٽنُڃٺكَ   ٸلِ تَّف۪يٻكَ لْكَ ينُإلْ اٴ لِٽكَ  ڂكَ لِ ٰيكَ ج تَّف۪يٻكَ ٰكَفتَّ نُڃا   َّٓاءكَ  ٴ ڃكَ لْٟ  كَڀلْ جكَحتَّ لِ

 ٌ۟ ٴنُڃٺكَ ؿلِ ِۜ ٬نُٳلْ  ﴾150﴿يك١َلْ كٌَ لْ لًا  لِٿ۪  نُڃا   كلِٰ لْ لْ  كَلْتَّ تَنُ لْ ٠كَٵكَ لْكُنُ ا  كَجلْٳنُ ٸكَ  ظكَكتَّٶكَ قكَ ُّكُنُ  جك١َكَ ٴكَڃلْ
 ٓۚ لْ الِيتَّ هُنُ لْ ڂكَ لن٬ُنُكُنُ ٻنُ ټكَكلْ ٍ٪ِۜ ټكَعلْ يكَ ٻلْ  لِٸلْ نُٷلْ ٸلِ ؾكَٰ لْكَ َّٓڃا  كَڂلْ حنُٵنُ ىكَ ټلًا ۚٓ ڂكَلْكَ جكَ٭لْ لِؿكَيلْٻلِ  لِظلْ لِ ٴلْڃكَاٴ ڂكَ 

ٶكَ  ځكَ  ڂكَ ٽلْ كَځكَككَ ٸلِ كًَ ٸكَ  ٜ ككَ نُڃا  ٴل٩ْكَڃكَاظلِ تَّت۪ي ظكَكتَّٶكَ  ڂكَلْكَ جكَ٭لْ هكَ  ٴ حنُٵنُڃا  ٴٽت٩َّلْ ۚٓ ڂكَلْكَ جكَ٭لْ كَٻكَ   كَٙ
ٵنُڃٺكَ  ٭لِ لْ جك١َلْ لِٿ۪ ٴك١َكَلتَّكُنُ لْ   هِ كُنُ لْ ڂكَ ٰـللِكُنُ ِۜلِ  لِ ٴلْعك٫َبِّ نُ  لِلْتَّ     ﴾151﴿ للّٰه
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ٳكَ ڂكَلْكَ  ٨نُڃا  للْٱكَ لْ اكَڂلْ ۚٓ ڂكَ ؿتَّپنُ نٌُ ٵن٣ُكَ  كَ ٻنُ ظكَتيه يكَ لْ ىكَ كَ  كَظلْ تَّت۪ي هِلِ لِ ٴ ككَ نُڃا ٸكَ ٲكَ  ٴلْ كَح۪يملِ  لِلْتَّ    جكَ٭لْ
ٴكَڃلْ ٰكَ ٺكَ  ٴنُڃا ڂكَ ؿلِ لْ ٨كَ ٠لْ الِـكَ  ٬نُٵلْتُنُ ١كَځكَ  ڂكَ ولْ ىلًا   لِلْتَّ ڂنُ كَٵبِّل٧ِنُ ټك٩َلْ ۚٓ لْكَ نَنُ لِٗ لِ ٴلْ٭لِىلْ اٴلْٹ۪ مكَ ٺكَ   ڂكَ

لِ  كَ  ؿلِ  للّٰه ل١ِكَځلْ بِٰۚٓ ڂكَ  ِۜ ـكَ  ٬نُكلْ ٨نُڃا َۙ ڂلْ لْ جكَفكَكتَّكنُڂٺكَ لِٿ۪ ٴك١َكَلتَّكُنُ لْ   هِ كُنُ لْ ڂكَ ٰـللِكُنُ اكَٺتَّ  ﴾152﴿   ڂكَ
 ِۜ ۪  ٵلِٿ۪ لْ ٠كَٻلْ وكَ لِكُنُ ۚٓ ڂكَلْكَ جكَحتَّ ل١ِنُڃا  ٴىُّ نُٳكَ ٨كَحك٩َكَكتَّ٪كَ   ١نُڃپنُ تَّ لِ حكَ٭۪ ٹلًا  ٨كَ ج ككَاط۪۪ ٸنُىلْ لِِ ڀٰفكَ  

لْ جكَحتَّ٭نُڃٺكَ  لِٿ۪ ٴك١َكَلتَّكُنُ لْ   هِ كُنُ لْ ڂكَ تَّ  ﴾153﴿ٰـللِكُنُ حكَ بكَ جكَٹكَ ٸلًا  ٠كَ كَ ثُنُ ٽكَ  ٸنُڃسٰكَ  للْٱلِ  ٰ جكَ لْ
 ٌ۟ ٽنُڃٺكَ ٸلِ لِٷلْ ينُإلْ لِ َّٓ ءلِ قكَبّبِّ لِٵلِ٭كَ تَّځنُٷلْ   كَةلًا ٴك١َكَٵ ءٍ ڂكَڀنُؿلًاڄ ڂكَقكَحملْ لْ لِ شَكَ ّ۪ يلًا للِٱنُٳبِّ جك٩َلْ ٻكَ ڂكَ ىكَ َّٓ   كَظلْ تَّف۪  ٴ

َۙ ڂكَڀٰفكَ  ﴾154﴿ نُڃٺكَ لْ جنُكلْحمكَ تَّ٭نُڃا ٴك١َكَلتَّكُنُ اج ١نُڃپنُ ڂكَ تَّ لِ  ٰلِحكَ بصٌ  كَټلْمكَٴلْٽكَ پنُ ٸنُ كَ قكَٮصٌ ٨كَ ج
الِٺلْ ٰنُٽتَّ   كَٺلْ  ﴾155﴿ ٵلِٽكَ ۖ ڂكَ ٻلْ ٬كَ لْ لِ ٸلِ ل٩ِكَحكَيُلْ َّٓ ئ كَ حكَ بنُ ٠كَٰ  ٘ َّٓ   نُټلْملِٲكَ  للْٱلِ تَّٹكَ َّٓڃا  لِټ  جكَ٭نُڃٴنُ

 َۙ ځلِٷلْ ٴك٥َكَ ٨لِٵ۪يُكَ حلِ حكَ بنُ  كَڂلْ  ﴾156﴿٠كَٻلْ ؾلِقكَاوكَ ٽكَ   للْٱلِ َّٓ   نُټلْملِٲكَ ٠كَٵكَ لْ تَّ  جكَ٭نُڃٴنُڃا ٴكَڃلْ  كَټ
لْٵكَٷنُ  ۚٓ ٨كَٹكَٻلْ  كَٜ كَةصٌ لْ ڂكَڀنُؿلًاڄ ڂكَقكَحملْ لِكُنُ ٻلْ قكَ بِّ لِٽكَةصٌ ٸلِ نُٷلْ  كَ بِّ َّٓ ءكَٰ ۚٓ ٨كَ٭كَؿلْ شكَ ځنُٷلْ ٽلْ ؿٰڄ ٸلِ َّٓ   كَڀلْ لكَٱنُٽتَّ

لِٽكَ   ٨نُڃٺكَ ٠كَٻلْ ٰ يكَ ج ؿلِ لّْ تَّف۪يٻكَ يكَ ملِ   ٴ ٽكَصلْ ِۜ وكَ ځكَ  ؿك٦َكَ ٠كَٽلْ كَِ لِ ڂكَ لِ ٰيكَ تلِ  للّٰه ٹتَّٻلْ ٰكَفتَّبكَ   ٸلِ
٨نُڃٺكَ  ؿلِ لّْ لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا يكَ َّٓڃءكَ  ٴل١ْكَفكَ بلِ     ﴾157﴿ونُ
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نُٓ ٰ يكَ تلِ ڀكَٳلْ  كَ  ك١َلْ كَ قكَ ُّٯكَ  كَڂلْ يكَألْتيلِ َّٓئلِٱكَةنُ  كَڂلْ يكَألْتيلِ لِ كَځنُٷنُ  ٴلْٹكَٵٰ َّٓ  كَٺلْ جكَألْج ٝنُكنُڂٺكَ  لِلْتَّ  يكَٽلْ
ٻلْ  نُٻلْ ٰ ٸكَٽكَثلْ ٸلِ لْ تَكَ كَ  لۤكَ ىلًا  ۪ يٹكَ نْنُ ٩كَٟنُ ټك٩َلْ لِٯكَ لْكَ يكَٽلْ نُٓ ٰ يكَ تلِ قكَ بِّ ٶكَ يكَألْت۪ي  ك١َلْ ِۜ يكَڃلْ لِٯكَ قكَ بِّ

كَ  غكَ  ٳنُ  كَڂلْ ٰكَىكَ كَثلْ فَِّ۪ٓ ۪ يٹكَ نْلِ ِۜ ٬كَ لْ لِٝكنُڂٺكَ يلْكلًاا حكَ ٽلْ تَّ  ٸنُ َّٓڂا  لِټ لِٝكنُ   لِٺتَّ  ﴾158﴿ ٬نُٳلِ  ټلْحكَ
لِ  لْ  لِلٰكَ  للّٰه كنُهُنُ َّٓ   كَٸلْ تَّٹكَ ِۜ  لِټ ءٍ لْ ځنُٷلْ فِ۪ شَكَ ٽلْ ثكَ ٸلِ لٌِ ك١َلًا  ٴكَىلْ ٰكَ ټنُڃا  تَّف۪يٻكَ ٨كَكت٬َّنُڃا ؾ۪يٽكَځنُٷلْ ڂكَ  ٴ

١كَٵنُڃٺكَ  لِٹكَ  ٰكَ ټنُڃا يك٩َلْ ئنُځنُٷلْ   لِ تَّ ينُٽكَ بِّ كنُ ٸكَٻلْ  ﴾159﴿ثُنُ لٍْ ٽكَةلِ ٨كَٵكَٿنُ ٠كَ لِ ٴلْعكَىكَ َّٓ ءكَ    شكَ
لْٵكَٹنُڃٺكَ  لْ لْكَ ينُٝ ٵكَځكَ  ڂكَهُنُ رلْ َّٓڄ  لِلْتَّ ٸلِ مٰ لِئكَةلِ ٨كَيكَ ينُصلْ لِ ٴىتَّ بِّ َّٓ ءكَ   لِځكَ ۚٓ ڂكَٸكَٻلْ شكَ ركَ ٴ  ﴾160﴿ كَٸلْ

ٽ۪ ٩لًا ۚٓ ڂكَٸكَ  ٬نُٳلْ  تَّةكَ  لِ لْكٰڀ۪يمكَ ظكَ ٵ حكَ٭۪يٍمۚٓ ؾ۪يٽلًا  ٬لِ كَٹلًا  ٸلِ ٍٖ ٸنُىلْ ككَا لِِ َّٓ  لِلٰٰ  تَّنٰ۪ ڀكَؿٰينٰ۪ قكَبِبِّ۪   لِټ
يُكَ  ٰ۪ كلِ لٍْ ٻكَ  ٴلْٹنُ لِ ٬نُٳلْ  ﴾161﴿ٰكَ ٺكَ ٸلِ ه نُك۪۪ ڂكَٸكَعلْ كَ  كَ ڂكَٸكَٹكَ ت۪ي للّٰلِ ت۪ي ڂكَنَنُ يكَ كَِ   لِٺتَّ 

 َۙ ٵلِٹ۪يُكَ لْكَ  ﴾162﴿قكَببِّلِ  ٴل١ْكَ ٴكَٹ۪يُكَ اكَټكَ ۬  كَڂتَّٲنُ  ٴلْٹنُىلْ كلْتنُ ڂكَ لِٯكَ  نُٸلِ لِفٰٴ ۚٓ ڂكَ  ك۪يٯكَ ٴكَٿنُ كٌَ  
هٍ  لِلْتَّ ٬نُٳلْ  ﴾163﴿ بنُ ٰنُٳُّ ټك٩َلْ لْىلِ ِۜ ڂكَلْكَ تَكَ ءٍ لْ لِ شَكَ لِ  كَ لْغٰ۪ قكَ ًّ  ڂكَڀنُڃكَ قكَبُّ ٰنُٳبِّ كَ  للّٰه   ك٤َكَيْلْ

لْ  لِٹكَ  ٰنُٽلْتُنُ لْ   لِئنُكُنُ لْ ٨كَ نُٽكَ بِّ ١نُكُنُ شلِ لْ ٸكَكلْ لِكُنُ تَّ  لِلٰٰ قكَ بِّ كٰڄۚٓ ثُنُ قكَ  نُؼلْ ځكَ ۚٓ ڂكَلْكَ جكَملِقنُ ڂكَاللِقكَ صٌ ڂلِللْ ٠كَٵكَ لْ
حكَٵل٩ِنُڃٺكَ  لْ ڂكَڀنُڃكَ  ﴾164﴿٨۪ ٿلِ جكَؽلْ كَٕكُنُ كَ  ك١َلْ قك٨َكَٟ لِْ ڂكَ كَقلْ ل٧ِكَ  لْلْ ئ َّٓ لْ ؼكَيكَ ١كَلكَكُنُ تَّف۪  شكَ   ٴ

تَّٿنُ  الِټ ك۪يٟنُ  ٴل١ْلِ٭كَ بلٌِۘ ڂكَ ِۜ  لِٺتَّ قكَ تَّٯكَ وكَ لْ َّٓ  ٰ جٰ كُنُ ٵنُڃكَٰنُٷلْ فِ۪ ٸكَ لِ كَ لْ ٍٓ ؾكَقكَشكَ تٍ ٴ ٪كَ  ك١َلْ ٨كَڃلْ
  ﴾165﴿ٴك٥َك٩َنُڃقصٌ قكَظ۪يمصٌ 

 


